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VITA

R o b e r t  M ars to n  S p e ig h t ,  t h e  so n  o f  R o b e rt Lee S p e ig h t  
and Keva W rig h t S p e ig h t ,  w as b o m  i n  1924  i n  L i t t l e f i e l d ,
T e x a s . I n  1925 h i s  f a m ily  moved t o  L ongv iew , T exas w here  he 
a t t e n d e d  t h e  l o c a l  s c h o o ls ,  g r a d u a t in g  fro m  h ig h  s c h o o l  i n  
1 9 40 . A f t e r  a t t e n d i n g  t h e  K i lg o r e ,  T e x as  J u n io r  C o l le g e  from  
1940 t o  1 9 4 2 , and th e  U n iv e r s i ty  o f  T ex as  i n  1945 > h i s  c o l l e g e  
e d u c a t io n  was i n t e r r u p t e d  by m i l i t a r y 7 s e r v i c e  from  1945  t o  
1 9 4 6 . Then i n  1947 h e  r e c e iv e d  th e  d e g re e  o f  B a c h e lo r  o f  A r ts  
cum la u d e  fro m  B a y lo r  U n i v e r s i t y ,  'Waco, T exas w ith  a  m a jo r  i n  
E n g l i s h  L i t e r a t u r e .  I n  p r e p a r a t i o n  f o r  f o r e ig n  m is s io n a r y  
s e r v i c e  h e  s tu d ie d  a t  C o lum bia  B ib le  C o lle g e  a t  C o lu m b ia ,
S o u th  C a r o l in a  r e c e i v i n g  t h e  d e g re e  o f  M a s te r  o f  A r ts  i n  
B i b l i c a l  E d u c a tio n  summa cum la u d e  fro m  t h a t  i n s t i t u t i o n  i n  
1 9 5 0 . A f t e r  h a v in g  b e e n  o rd a in e d  t o  t h e  C h r i s t i a n  m i n i s t r y  i n  
1 9 5 0 , he  s e rv e d  from  t h a t  y e a r  u n t i l  1962 a s  a  m is s io n a r y  i n  
M orocco, u n d e r  th e  a u s p ic e s  o f  th e  G o sp e l M issionary" U n io n . 
D u rin g  f u r lo u g h s  i n  1 9 5 6 -5 7  and i n  1 9 6 2 -6 5  he to o k  g r a d u a te  
s t u d i e s  i n  A ra b ic  and I s l a m ic s  a t  t h e  H a r t f o r d  S em inary  
F o u n d a tio n , r e c e i v i n g  th e . .d e g r e e  o f  M a s te r  o f  A r ts  fro m  t h a t  
i n s t i t u t i o n  i n  May, 1965- From 1965 u n t i l  1968 he s e rv e d  a s  
a  m is s io n a r y  w ith  th e  B oard  o f  M is s io n s  o f  th e  U n ite d  M e th o d is t 
C hurch  i n  T u n is ia  and A l g e r i a .  D u rin g  1 9 6 8 -7 0  he h a s  p u rsu e d  
s t u d i e s  i n  th e  H is to r y  o f  R e l ig io n s  a t  t h e  H a r t fo r d  S em in ary  
F o u n d a tio n .
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IN T R O D U C T I O N

T h is  a n a l y s i s  o f  a  c o l l e c t i o n  o f  I s la m ic  t r a d i t i o n s  
dep en d s h e a v i ly  u p o n  t h e  s c h o la r s h ip  w h ich  h a s  b ee n  a p p l i e d  t o  
th e  s c ie n c e  c f  h a d l t h , o r  t r a d i t i o n ,  o v e r  th e  c e n t u r i e s ,  
lam es su ch  a s  a l-H ak im  a l - H i s a b u r i ,  a l - Z h a t l b  a l - 3 a g h d a d l ,  
Shams a l - D ln  a l - D h a h a b l ,  Ib n  H a ja r  a l -  cA s q a la n i , H uhyl a l - l i n  
a l-H av aw i and  J a l a l  a l - l i n  a l - S u y u t l  r e p r e s e n t  t h e  v e ry  b e s t  
i n  H uslim  c o n c e rn  f o r  th e  p r e s e r v a t i o n  and t r a n s m is s io n  o f  th e  
I s la m ic  r e l i g i o u s  h e r i t a g e .

l o n - l u s l i m  s c h o la r s  h av e  b e en  s lo w  t o  u n d e r s ta n d  th e  
phenomenon o f  h a d l t h . The n i n e t e e n t h  c e n t u r y  g i a n t ,  Ig n a z  
G o ld z ih e r ,  d id  p io n e e r  work i n  t h i s  f i e l d ,  a s  p r e s e n te d  i n  
Volume I I  o f  h i s  Iluham m sdanische S tu d ie n  ( 1 8 9 0 ) .~ Hen l i k e  
W illiam  l a r c a i s ,  A ugust B is c h e r , A lo y s S p re n g e r , S i r  b i l l i a m  
H u ir . J o s e f  H o r c v i tz ,  Inw ard  S a l i s b u r y  and  A. J .  h e n s in c k  made 
v a lu a b le  c o n t r i b u t i o n s ,  b o th  b e f o r e  and  a f t e r  G -o ld z ih e r, t o  a 
fu n d a m e n ta l know ledge o f  th e  d a ta  o f  h a d l t h .  B u t, by 19 3 7 , 
th e  o v e r a l l  g r a s p  o f  t h e  n a tu r e  o f  t h i s  r e l i g i o u s  phenom enon 
had so l i t t l e  p r o g r e s s e d  beyond th e  e s s e n t i a l l y  s k e p t i c a l . ,  
a l b e i t  p ro fo u n d ly  e r u d i t e ,  p o s i t i o n  o f  G o ld z ih e r ,  t h a t  G eo rg es  
V a jd a , a  co m p e ten t B ren ch  s c h o la r ,  w ro te  t h a t  " . . .  s t u d i e s  
on h a d l t h ,  l i k e  th o s e  on o th e r  I s l a m ic  d i s c i p l i n e s ,  a r e ,  w i th  
th e  e n c e o t io n  o f  a  v e ry  s m a ll  num ber c f  w o rk s, a t  th e  same

2l e v e l  a s  was c l a s s i c a l  o h i lo lo a y  i n  t h e  s e v e n te e n th  c e n t u r y ."

F r e n c h  t r a n s l a t i o n  by Leon B e r c h e r .  W ith  f u r t h e r  
c i t a t i o n s  from  t h i s  w ork r e f e r e n c e  w i l l  be made t o  th e  B ren ch  
t r a n s l a t i o n .

p
G eo rg es  V a jd a , " J u i f s  e t  H usulm ans s e lo n  l e  K a d l th ,"  

J o u r n a l  A s i a t i q u e , CC1HI1 (1 9 3 7 ) , 61 .

1
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J o s e p h  S c h a c h t opened a  new e r a  o f  th e  s tu d y  o f  h a d l t h  
w i th  h i s  a r t i c l e ,  "A R e v a lu a t io n  o f  I s la m ic  T r a d i t i o n s , "  i n  
1949 '' and h i s  h o o k , The O r ig in s  o f  Mohammedan J u r i s p ru d e n c e  
(1 9 5 0 ). Jo h an n  R uck , James R obson, ITahia A b b o tt and Puad S e z g in  
a r e  o th e r  e m in e n t nam es in  r e c e n t  g r a p p l in g  w ith  th e  w hole 
q u e s t io n  o f  M uslim  r e l i g i o u s  t r a d i t i o n s .  T hese s c h o la r s  h av e  
i n  common a  d e s i r e  t o  ta k e  th e  c h a in s  o f  t r a n s m is s io n  more 
s e r i o u s ly  th a n  w as done by p r e v io u s  g e n e r a t io n s  o f  n o n -M u slim s.

I n  th e  p r e s e n t  s tu d y  a t t e n t i o n  w i l l  be  c o n c e n t r a te d  
upon th e  h a d l t h  a s  l i t e r a t u r e .  S uch  an a p p ro a c h  i s  i n  r e s p o n s e  
somewhat t o  a  s u g g e s t io n  by Jam es R o b so n , who, s e a r c h in g  f o r  
new c r i t e r i a  f o r  ju d g in g  th e  a u t h e n t i c i t y  o f  t r a d i t i o n s ,  p r o 
p o sed  t h a t  t h e  fo rm  i n  w hich th e y  a r e  co u ch ed  sh o u ld  be  th e

£
o b je c t  o f  c a r e f u l  i n v e s t i g a t i o n . ' A ls o , R e g is  B la c h e re ,  t h e
R rench  a u t h o r i t y  on A ra b ic  l i t e r a t u r e ,  h a s  c a l l e d  a t t e n t i o n  t o

5
th e  im p o rta n c e  o f  h a d l t h  as  e a r l y  p r o s e  l i t e r a t u r e .

A lth o u g h  an  e x a m in a tio n  o f  a  c o l l e c t i o n  o f  h a d l t h  a s  
l i t e r a t u r e  i s  u n d e r ta k e n  h e re ,  i t  s h o u ld  b e  p o in te d  o u t t h a t  
t h i s  i s  done n e i t h e r  w i th  th e  aim  o f  d e te rm in in g  th e  a u th e n 
t i c i t y  o f  c e r t a i n  t r a d i t i o n s ,  n o r  o f  m aking a  c o n t r i b u t i o n  to  
th e  s tu d y  o f  A ra b ic  l i t e r a t u r e  a s  s u c h .  The aim  o f  t h i s  s tu d y  
i s  to  u n d e r s ta n d  b e t t e r  th e  n a t u r e  o f  h a d l t h  a s  a  r e l i g i o u s  
phenom enon. The p r im a ry  c o n c e rn  w i l l  b e  w i th  how th e  t r a d i t i o n s  
a r e  e x p re s s e d  an d  p r e s e n te d  i n  an  i n t e g r a l  c o l l e c t i o n ,  n o t  
w ith  who s a id  them  and who t r a n s m i t t e d  them , o r even  w i th  w hat

^ J o u r n a l  o f  th e  R oyal A s i a t i c  S o c i e ty , P a r t s  3 and 4 
(1 9 4 9 ), p p . 1 4 3 -1 5 4 .

4 "The Porm  o f  Muslim T r a d i t i o n , "  T r a n s a c t io n s  o f  t h e  
Glasgow U n i v e r s i t y  O r ie n ta l  S o c i e t y . XVI (1 9 5 5 -5 6 ) , 3 8 -5 0 .

c; _
"H i s t o i r e  de l a  n i t t e r a t u r e  A rabe d es  O r ig in e s  a l a  

P in  du XVe S i e c l e  de  J . - C . , I l l ,  7 9 6 -7 9 9 . "R egards s u r  l a  
L i t t e r a t u r e  n a r r a t i v e  en  A rabe au  l e r  S i e c l e  de I 'H e g i r e  
(V ile  S. J . - C . ) " ,  S e m it ic a ,  VI (1 9 5 6 ) ,  7 5 -8 6 .
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i s  s a id .  At t h e  same t im e , su c h  a n  a p p ro a c h  w ould b e  c o m p le te ly  
m e a n in g le s s  i f  i t  d id  n o t  t a k e  i n t o  a c c o u n t b o th  th e  i n d i v i d 
u a l s  in v o lv e d  i n  th e  c h a in s  o f  t r a n s m i s s i o n  and th e  s u b je c t  
m a t te r  o f  th e  t e x t s .  Hence a  c o n c e n t r a t i o n  upon th e  fo rm  o f  
e x p r e s s io n  w i l l  b e  se e n  to  c o n t r i b u t e  t o  an  o v e r a l l  g r a s p  o f  
t h e  s ig n i f i c a n c e  o f  h a d l th  l i t e r a t u r e .

The c h o ic e  o f  t h i s  p a r t i c u l a r  c o l l e c t i o n  o f  M u s lin  
t r a d i t i o n s  f o r  a n a l y s i s  i s  i n  some w ays a r b i t r a r y .  F o r  th e  
ty p e  o f  s tu d y  u n d e r ta k e n  h e r e ,  a lm o s t  any o n e .o f  th e  num erous 
e x ta n t  c o l l e c t i o n s  m ig h t have b e e n  c h o s e n . However t h e  
fo l lo w in g  c o n s i d e r a t i o n s  seem t o  i n d i c a t e  t h a t  th e  I-'Iusnad 
o f  a l - T a y a l i s I  i s  a  m ore l o g i c a l  c h o ic e  th a n  a lm o st an y  o th e r  
c o l l e c t i o n .

The c o rp u s  b e a r in g  th e  name c f  Sulaym an b . Dawud 
b .  a l- J a rU d  Abu Dawud a l - T a y a l i s I  b e lo n g s  to  th e  p e r io d  o f  
i n t e n s i v e  r e s e a r c h  i n  th e  M uslim  com m unity  f o r  a l l  i n f o r m a t io n  
r e l a t i n g  t o  t h e  p r a c t i c e  and w ords c f  th e  P ro p h e t.  a l - ? a y a l i s lg
d ie d  i n  2 0 3 /8 1 8 -1 9 , w e l l  b e f o r e  t h e  fo rm a tio n  o f  th e  g r e a t  
c o m p ila t io n s  d e s t i n e d  t o  become a u t h o r i t a t i v e ,  b u t  a t  a  t im e  
when th e  h i s t o r i c a l  s e n se  o f  t h e  M uslim s was b e in g  s h a rp e n e d  
and l i t e r a r y  e f f o r t s  i n t e n s i f i e d .  So h i s  Kusnad i s  an  e a r l y  
exam ple o f  h a d l t h  c o l l e c t i o n s ,  i n  f a c t ,  t h e  e a r l i e s t  g e n e r a l  
c o l l e c t i o n  t h a t  i s  a v a i l a b l e  i n  p r i n t .

T h is  w ork  i s  d i f f e r e n t  i n  fo rm  from  th e  w e ll-k n o w n  
s i x  m ost a u t h o r i t a t i v e  b o o k s , f o r  i t  b e lo n g s  to  th e  sam e ty p e  
o f  c o l l e c t i o n  a s  th e  m ass iv e  w ork o f  Ahmad b . H ar.ba l, l i k e 
w ise  c a l l e d  K u sn a d . The p e c u l i a r i t i e s  o f  t h i s  k in d  c f  c o l 
l e c t i o n  w i l l  b e  d e s c r ib e d  l a t e r .

g
The f i r s t  f i g u r e  i n  e a c h  d a t e  c i t e d  i s  th e  j r e a r  o f  

th e  M uslim  e r a ,  and  th e  seco n d  one i s  th e  c o r re s p o n d in g  5re a r  
i n  th e  C h r i s t i a n  e r a .
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a l - T a y a l i s i ' s  Kusnad I s  f a i r l y  a c c e s s ib l e  i n  l e n g t h ,  
c o n ta in in g  o n ly  2767 t e x t s .  3 y  c o n t r a s t ,  t h e  S ah lh  o f  
a l - B u k h a r i  h a s  7397 t r a d i t i o n s  an d  Ib n  H a n b a l 's  K usnad h a s  
a round  3 0 ,0 0 0 .®

f i n a l l y ,  t h i s  c o l l e c t i o n  h a s  b e e n  h ig h ly  r e g a r d e d  i n  
th e  M uslim  com m unity . a l-X aw aw l, a  s e v e n t h / t h i r t e e n t h  c e n 
tu r y  a u t h o r i t y ,  when c i t i n g  e x am p le s  o f  t h e  Kusnad ty o e  o f

q
c o l l e c t i o n ,  m e n tio n s  o n ly  th o s e  o f  Ib n  n a n b a l  and a l - T a y a l i s I .

75 I 2 . I ,  1926.

Q
I g n a z  G o ld z ih e r , "ITeue K a t e r i a l e n  z u r  l i t e r a t u r  d e s  

u b e r l ie f e r u n g s w e s e n s  b e i  den  M uham m edanem ," Z e i t s c h r i f t  d e r  
O eu tsch en  K o rg e n la n d isc h e n  G - e s e l l s c h a f t . 1  (1 8 9 6 ), 470 .

^ W ill ia m  K a rg a is , " i e  T a k r ib  de En-Mawawi T r a d u i t  
e t  A n n o te ,"  J o u r n a l  A s i a t i o u e . 9e S e r i e ,  XVI (1 9 0 0 ), 50 3 .
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C H A P T E R  I

HISTORICAL 3ACKGECUND AUD BIOGRAPHY

Abu Dawud a l - T a y a l i s i ,  whose name i s  a t t a c h e d  to  th e  
c o l l e c t i o n  o f  t r a d i t i o n s  u n d e r  c o n s id e r a t i o n  h e r e ,  was h o rn  
i n  1 3 3 /7 5 0 -5 1 , a t  th e  b e g in n in g  o f  th e  1 A b a s s id  C a l ip h a te  o f  
t h e  M u s lin  em p ire . W ith  t h i s  change c f  r u l e r s  th e  c e n te r  o f  
I s la m ic  c u l t u r e  moved fro m  Damascus to  B aghdad , w h ich  c i t y  
was fo u n d ed  to  be th e  t A b a s s id  c a p i t a l  i n  1 4 5 /7 6 2 .  Some 
d i s t a n c e  from  th e  s i t e  o f  Baghdad..was a. fam o u s c i t y ,  a l - 3 a s r a ,  
b i r t h p l a c e  o f  a l - T a y a l i s i ,  fo u n d ed  in  1 7 /6 3 8  a s  a  m i l i t a r y  
cam p, t o  f a c i l i t a t e  th e  c o n q u e s t  o f  th e  e a s t e r n  l a n d s ,  
a l - B a s r a  had become a  g r e a t  com m erc ia l and c u l t u r a l  c e n te r ,  
and  i t  r e t a i n e d  a h ig h  p l a c e  i n  th e  em pire  e v e n  a f t e r  Baghdad 
h ad  e c l i p s e d  i t .

a l - T a y a l i s i  r e a c h e d  m a tu r i ty  u n d e r  t h e  C a lip h  a l-H a h d i  
( 1 5 3 /7 7 5 -1 6 9 /7 8 5 ) , whose r e i g n ,  t o g e th e r  w i th  th o s e  o f H arun 
a l - R a s h id  (1 7 0 /7 8 6 -1 9 3 /8 0 9 )  and a l-M a5mun (1 9 7 /8 1 2 -2 1 7 /8 3 2 ) ,  
a r e  c o n s id e re d  to  be th e  m ost g lo r io u s  o f  t h e  t A.bbasid 
C a l i p h a t e .  Some o f  th e  i l l u s t r i o u s  so n s  o f  a l - 3 a s r a  d u r in g  
t h i s  p e r io d  a r e :  Ib n  a l - H u q a f f a c , th e  p io n e e r  o f  A rab ic  p ro se
w r i t i n g  ( a .  140 /757  o r  1 4 5 /7 6 2 ) ;  p o e ts  B a s h s h a r  b .  Burd 
( d .  1 6 6 /7 8 3 )  and Abu ITuwas (d .  1 9 4 /8 1 0 ); M u ^ t a s i l i  th e o lo g ia n s  
a l-H az za m  (d . 231 /846) an d  Abu a l-H u d h a y l ( d .  22 6 /8 4 0  o r  
2 3 5 /8 4 9 -5 0 ) ;  g ram m arians S ibaw ayh  (d . 1 7 0 /7 8 6  o r  1 7 7 /7 9 3 ) , 
a l - I Q i a l l l  b .  Ahmad (d .  b e tw e e n  170 /786  and 1 7 5 /7 9 1 -9 2 )  and 
Abu cAmr b . a l - cA la (d .  c a .  1 5 4 /7 7 1 ); p h i l o l o g i s t s  Abu tTJbayda 
( d .  2 0 9 /8 2 4 -2 5 )  and a l-A § m at i  (d .  2 1 3 /8 2 8 ); h i s t o r i a n  
a l - M a d a 'i n i  (d . 2 2 5 /8 4 0 ); and  l i t t e r a t e u r  S a h l  b .  Harun 
( f l .  b e g . 3 v d /9 th  c e n t . ) .

5
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I n  t h e  a r e a  o f  r e l i g i o n  i t  i s  im p o r ta n t  t o  k ee p  in  
mind t h a t  t h i s  p e r io d  h e ld  w i th in  i t  t h e  se e d s  and i n c i p i e n t  
d ev e lo p m en ts  o f  m ost o f  th e  l a t e r  c l e a r l y  d e f in e d  d o c t r i n a l  
p a r t i e s  i n  I s la m .  B ut i t  i s  n o t  p o s s i b l e  a lw ays t o  i s o l a t e  
them  from  e a c h  o t h e r  i n  th e  s e c o n d / e i g h th - n i n t h  c e n tu r y .  B or 
exam ple, t h e  ^A b b asid  d y n a s ty  was i n  p a r t  a  S h ici  m ovem ent, 
t h a t  i s  a  p o l i t i c o - r e l i g i o u s  d r i v e  by  p a r t i s a n s  o f  CA11, th e  
s o n - in - la w  o f  Muhammad; b u t  t h a t  m ovement was so  i l l - d e f i n e d  
a t  th e  tim e  t h a t  o t h e r  CA11 p a r t i s a n s  k e p t  th e  a r e a  o f  c I r£ a  
and K h u rasan  o f t e n  i n  tu rm o i l  by t h e i r  u p r i s in g s  a g a i n s t  th e  
cA b b a s id s . a l - B a s r a  was a  c e n t e r  o f  S h i^ I  a c t i v i t y ,  e s p e c i a l l y  
o f  th e  Z ayd l v a r i e t y .  I t  was a l s o  t h e  home o f  an  im p o r ta n t  
s c h o o l o f  X h a r i j I  th o u g h t ,  a s  w e l l  a s  a  seed b ed  f o r  M u ^ ta z i l i  
d i s c u s s io n .  As th e  c i t y  o f  a l - H a s a n  a l - B a s r l  (d . 1 1 1 /7 2 0 )  and 
o f  R a b i ja ,  t h e  fam ous woman m y s t ic  ( d .  1 8 5 /8 0 1 ) i t  w as h e i r  to  
a  g row ing  t r a d i t i o n  o f  a s c e t i c i s m  w h ic h , h a v in g  a l s o  a r i s e n  in  
o th e r  c e n t e r s ,  w ould  i s s u e  i n t o  t h e  f r u i t f u l  m y s t ic a l  s p e c u la 
t i o n  o f  l a t e r  I s la m .  And f i n a l l y ,  a l - B a s r a ,  a lo n g  w i th  3 ag h d aa , 
was th e  c e n t e r  o f  a  s lo w ly  fo rm in g  T r a d i t i o n i s t  p a r t y ,  r e a c t i n g  
a g a in s t  l e g a l  t e n d e n c ie s  c h a r a c t e r i z e d  by th e  d e s ig n a t i o n  A hl 
a l - R a J y ( th e  P e o p le  o f  O p in io n ) .

Only m e ag e r d e t a i l s  o f  a l - T a y a l i s i ' s  l i f e  a r e  a v a i l 
a b le .  T h is  i s  n o t  s u r p r i s i n g ,  f o r  t h e  same la c k  o f  in f o r m a t io n  
i s  found  i n  t h e  c a s e  o f  many m ore c e l e b r a t e d  f i g u r e s  t h a n  t h i s  
o n ly  m o d e ra te ly  fam ous t r a d i t i o n i s t .  P o r exam ple, b i o g r a p h ic a l  
d e t a i l s  a b o u t t h e  g r e a t  Imam o f  I s l a m ,  a l - S h a f i ci  (d . 2 0 4 /8 1 9 -  
20) a r e  v e ry  s c a n t y .  The f i r s t  h i s t o r i a n  to  m e n tio n  h im  i s  
a l-M a scu d l ( d .  3 4 5 /9 5 6 ) . '1

As f o r  a l - f a y a l i s i , we m u st b e  c o n te n t  w i th  t h e  s h o r t  
p a ra g ra p h s  w r i t t e n  ab o u t him i n  t h e  s ta n d a rd  b i o g r a p h ic a l  
e n c y c lo p e d ia s  a t  o u r  d i s p o s a l .  H o llo w in g  i s  a  c h r o n o lo g ic a l  
a rra n g e m en t o f  t h e  m ain s o u r c e s ,  w i th  a  summary o f  w h a t each- 
one sa y s  a b o u t  o u r  t r a d i t i o n i s t .

1E I2 , IV , 252 .
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Ib n  Sa^d (d .  2 3 0 /8 4 5 )^  n o te s  t e r s e l y  t h e  d e a th  d a te  
o f  a l - T a y a l i s i ,  h i s  q u a l i f i c a t i o n  a s  a  r e l i a b l e  ( t h i q a ) a u th o r 
i t y  i n  t r a d i t i o n  t r a n s m i s s i o n ,  and th e  f a c t  t h a t  h e  som etim es 
made m is ta k e s  i n  r e c i t i n g  t r a d i t i o n s .  The c h r o n i c l e r  adds 
t h a t  t h e  g o v e rn o r  (a l - w a l i ) o f  a l - 3 a s r a  p r e s id e d  o v e r  th e  
b u r i a l  o f  th e  t r a d i t i o n i s t .  He does n o t  m e n tio n  th e  Musnad, 
n o r  d o e s  he  m e n tio n , i n  h i s  a c c o u n t o f  Ib n  H a n b a l (d . 2 4 1 /8 5 5 ), 
t h a t  s c h o l a r 's  M usnad. ^ O b v io u s ly , i f  Ib n  S a^d  d ie d  i n  
2 3 0 /8 4 5 , th e  in fo r m a t io n  a b o u t  men who l i v e d  a f t e r  t h a t  d a te  
was ad d ed  by o t h e r s . ^  T h a t  t h e  t r a d i t i o n  c o l l e c t i o n s  o f  th e s e  
two f i g u r e s  a r e  n o t  m e n tio n e d  by a s  e a r l y  a  c h r o n i c l e r  as  Ib n  
3 a cd i s  n o t  s u r p r i s i n g ,  f o r  i t  i s  known t h a t  t h e  Musnad o f  Ib n  
H a n b a l was c o l l e c t e d  and a r r a n g e d  by h i s  s o n , cAbd A lla h  
(d .  2 9 0 /9 0 3 )  and t r a n s m i t t e d  by  Abu B akr a l - Q a t i ^ i  
( d .  3 6 8 /9 7 8 -7 9 ) .^  l a t e r  h i s t o r i a n s  a s s e r t  t h a t  a l - T a y a l i s i  
l i k e w i s e  was n o t  th e  c o m p ile r  o f  h i s  M usnad, ^ b u t  t h a t  i t  
a p p e a re d  a s  a  c o l l e c t i o n  a f t e r  h i s  d e a th .

The n e x t  h i s t o r i a n ,  i n  c h r o n o lo g ic a l  o r d e r ,  i s  Ib n  
Q u tay b a  (d . 270 /884  o r  2 7 1 /8 8 5  o r  2 7 6 /8 8 9 ) . I n  h i s  Z ita b  
a l - M a ca r i f  he r e c o r d s  a lm o s t  t h e  same in f o r m a t io n  as

Muhammad b . S acd , E a t ib  a l-W a q id i,  B io g ra o h ie n
Kuhammeds, s e in e r  C -e fah rte n  und d e r  S p a te r e n  T r a g e r  des
I s la m s  b i s  zum J a h re  230 d e r  F l u c h t . IK ita b  a i - T a b a a a t
a l - K a b i r ) ,  ed . by B duard  S a c h a u , V II , i i ,  5 1 .

5I b i d . ,  p . 9 2 .

^ Ib n  S a r d 's  T a b a q a t w as co m p le ted  by  h i s  s tu d e n t ,  
H usayn  b .  Fahm (d . 2 8 9 /3 0 1 )  ( a l -K h a t ib  a l - B a g h d a d i ,  T a rik h  
B ag h d ad . V, 1 6 0 ) .

5e i £ ,  1 , 2 7 3 .

°See b e lo w , p .  1 1 .

7
Ib n  C o te ib a 's  H andbuch  d e r  G -e sc h ic h te . e d .  by 

F e rd in a n d  v .'u s te n fe ld , p .  2 6 0 .
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Ib n  Sa^d g i v e s ,  e x c e p t  t h a t  th e  name o f  th e  g o v e rn o r  o f
a l - 3 a s r a  i s  s l i g h t l y  d i f f e r e n t .  I b n  Q utayba m e n tio n s  n e i t h e r
Ib n  H a n b a l, n o r  a l - 3 h a f i ci .  He d o e s  h av e  a  n o t i c e  on M a lik
b . Anas (d .  1 7 9 /7 9 5 ) ,  b u t he  d o es  n o t  m e n tio n  M a l ik 's  fam ous, «
book o f  t r a d i t i o n s ,  th e  K uw aita  .

Ib n  a l-H a d im  (d . 335 /9 9 5  o r  3S S /998) a p p a r e n t ly  knew 
n o th in g  o f  a l - T a y a l i s i  a s  an  a u th o r  o r  c o m p ile r .  I n  h i s  
c a ta lo g  o f  b o o k s  t h a t  had b ee n  w r i t t e n  i n  A rab ic  uo t o  t h e

Q
y e a r  3 7 7 /9 8 7 -S S ) ,  he m e n tio n s  Ib n  H a n b a l 's  Musnad and  t h e  two
c o l l e c t i o n s  by  a l - B u k h a r i  (d .  2 5 6 /8 7 0 )  and M uslim (d .  2 6 1 /8 7 5 ) ,
b u t  he g iv e s  n o  n o t i c e  o f  a l - T a y a l i s i  a s  he i s  known b y  o th e r
h i s t o r i a n s .  One i n d i c a t i o n  t h a t  h i s  know ledge o f  t h e  t r a d i -
t i o n i s t s  was l e s s  th a n  c o m p le te  i s  t h e  f a c t  t h a t  he  n o t e s  an
Abu Dawud a l - T a y a l i s i ,  whose o t h e r  nam es a r e  Humam b .  cAba
a l- M a l ik ,  who d ie d  i n  2 2 7 /8 4 2 ,~ L b u t  w hose w r i t i n g s  a r e  n o t
i n d i c a t e d .  A m o a re n tly , a s  t h e  e d i t o r s  o f  a l - ? i h r i s t  p o i n t  

12o u t ,  Ib n  a l - H a d ln  c o n fu s e s  Abu Dawud a l - T a y a lx s i  and  A.ou
a l-W a lid  a l - T a y a l i s i ,  s in c e  Ib n  S a cd r e c o r d s  th e  l a t t e r  name
a s  a  S a s r a n  t r a d i t i o n i s t  o f  t h e  sam e d a te  a s  Ib n  a l-M a d im 's

1 ?
AbQ. Dawud, t h a t  i s ,  2 2 7 /8 4 2 . ' ubn  Q utayba g iv e s  th e  sam e

® I b i d . , p p . 250-51-

o c
"'F i h r i s t  a l -  Ulum. e d . by  G u s ta v  F iu g e l ,  -Johannes 

H c e d ig e r  and A u g u st M u e lle r ,  I ,  2 2 9 .

1 0 I b i d . , p p . 2 5 0 -3 1 .

~L~I b i d . , p .  229*

12 I b i d . , I I ,  100 .

1 3 0p . c i t . .  V I I , . i i ,  53-
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i 14name a s  Ib n  b a  d . The l e s s e r  known a l - T a y a l i s i ,  Abu. 
a l - b a l l d , was a  t e a c h e r  o f  a l - 3 u k h a r l .

A f i f t h  c e n tu r y  s o u rc e ,  T a r lk h  B ag h d ad , by a l - K h a t lb  
a l-B a g h d a d i  (d .  4 6 2 /1 0 7 0 )“ ° c i t e s  t h r e e  d a t e s  t h a t  had been  
g iv e n  f o r  a i - l a y a l i s l *  s d e a th ,  20 3 , 204 and  2 1 4 . a l-3 a g h d £ d l  
f a v o r s  204 and c a l l s  214 a  c l e a r  e r r o r .  The t r a d i t i o n i s t  i s  
i d e n t i f i e d  a s  b e in g  o f  P e r s i a n  o r i g i n ,  and a  c l i e n t  (m awla) 
o f th e  Banu a l - Z u b a y r  A ra b s . L i s t s  c f  h i s  t e a c h e r s  and h i s  
p u p i l s  a r e  g iv e n .  a l - 3 a g h d a a l  m akes much c f  h i s  pow ers o f 
memory, b u t  a s s e r t s  t h a t  m em o riz in g  i s  " t r e a c h e r o u s . "  He 
r e l a t e s  a  num ber o f  r e p o r t s  r e g a r d in g  a l - T a y a l i s i * s  m is ta k e s  
in  r e c i t a t i o n .  T hese  f a i l u r e s  o f  memory d id  n o t  d e t r a c t  from  
th e  e s te e m  i n  w h ich  he was h e ld  by  h i s  f e l lo w  t r a d i t i o n i s t s ,  
h o w ev er. Ib n  I^anbal i s  s a id  t o  h av e  p r e f e r r e d  him  above 
a n o th e r  t r a d i t i o n i s t  who made " v e ry  few  m is ta k e s  and had many 
n o t e s . "  T h is  and  o th e r  re m a rk s  i n  a l - B a g h d a d i*s r e c o r d ,  a s  
w e l l  a s  i n  s u b s e q u e n t  b o o k s , r e v e a l  th e  o n g o in g  t e n s i o n  i n  th e  
com m unity b e tw e e n  a d v o c a te s  o f  w r i t i n g  h a d l t h  and  th o s e  who 
i n s i s t e d  on r e l y i n g  on th e  memory. a l - T a y a l i s i  h ad  n o te s ,  
b u t  he r e l i e d  m o s tly  on h i s  memory. a l -B a g h d a d l  makes no 
m en tio n  o f  a  c o l l e c t i o n  o f  t r a d i t i o n s  b e a r in g  t h e  name o f 
a l - £ a y a l i s l ,  b u t  h e  does c i t e  t h e  name o f  YUnus b .  H abib who 
w as, a c c o r d in g  t o  th e  p r e s e n t  e d i t i o n  o f t h e  M usnad, th e  
d i s c i p l e  r e s p o n s i b l e  f o r  t r a n s m i t t i n g  th e  a l - T a y a l i s i  c o rp u s .

A l-S am ^ an l (d . a f t e r  5 5 1 /1 1 5 6 ) i s  t h e  a u th o r  o f  a  
c e l e b r a t e d  b io g r a p h ic a l  e n c y c lo p e d ia ,  S i t a b  a l - A n s a b . T h is  
a u th o r  r e p ro d u c e s  p a r t  o f  th e  in f o r m a t io n  on a l - T a y a l i s i

~ ^ 0p . c i t . ,  p . 260.

' ’Abu Z a h a r iy s /  Y ahya al-H aw  a w l, The B io g r a p h ic a l  
D ic t io n a r y  o f  I l l u s t r i o u s  Men, C h ie f ly  a t  t h e  B e g in n in g  o f 
I s la m ism , by Abu Z a k a riy a  Y ahya e l-H aw aw i. e d .  by F e rd in a n d  
W u s te n fe ld , p . 93*

1 6 IX , 2 4 -2 9 .
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1 7c o n ta in e d  i n  a l - 3 a g h d a d l ,  w ith  th e  f o l lo w in g  a d d i t i o n s .

Abu Dawud i s  th e  m o st fam ous o f th e  i n d i v i d u a l s  c a r r y in g  th e
n i s b a  (nam e), a l - T a y a l i s i .  He h a s  a  K u sn ad . g a th e r e d  from
th e  Companions o f  t h e  P ro p h e t .  lie and h i s  f r i e n d  d ran k  th e
r e s in o u s  j u i c e  o f  t h e  n u t  o f  Sem ecarpus a n a c a ra iu m  (b a la d u r ) ,
and  c o n s e q u e n tly  h i s  f r i e n d  c o n t r a c te d  l e p r o s y  ( a l - b a r a s ) .
w h e re a s  he becam e a f f l i c t e d  w ith  e l e p h a n t i a s i s  (? )  (a l- .iu d h am ) .

a l-D h a h a b i ,  t h e  g r e a t  e ig h th  c e n tu r y  h i s t o r i a n
(d . 748 /1348  o r  7 5 3 /1 3 5 2 -5 3 )»  g iv e s  204 a s  t h e  d a te  o f

18a l - T a y a l i s i ' s  d e a th .  T h is  a u th o r  m akes n o  m e n tio n  o f  th e
K usnad and d o es  n o t  ad d  a n y th in g  to  p r e v i o u s l y  c i t e d  a c c o u n ts
o f  th e  t r a d i t i o n i s t ' s  l i f e .

Ib n  Z h a t ib  ( d .  8 3 4 /1 4 3 1 ), i n  h i s  c a t a l o g  o f  names from
to

th e  c o l l e c t i o n s  o f  a l - B u k h a r i ,  M uslim  and  M a lik , m en tio n s  a  
c o l l e c t i o n  o f  t r a d i t i o n s ,  u n d e r  th e  name o f  a l - T a y a l i s i ,  c a l l e d  
M usnad. T h e .d a te ,  2 5 3 , g iv e n  f o r  h i s  d e a th  i s  no doub t a  ty p o 
g r a p h ic a l  m is ta k e  f o r  203 .

In  th e  same p e r io d  a s  t h a t  o f  Ib n  Z h a t i b ,  Ib n  H a ja r  
a l - ^ A s q a la n l  (d . 8 5 2 /1 4 4 9 )  com piled  h i s  m onum ental Tahdhib 
a l - T a h d h ib . H ere c a n  b e  found  p e rh a p s  t h e  l o n g e s t  acco u n t_ _ _ _ _ _ _ _  — 2q
a v a i l a b l e  on th e  l i f e  o f  a l - T a y a l i s i .  The c o m p ile r  g iv e s  
b o th  203 and 204 a s  p o s s i b l e  d a te s  o f  h i s  d e a t h .  Z o th in g  new 
i s  added to  p r e v io u s  a c c o u n ts ,  and o n ly  f ro m  a  f i f t e e n t h  
c e n tu r y  a u th o r  do we f i n d  f u r t h e r  l i g h t  u p o n  a l - T a y a l i s i .

~^T a d h k lr a t  a l - H u f f a z , I ,  3 2 2 -2 3 ; M izan a i - I ^ t i d a l  
f i  Zaod a l - B i . i a l . I I ,  2 0 3 -0 4 .

iq  ,
T u h fa t d h aw i a l -  A rab; U bar Zamen und A is se n  bex

B o h a r i ,  M uslim , M a l ik , e d . by T ra u g o t t  Mann, p .  1 70 .

20IY , 1 8 2 -8 6 .
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a l - c I r a q i ^  i s  c i t e d  "by a l - S u y H t i  (d . 9 1 1 /1 5 0 5 ) ^  a s  r e f u t i n g  
th e  a s s e r t i o n  by many t h a t  h e  was th e  f i r s t  t o  com pose books 
o f  t r a d i t i o n s .  T h is  f a l s e  n o t i o n  a r o s e ,  w ro te  a l - 1I r a q i ,  from  
th e  f a c t  t h a t  a l - T a y a l i s i  l i v e d  b e f o re  th e  e r a  when Kusnad 
c o l l e c t i o n s  w ere  com posed. The f a c t  i s ,  a c c o r d in g  t o  th e  
h i s t o r i a n s ’ in fo r m a t io n ,  t h a t  a  company o f  K h u ra san  s c h o la r s  
s e l e c t e d  from  th e  mass o f  t r a d i t i o n s  t r a n s m i t t e d  by Yunus b .

p -3:
H abib  ^ on t h e  a u t h o r i t y  o f  Abu Dawud a l - T a y a l i s i  th e  m a te r ia l  
t o  be in c lu d e d  i n  th e  c o l l e c t i o n  w hich  came t o  b e  known as  th e  
Kusnad o f  a l - T a y a l i s i .

H a j j i  K h a l i f a ,  th e  T u r k is h  e n c y c lo p e d is t  o f  th e  
e l e v e n th  c e n tu r y  (d . 1 0 6 7 /1 6 5 7 )  r e p e a t s  e s s e n t i a l l y  th e  same 
in f o r m a t io n  t h a t  a l - 3 u y u t i  c i t e s  upon th e  a u t h o r i t y  o f  
a l - cI r a q i .  He r e c o rd s  th e  name o f  th e  p r i n c i p a l  d i s c i p l e  o f  
a l - T a y a l i s i  a s  Y usuf b .  H a b ib , r a t h e r  th a n  Yunus b .  H ab ib , 
p ro b a b ly  i n  e r r o r .

Ib n  a l - cImad (d .  1 0 8 9 /1 6 7 8 ) ^  adds t h e  d e t a i l ,  p e rh a p s  
e d i t o r i a l l y ,  t h a t  a l - T a y a l i s i  a t e  th e  seed  o f  b a l a d u r  f o r  th e  
s a k e  o f  h i s  memory.

I n  t h e  a b sen c e  o f  m ore p r e c i s e  b i o g r a p h ic a l  in fo r m a t io n ,  
a  few  a d d i t i o n a l  d e t a i l s  c a n  b e  deduced from  t h e  a c c o u n ts  a t  
o u r  d i s p o s a l .  I n  l i n e  w i th  t h e  t r a d i t i o n i s t s 1 i n t e n s e  co n ce rn

Zayn a l -D in  t Abd a l-H a h lm  b . a l-H u sa y n  a l - c I r a q i  
( d .  8 0 6 /1 4 0 4 y, a u th o r  c f  a l - T a q y id  w a '1 - I d a h , a  w ork on th e  
s c ie n c e  o f  h a d l t h ,  b a se d  on K i ta b  <‘Ulum a l - H a d i t h , b}?- Ib n  
a l - 3 a l a h  (d ) 6 4 5 /1 2 4 5 ). C f . GAL I I ,  65 -66 ; S u p . I ,  611.

22 T a d r ib  a l-H aw l f i  S h a rh  T a q rib  a l-K aw aw I, I ,  175. 

^ H h o s e  name i s  c o n s t a n t l y  m en tioned  i n  a l - T a y a l i s i*  s
K usnad .

^ l e x i c o n  B ib lio g ra p h ic u m  e t  H n cy clo p aed icu m  (K ashf 
a l-Z u n u n  t an  As ami a l-K u tu 'b  w a 'l -Y u n u n ) , ed . by  G u stav  D lu g e l , 
V, 553-

25 -^ S h a d h a ra t a l-S h a h a b  f i  Akhbar man D hahab , n ,  12.
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f o r  c o n t i n u i t y  and i n t e g r i t y  i n  th e  c h a in s  c f  t r a n s m is s io n ,
2 6s e v e r a l  l i s t s  o f  a l - T a y a l i s i ' s t e a c h e r s  and p u p i l s  a r e  g iv e n .

P re su m ab ly  th e  nam es l i s t e d  a r e  t h e  ones c o n s id e re d  by th e
b io g r a p h e r s  to  be t h e  m ost im p o r ta n t ,  f o r  th e y  add t h a t  he  h ad
many o t h e r  te a c h e r s  and p u p i l s  whose names a r e  n o t  g iv e n .  Out
o f  tw e n ty - n in e  t e a c h e r s  l i s t e d ,  whose b io g r a p h ie s  a l s o  f i g u r e
i n  th e  c a ta lo g s  o f  a u t h o r i t i e s ,  s i x t e e n  w ere  men o f  a l - B a f r a ,
f i v e  l i v e d  in  Baghdad o r  i t s  v i c i n i t y ,  t h r e e  i n  a l - K u fa ,  one
was from  ^A sq alan , i n  s o u th e r n  P a l e s t i n e ,  one fro m  M ecca, one
fro m  K h u rasan , and th e  p la c e  o f  r e s id e n c e  o f  tw o i s  n o t  s t a t e d .
I t  seem s e v id e n t  t h a t  a l - T a y a l i s i  d id  n o t  t r a v e l  f a r  i n  c u e s t
o f  h a d l t h .  I t  i s  q u i t e  p r o b a b le  t h a t  he n e v e r  l e f t  th e  a r e a
o f  a l - B a s r a  ex ce p t f o r  some t r i p s  t o  Baghdad and  a l - K u fa .  The
r e c o r d s  s t a t e  t h a t  s e v e r a l  o f  h i s  t e a c h e r s  ch an g ed  r e s id e n c e
two or Three times, so it is likely that he encountered the
s c h o la r  from  Mecca and th e  one from  t A sq a la n  w h ile  th e y  w ere
t e m p o r a r i ly  a t  one o f  th e  t h r e e  cI r a q i  c i t i e s .  As f o r  th e  one
fro m  Z h u ra sa n , he l i v e d  a l s o  i n  S y r ia  and i n  a l - H i j a z ,  and
the biographer states that men of al-3asra transmitted tradi- 

27t i o n s  from  him . So th e  m e n tio n in g  o f  t h i s  p e r s o n  a s  a  
t e a c h e r  o f  a l - T a y a l i s i  d o es  n o t  mean n e c e s s a r i l y  t h a t  th e  
l a t t e r  t r a v e l e d  t o  K h u rasan  i n  s e a rc h  c f  t r a d i t i o n s .  On th e  
o th e r  h an d , a n o th e r  a c c o u n t d e f i n i t e l y  s a y s  t h a t  a l - T a y a l i s i  
w en t on a  v i s i t  t o  I s b a h a n ,  b u t  i n  th e  r o l e  o f  a  t e a c h e r  o f  
h a d l t h . T h e re  he r e c i t e d  1 0 0 ,0 0 0  t e x t s  from  memory. Upon 
h i s  r e t u r n  to  a l - 3 a s r a  he ch eck ed  h i s  m a n u s c r ip ts  and s e n t  
b a c k  t o  Isb a h a n  th e  c o r r e c t i o n s ,  i n  w r i t i n g ,  o f  m is ta k e s  he

Ib n  H a ja r ,  op . c i t . ,  IV , 133; a l - Z h a t i b  a l -B a g h d a d i ,  
o p . c i t . ,  IX , 24; a l -D h a h a b i ,  T a d h k ir a t  a l - K u f f a n , I ,  322; 
a l-S am M ani, K ita b  a l-A n s a b . p .  375 .

71 -Ib n  H a ja r ,  on. c i t . .  I l l ,  3 4 3 -4 8 , on Zuhayr b .
Muhammad a l-T am im i (d .  b e tw een  1 5 0 /7 6 7  and 1 6 2 /7 7 9 )*
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h ad  made i n  s e v e n ty  h a d l t h .  T h is  i n c i d e n t  was r e p o r te d  by
* PR

Yunus b . H abib  a l - I s b a h a n i .
The tw e n ty - n in e  t e a c h e r s  in c lu d e d  i n  t h i s  i n v e s t i g a t i o n

d ie d  be tw een  th e  y e a r s  151 /768  and 1 8 5 /8 0 1 . Among them  was
S hucb a  b . a l - H a j j a j  ( d .  1 6 0 /7 7 6 ) , w e l l  known a s  a p o e t  and
gram m arian  a s  w e l l  a s  a  t r a d i t i o n i s t .  One o f  h i s  t e a c h e r s
was Ib n  S h ih ab  a l - Z u h r i  (d . 1 2 4 /7 4 1 ) ,  t h e  t r a d i t i o n i s t  c h a rg e d
by '’Umar I I  w i th  t h e  t a s k  o f  r e c o r d in g  th e  h a d l th  o f  Muhammad,

29l e s t  th e  know ledge o f  th e  p r o p h e t ic  su n n a  be l o s t .  A lth o u g h  
S hucb a  was one o f  t h e  m ost fam ous t r a d i t i o n i s t s  o f  h i s  t im e ,  
th o s e  who knew him  d id  n o t  h e s i t a t e  t o  r e p o r t  t h a t  he o f t e n  
f o r g o t  th e  nam es o f  a u t h o r i t i e s  b e c a u s e  he  was so p re o c c u p ie d

“  , ■ZQ

w i th  m em oriz ing  t h e  t e x t s  (m utun) o f  t h e  t r a d i t i o n s .
A n o th er s i g n i f i c a n t  l i n k  w i th  t h e  t o t a l  r e l i g i o u s  

s c e n e  "was th e  f a c t  t h a t  a l - T a y a l i s i  h ad  a  M edinan t e a c h e r ,
'■Abd a l - '.A z iz  a l -M a ja s h u n  (d . 1 6 4 /7 8 0 ) ,  who had b een  a t t r a c t e d  
t o  th e  t A bbasid  c o u r t .  In  M edina h e  h a d  b e e n  a  c o l le a g u e  o f  
M a lik  b .  Anas (d .  1 7 9 /7 9 5 ) ,  and t h a t  s c h o l a r  had ta k e n  i n s p i r a 
t i o n  from  a  book o f  l e g a l  t r a d i t i o n s  by  a l-M a ja sh u n  to  w r i t e  
h i s  own K uw ait a ' , o n e  o f  th e  m ost a u t h o r i t a t i v e  c o l l e c t i o n s  
o f  h a d l t h . ^

^ ® a l-D h a h a b i, X izan  a l - I ' t i d a l , I I ,  203; on Y unus, 
s e e  ab o v e , p .  11 an d  b e lo w , p . 1 6 .

^ S I ^ , IY , 1 2 3 9 -4 1 ; U ab ia  A b b o tt ,  S tu d ie s  i n  A ra b ic  
L i t e r a r y  P a p y r i ,  I I ,  Qur a n ic  Com m entary and  T r a d i t i o n , 
p p . 2 5 -3 2 , 5 3 .

■^Ibn H a ja r ,  o n . c i t . ,  IY , 3 4 5 - 4 6 . The co m p le te  
a c c o u n t  o f S hu^ba i s  on p p . 3 3 8 -4 6 .

^ A b b o t t ,  o n . c i t . ,  I I ,  50 , 1 2 2 , w i th  r e f e r e n c e s .
T h is  a u th o r  and Shams a l - L i n  b . Z h a l l i k a n ,  i n  Ib n  Z h a l l ik a n  * s 
B io g r a p h ic a l  D i c t i o n a r y , t r a r s .  by M acG uckin de S la n e , I I  
1 1 8 -1 9 , vow el th e  name a s  a l - M a j is h u n .  However, th e  e d i t o r s  
o f  Ib n  Q utayba, o p . c i t . , p .  234, and  Ib n  H a ja r ,  op . c i t . .
V I, 343-44 vo w el i t  a s  h e r e .  The l a t t e r  g iv e s  an e x p la n a t io n  
o f  th e  P e r s ia n  o r i g i n  o f  th e  name w h ic h  d i f f e r s  t o t a l l y  from  
t h a t  g iv e n  by  Ib n  K h a l l ik a n .
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S t i l l  a n o th e r  fam ous M edinan s c h o la r ,  t r a n s p l a n t e d  t o
B aghdad, i s  l i s t e d  a s  a  t e a c h e r  o f  a l - T a y a l i s i .  Ib ra h im
b . Sa^d b .  Ib ra h im  a l-M a d a n i ( d .  18 3 /7 9 9  o r  1 8 4 /8 0 0 )  was th e
son  o f  a  t r a d i t i o n i s t  who had  b e e n  a  c lo s e  c o l l a b o r a t o r  w ith

32a l - Z u h r i ,  when t h a t  s c h o la r  had  v i s i t e d  M ed in a .
al-V<’a £ d ah  Abu cAwana ( d .  1 7 0 /7 8 6 -8 7  o r  1 7 6 /7 9 2 ) ,

renow ned a s  one o f  th e  tw e lv e  c o m p ile r s  (a s h a b  a l - a s h a f ) who
w ere l i s t e d  by th e  e a r l y  h a d l t h  c r i t i c ,  cA l i  b .  a l-M a d in i
(d . 2 3 4 /8 4 8 ) ,  w as a l s o  one o f  a l - T a y a l i s i * s  t e a c h e r s .  Ib n

33H a ja r  r e c o r d s  t h a t  he was fam ous f o r  h i s  m a n u s c r ip t s .  ^
By f a r  th e  m ost c e l e b r a t e d  te a c h e r  o f  o u r  t r a d i t i o n i s t  

was th e  hey  f i g u r e ,  S u fyan  a l - T h a v r i  (d . 1 6 1 /7 7 8 ) .  Born i n  
a l - K u f a ,  b u t  l i v i n g  h i s  l a t e r  l i f e  i n  a l - B a ^ r a ,  he  was p ro b 
a b ly  t h e  m ost i n f l u e n t i a l  r e l i g i o u s  p e r s o n a l i t y  i n  t h i s

"54r e g io n  a t  t h a t  t im e .  One o f  t h e  s ig n s  t h a t  s e c t a r i a n  l i n e s  
had n o t  b een  c l e a r l y  drawn i n  t h e  l a t e  s e c o n d /e ig h th - n in th  
c e n tu r y  i s  th e  f a c t  t h a t  S u fy an  a l-T h a w r l  was c la im e d  by th e  
S h l^ iy a  a s  one o f  t h e i r s ,  a s  w e l l  a s  by th e  t r a d i t i o n i s t s  and 
by th e  a s c e t i c s  ( s u f i y a ) .

A n o th e r  t e a c h e r  o f  a l - ' J a y a l i s i  i s  n o te d  a s  a  S h lci ,  
Macr u f  b . H h a rra b u d h .^ '5 S t i l l  a n o th e r  i s  s a i d  t o  have had

*z/r

sy m p a th ie s  w i th  t h e  E h a w a r ij ,  cIm ran  a l - Q a t t a n .

^ A b b o t t ,  oo . c i t . .  p .  1 8 0 , w ith  r e f e r e n c e s ;  Ib n  H a ja r ,  
op . c i t . .  I ,  1 2 1 -2 3 -

^ A b b o t t ,  o p . c i t . .  p .  8 0 , w ith  r e f e r e n c e s ;  Ib n  H a ja r ,  
op . c i t . .  X I, 1 1 6 -2 0 ; Ib n  Sax d , o p . c i t . ,  V I I ,  i i ,  4 3 -4 4 ; on 
'"A ll b .  a l - M a d in i ,  s e e  b e lo w , p .  1 6 .

34 1
21 . IV , 5 0 0 -0 2 .

- ^ a l - D h a h a b i ,  op . c i t . ,  IV , 144. Ho d a t e  i s  g iv e n  f o r  
h i s  d e a th .

^ I b n  H a ja r ,  op . c i t . ,  V I I I ,  1 3 0 -3 2 . Mo d a te  i s  g iv e n  
f o r  h i s  d e a th ,* b u t  he i s  a l s o  l i s t e d  in  Ib n  S a cd , o p . c i t . ,  V I I ,  
i i ,  4 1 , w i th  th e  B a s ra n  p e r s o n s  who d ie d  c a .  180/79(5 o r  b e f o r e .
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T u rn in g  t o  th e  p u p i l s  o f  a l - T a y a l i s i  we f i n d  c l e a r  
e v id e n c e  o f  th e  i n c r e a s e  i n  t r a d i t i o n i s t  a c t i v i t y  i n  Baghdad 
and  i n  P e r s i a  a s  th e  t h i r d / n i n t h  c e n tu r y  b e g a n . Out o f  
tw e n t y - f i v e  names o f  p u p i l s ,  o n ly  e ig h t  a r e  from  a l - 3 a § r a ,  n in e  
a r e  B aghdad men, s ix  come from  P e r s i a  and C e n t r a l  A s ia ,  one 
fro m  M edina and one fro m  a l - X u f a .  One o f  t h e  Baghdad r e s i d e n t s  
i s  s a id  t o  hav e  b een  o r i g i n a l l y  from  th e  C e n t r a l  A s ia  p ro v in c e  
c f  Z hw arizm , 1 Abbas a l-D a w r l  (d . 2 7 1 /8 8 5 ) . '^  A n o th e r  i s  s a id  
t o  h a v e  moved t o  Kerw, i n  K h u rasan , l a t e  i n  l i f e ,  Mahmud b .  
G-haylan (d .  233 /853  o r  2 4 9 /8 6 3 ) .^ ^  A p u p i l  fro m  a l - B a s r a ,
"Amr b .  CA1I a l - F a l l a s  ( d .  2 3 9 /8 6 3 )? ^  i s  s a id  t o  h av e  made 
t h r e e  t r i p s  t o  I s b a h a n , So a l - T a y a l i s i 1s i n f l u e n c e  re a c h e d  
m e a n in g f u l ly  i n t o  P e r s i a  and b ey o n d . V.re s h a l l  r e t u r n  to  t h i s  
f a c t  i n  t h e  n e x t  c h a p te r .  I t  i s  s t r i k i n g  e v id e n c e  o f 
t h i r d / n i n t h  c e n tu r y  P e r s i a n  a sc e n d e n c y  t h a t  a l l  s i x  o f  th e  
u n i v e r s a l l y  r e c o g n iz e d  a u t h o r i t a t i v e  c o m p ile rs  o f  h a d l th  w ere  
P e r s i a n s ,  o r  C e n t r a l  A s ia n s :  a l-B u k h a ra  (d . 2 5 6 /8 7 0 )  from
T r a n s o x ia n a ;  M uslim b .  a l - E a j j a j  (d . 2 6 1 /8 7 5 ) , fro m  H Isa b u r; 
a l - T i r m i d h i  (d . 2 7 9 /8 3 2 ) ,  from  a  v i l l a g e  c f  K h u ra san ; Ib n  M aja 
(d . 2 7 3 /3 8 7 ) ,  from  Q azw in, i n  th e  r e g io n  o f  a l - J a b a l ,  P e r s i a n  
'■ Iraq ; Abu Dawud (d . 2 7 5 /8 8 8 ) ,  from  th e  p r o v in c e  o f  S i j i s t a n ;  
and a l- IT a s a , i  (d . 3 0 3 /9 1 5 ) from  K asa i n  th e  r e g io n  o f  X is a b u r .

A l - T a y a l i s i 1s m o st fam ous p u p i l  was th e  Baghdad s c h o la r  
and Imam o f  I s la m , Ahmad b . H anbal (d . 2 4 1 /3 5 5 ) , whose c o l l e c 
t i o n  o f  t r a d i t i o n s  was co m p iled  by h i s  son  t o  fo rm  th e  g r e a t  
M usnad. •  B ut Ib n  H an b a l was n o t  th e  o n ly  w r i t i n g  t r a d i t i o n i s t  
who h e a r d  h a d l t h  from  a l - T a y a l i s i .  The b io g r a p h ic a l  n o t i c e s

37 Ib n  H a ja r ,  on . c i t . ,  V, 129-30 , 

38I b i d . ,  X, 64-65*

39I b i d . , V I I I ,  8 1 .

403 I 2 . I ,  272 -77 ,
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i n d i c a t e  a  m arked i n c r e a s e  i n  th e  a r r a n g in g  o f  c o l l e c t i o n s  
i n t o  l a r g e  u n i t s  w h ich  m ig h t he  c a l l e d  h o o k s , a l - P a l l a s ,  
n o te d  a h o v e , i s  s a id  to  h av e  co m p iled  a  I-Iusnad, a  h o c k  o f  
cI l a l  ( d e f e c t s  i n  h a d l t h ) and a  h i s t o r y . 4^

CA1I h . a l - H a d ln l ,  t h e  h a d l th  c r i t i c f ^  h e a rd  t r a d i t i o n s  
from  a l - T a y a l i s i .  He i s  c a l l e d  an  a u th o r  o f  l i t e r a r y  w orks 
( s a h ib  a l - t a s a n i f )♦ 4^ A p u p i l  from  I s h a h a n , Ih n  a l - P u r a t  
Abu M as^ud (d . 2 5 8 /S 7 2 ), i s  s a id  to  have com posed a  I-Iusnad

A /
and many h o o k s . A n o th e r , t A.bd A lla h  h .  Kuhammad al-I'-Iusnadl 
(d . 2 2 9 /8 4 4 ) ,  from  a l -B u k h a ra ,  was c a l l e d  a l- I-Iu sn a d l b e c a u s e  
he was t h e  f i r s t  i n  T ra n s o x ia n a  to  compose a  K usnad o f  th e  
C om panions o f  th e  P r o p h e t .4> Ya^qub h .  Ih ra h im  a l-B a w ra q l /[ C
( a .  2 5 2 /8 6 6 )  from  Baghdad i s  l i k e w is e  c r e d i t e d  w i th  a  K u sn ad .“ 
Then YUnus h .  H ahih  a l - I s h a h a n i  (d . 2 6 7 /8 8 1 ) h a s  a l r e a d y  h een  
n o te d  a s  t h e  p u p i l  who w as r e s p o n s ib le  f o r  t h e  t r a n s m is s io n  o f

h 7  ” ct h e  a l - T a y a l i s i  c o rp u s .  ' One o f  th e  p u p i l s ,  Kuhsmmad h .  5a d 
(d .  2 5 0 /8 4 5 )  i s  renow ned a s  th e  a u th o r  o f  one o f  t h e  e a r l i e s t  
a v a i l a b l e  h i s t o r i c o - b i o g r a p h i c a l  w o rk s, th e  1 a b a c a t .

The tw e n ty - f iv e  p e r s o n s  l i s t e d ,  who h e a rd  t r a d i t i o n s  
from  a l - T a 3'-a l i s i ,  d ie d  b e tw e e n  1 8 8 /8 0 4  and 2 7 1 /8 8 4 -8 5 . The

41 —Ib n  H a ja r ,  o r .  c i t . , V i I I ,  8 1 .

4 ^S ee ab o v e , p . 1 4 .

4 ^ I b i d . ,  V I I ,  349-

4 4 I b i d . ,  I ,  6 6 ,6 7 .

4 5 I b i d . .  V I, 1 0 .

4 6 I b i d . ,  H I, 381 .

4 ^A bove, o . 1 1 ; b e lo w , p . 28; Ib n  a l - t Im ad , on . c i t . ,
I I ,  1 5 3 .
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one who d ie d  a t  th e  e a r l y  d a te  o f  1 8 8 /8 0 4  was J a r i r  h .  cA’od
ASa l-H a m ld , who was o ld e r  th a n  h i s  t e a c h e r .  ' Members c f  t h i s  

g ro u p  ta u g h t  a l - B u h h a r i ,  a l - D a r im l  (d . 2 5 5 /8 6 9 ) ,  Abu Dawud, 
a l - H a s a / i ,  H u s i in ,  a l - T i r m id h x , and Ih n  I-iaja, p lu s  a  h o s t  o f  
o th e r  t r a d i t i o n i s t s  o f  th e  mid and l a t e  t h i r d / n i n t h  c e n tu r y .

^ I b n  H a ja r ,  o r .  c i t . ,  IV , 183•
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C H A P T E R  I I

THE MISHAP TYPE

The w ord, m u sn ad , i s  t h e  p a s s iv e  p a r t i c i p l e  o f th e  
f o u r t h  fo rm  v e rb ,  a s n a d a ,  m ean ing  " to  s u p p o r t . "  So a  t r a d i 
t i o n  was c a l l e d  m usnad i f  i t s  a u t h e n t i c i t y  h a d  b e e n  g iv e n  
s u p p o r t  by th e  c i t i n g  o f  g u a r a n t o r s ' nam es. By e x te n s io n ,  
a  c o l l e c t i o n  o f a u t h e n t i c a t e d  t r a d i t i o n s  fro m  a  p a r t i c u l a r  
C om panion came t o  be  known a s  th e  Kusnad o f  t h a t  Com panion.
By f u r t h e r  e x te n s io n  a  c o m p i la t io n  o f su c h  c o l l e c t i o n s  a l s o  
r e c e i v e d  th e  d e s ig n a t i o n ,  I-Iusnad. Such c o l l e c t i o n s  b e lo n g  t o  
t h e  p r e - c r i t i c a l  p e r io d  o f  h a d l t h  t r a n s m is s io n  b e g in n in g  a b o u t
1 5 0 /7 6 7 • “  T h e ir  c o m p i le r s  had  no c o n c e rn  a s  t o  w h e th e r  o r  n o t

2
w h at th e y  r e c o rd e d  c o u ld  b e  u s e d  a s  a  l e g a l  a rg u m e n t o r n o t .  
They a r ra n g e d  th e  m a t e r i a l  a c c o rd in g  t o  t h e  nam es o f  th e  
a u t h o r i t i e s ,  n o t a c c o r d in g  t o  s u b je c t  m a t t e r .  Such an a r r a n g e 
m ent d id  n o t  le n d  i t s e l f  t o  q u ic k  r e f e r e n c e  an d  p r a c t i c a l  
u s a g e ,  so  G o ld z ih e r  i s  p r o b a b ly  r i g h t  when h e  s a y s  t h a t  th e  
M usnad c o m p ile rs  w ere  i n t e r e s t e d  in  t h e  t h e o r e t i c a l  s id e  o f
h a d l t h , o r  e l s e  in te n d e d  t h e i r  c o l l e c t i o n s  f o r  p r i v a t e  r e -  

3
s t r i c t e d  u s e .  T hose who co m p iled  w orks f o r  d i d a c t i c  and

The s u b je c t  o f  w hen and  to  w hat e x t e n t  t r a d i t i o n s  
w ere  r e c o rd e d  b e f o re  t h i s  p e r io d  i s  o u t s id e  t h e  sco p e  o f  th e  
■ presen t s tu d y .  C f. .A b b o tt, on . c i t . ,  p p . 5 - 8 3 ;  Muhammad 
X-£-jj’2-j a l - Z h a t i b ,  a l - S u n n a  Q ab ia  a l - f a d w in .

2
a l - S u y u t i ,  op . c i t . .  I ,  171.

3 _
^ Ig n a z  G o ld z ih e r ,  n tu d e s  s u r  l a  T r a d i t i o n  I s la m ia u e ;  

E x t r a i t s  du Tome I I  d e s  K uham nedanische S t u d i e n , t r a n s . by 
L eon B e rc h e r ,  p . 291.

18
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l e g a l  u se  a r r a n g e d  th e  h a d l th  a c c o r d in g  to  s u b je c t  n a t t e r .
Such books w ere  u s u a l ly  c a l l e d  m a sa n n a f ( c o m p i l a t i o n ) , ja m ic 
( c o l l e c t i o n ) ,  o r  ma.jmu/ ( c o l l e c t i o n ) ,  and  the;.'- i n c lu d e d  n o t  
o n ly  h a d l th  fro m  th e  P ro p h e t,  b u t  a l s o  l e g a l  d e c i s io n s  ( f a ta w a ) 
by th e  C om panions o f  th e  P ro p h e t ( s a h a b a ) and th e  S u c c e s s o r s  
( t a b i cu n ) . a l - I Q ia t ib  l i s t s  f o u r t e e n  su c h  w orks fro m  th e  l a t t e r  
h a l f  o f  th e  s e c o n d /e ig h th  c e n tu r y ,  t h e  names o f  w hose c o m p ile rs  
h av e  come down t o  u s .^

So, t h e  m usnad ty p e  d o es  n o t  seem  to  h ave  b e e n  th e  
f i r s t  p a t t e r n  f o r  m aking a v a i l a b l e  i n  c o h e r e n t ,  i n c l u s i v e  
fo rm , th e  t r a d i t i o n s  w hich b e f o r e  h ad  b e e n  s c a t t e r e d  o v e r  th e  
em p ire , p r e s e r v e d  i n  p r iv a t e  m a n u s c r ip ts  and in  t h e  m em ories 
o f  th e  f a i t h f u l .  The f i r s t  p r e o c c u p a t io n  was a p p a r e n t l y  a  
p r a c t i c a l  o n e , t o  i n s u r e  th e  o r d e r l y  l i f e  o f  th e  M uslim  
com m unity. I t  i s  n e e d f u l  to  k eep  i n  m ind a ls o  t h a t  a l th o u g h  
th e  p e r io d  b e f o r e  a l - B u k h a r i  may be  c a l l e d  th e  p r e - c r i t i c a l  
one i n  th e  h i s t o r y  o f  h a d l th  l i t e r a t u r e ,  n e v e r t h e l e s s  i t  was 
n o t  w ith o u t  i t s  c r i t i c a l  c o n c e rn s .  T h is  i s  s e e n  i n  t h e  f a c t  
t h a t  th e  f i r s t  known com m entary on t h e  d i f f i c u l t  w o rd s  o f  th e  
h a d l th  i s  by Abu cU bayda, a  B a s ra n  s c h o la r  who d ie d  i n  2 1 0 /8 2 5 . 
T h is  'work, a lo n g  w i th  t h a t  a l r e a d y  m e n tio n e d , by a  p u p i l  o f  
a l - T a y a l i s l ,  on  ’‘H a l  ( d e f e c t s  i n  h a d l t h ) w i tn e s s  t o  a  w e l l -  
e s t a b l i s h e d  c u s to m  o f  h a d i th  c o m p i la t io n  f o r  th e  b e n e f i t  o f  
th e  p u b l i c ,  w h ic h  i n  t u r n  c a l l e d  f o r  l e a r n e d  com m entary  and 
a n a l y s i s .  A lso  t h e  T abac a t  o f  Ib n  S a^ d , w ith  i t s  c l a s s e s  o f  
t r a d i t i o n i s t s  f ro m  d i f f e r e n t  r e g io n s  o f  th e  e m p ire , may be 
se e n  a s  th e  b e g in n in g  o f th e  s c ie n c e  o f  a u t h o r i t y  c r i t i c i s m

Muhammad t A j ja j  a l - Z h a j j lb ,  o n . c i t . .  p p . 3 3 7 -5 8 .
The K uw ait a  o f  K a l ik  b . Anas b e lo n g s  t o  t h i s  p e r io d  and to  
t h i s  ty p e  o f  c o l l e c t i o n .

^ Ib n  a l - A t h l r ,  a l-N ih a v a  f i  G-harxb a l - H a d i th  w a 'l -A th a r
I ,  3 .

C
a l - P a l l a s ,  above , p . 1 6 .
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( ^ ilm  a l - r i . i a l ) w h ich  was t o  f l o u r i s h  a f t e r  2 5 0 /8 6 9 . I t  may 
l ik e w is e  be  assumed, t h a t  t h e  e f f o r t s  o f  Musnad c o m p ile r s  to  
p ro v id e  m u l t i p l e  c h a in s  o f  t r a n s m is s io n  f o r  a s  many h a d i th  
a s  p o s s ib l e  l a i d  th e  f o u n d a t io n  f o r  l a t e r  c r i t i c a l  w orks o f  
a l - . j a r h  w a ' l - t a ^ a l l  ( d i s p a r a g in g  and d e c l a r in g  t r u s t w o r t h y ) , ^  

a l - T a y a l i s i  i s  o f t e n  c i t e d  a s  th e  f i r s t  t o  co m p ile
P.

t r a d i t i o n s  i n  t h e  m anner o f  a  m usnad . w As we h a v e  a l r e a d y  
n o te d ,  a l - ^ I r a q i  c o n te s te d  t h i s  v ie w ,"  and he was fo llo w e d  by

-| Q
H a j j l  k h a l i f a . -  The f a c t  i s ,  how ever, t h a t  no e a r l i e r  name 
o f  musnad c o m p ile r  h a s  come down to  u s .  a l - ^ I r a q i ' s  p o in t  i s  
t h a t  we s h o u ld  n o t  c o n s id e r  a l - T a y a l i s l ' s Musnad a s  th e  work 
o f  h im s e l f  a lo n e .  T h a t t r a d i t i o n i s t  i s  b u t  th e  k ey  l i n k  i n  a  
c h a in  o f  a u t h o r i t i e s  t h a t  i s s u e d  i n  a  p a r t i c u l a r  M usnad.

lo o k in g  i n t o  th e  q u e s t io n  o f  th e  musnad ty p e  a  l i t t l e  
f u r t h e r  we f i n d  t h a t  we m ust add a n o th e r  q u a l i f i c a t i o n  t o  i t s  
d e f i n i t i o n .  H a j j i  k h a l i f a  l i s t s  no l e s s  th a n  f o r t y - s e v e n  d i f 
f e r e n t  w orks c a l l e d  M usnad, some o f  w hich  a r e  l e g a l  c o l l e c t i o n s  
( e .g .  t h a t  o f  Abu H a n i f a ) . The te rm  musnad was g r a d u a l ly  ex 
te n d e d  t o  i n c l u d e  a l l  k in d s  o f  t r a d i t i o n  c o l l e c t i o n s ,  even th o s e

12o i th e  l a t e r  a g e ,  m ore p r e c i s e l y  c a l l e d  s a h ih  o r  s u n a n . An 
exam ple o f  t h e  g e n e r a l  v e r s u s  th e  s p e c i f i c  u s e  o f  t h e  te rm  may 
be  se e n  i n  t h e  s ta te m e n t  by a l - ^ I r a q i  t h a t  a l - T a y a l i s i ’ s Musnad 
re se m b le s  t h a t  o f  a l - S h a f i ^ i ,  w h ich  i t s e l f  was c o l l e c t e d  by  men

^Muhammad '‘A j j a j  a l - k h a t i b ,  on . c i t . ,  p .  3 3 5 . 

® I b i d . , p .  339.

G
• 'a l - S u y u t i ,  on . c i t . .  I ,  175- 

1 0 On. c i t . ,  V, 533 .

i :LI b i d . , 7 ,  532 -43 -

12G o ld z ih e r ,  on . c i t . ,  p p . 290 , 3 2 2 -2 3 .
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o f  IT! s a t  H r fro m  -what th e y  h ad  h e a rd  from  al-Asam m
(d . 3 4 7 / 9 5 7 - S ) H o w e v e r ,  t h e  v e r s io n  o f  a l - S h a f i ^ i ' s
M usnad, w h ic h  i s  p r in t e d  on t h e  m arg in  o f  t h e  se v e n  volum e
e d i t i o n  o f  Mi t a b  a l -Umn, d o e s  n o t  i n  any  r e s p e c t  re se m b le
a l - T a y a l i s i ' s  c o l l e c t i o n  by  th e  same nam e. I t  i s  d iv id e d
a c c o r d in g  t o  th e  c a t e g o r i e s  c f  j u r i s p r u d e n c e ,  and even in c lu d e s
one s e c t i o n  on th e  d i f f e r e n c e s  betw een  M a lik  b .  Anas and
a l - S h a f i * ' ! . '^  So we may c o n c lu d e  t h a t  t h e  name Musnad a p p l i e d
h e re  i s  u s e d  i n  a  v e ry  lo o s e  way. v/hat a l - <‘I r a q i  c o n s id e re d
t o  be s i m i l a r  t o  a l - T a y a l i s i ' s  Musnad m ig h t h a v e  b een  an
e n t i r e l y  d i f f e r e n t  c o l l e c t i o n  a t t r i b u t e d  t o  a l - 3 h a .f i  t l ,  and
now l o s t ,  o r  a  p r im i t i v e  a rra n g e m e n t i n  t h e  m usnad m anner,
w h ich  w as r e f a s h io n e d  a c c o r d in g  t o  c h a p te r s  ( ca l a  a l-a b w a b )
t o  r e n d e r  i t  m ore a c c e s s i b l e  t o  th e  n u b l i c .  T h is  p r a c t i c e

16was n o t  w i th o u t  p r e c e d e n t .
R e tu r n in g  to  t h e  d i s t i n c t i v e  d e f i n i t i o n  o f  a  musnad

c o l l e c t i o n ,  t h a t  i s ,  one i n  w h ich  th e  t r a d i t i o n s  a r e  a r r a n g e d
a c c o r d in g  t o  t h e i r  a u t h o r i t i e s ’ names r a t h e r  th a n  by s u b je c t
m a t t e r ,  M uslim  a u th o r s  n o te  t h r e e  d i f f e r e n t  w ays o f  c l a s s i f y i n g

1 7
h a d i t h  by  a u t h o r i t i e s . -  F i r s t  th e r e  i s  t h e  a rra n g e m e n t 
a c c o r d in g  t o  t h e  a u t h o r i t i e s ’ r a n k  i n  t h e  M uslim  com m unity, 
b e g in n in g  w i th  th e  t e n  men who w ere p ro m ise d  P a r a d i s e  by

■ ^ a l-S u y H tl ,  on . c i t . ,  I ,  175-

~ ^ a l - S h a f i <‘l ,  Mi t a b  al-Umm, V I, 2 -2 7 7 .

1 5 I b i d . , pp . 1 9 0 f f .

1 f 't  P“  E l  , I ,  273; G -o ld z ih e r, on. c i t . .  p .  288 , a s s e r t s  
t h a t  t h e  M usnad o f  a l - S h a f i t i  i s  s im p ly  a  s e l e c t i o n  o f  e x t r a c t s  
from  t h a t  im am 's  l a r g e r  w ork o f  law , a l - M a b s u t .

“ ^Muhammad b . Muhammad Abu S huhba, cMlam a l - M u h a d d i th ln .
p .  33 .
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8Muhammad ( a l - ca s h a r a  a l -m u b a s h s h a ra ) . ^  arid c o n t in u in g  

a c c o r d in g  t o  a  d e s c e n d in g  s c a l e  o f  p r i o r i t y .  T h is  was th e  
o p t io n  t a k e n ,  w ith  s i g n i f i c a n t  v a r i a t i o n s ,  i n  th e  c o l l e c t i o n s  
o f  Ih n  H an b a l and o f  a l - T a y a l i s i .  Then some c o m p ile rs  c l a s 
s i f i e d  t h e i r  m a t e r i a l  a c c o r d in g  to  th e  t r i b e s  t o  w hich  th e  
a u t h o r i t i e s  b e lo n g e d -b e g in n in g  w i th  th e  3 a n u  Hashim and p r o 
c e e d in g  w i th  o th e r  t r i b e s  a c c o rd in g  to  t h e i r  d e g re e  o f  p ro x im 
i t y  t o  t h a t  from  w h ich  th e  P ro p h e t i s s u e d .  P i n a l l y  some 
t r a d i t i o n i s t s  composed c o l l e c t i o n s  i n  w h ich  th e  a u t h o r i t i e s  
w ere  a r r a n g e d  i n  a l p h a b e t i c a l  o r d e r .  An exam ple o f  t h i s  i s  
a l-M u c .1 am a l - l a b i r . by a l - T a b a r a n i  (d . 3 6 0 /9 7 1 ) . '*'9

An i n t e r e s t i n g  and o u ts ta n d in g  v a r i a t i o n  on th e  above  
ty p e s  o f  c l a s s i f i c a t i o n  i s  t h a t  s e e n  i n  t h e  Musnad by E a q i 
b .  K ak h lad  a l - Q u r tu b l  (d . 2 7 6 /S 5 9 ) , w h ich  h a s  t r a d i t i o n s  com ing 
fro m  130 0  C om panions; b u t  u n d e r  th e  h e a d in g  o f  each  a u t h o r i t y  
a l - Q u r t u b l  a r ra n g e d  th e  h a d l t h  a c c o r d in g  t o  s u b je c t  m a t t e r ,  
t h a t  i s ,  a c c o rd in g  to  th e  c a t e g o r i e s  o f  ju r i s p r u d e n c e .  So 
t h i s  c o l l e c t i o n  can  be c a l l e d  a  m u sn a d -n u sa n n a f . A c c o rd in g  
to  a l - M a q q a r i ,  a l - Q u r^ u b l ,  an  A n d a lu s ia n , wra s  th e  f i r s t  t o  
u n d e r ta k e  t h i s  ty p e  o f  a r ra n g e m e n t on so  l a r g e  a  s c a l e .  u

Even a s  th e  com m unity came to  s p e a k  o f  "The S ix  B ooks" 
( o f  t h e  m usannaf ty p e )  a s  u n iq u e ly  a u t h o r i t a t i v e ,  b e c a u s e  o f  
th e  c r i t i c a l  p r i n c i p l e s  w h ich  t h e i r  c o m p i le r s  a p p l ie d  and  
b e c a u s e  o f  t h e i r  u s e f u ln e s s  i n  th e  s tu d y  o f  j u r i s p r u d e n c e ,  so 
i t  came t o  sp eak  o f  th e  "Ten M usnad."  o r  t h e  t e n  m ost im p o r ta n t  
c o l l e c t i o n s  o f  th e  m usnad ty p e .  O p in io n  w as n o t a lw ay s u n ifo rm  
a s  t o  w h ich  t e n  w ere t o  be in c lu d e d .

1 8Thomas P a t r i c k  H ughes, A D ic t io n a r y  o f  I s la m , p .  2 4 .

19 C-A1, S u p . ,  I ,  2 79 .

00
Abu a l - eAbbas a l-M a q q a r i  a l - T i l i m s a n l ,  Hi ta b  H afh  

a l - T i b  m in Grhusn a l-A n d a lu s  a l - R a t l b  wa D h ik r  W a z lr ih a  L is a n  
a l - D ln  b . a l - K h a t i b . I ,  531; O o ld z ih e r ,  o n . c i t . ,  p . 325 .
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Ahmad "b. Abu B ak r b .  Ism a ci l  b .  S a lim  a l - 3 u s a y r i
(d . 8 40 / 1 4 3 6 - 3 7 ) c o m p ile d  an  I t i h a f  a l - Z h a y r a  b i  Z a w a /id
a l-K a s a n id  a l - cA s h a ra , a  compendium o f  h a d l t h  t h a t  a r e  p e c u l i a r
to  th e  "Ten H usnad . "  H a j j i  K h a l i f a  l i s t s  o n ly  n in e  t r a a i t i o n -
i s t s ,  whose c o l l e c t i o n s  a r e  in c lu d e d  i n  t h i s  com pendium , b u t
we may assum e t h a t  t h e  t e n t h  was t h a t  o f  Ib n  H an b a l. H ere  a r e

2 1th e  o th e r  members o f  a l - B u s a y r i 's  "Ten K usnad":
1 . cAbd A l la h  a l-H u m ay d i (d . 2 1 9 /6 3 4
2 . Abu a l-H a s a n  K usaddad b .  H u sa rh a d  (d . 2 2 8 /S 4 2 ) 2 ^
3- I s h a q  b .  Ib ra h im  a l-H a m z a l i ,  known a s  Ib n  Rahwayh

(d .  2 3 3 /8 4 8  o r  2 3 S /S 5 2 )24
4 . cAbd A l la h  b .  Huhammad b .  Abu S hayba (d . 2 3 5 /8 4 9 -5 0 ) 2^
5. Kuhammad b .  Y ahya b .  Abu  ̂Umar Abu cAbd A llah . 

a l -^ A d a n i  ( d .  2 4 3 /8 5 7 )26
6. cAbd b .  Eumayd (d . 2 4 9 /8 6 3 )27

21H a j j i  K h a l i f a ,  0 0 . c i t . .  I ,  1 4 9 ; c f .  Euhammad b .
J a ^ f a r  a l - Z a t t a n i ,  a l - R i s a l a  a l - H u s t a t r a f a  l i  Bayan !-!ashhur 
K utub a l-S u n n a  a l - M u s h a r r a f a , p p . 1 7 0 -7 1 , f o r  o th e r  t i t l e s  
d e a l in g  w i th  t h e  " T e n ."

22 H is I-'iusnad was p u b l i s h e d  i n  1 9 6 3 , ed . by H ab ib  
al-R ahm an a l - A ^ a m i .

2 ^ H a j j i  K h a l i f a ,  co . c i t . ,  V, 5 4 2 ; Ib n  H a ja r ,  o n . c i t . ,
X, 107-08.

2 4 0 -o ld z ih e r , o n . c i t . ,  p . 2 67 , who w r i te s  i t  I b n  
Rahw ayhi; H a j j i  K h a l i f a ,  o n . c i t . ,  V, 532 ; a l-g a k im  a l - H a i s a b u r i ,  
An I n t r o d u c t io n  t o  t h e  S c ie n c e  o f  T r a d i t i o n , t ra m s , by  Jam es 
5.obson, p . 1 1 .

2 ^ I b i d . ; I b n  H a ja r ,  o n . c i t ♦, V I , 2 -4 .

26 ,
Ib n  a l -  Imad, on. c i t . ,  Ijl, 1 0 4 .

T heodor V .'ilhelm  A h lw a rd t, V e r z e ic h n is s  d e r  A ra b is c h e n  
H a n d s c h r i f te n  d e r  X o n ig l ic h e n  B ib l i o t h e k  zu  B e r l i n . Ho. 1261; 
H a j j i  K h a l i f a ,  o n . c i t . .  V, 534.
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7 . Ahmad b .  a l - A z h a r  b . K anl^ ( d .  263/577)^®
S. a l - H a r t h  ( o r  a l - H a r i t h )  b .  Ikxhammad b . Abu Usama 

a l-T a m lm l (d .  2 8 2 /8 9 5 )29 
9 . Abu Y acl a  Ahmad b . '•A ll a l - Z a w s i l l  (d . 3 0 7 /9 1 9 )

rzr\.

t Imad a l - D I n  b .  Z a th l r  (d .  a f t e r  7 6 7 /1 3 6 6 ), i d e n t i 
f y in g  th e  ’’Ten" d i f f e r e n t l y ,  com bined  i n t o  one huge Z i t a b
f l  Jam*’ a l-K a s a n x d  a l - ^ A s h r a ,3~ th e  s i x  m usannaf w orks p l u s

•*2
th e  musnad o f  I b n  H a n b a l, th o s e  o f  a l - B a z z a r ' '  and Abu Y a ^ la

"Z-Z. * *7 /

a l - Z a w s i l x ^  and t h e  Mu .jam o f  a l - T a b a r a n l .  Ib n  Z a t h l r  
a r ra n g e d  t h i s  m a t e r i a l  a c c o rd in g  t o  t h e  a l p h a b e t i c a l  o r d e r  o f  
t h e  a u t h o r i t i e s '  n am es.

35Ib n  a l - S a l a h ,  one o f th e  g r e a t e s t  h a d l th  c r i t i c s ,
c i t e s  fo u r  o t h e r  w id e ly  r e c o g n iz e d  w o rk s  c a l l e d  Z u sn ad :

1 . cUbayd A l la h  b .  M s a  (d .  2 1 3 /8 2 8 ) ,  who i s  s a id  "by
a l-H ak im  t o  be  th e  f i r s t ,  a lo n g  w7i t h  a l - T a y a l i s i ,  t o  

, 36com pxle a  m usnad .

2® a l-D h a h a b I, c o . c i t . , I I ,  1 2 6 .

2° Ib n  a l - ^ I m a d ,  op. c i t . ,  I I ,  17 8 .

3^ Ib n  Z h a l l i k a n ,  o r .  c i t . ,  I ,  212n. ; H a j j i  Z h a l l f a ,
oo . c i t . ,  7 ,  5 3 3 , 5 4 3 -4 4 .

313 l £ ,  I ,  273; H I ,  8 1 7 -1 8 .

323 e lo w , p .  2 5 .

^3.Above .

3^A bove, p .  2 2 .

33A bove, p . 1 1 , n o te  21 ; a l - 3 u y u t i ,  op . c i t . .  I ,  17 1 .

3^ a l-E a k im , o p . c i t . ,  p . 1 1 ; I b n  H a ja r ,  o p . c i t . ,
V I I ,  5 0 -5 3 .
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2 . Abu Mohammad cAbd A lla h  a l - D a r im l  a l-S a m a rq a n d l 
(d .  2 5 5 /S 6 9 ) • ^  T here i s  a  p ro b le m  h e r e ,  how ever,
The e x t a n t  c o l l e c t i o n  by t h i s  t r a d i t i o n i s t  i s  c l e a r l y  
a  m u sa n n a f , and  i n  i t s  p u b l i s h e d  form  i s  e n t i t l e d  
Sunan, l i k e  th e  c o l l e c t i o n s  o f  I b n  M aja and AbO. Dawud. 
So G o ld z ih e r  c o n c lu d e s  t h a t  i t  i s  d e s ig n a te d  Musnad 
o n ly  i n  th e  l o o s e  s e n se  t o  w h ich  we h ave  c a l l e d  
a t t e n t i o n  a b o v e . On th e  o th e r  h an d  i t  dees  n o t  seem  
l i k e l y  t h a t  Ib n  a l - S a la h  w ould h a v e  u sed  th e  te rm  i n  
th e  l o o s e  a c c e p t a t i o n ,  f o r  he  i n c l u d e s  a l - I a r i m i 's  
Musnad i n  a  l i s t  o f  works o f  w h ic h  he  e x p r e s s ly  s a y s  
t h a t  t h e i r  c o m p ile r s  a ssem b led  t r a d i t i o n s  from  e a c h  
Com panion w i th o u t  r e g a rd  t o  t h e i r  s u i t a b i l i t y  a s  l e g a l  
d a t a .  The Sunan ( o r  Musnad) o f  a l - 3 a r im x ,  a s  i t  h a s  
come down t o  u s ,  n o t  o n ly  h a s  t h e  h a d i th  a r ra n g e d  
a c c o r d in g  to  s u b je c t s ,  b u t i t  i n c l u d e s  a  l a r g e  num ber 
o f  p e r s o n a l  re m a rk s  by a l - I a r i m i  on th e  a u t h e n t i c i t y  
o f  h i s  m a t e r i a l .  So, i t  seem s l i k e l y  t h a t  Ib n  a l - S a l a h  
i s  e i t h e r  s p e a k in g  o f  a  l o s t  M usnad ( in  th e  d i s t i n c t i v e  
m ean ing  o f  th e  te rm ) o r t h a t  t h e  p r e s e n t  Sunan h as  
b een  r e s h a p e d .

5 . a l -H a s a n  b . S u fy an  a l-S h a y b a n !  ( d .  5 0 5 /9 1 5 -1 6 ) .
4 . Ahmad b .  cAmr b .  c Abd a l - H h a l ic  A.bu 3 a k r  a l - 3 a z z a r  

(d . 2 9 2 /9 0 5 ) .35

Most w orks b e lo n g in g  to  th e  p r e —c r i t i c a l  p e r io d  o f  t h e  
s c ie n c e  o f  t r a d i t i o n  h av e  been  r e l e g a t e d  by Muslim s c h o la r s  to  
p la c e s  o f  i n f e r i o r i t y ,  i n  co m p ariso n  w i t h  th o s e  w hich i s s u e d  
from  th e  tim e  o f  a l-B u k h a rx  and a f t e r w a r d .  Hour c l a s s e s  o f

I I ,  1 5 9 ; G o ld z ih e r , o p . c i t . ,  p .  323.

• ^ Ib n  a l - ^ Im a d , 0 0 . c i t . ,  I I ,  2 4 1 .

■^Subhx a l - 3 a l i h ,  c ulum a l -H a d x th  wa M u sta lh u h u , p . 58 .
•  •  •  •  *  ■■.1 »  1 . .  . . !■ — •  * ■  m  1 "  —
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c o l l e c t i o n s  a r e  r e c o g n iz e d  b a se d  upon , among o th e r  t h i n g s ,  
c r i t e r i a  o f  t h e  so u n d n ess  ( a l - s a h h a ) , o r  th e  f a i r  q u a l i t y  
(a l - h u s n ) o r  t h e  w eakness ( a l - d u ^ f ) o f  t h e  t r a d i t i o n s  t h a t  
th e y  c o n t a i n .  T h ese  d i s t i n c t i o n s  w ere  in t ro d u c e d  by a l - T i r m id h i

A  ,""N

(d . 2 7 9 /8 9 2 ) .  u I n t e r e s t i n g l y  en o ugh , h o w ev er, a t  l e a s t  two 
w orks from  t h e  p r e - c r i t i c a l  p e r io d  com pete w ith  "The S ix "  f o r  
p la c e s  i n  t h e  f i r s t  two c l a s s e s  o f  c o l l e c t i o n s . The A uw atta^ 
o f  I-Ialik i s  o f t e n  p r e f e r r e d  above Ib n  H a ja , and th e  Husnad 
o f  Ib n  H an b a l r e c e i v e s  a  p la c e  i n  th e  seco n d  c l a s s .  T h is  
l e a d s  us t o  c o n c lu d e  t h a t  o th e r  c o n s id e r a t i o n s  th a n  h a d l t h  
c r i t i c i s m  p la y  a  p a r t  i n  th e  c l a s s i f i c a t i o n .  B o th  l a l i k  and 
Ib n  H anbal w e re  h e a d s  o f  l e g a l  s c h o o ls  (m ad h ah ib ) ,  so  i t  i s  
p ro b a b le  t h a t  t h e  p rim acy  o f  t h e i r  p e r s o n a l i t i e s  i n  th e  
h i s t o r y  o f  ju r i s p r u d e n c e  o u tw e ig h s  t h e  o b v io u s  w e ak n e sse s  o f

42t h e i r  c o l l e c t i o n s  from  th e  p o in t  o f  v iew  o f  h a d i t h  c r i t i c i s m .
The c o l l e c t i o n  a t t r i b u t e d  t o  a l - T a y a l i s l  i s  found  i n  

a  T h ird  c l a s s ,  a c c o rd in g  to  th e  s c h o la r l y  ju d g m en t, a lo n g  
w ith  th o s e  o f  Abu Y a ^ l a , ^  ^Abd a l-R a z z a q  b . Human a l - S u n ca n i  
a l-H im y a rl  ( d .  2 1 1 /8 2 6 -2 7 ) , ^  Abu B ak r b .  Abu Shayba

^H ahm ud  Abu Havya, Adws/ ca l a  a l - S u m a  a l-M u h am n ad iy a ,
p . 318.

^ J a m a l  a l - B in  a l -Q a s im l ,  Qawaci d  a l - T a h d i th  min Bunun 
H u s ta la h  a l - H a d l t h , p p . 2 3 9 -4 3 ; S u b h l a l - S a l i h ,  on . c i t . ,  
pp . 1 1 5 -1 7 .

^K ah m u d  Abu Hayya h a s  c o l l e c t e d  c r i t i c a l  rem ark s  by 
r e v e re d  s c h o l a r s  a b o u t th e  lu s n a d  o f  Ib n  H anbal i n  on . c i t . , 
pp . 3 2 5 -3 0 .

^ A b o v e ,  p . 24 .

^ I b n  H a ja r ,  on. c i t . ,  7 1 , 3 1 0 -1 5 -
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( a .  2 3 5 /8 5 0 ) , 4 ^ c,A'bd b . Humayd,4b AbQ. 3 a k r  a l-B a y h a q i  
(d .  4 5 8 /1 0 6 6 ) ,47 Abu J a cf a r  a l-T a h a w i (d . 3 2 1 /9 3 5 ) ,48

do
a l - ^ a b a r a n i , ■̂  and  o t h e r s .  A c c o rd in g  to  one s c h o la r  t h e s e  
c o l l e c t o r s  w elcom ed t r a d i t i o n s  a s  th e y  h e a rd  them . Thejr w ere  
n o t  c o n c e rn e d  a b o u t  d i s c e r n in g  t h e i r  d e g re e s  o f  s o u n d n e s s , 
n o r  w i th  e x p la in in g  th e  d i f f i c u l t  w o rd s , n o r  w i th  p r o v id in g  
g u id a n c e  i n  ju r i s p r u d e n c e ,  n o r  w i th  s tu d 3rin g  th e  a u t h o r i t i e s .  
The f o l lo w in g  a n a l y s i s  o f  one c o l l e c t i o n  w i l l  shed  some l i g h t  
on th e  a c c u ra c y  o f  t h i s  summary judgm ent o f  h a d i th  c o l l e c 
t i o n s  o f  t h e  t h i r d  c l a s s .

4 'V o i d . . V I, 2 -4 ;  a l s o  named a s  a  p u p i l  o f  a l - T a y a l i s i  
by a l-S h a 'J iib  a l -B a g h d a d i ,  0 0 . c i t . .  IX, 2 4 .

4 ^A bcve, p .  23*

47GAL. I ,  4 4 6 -4 7 ; Ib n  K h a l l ik a n ,  o n . c i t . .  I ,  5 7 -5 8 . 

4®GAL, S u n .,  I ,  2 9 3 -9 4 ; Ib n  Z h a l l i k a n ,  on . c i t . .  I ,
5 1 -5 3 .

4 ^A bove, p .  22.

^ ° a l - Q a s im i ,  on . c i t . ,  p .  242 .
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C H A P T E R  I I I

DESCRIPTION OP THE EXTERNAL FEATURES 

OP AI-TAYA1ISI' S XuSIlAD

As h a s  a l r e a d y  b een  s t a t e d  su m m arily , t h e  c o l l e c t i o n  
b e a r in g  a l - T a j '- a l i s i '  s  name i s  n o t  a t t r i b u t a b l e  i n  i t s  p r e s e n t  
fo rm  t o  t h i s  p e r s o n .  a l - ^ I r a q x  a s s e r t e d  t h a t  a  g roup  o f  
Z h u ra sa n  s c h o la r s  p r e p a re d  t h e  p r e s e n t  c o m p ila t io n  fro m  a  
m ass o f  m a t e r i a l  p a s s e d  on by Yunus b .  H abib  from  h i s  m a s te r ,  
a l - v p a y a l i s l . ^  So, th e  a rra n g e m e n t o f  th e  Musnad i s  no d o u b t 
th e  w ork o f  m ore th a n  one i n d i v i d u a l .  W hatever may h av e  b e e n  
i t s  p r e c i s e  p u r p o s e ,  i t  r e p r e s e n t s  a  te n d e n c y  o f  t r a d i t i o n i s t s ,  
n o t  s im p ly  th e  p o i n t  o f  v iew  o f  o n e , a l - ' j a y a l i s l .

The e d i t i o n  a t  o u r  d i s p o s a l  i s  a  q u a r to - s i z e d  volum e 
o f  392 p a g e s ,  w i th  th e  a d d i t i o n  o f  an  e le v e n -p a g e  in d e x  o f  
t h e  a u t h o r i t i e s .  I t  i s  b a se d  on a  m a n u s c r ip t  i n  th e  A s a f iy a  
S t a t e  l i b r a r y  o f  ^ ta jrd arab ad . The c h i e f  e d i t o r ,  AbtL a l - E a s a n  
a l-A m ru h l, s t a t e s  i n  th e  c o lo p h o n  o f  th e  book (p .  362) t h a t  
b e f o r e  t h e  p r i n t i n g  o f  th e  Musnad had  b een  co m p le ted  he 
r e c e iv e d  a n o th e r  m a n u s c r ip t  o f  th e  w ork from  th e  P u b l ic  
l i b r a r y  o f  P a tn a ,  B ih a r .  I n  o r d e r  t o  e n a b le  th e  r e a d e r  t o  
com pare t h a t  p a r t  o f  t h e  book w h ich  had  a l r e a d y  b een  p r i n t e d  
(p p . 1 -1 4 8 )  w i th  t h e  seco n d  m a n u s c r ip t ,  he added  a  tw e n ty - n in e  
p age  a p p e n d ix , w i th  th e  v a r i a n t  r e a d in g s  o f  th e  two m a n u s c r ip ts

^A bove, p .  1 1 .

2
Only th e  in c o m p le te  nam e, Abu a l - n a s a n ,  i s  gmven m  

th e  b o o k . V;e c o m p le te  i t  w i th  a l-A m ru h l upon th e  a u t h o r i t y  o f  
A b b o tt ,  i n  o p . c i t . ,  p .  x v i .

28
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p la c e d  i n  p a r a l l e l  c o lu m n s. Hrom page 149 to  t h e  e n d , he  
c o l l a t e d  th e  tw o v e r s i o n s  to  a r r i v e  a t  a s in g l e  t e x t .

The hook o p ens w i th  c e r t i f i c a t e s  o f  a u d i t i o n  o f  th e  
w hole c o l l e c t i o n  by f i v e  t r a d i t i o n i s t s .  Then t h e  t e x t  i s  
p r e s e n te d  i n  e le v e n  s e c t i o n s ,  r a n g in g  from  s e v e n te e n  to  
f o r t y - o n e  p a g e s  i n  l e n g t h .  T h is  a rra n g em e n t p r o b a b ly  s e rv e d  
a s  a  c o n v e n ie n c e  i n  r e c i t a t i o n ,  f o r  th e r e  i s  no d i s c e r n a b l e  
l o g i c  i n  th e  d i v i s i o n s  a s  f a r  a s  th e  s u b je c t  m a t t e r  i s  con
c e r n e d .  A p p a re n tly  e a c h  o f  t h e  e le v e n  s e c t io n s  w as t r e a t e d  
a s  a  u n i t ,  t o  be  p a s s e d  on s e p a r a t e l y  from  th e  o t h e r s ,  f o r  
c e r t i f i c a t e s  o f  a u d i t i o n  h ead  e a c h  o f  them .

The f o l lo w in g  i s  th e  r e s u l t  o f  a c o l l a t i o n  o f  th e  
e le v e n  s e t s  o f  c e r t i f i c a t e s  and th e  s e t  t h a t  c o v e r s  th e  e n t i r e  
c o l l e c t i o n . ^

1 .  The g u a r a n to r  f i r s t  r e s p o n s ib le  f o r  t r a n s m i t t i n g  
th e  a l - T a y a l i s i  t r a d i t i o n s  was Abu S is h r  Yunus b .  H ab ib  b .  ^Abd 
a l - Q a h i r  a l - ^ I j l i  a l - I s b a h a n i  (d .  2 6 7 /8 8 1 ) .^  I n  t h e  e d i t i o n  
o f  th e  M usnad, a lm o s t e v e ry  t im e  a  new Companion i s  in tro d u c e d  
th e  name o f  Yunus b .  H ab ib  i s  m en tio n ed  a s  th e  f i r s t  g u a r a n to r .  
A f te r  t h i s  f i r s t  m e n tio n  ea ch  h a d l t h  u n d er a  p a r t i c u l a r  
Com panion i s  u s u a l l y  in t r o d u c e d  by  th e  name o f  a l - T a y a l i s i .

2 .  The n e x t  l i n k  m e n tio n e d  i n  th e  c h a in  w as Abu 
Muhammad '■Abd A lla h  b .  J a cf a r  b .  Ahmad b . H a r is  ( d .  345 o r  
3 4 6 /9 5 6  o r  9 5 7 ) .^  The g r e a t  sp a n  o f  t im e , s e v e n ty - n in e  y e a r s ,  
b e tw een  t h e  d e a th s  o f  Yunus b .  H abib  and Ib n  H a r i s  m akes i t  
u n l i k e l y  t h a t  th e  l a t t e r  r e c e iv e d  a  p e r s o n a l  c e r t i f i c a t e  o f  
a u d i t i o n  from  th e  fo rm e r .  P ro b a b ly  i t  was d u r in g  t h i s  p e r io d

■ ^ a l-T a y a l is i ,  o n . c i t . ,  p n . 2 , 41, 8 3 , 1 1 9 , 14 9 , 
1 7 3 , 213, 245 , 279 , 3 11 , 345 , 362 .

^A bove, u p . 9 , 1 1 , 1 6 ; Abu Hu^aym, G e s c h ic h te  I s b a h a n s , 
I I ,  3 4 5 -4 6 .

^ Ib n  a l - cIm ad, o n . c i t . .  I I ,  372; Abu Hu'-aym, o n . c i t . ,
I I ,  8 0 .
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t h a t  t h e r e  to o k  p l a c e  th e  c o m p i la t io n  by a  company o f  iO aurasan  
s c h o la r s  o f  a  g r e a t  num ber o f  t r a d i t i o n s  handed down by  Yunus 
b .  Habib from  h i s  m a s te r .^

3 . Abu. N ucaym Ahmad b . cAbd A l la h  b . Ahmad b .  I s h a q  
(d .  4 3 0 /1 0 3 S ) , 7 t h e  fam ous c o m p ile r  o f  t h e  E i ly a t  a l - A w liy a /  , 
b io g r a p h ie s  o f  t h e  a s c e t i c s  and n a s t i e s ,  i s  l i s t e d  a s  t h e  n e x t  
t r a n s m i t t e r .  H ow ever, he was o n ly  e i g h t  y e a r s  o ld  on t h e  d a te  
g iv e n  f o r  t h e  c e r t i f i c a t e  o f a u d i t i o n  (3 4 4 /9 5 5 ) . I t  i s  n o t  
s t a t e d  t h a t  AbQ. Hucaym a c t u a l l y  h e a r d  i n  p e rso n  from  I b n  P a r i s .  
So i t  may be  assu m ed  t h a t  he g o t  t h e  c e r t i f i c a t e  from  a n  
unknown in t e r m e d i a t e  g u a r a n to r .

4 . AbU c A l l  a l-H a s a n  b .  Ahmad b .  a l-H a sa n  a l-H a d d a d•  •  •  •

a l-^ ^ u q r l , (d .  5 1 5 /1 1 2 1 ) c r e c e iv e d  t h e  t r a d i t i o n s  from  Abu 
iTucaym i n  4 2 2 /1 0 3 1 . I f  th e  d a te s  g iv e n  a r e  c o r r e c t ,  a l - H u o r ! 5 
l i v e d  n i n e t y - t h r e e  y e a r s  a f t e r  r e c e i v i n g  th e  c e r t i f i c a t e ,  
w h ich  c h ro n o lo g y  i s  a t  l e a s t  open t o  d o u b t .

5 . A f t e r  a l-IP aq r!*  many m ore d e t a i l s  o f th e  t r a n s m i s s i o n
a r e  g iv e n . The ra w !  m en tio n ed  a s  t h e  l a s t  r e s p o n s ib le  f o r  t h e

c 9w hole c o l l e c t i o n  and who p a s se d  i t  on  t o  A f if  a l - D In  K a l ik ,
t h e  s ig n e r  i n  5 9 2 /1 1 3 6  o f  th e  m a n u s c r ip t  u se d  f o r  t h e  e d i t i o n ,
i s  Ahmad b .  Huhammad Abu a l-K a k a r im  a l - l a b b a n  (d . 5 9 7 /1 2 0 0 -0 1 )
However tw o o f  h i s  c o n te m p o ra r ie s  a r e  l i s t e d  i n s t e a d  o f  h im  a s
b e in g  r e s p o n s i b l e  f o r  P a r t  2, Abu t Abd A lla h  Muhammad b .  Abu.

6 , ,a o o v e , p .  1 1 .

7E I2 . I ,  1 4 2 -4 3 -

Q
'"Ib n  a l - t Im ad, on. c i t . .  IV , 4 7 .

Q
Hot y e t  i d e n t i f i e d .

“ ^ Ib n  a l - cIm ad, on. c i t . .  IV , 329.
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Zayd b . Ikrhammad b .  Abu i 'la s r  a l - K a r r a n l  (d . 5 9 7 /1 2 0 0 -0 1 )  
and  Abu S a ^ ld  K h a l i l  b . Abu. a l - R a j a /  b . Abu a l - P a t h  a l - E a r a n i

1 p
(d .  5 9 6 /1 2 0 0 ) .“  S t i l l  a  t h i r d  i n d iv id u a l  i s  b r o u g h t  i n t o  th e  
l a t e s t  s ta g e  o f  t r a n s m is s io n  i n  P a r t s  5 and 4 , Abu a l - H a j j a j  
Y u su f b .  K h a l i l  b .  cAbd A l la h  a l-O im a s h c l ( d .  5 9 6 /1 2 0 0 ) ;15 
b u t ,  b e c a u se  o f  h i s  d e a th  d a t e ,  he  dees  n o t ad v a n ce  th e  c h a in  
any  f u r t h e r  c h r o n o lo g ic a l ly .  He le a r n e d  from  a l - H a r a n l  and 
Abu a l-K a k a r im . P a r t  5 was t r a n s m i t t e d  by Abu a l - H a j j a j , in  
p a r t  from  Abu a l- I ia k a r im , and  t h e  r e s t  from  a l - R a r a n l .  In  
P a r t  6 Abu a l- I ia k a r im  d oes n o t  a p p e a r ,  b u t a l - R a r a n i  and  Abu 
a l - H a j j a j  p r o v id e  th e  l a t e s t  l i n k s .  In  P a r t s  7 an d  S a l - R a r a n l  
a lo n e  i s  l i s t e d .  P a r t  9 show s a  m ore c o m p lic a te d  p i c t u r e :  Abu 
a l- I 'la k a r im  and  a l - R a r a n i  a r e  jo in e d  by an o ld e r  c o n te m p o ra ry , 
Abu J a ^ f a r  Muhammad b . Ahmad b .  K a s r  a l - S a y d a la n l  ( d .  5 6 8 /1 1 7 2 -

*1 A *  *

73) • Abu a l - H a j j a j  r e c e iv e d  p a r t  o f  t h i s  s e c t i o n  from  Abu
a l-K a k a r im  and  th e  r e s t  from  a l - R a r a n i  and a l - 3 a y d a l a n i .

P a r t  10 i s  th e  r e s p o n s i b i l i t y  o f Abu a l- I 'la k a r im  and
a l - 3 a y d a l a n l ,  who a ls o  p a s s e d  i t  on t o  a  j^ounger c o n te m p o ra ry ,
Abu a l-H a s a n  ' 'A l l  b . Ahmad b .  cA.bd a l-T a b id  b . Ahmad • • ♦ •“1C
a l - i l a q d i s i . ̂  Abu a l-K a k a rim  and  a l - S a y d a la n l  a lo n e  a r e  men
t i o n e d  a s  r e s p o n s ib le  f o r  P a r t  1 1 . S c h e n a t ic a l l j r  p o r t r a y e d ,  
th e  above summary i s  as  f o l l o w s  ( s e e  below , p . 5 2 ) :

I t  i s  w o rth y  o f n o te  t h a t  a l l  o f  th e  g u a r a n to r s  who 
h av e  b een  i d e n t i f i e d  came fro m  Is b a h a n  and i t s  r e g i o n  ex c ep t 
o n e , Abu a l - H a j j a j .  So th e  P e r s i a n  t r a d i t i o n i s t s ,  h a v in g  
ta k e n  up th e  a l - T a y a l i s l  c o rp u s  i n  th e  b e g in n in g , k e p t  i t  as

~‘~i b i d . , 332.

12 I b i d . ,  3 2 3 - 
a l - m a r i n i  ( e ls e w h e re ,

±5I b i d . ,  333-

14 I b i d . ,  223.

i 5Hot y e t  i d e n t i f i e d .

The e d i t o r s  o f  th e  Musnad w r i t e  
a l - R a z i )  f o r  a l - ? .a r a n i .
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a l - K a r r a n l  
( P t .  2 )

A H  a l-M a k a rim

(w ho le  c o l l e c t i o n )

a l - S a y d a l a n l  
( P t s .  9 ,

Abu a l - H a j  j  a  j  
( P t s .  3 , 4 ,

cA f l f  a l - D ln  M alik  
(w hole  c o l l e c t i o n )
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a  l i v i n g  t r a d i t i o n  w i th in  t h e i r  com m unity a t  l e a s t  down t o  th e  
end o f  th e  s i x t h / t h i r t e e n t h  c e n t u r y .

The n e x t  e x t e r n a l  f e a t u r e  o f  th e  Husnad to  ex am in e  i s  
th e  a r ra n g e m e n t o f  th e  a u t h o r i t i e s '  names and th e  num ber o f  
t r a d i t i o n s  r e p o r t e d  from  e a c h . T h is  t a s k  i s  f a c i l i t a t e d  by 
th e  c o n s e c u t iv e  num bering  o f  t h e  h a d i t h  from  one th r o u g h  2767, 
and by th e  s e t t i n g  o f f  o f  th e  C o m p an io n 's  o r  S u c c e s s o r 's  
( t a b i c ) name t h a t  s ta n d s  a t  t h e  h ea d  o f  each  g ro u p  o f  t e x t s  
f o r  w hich  h e  i s  r e s p o n s i b le .  ? o r  th e  l a r g e r  g ro u p s ,  su b 
d i v i s i o n s  a r e  shown, u n d er th e  h e a d in g  o f  each  o f  s e v e r a l  
S u c c e s s o rs  who r e p o r te d  t r a d i t i o n s  from  a p a r t i c u l a r  Com panion. 
T or ex am p le , t h e  f i f t y - o n e  h a d i t h  n o te d  from  ^Abd A l la h  b .  
cAnr b .  a l - ^ A s  (n o s .  2245-95) a r e  s u b d iv id e d  u n d e r  s i x  a u th o r 
i t i e s  who r e p o r t e d  t r a d i t i o n s  f ro m  t h i s  Com panion. I n  a d d i 
t i o n ,  th e  l a r g e r  c o l l e c t i o n s  c o n t a i n  s e c t io n s  o f  h a d i t h  c a l l e d  
a f r a d , s i n g u l a r ,  f a r d ,  t h a t  i s ,  t h o s e  w hich  w ere  r e p o r t e d  from

i c.
th e  Com panion by one S u c c e s s o r  o n l y . - ~ Only a  few  o f  th e  
t e x t s  a r e  m is p la c e d .  S e v e ra l  f ro m  t Umar a r e  w ro n g ly  i n s e r t e d  
i n  th e  m id s t  o f  th o s e  from  eA l i  ( n o s .  1 3 3 -4 1 ) . The o n ly  two 
h a d i th  in c lu d e d  from  S ah l b .  Abu Hathma a re  s e p a r a t e d  w id e ly  
from  ea ch  o t h e r  (n o s . 1234 and 1 3 4 2 ) .  B oth m a n u s c r ip ts  u sed  
to  p r e p a re  t h i s  e d i t i o n  l a c k  a  l a r g e  p a r t  o f  S e c t io n  T o u r.
T ext n o . 973 b r e a k s  o f f  s u d d e n ly ,  and a l l  t r a d i t i o n s  a r e  
m is s in g  fro m  e i g h t  o f  th e  a u t h o r i t i e s  l i s t e d  a t  th e  h e a d  o f

17
th e  S e c t i o n . -

I t  h a s  b e e n  n o te d  ab ove  t h a t  b o th  Ib n  H a n b a l and 
a l - T a y a l i s i  m o d ify  th e  c o n v e n t io n a l  a rra n g em e n t o f  m usnad

- ° T h is  i s  th e  s im p le s t  d e f i n i t i o n  o f a  te rm  w hose 
p r e c i s e  m ean in g  i s  v a r io u s ly  u n d e r s to o d .  C f. Jam es H obson, 
" T r a d i t io n s  fro m  I n d iv i d u a l s , "  J o u r n a l  o f  S e m itic  S t u d i e s , 
IX (1 9 6 4 ) , 3 2 7 -4 0 .

17The e d i t o r  w r i t e s  o f  t h i s  la c u n a  on p . 392 n .

18a . 2 2 .
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m a t e r i a l .  A lso  t h e s e  two c o l l e c t i o n s  d i f f e r  from  each  o th e r
i n  t h e  way t h a t  t h e y  l i n e  up t h e i r  a u t h o r i t i e s .  B oth  b e g in
w i th  th e  te n  p e r s o n a g e s  who w ere p ro m ised  P a r a d i s e ,  h ead ed  by
th e  f o u r  R ig h t ly —C-uided C a l ip h s .  Then i n  Ib n  H anbal t h e r e
f o l lo w  fo u r  C om panions w ith o u t  any common f e a t u r e s ,  o n ly  one o
whom, cAbd a l-R ah m an  b . Abu B ak r, i s  fo u n d  i n  a l - T a y a l i s l
(n o . 1 3 2 6 ) . On t h e  o th e r  hand , i n  a l - T a y a l i s i  we f in d  t h a t
t h e  a u t h o r i t i e s  w h ic h  f o l lo w  "The Ten" a r e  a r ra n g e d  g e n e r a l ly
i n  a c c o rd a n c e  w i th  t h e i r  renow n a s  t r a n s m i t t e r s  o f  t r a d i t i o n s
and  v e ry  ro u g h ly  i n  d e s c e n d in g  o r d e r  a c c o r d in g  to  th e  num ber

2001 t e x t s  w hich  th e y  a r e  r e p u te d  to  have p a s s e d  on. T h is  
g r a d a t io n  h o ld s  t r u e  f o r  th e  f i r s t  a p p ro x im a te ly  e ig h ty  
a u t h o r i t i e s ,  b u t  a f t e r  t h a t ,  and u n t i l  t h e  s e c t io n  r e s e r v e d  
f o r  women, i t  i s  d i f f i c u l t  t o  d i s c e r n  any  o r d e r  i n  a rra n g e m e n t 
T h is  i s  u n l ik e  Ib n  H a n b a l, whose c o l l e c t i o n  c o n ta in s  l a r g e  
s e c t i o n s  d e v o ted  t o  a u t h o r i t i e s  from  th e  f a m ily  o f  th e  P ro p h e t 
t o  th o s e  from  M ecca, from  M edina, from  S y r i a ,  e t c .  L ik e w ise  
t h e r e  i s  a  g r e a t  d i s p a r i t y  betw een  th e  two c o l l e c t i o n s  i n  
r e g a r d  to  th e  p r o p o r t i o n  o f  a u t h o r i t i e s  c i t e d  to  th e  t o t a l  
num ber o f  p a g e s . I n  Ib n  H anbal a p p ro x im a te ly  700 Com panions 
and  S u c c e s s o rs  a r e  g iv e n  i n  2 ,8 8 1  p ag es  o f  m a t e r i a l ,  w h e reas  
i n  a l - T a y a l i s i  t h e  h a d i t h  o f  281- a u t h o r i t i e s  ta k e  up o n ly  
361 p a g e s . Thus i t  seem s o b v io u s  t h a t  th e  l a t t e r  c o l l e c t i o n  
r e p r e s e n t s  a  c o n c e rn  f o r  g iv in g  a  minimum num ber o f  t r a d i t i o n s  
fro m  th e  g r e a t e s t  p o s s i b l e  number o f  a u t h o r i t i e s ,  w i th in  c e r 
t a i n  l i m i t s ,  e i t h e r  s e lf - im p o s e d  by th e  c o m p ile r s  o r  i n h e r e n t  
i n  a l - T a y a l i s i 1s  s t a n d p o i n t  as  a  t r a d i t i o n i s t . As e v id e n c e

19The d e t a i l s  o f  .ibn n a n b a l ’ s a rra n g e m e n t a r e  found, 
i n  Ig n a z  G o ld z ih e r ,  "Heue M a te r ia le n  z u r  L i t e r a t u r  d es  
t lb e r l ie f e r u n g s w e s e n s  b e i  den  Muhammedanem, " Z c i t s c h r i f t  d e r  
L e u tsc h e n  M o rg e n la n d isc h e n  G < ,s e l ls c h a f t , L (1 8 9 6 ), 4 6 5 -5 0 6 .

20T h is  o b s e r v a t io n  i s  b a se d  on th e  l i s t  g iv e n  by 
a l - J a w z i  in  T a lq ih  Puhum A hl a l - A t h a r . and re p ro d u c e d  by 
Muhammad Zubayr S i d d i q i  i n  H a d ith  L i t e r a t u r e , p p . 2 2 -2 7 .
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s u p p o r t in g  t h i s  c o n c lu s io n ,  we n o te  t h a t  Abu S a^ ld  a l - H h u d r i ,
21who a c c o r d in g  t o  a l - J a w z I ,  r e p o r t e d  1170 h a d i th  -  i s  r e p r e 

s e n te d  by o n ly  95 i n  th e  M usnad. S i m i l a r l y ,  th e  im m ense 
num ber o f  t r a d i t i o n s  a t t r i b u t e d  t o  Abu H u ray ra , J a b i r  b .  '•Abd 
A lla h , cAbd A l la h  b .  '•Umar and o t h e r s ,  i s  s h a rp ly  r e d u c e d  i n  
a l - T a y a l i s i .  Cf t h e  150 o r  155 h a d i t h  a t t r i b u t e d  t o  Abft Ayyub
a l - A n s a r l ,  o n ly  13 a r e  a d m itte d  a s  a u t h e n t i c  by a l - B u k h a r i  

22and M uslim . a l - 'p a y a l i s i 1 s M usnad r e p o r t s  p r e c i s e l y  13  
h a d i th  fro m  t h i s  Companion. Abu D h a r r  a l - G h i f a r i  i s  c r e d i t e d  
w ith  31 a u t h e n t i c  t r a d i t i o n s  by  t h e  Two S ah ih  ( S a h ih a n ) , o u t 
o f  a  t o t a l  o f  2 8 1 .2^ The Musnad h a s  4 1 . Most o f  t h e  281 
Com panions an d  S u c c e s so rs  c i t e d  a s  p r im a ry  g u a r a n to r s  a r e  
r e p r e s e n te d  b y  fe w e r  th a n  t e n  t e x t s  e a c h .

a l - T a y a l i s i  h as  few  t r a d i t i o n s  r e p o r te d  by anonjrmous 
a u t h o r i t i e s .  T h ese  abound i n  Ib n  H a n b a l.  The Musnad r e p r o 
d u ces  o n ly  a  s m a l l  number o f  h a d i t h  a b o u t th e  C om panions, 
a g a in  a  s t r i k i n g  o m iss io n  when com pared  w ith  l a t e r  c o l l e c t i o n s .  
T h ere  i s  p r a c t i c a l l y  n o th in g  i n  t h e  Musnad w hich i s  n o t  found  
in  l a t e r  b o o k s  o f  th e  Jara ic and  t h e  Sunan t y p e s .2^ T h e se  
f a c t s  c o n s t i t u t e  te s t im o n y  t o  t h e  c r i t i c a l  l i m i t a t i o n  o f  
m a t e r i a l  b y  th o s e  who com piled  i t .

2n
■ ^ S id d iq i, on . c i t . ,  p .  2 5 .

22I b i d . ; H I2 . I ,  1 0 8 -0 9 .

25I b i d . , 1 1 4 .

2 ^5 I ~ , IV , 708. H ere A. J .  A en sin ck  g iv e s  t h e  nam es 
o f  s e v e r a l  f i g u r e s  i n  th e  l i f e  o f  t h e  P ro p h e t,  a b o u t whom no 
t r a d i t i o n s  a r e  g iv e n  in  a l - T a y a l i s i . .  A e n s in c k ’s f i g u r e  o f  
600 C om panions i n  t h i s  c o l l e c t i o n  i s  in c o r r e c t , ,  He p r o b a b ly  
a r r i v e d  a t  i t  by  c o u n tin g  a l l  o f  t h e  names in  th e  in d e x  o f  th e  
§ a y d a ra b a d  e d i t i o n ,  w hich in c lu d e s  t h e  names o f  S u c c e s s o r s  
f i g u r i n g  a s  se c o n d  l i n k s  i n  t h e  c h a in s  o f  t r a n s m is s io n .
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T h e re  do es  n o t seem t o  be  s u f f i c i e n t  e v id e n c e  f o r  th e  
25a s s e r t i o n  b y  b id d lq l  t h a t  t h e  H usnad i s  a r ra n g e d  a s  f o l lo w s :

1 . The F i r s t  Four C a l ip h s
2 . The P a r t i c i p a n t s  a t  t h e  B a t t l e  o f  B adr
3 . The B m ig ran ts  (m u h a .jiru n )
4 . The K ed inan  l i l i e s  ( a n s a r )
5• The b omen
6 . The Y ounger Com panions 

F o r e x a m p le , im m e d ia te ly  a f t e r  "The Ten” we f in d  K u d ay fa  b . 
Yaman, n o t  a  3 a d r l .  T hen, a b o u t  h a lfw a y  th ro u g h  t h e  c o l l e c t i o n ,  
an  a lm o s t random  check  r e v e a l s  su c h  a rran g em e n t a s  a  c o n v e r t
from  th e  t im e  o f  th e  a l-H u d a 3'b I y a  e x p e d i t io n  ( c Abd a l-R ah m an

26 * b . '•Uthman, n o . 1153) fo l lo w e d  by an  e m ig ra n t t o  A b y s s in iap t-7

(Ya''m ar b .  cAbd A lla h  b .  B a g la ,  n o s .  1 1 8 4 -8 5 ) , t h e n  a  w a r r io r
pc

o f  B adr an d  an  an  s a r i  (Xuhammad b . K aslam a, n o . 1 1 8 6 ) ,
fo llo w e d  b y  a n o th e r  e a r ly  b e l i e v e r  and e m ig ra n t t o  A b y s s in ia

0 o
(Muca y q ib  b .  Abu F a tim a ,  ̂ n o .  1 1 8 7 ) .  Abu D h a rr  a l - G h i f a r l  
(n o s . 4 4 4 - 4 3 5 ) ,  who f ig u r e s  e a r l y  i n  th e  c o m p i la t io n ,  w as n o t 
a  B a d r i .  T h e re  seems t o  be a  s l i g h t  te n d e n c y  t o  g ro u p  
S u c c e s s o r s  i n  t h e  l a t t e r  p a r t  o f  th e  c o l l e c t i o n ,  b e f o r e  th e  
s e c t io n  o f  women. However t h i s  i s  n o t  a  c l e a r  p a t t e r n ,  f o r  
e a r l y  b e l i e v e r s ,  e m ig ra n ts  t o  A b y s s in ia  and B a d r iy u n  a r e  m ixed

25O n . c i t . .  pp . 7 4 ,7 5 . A lso  i t  sh o u ld  be n o te d  t h a t  
t h i s  a u th o r  d o e s  n o t a c c u r a t e l y  d e s c r ib e  th e  H ay d arab ad  e d i t i o n  
a s  b e in g  b a s e d  on two m a n u s c r ip t s .  He m en tio n s  o n ly  t h e  o ld e r  
m a n u s c r ip t  p r e s e r v e d  i n  P a tn a  ( p .  7 4 ) .

2 ^ I b n  cAbd a l - 3 a r r ,  a l - I s t l ^ a b  f l  I-Ia<~ r l f a t  a l - A s h a b ,
I I ,  840 .

2 7 I b i d . , I I I ,  1434 .

2SI b i d . , I I I ,  1377 .

2 ° I b i d . , IV, 1478 .
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i n  w ith. t h e  o th e r s  w ith o u t any  a p p a re n t  p la n .  A f t e r  t h e  s e c t io n
o f  women t h e  c o m p ile rs  c l e a r l y  g ro u p  sev en  o f  th e  m ore p r o l i f i c
y o u n g e r C om panions, J a b i r  b .  cAbd A lla h ,  cAhd A lla h  b .  t Umar,
Anas b .  M a lik , Abu SacId  a l - M h u d r i ,  cAbd A lla h  b .  t Amr b .
a l - ^ A s ,  Abu H u ra y ra  and cAbd A l la h  b . c A bbas. T h ese  g u a r a n to r s ,
a t  th e  end o f  t h e  Musnad, c o n s t i t u t e  th e  l a r g e s t  c o l l e c t i o n s
i n  th e  b o o k , a lo n g  w ith  t h a t  o f  i s h a  i n  th e  s e c t i o n  o f  women.

So i t  w ould  seem t h a t  a f t e r  bow ing to  th e  c o n v e n t io n
o f  p l a c in g  "The Ten" a t  th e  h e a d  o f  th e  c o l l e c t i o n ,  g ro u p in g

■*0 w 
th e  women t o g e t h e r , -'"  a s  w e l l  a s  th e  yo u n g er C om panions, th e
c o m p ile rs  a r r a n g e d  most o f  t h e  a u t h o r i t i e s  i n  a  n o n - r ig o r o u s
way, r o u g h ly  a c c o rd in g  t o  t h e  q u a n t i t y  o f m a t e r i a l  t h a t  was
a t t r i b u t e d  t o  them .

A c l o s e r  e x a m in a tio n  o f  t h e  g u a ra n to r s  c h o s e n  r e v e a l s  ■
w hat may b e  a  l i m i t a t i o n  im p o sed  by  a l - T a y a l i s i 1 s s t a n d p o in t
a s  a  t r a d i t i o n i s t . Many, i f  n o t  m o st, o f  th e  C om panions and
S u c c e s s o r s  came t o  be i d e n t i f i e d  w ith  a p a r t i c u l a r  l o c a l i t y
a f t e r  th e  d e a th  o f  i-Iugammad. T h e re  o c c u r re d  l a r g e  s c a l e
e m ig r a t io n s  t o  a l -H u fa ,  a l - B a s r a ,  S y r ia ,  E gypt and e ls e w h e re .
Not o n ly  d i d  t h e  Companions an d  S u c c e s so rs  s e t t l e  i n  d i f f e r e n t
l o c a l i t i e s  on t h e  f r o n t i e r s  o f  th e  ex p an d in g  M uslim  e m p ire , b u t
c e r t a i n  o n e s ,  ev en  i f  th e y  d id  n o t  l i v e  i n  a  p l a c e ,  came to
be a s s o c i a t e d  w i th  t h a t  to w n , b e c a u s e  o f th e  f a c t  t h a t  i t s
t r a d i t i o n i s t s  r e c i t e d  h a d i t h  f ro m  th o s e  p a r t i c u l a r  i n d i v i d u a l s .* ~ *T*J
So th e  b i o g r a p h i c a l  c o m p i le r s ,  su c h  a s  Ib n  cAbd a l - B a r r  ~ and 
Ib n  H a ja r^ ^  r e p o r t  t h a t  s o - a n d - s o  (a  Companion) was num bered

^ ° I n  Ib n  H anbal th e  women a r e  a t  t h e  v e ry  en d  o f  th e  
c o l l e c t i o n .  I n  a l-H u m ay d i’ s  M usnad t h e i r  s e c t i o n  i s  p la c e d  
e a r l y ,  im m e d ia te ly  a f t e r  "The T e n '1 and f i v e  o th e r  p ro m in e n t 
f i g u r e s ,  a n d  b e f o r e  th e  a n s a r .

53-Op. c i t .

- ^ H ita b  a l - I s a b a  f i  Tam ylz a l -S a h a b a , e d . b y  A lo y s  
S n re n g e r  e t  a l .
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w ith  t h e  p e o p le  o f  s u c h -a n d - s u c h  a  p la c e ,  o r  t h a t  t h e  p e o p le
o f  s u c h -a n d - s u c h  a  p la c e  r e c i t e d  t r a d i t i o n s  from  h im . Of th o s e
g u a r a n t o r s  i n  a l - T a y a l i s i  who do n o t  b e lo n g  to  t h e  s te r e o ty p e d
c a t e g o r i e s  o f  "The T e n ,"  t h e  women and th e  y o u n g e r  C om panions,
and who c an  be i d e n t i f i e d  w i t h  a  p a r t i c u l a r  l o c a l i t y ,  a  l i t t l e
o v e r  o n e - h a l f  b e lo n g  t o  a l - 3 a s r a  and to  a l - K u fa  an d  i t s  r e g i o n .
A p p ro x im a te ly  o n e - f i f t h  c a n n o t  be c l e a r l y  c o n n e c te d  w i th  a  c i t y ,
and t h e  r e s t  a r e  c o u n te d  w i th  th e  p eo p le  o f  S y r i a ,  M edina,
M ecca, e t c .  T e n ta t i v e ly  i t  may be a f f irm e d  t h a t  t h e  c h o ic e  o f
a u t h o r i t i e s  i n  a l - T a y a l i s i ,  lo o k in g  on ly  a t  t h e  o r i g i n a l
g u a r a n t o r s ,  i n d i c a t e s  a  c l e a r  dependence on t h e  t r a d i t i o n s
w h ic h  em an ated  from  th e  a r e a  n e a r  th e  home o f  t h e  t r a d i t i o n i s t .
V;e h a v e  a l r e a d y  s e e n  t h a t  h e  d id  n o t  t r a v e l  i n  s e a r c h  o f  h a d i t h .
T h ese  o b s e r v a t io n s  o o in t  t o  t h e  im p o rta n c e  o f  t h e  o r a l  t r a n s -

33m is s io n  o f  t r a d i t i o n s  i n  t h e  c a s e  o f  a l - T a y a l i s i .  Ib n
I la n b a l ,  d ep e n d in g  m ore on w r i t t e n  r e c o r d s ,  c o u ld  f u r n i s h  h i s
c o m p i le r s  w i th  v a s t  a c c u m u la t io n s  o f  m a te r i a l  fro m  e v e ry  c o r n e r
o f  t h e  e m p ire . In  f a c t ,  G o ld z ih e r  c i t e s  a t  l e a s t  t h r e e  ex am p les
o f  h a d l t h  i n  Ib n  H anbal w h e re  books a re  m e n tio n e d , a s  w e l l  a s
c a s e s  w h ere  th e  l i t e r a r y  e x p r e s s io n  amla ( to  d i c t a t e )  i s  u se d
t o  i n t r o d u c e  a t e x t .  T h e se  c i t a t i o n s ,  as  w e l l  a s  o t h e r s  w h ich
g iv e  c l e a r  exam cles o f  v a r i a n t  r e a d in g  due to  h a n d w r i t in g

3he r r o r s ,  p o i n t  t o  d ep e n d en c e  upon w r i t t e n  s o u r c e s .  Such 
d e p e n d e n c e  i s  m in im al i n  a l - T a y a l i s l .  Ho d o u b t a  c a r e f u l  
e x a m in a t io n  o f  a l - T a y a l i s i ' s  c h a in s  o f t r a n s m i s s i o n  w ould 
r e v e a l  m ore p r e c i s e l y  t h e  p a t t e r n  and sco p e  o f  h i s  w ork a s  a  
t r a d i t i o n i s t .  In  t h i s  s tu d y  o u r  co n ce rn  h a s  b e e n  m e re ly  t o

33C h a r le s  P e l l a t  p r o p o s e s ,  i n  th e  c a s e  o f  a l - n a § r a ,  
t h a t  t h e  p re s e n c e  o f  an  im p o r ta n t  c o n t in g e n t  o f  C om panions i n  
t h a t  c i t y  i n s p i r e d  th e  em erg en ce  and n u r tu r e  o f  a  l o c a l  l e g a c y  
o f  h a d l t h  (Le M ilie u  B a s r i e n  e t  l a  P o rm atio n  de  G a h iz , 
p p . 8 3 - 8 9 ) .

' ^ Q-p. c i t . ,  p p . 4 7 5 —7 6 .
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shovr t h a t  t h e  g u a r a n to r s  r e p re s e n te d ,  i n  th e  2-lusnad and th e  
o r d e r  o f  t h e i r  a r ra n g e m e n t i n  t h e  book h e lp  t o  d i f f e r e n t i a t e  
t h i s  c o l l e c t i o n  from  o t h e r s  o f  th e  same k in d .
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C H A P T E R  I T

THE FORMS CF EXPRESSION IN THE 

MUSNAD 0? AL-TAYALISI

T u rn in g  fro m  th e  p e r s o n a l i t i e s  in v o lv e d  i n  t h e  t r a n s 
m is s io n  o f  h a d i t h . we lo o k  now a t  t h e  v a r io u s  ways i n  w h ich  
th e  t r a d i t i o n s  a r e  e x p re s s e d . T h e ir  fo rm s o f e x p r e s s io n  a r e  
so  d e c e p t iv e ly  s im p le  t h a t  m ost s c h o la r s  have o v e r lo o k e d  them . 
T hose who w r i t e  a b o u t  h a d i th  u s u a l l y  p a s s  o v e r  th e  s u b je c t  o f  
t h e i r  form s o f  e x p r e s s io n  w ith  re m a rk s  a b o u t t h e i r  b r e v i t y ,  
i n f o r m a l i t y ,  o r  s i m p l i c i t y ,  and t h e i r  c o n v e r s a t i o n a l ,  p e r s o n a l  
a p h o r i s t i c , l a c o n i c  o r  a b ru p t n a t u r e .^ -

Such c a v a l i e r  r e g a rd  f o r  t h e  h a d i t h  g e n re  i s  i n  m arked
c o n t r a s t  t o  t h e  m e t ic u lo u s  t e x t  (m a tn ) c r i t i c i s m  i n  w h ic h  th e

2
a n c ie n t  n u s lim  s c h o la r s  en g ag ed . 3y a  c u r io u s  b i a s ,  -v e s te rn  
s c h o la r s  h ave  p e r p e t r a t e d  th e  w id e ly  a c c e p te d  n o t io n  t h a t  
M uslim s n a iv e ly  r e c o g n iz e  a lm o s t any  h a d i t h  a s  a u t h e n t i c ,  
p ro v id e d  t h a t  i t s  c h a in  o f  t r a n s m is s io n  i s  sound . F o r  exam ple 
G o ld z ih e r  a s s e r t s  t h a t  a l l  o f  M uslim  c r i t i c i s m  o f  th e  h a d i t h  
i s  b ased  on t h e  so u n d n e ss  o f th e  i s n a d , and t h a t  n o th in g  i s

F o r ex a m p le , 51 , I I ,  1 3 0 ; A b b o tt ,  op . c i t . .  I ,  7 ; 
F a z lu r  Rahman, "o unnah  and H a d i t h , ” I s la m ic  S t u d i e s , I  (1 9 6 2 ), 
31; S i r  k i l l i a m  M u ir, The l i f e  o f  Mohammad from  O r ig in a l  
S o u rc e s ,p .  x lv ;  A loys S p re n g e r, Das le b e n  und d ie  l e h r e  d e s  
Mohammad: E ach  B is h e r  G r c s s t e n t e i l s  U n b en u tz ten  Q u e l le n , I I I ,
lx x x v i .  The la s t - n a m e d  a u th o r  ad d s  t h a t ,  a l th o u g h  th e  h a d l t h  
seem s t r a n g e  t o  u s ,  th e y  a re  w r i t t e n  i n  an  in g e n io u s  m an n er.

^To c i t e  b u t two o f th e  b e s t  known w o rk s; a l-H ak im  
Abu ''Abd A lla h  Muhammad b . cAbd A l la h  a l - H i s a b u r l ,  H i t a b  
Hacr i f a t  cUlum a l - H a d l t h ; a l - Z h a t ib  a l-B a g h d a d i ,  H ita b  
a l - H i f a y a  f i  ^ I lm  a l-R iw a y a .

40
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3

s a id  a b o u t t h e  c o n te n t  o f  th e  t r a d i t i o n s .  Only r e c e n t l y  have
s ta te m e n ts  m o d ify in g  t h i s  v iew  b eg u n  to  a p p e a r .^

I t  i s  o b v io u s  from  a  p e r u s a l  o f  th e  m an u a ls  o f  h a d i th
s t u d i e s  t h a t  M uslim  s c h o la r s  w ere  c o n c e rn e d  w i th  t h e  t e x t  and
i t s  a u t h e n t i c i t y ,  a p a r t  from  t h e  c h a in  o f  t r a n s m i s s i o n .  We
s e e  e v id e n c e  o f  a  c r i t i c a l  s p i r i t  r e g a r d in g  th e  m atn  i n  t h e i r
d i s c u s s io n s  o f  e x a c t  v e r b a l  t r a n s m is s io n  o f  t e x t s  v i s - a - v i s

5
t r a n s m is s io n  o f  t h e  m eaning o n ly ;  th e  p r a c t i c e  o f  c h a n g in g  th e  
o r d e r  o f  w ords o r  e x p r e s s io n s ,  a s  w e l l  a s  a d d in g  t o  th e  t e x t s  
o r  s h o r t e n in g  th em . E o llo w in g  a r e  some t i t l e s  o f  s e c t io n s  i n  
m an u als  w h ich  f u r t h e r  r e v e a l  a  f a r  from  n a iv e  g r a s p  o f  th e  
p ro b lem  o f  o r a l  t r a d i t i o n .

The Know ledge o f  th e  A d d i t io n s  o f  l e g a l  W ords to  
T r a d i t i o n s ,  w hich  A d d i t io n s  a re  A t t e s t e d  by  a  S in g le  
G u a ra n to r^

The K now ledge o f  E r r o r s  i n  th e  Texts®

3
^E tu d e s  s u r  l a  T r a d i t i o n  I s la m iq u e . p . 1 7 2 .

^ e . g .  A b b o tt ,  on. c i t . .  I I ,  75. 7 c , who p o i n t s  o u t 
t h a t  o r i g i n a l l y  i t  was th e  m atn  ( t e x t )  w h ich  was c i r c u l a t e d  
a lo n e ,  w i th o u t  i s n a d .

5
a l-B a g h d a d x , on . c i t . . n n . 1 9 8 -2 0 3 ; H a r g a is ,  

on . c i t . .  X V III (1901)7ocT

a l - B a g h d a d l ,  on . c i t . .  1 6 5 -2 0 3 .

7
a l-H a k im  a l - K I s a b u r i ,  o n . c i t . ,  p p . 1 3 0 -3 5 .

® Ib id . ,  p p . 1 4 6 -4 9 .

R e p ro d u c e d  with p erm iss ion  of th e  copyright ow ner.  F u r the r  reproduction  prohibited without perm iss ion .



www.manaraa.com

42

The D isag reem en t a s  t o  W hether o r  Dot h a d l t h  Should  
b e  C ite d  a s  E v id e n c e  i n  H a t t e r s  o f  la n g u a g e  and 
Grammar^

The S e c r e t  o f  th e  R e p e t i t i o n  o f  H a d ith  i n  th e  Ja m ic 
C o l l e c t i o n s ,  th e  Sunan and th e  Husnad Gnes^-0

In  Ib n  a l - ^ I m a a 's  S h a d h a ra t  a l-D h a h a b ~ ~ can  b e  fo u n d  a  d i s c u s 
s io n  o f  t h e  t e c h n i c a l  te rm s  c o n n e c te d  w ith  m atn  c r i t i c i s m .

I n  a l l  o f  t h i s  c o n c e rn , h o w ev er, th e  H u slim  s c h o la r s  
w ere  m ore p re o c c u p ie d  w i th  v a r i a n t  r e a d in g s  o f  t h e  t e x t s  and 
w i th  t h e  n a t u r e  and d e g re e  o f  t h e i r  m o d i f i c a t io n  th a n  w ith  
t h e i r  a c t u a l  s t r u c t u r e .  Such l a c k  o f  i n t e r e s t  i n  th e  fo rm s o f  
e x p r e s s io n  may be  e x p la in e d  by th e  f a c t  t h a t  t h e  h a d i t h  w ere
n o t  c o n s id e r e d  to  be l i t e r a t u r e ,  b u t  w ere s e e n  a s  a  l i v i n g

12t r a d i t i o n ,  whose s t r u c t u r e  was n o t  a t  a l l  f i x e d .  T h is  
o b s e r v a t io n  l e a d s  d i r e c t l y  t o  t h e  im p o r ta n t  s ta te m e n t  t h a t  i n  
t h e  h a d i t h  we have t o  do w i th  m a t e r i a l  w h ich  was o r i g i n a l l y  
t r a n s m i t t e d  o r a l l y .  B ecau se  o f  t h e  i n s i g h t s  o f  f o l k l o r i s t s ,  
3 i b l i c a l  c r i t i c s  and o t h e r s ,  who h av e  r e v e a le d  th e  r i c h n e s s  
and s i g n i f i c a n c e  o f  n o n - w r i t t e n  t r a d i t i o n s ,  we can  now d e f in e  
th e  h a d i t h  a s  o r a l  l i t e r a t u r e .  T h is  i s  n o tw i th s ta n d in g  th e  
f a c t  t h a t  th e y  a r e  fo u n d  to d a y  o n ly  i n  w r i t t e n  fo rm . In  f a c t ,  
J a n  V a n s in a  a s s e r t s  t h a t  an  o r a l  te s t im o n y  - w r i t te n  down i s  
j u s t  a s  much th e  r e s u l t  o f  an  o r a l  t r a d i t i o n  a s  one t h a t  i s

^ Jam a l a l - D in  a l - Q a s im i ,  Qawac id  a l - T a h d i t h  m in ju n u n  
M ustalafa a l - H a a i t h , e d . by Kuhammad B a h ja t  a l - 3 a y t a r ,  
p p . 2 2 9 -3 1 .

~*~̂I b i d . , pp . 2 2 6 -2 8 .

1ILI ,  2 2 1 f f .

12H ere may be a p p r o p r i a t e l y  q u o ted  th e  fam ous te s t im o n y  
o f  Ib n  S i r i n :  " I  u sed  t o  h e a r  a  t r a d i t i o n  fro m  t e n  g u a r a n to r s
w ith  th e  same m ean ing , b u t  w i th  d i f f e r e n t  w o rd s ."  ( Ib n  Sa^d, 
op . c i t . ,  V I I ,  i ,  1 4 1 .)
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13n o t  w r i t t e n .  R e s e a rc h e r s  i n  t h e  f i e l d  o f e a r l y  A nglo-S axon

l i t e r a t u r e  h av e  c o n firm e d  t h i s  a s s e r t i o n . ^  I n  th e  c a s e  o f
th e  B i b l i c a l  t r a d i t i o n ,  t h e  o r a l  t e s t im o n ie s  u n d erw en t b a s ic
ch an g es  a s  th e y  w ere p u t down i n  w r i t i n g ,  s in c e  th e y  w ere
in c o r p o r a te d  i n t o  l a r g e  l i t e r a r y  w h o le s , to  become p a r t s  o f
c o n n e c te d  d i s c o u r s e s  o r  n a r r a t i v e s  w hich  w ere com posed i n  

15w r i t i n g .  T h is  was n o t  t h e  c a s e  w i th  th e  I s la m ic  h a d i t h .
I t  i s  n o t  y e t  p o s s ib le  t o  t r a c e  w i th  co m p le te  c o n f id e n c e  th e  
s te p s  i n  t h e  d ev e lo p m en t o f  h a d i t h  u n t i l  th e y  w ere  co m m itted  
t o  w r i t i n g  i n  th e  a u t h o r i t a t i v e  c o l l e c t i o n s .  H ow ever, u s in g  
th e  i n s i g h t s  o f  s c h o la r s h ip  i n  o t h e r  o r a l  l i t e r a t u r e s  o f  t h e  
w o r ld , we may su p p o se  t h a t  t h e  f i r s t  p e r io d  was one o f  f r e e ,  
o r a l  c o m p o s i t io n ,  f r e e  i n  t h e  s e n s e  t h a t  t h e r e  ■was no f ix e d  
t e x t ,  and  y e t  n a t u r a l l y  l i m i t e d  t o  a  few f ix e d  fo rm s o f  ex 
p r e s s i o n .  T h is  l i m i t a t i o n  w as due t o  th e  bounds o f  human 
memory and  i n  th e  i n t e r e s t  o f  p u b l i c  r e c i t a t i o n  t o  a  
p r e - l i t e r a t e  p u b l i c .

The seco n d  s ta g e  was p r o b a b ly  th e  co d ev e lo p m en t o f  
w r i t t e n  t r a n s m is s io n  a lo n g  w i t h  i n t e n s i v e  c u l t i v a t i o n  o f  o r a l  
t r a n s m i s s i o n .  The s o u rc e s  c o n f i r m  th e  p a r a l l e l  c o u r s e s  o f  t h e s e-j C
two k in d s  o f  t r a n s m is s io n .  I t  t h e  M uslims co n fo rm ed  t o  th e  
p r a c t i c e  o f  o th e r  p e o p le s  who c r e a t e d  o r a l  l i t e r a t u r e ,  th e y

^ O ra l T r a d i t i o n ; A S tu d y  i n  H i s t o r i c a l  M eth o d o lo g y , 
t r a n s ,  by H. K. W rig h t, p . 5 3 .

*1 A . F r a n c is  P . H agoun, J r . ,  " O ra l-F o rm u la ic  C h a r a c te r  o f  
A n g lo -S ax o n  N a r r a t iv e  P o e t r y , "  Speculum , XHVIII (1953)>  4 4 6 -6 7 .

15 K lau s  Koch, The G row th  o f  th e  B i b l i c a l  T r a d i t i o n :
The F o r m - C r i t i c a l  M ethod, p .  8 9 .

£
~ A b b o tt ,  o t .  c i t . ,  p p .  57 , 82 .
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p ro b a b ly  im p ro v ised , i n  t h e i r  t r a n s m is s io n  o f  o r a l  t e s t i -  
17m o n ie s . T h is  im p r o v i s a t io n  « as  u n d e r  f a i r l y  s t r i c t  c o n t r o l ,

how ever, b o th  due t o  t h e  l i m i t e d  num ber o f  fo rm s o f  e x p r e s s io n
and to  th e  c o n c o m ita n t d ev e lo p m en t o f  w r i t t e n  t r a n s m is s io n .

18So t h e r e  was c e r t a i n l y  no " u n c o n t r o l le d  f l u i d i t y "  i n  t h i s
em erg in g  t r a d i t i o n .  I n  f a c t  th e  c o n t r o l  e x e r c i s e d  upon  th e
h a d i t h  t e x t s  seem s t o  h av e  b een  r e c i p r o c a l  by th e  two ty p e s
o f  t r a n s m i s s i o n .  A b b o tt h a s  r i g h t l y  em p h asized  th e  fu n d a -

i o
m e n ta l  im p o r ta n c e  o f  w r i t t e n  s o u r c e s , - - ' and by d o in g  t h i s  h a s
h e lp e d  t o  b a la n c e  t h e  p i c t u r e  o f  t h e  p r o c e s s  o f  t r a n s m is s io n .
On th e  o th e r  h an d , sh e  h a s  n o t  t a k e n  s u f f i c i e n t l y  i n t o  a c c o u n t
th e  b a s ic  p re m is e  o f  H. S . H yberg , a  B i b l i c a l  s c h o la r  and
I s l a m i c i s t ,  t h a t  th e  o r a l l y  t r a n s m i t t e d  t e x t  s e rv e d  a s  a

on _c o n t r o l  o r  norm  f o r  th e  w r i t t e n .  m  s tu d y in g  th e  w orks o f  
h a d i t h  s c ie n c e  i t  i s  f a r  from  c l e a r  w h ich  k in d  o f  t r a n s m is s io n  
was c o n s id e re d  a s  t h e  norm  f o r  th e  o t h e r .  B or m odern s c h o la r 
s h ip  i t  seem s to  go w i th o u t  s a y in g  t h a t  i f  t h e r e  w ere w r i t t e n  
s o u rc e s  th e n  th e y  w ere  c e r t a i n l y  th e  c o n t r o l l i n g  e lem en t i n  
th e  t r a n s m i s s i o n .  A b b o tt h a s  p ro d u c e d  e v id e n c e  t h a t  h a d i t h  
a c h ie v e d  a  n o rm a tiv e  w r i t t e n  fo rm  a s  e a r l y  a s  th e  tim e  o f

pi
a l - Z u h r i  ( d .  1 2 4 /7 4 2 ) ,  and  th e  l a t e r  Umayyads. ~ How ever,

“ ^ C h a rle s  K. L o h r , " O ra l T e c h n iq u e s  i n  th e  G-ospel o f  
M atth ew ,"  The C a th o l ic  B i b l i c a l  Q u a r t e r l y , H I I I  ( 1 9 6 1 ,,  4 0 8 , 
c i t i n g  C. H. Bowra; H e c to r  Hunro C hadw ick and Mora K ershaw 
C hadw ick, The G-rowth o f  l i t e r a t u r e , H I ,  868 .

■ ^ A b b o tt, o n . c i t . ,  p . 3 2 .

Q
’“ ■'This i s  a l s o  th e  m ain a rg u m en t o f  Buad S e z g in  i n  

B u h a r I J n in  Z a y n a k la r i : H akk inda A r a s t i r m a i a r .

O p ,  _
C ite d  i n  -J. v a n  d e r  r l o e g ,  "me B o le  de l a  T r a d i t i o n  

O ra le  d an s  l a  T ra n s m is s io n  du T e x te  de I ’A ncien  T e s ta m e n t,"  
Bevue B i b l i c u e , 1IX  (1 9 4 7 ) , 6.

21
.  C i v .  ,  p .  3 3  •
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K y b e rg ’ s t h e s i s  seem s b o rn e  o u t w hen we re a d  t h a t  some s c h o la r s
s t i p u l a t e d  t h a t  o n ly  h a d i th  r e p o r t e d  by memory c o u ld  be u sed
a s  l e g a l  a rg u m e n ts . B lin d  g u a r a n to r s  w ere c o n s id e r e d  by many
t o  be e s p e c i a l l y  r e l i a b l e .  V/hen a  s tu d e n t  r e c i t e d  b e f o r e  a
m a s te r  i t  was p r e f e r r e d  t h a t  th e  l a t t e r  d id  n o t  f o l lo w  w ith  a
book b e f o r e  h im , and  i f  a n o th e r  s tu d e n t  fo llo w e d  t h e  r e c i t a t i o n
w ith  a  b o o k , i t  w as b e t t e r  f o r  tw o o th e r s  t o  be  g i v in g  t h e i r
e n t i r e  a t t e n t i o n  t o  fo l lo w in g  t h e  r e c i t a t i o n  w i th  t h e i r
m em o ries . I n  t h e  e v e n t t h a t  t h e r e  was a  d iv e rg e n c e  b e tw een
w hat a  g u a r a n to r  rem em bered and  w h a t he had w r i t t e n ,  i f  he had
m em orized i t  fro m  th e  m a n u s c r ip t ,  th e n  th e  w r i t t e n  v e r s i o n

22p r e v a i l e d ,  i f  n o t ,  th e n  h i s  memory p r e v a i l e d .
So th e  sec o n d  s ta g e  o f  h a d i t h  t r a n s m is s io n  p ro c e e d e d  

w i th  g r e a t ' f e c u n d i t y ,  b u t ,  a t  t h e  same t im e , w i th  e f f e c t i v e  
c o n t r o l s .  The p a s s a g e  o f  t im e  an d  th e  d ev e lo p m en t o f  a n o th e r  
ty p e  o f  c o n t r o l ,  n am ely , i s n a d  c r i t i c i s m ,  l e d  t o  t h e  t h i r d  and 
f i n a l  s ta g e  when th e  t e x t s  becam e f ix e d  i n  w r i t i n g  and con
f in e d  t o  th e  a u t h o r i t a t i v e  c o l l e c t i o n s .

The p r e c e d in g  d i s c u s s io n  o f  h a d i th  a s  o r a l  l i t e r a t u r e  
p o in t s  t o  a  p o s s i b l e  r e a s o n  why th e y  have b een  n e g le c te d  a s  a  
l i t e r a r y  g e n r e .  I n  g e n e r a l ,  s c h o l a r s  t r a in e d  i n  t h e  h e s te r n  
t r a d i t i o n  a r e  accu s to m ed  t o  a  r i c h  l i t e r a r y  h e r i t a g e  o f  w orks 
o r i g i n a l l y  w r i t t e n  down f o r  t h e  p u rp o se  o f  b e in g  r e a d .  
O b v io u s ly , when c o n f ro n te d  w i th  a  m ass o f i s o l a t e d ,  s h o r t
t e x t s  i n  a  c o l l e c t i o n  o f  h a d i t h , th e y  n o t i c e  o n ly  how m onoto -

23no u s th e y  seem t o  b e ,  how p o o r  i n  v o c a b u la ry ,  and  a r t l e s s  
i n  s t y l e .  The h a d i t h  w ere c r e a t e d  t o  be t o l d ,  r e c i t e d ,  and 
when th e y  w ere  f i n a l l y  w r i t t e n  down th e y  w ere p u t i n  t h a t  
medium to  b e  r e c i t e d ,  n o t s im p ly  t o  be r e a d .  They r e t a i n ,  
even  i n  t h e i r  p r e s e n t  fo rm , a l l  o f  th e  a t o m i s t i c ,  r e p e t i t i v e ,

^ a l - B a g h d a d l ,  o r .  c i t . ,  p p .  61, 63, 201 , 6 5 .

2*2
■'’Such i s  th e  judgm ent o f  T . Sabbagh, La m e tao h o re  

d an s  l e  C o ra n , p .  4 2 .
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f o r m u la ic ,  s t y l i z e d  n a tu r e  o f  t i n y ,  i n d i v i d u a l  u n i t e ,  each  i n 
te n d e d  t o  convey  an i n t e g r a l  m e ssag e .

I f  t h e s e  t e x t s  w ere  once r e l a t i v e l y  f l u i d  i n  fo rm , th e y  
a r e  su ch  no m ore; th e y  a r e  f r o z e n  f o r e v e r ,  h e  s h a l l  a t te m p t 
to  a n a ly z e  t h e i r  s t r u c t u r a l  p a t t e r n s  a s  we f i n d  them  i n  
a l - T a y a l i s l ,  b e in g  c o n f id e n t  t h a t  th e  same fo rm s e x i s t  i n  a l l  
o f  th e  o t h e r  c o l l e c t i o n s .  T h is  p a r t i c u l a r  book  i s  ch o sen  
s im p ly  a s  a  s t a r t i n g  p o in t  b e c a u s e  o f  i t s  a c c e s s i b i l i t y .

? o r  th e  p u rp o se s  o f  t h i s  a n a l y s i s  e v e ry  one o f  th e  2767 
num bered t e x t s  i n  a l - T a y a l i s l  h a s  b een  exam ined , how ever, i n  
m aking o b s e r v a t io n s  and c o m p a r iso n s , i n  d e s c r ib in g  c o r r e l a t i o n s  
and i n t e r r e l a t i o n s h i p s ,  no e f f o r t  w i l l  be made t o  a c c o u n t f o r  
e v e ry  s i n g l e  h a d i t h . At l e a s t  f o u r  o f  th e  t o t a l  num ber we 
have n o t  u n d e rs to o d  a t  a l l ,  and i n  th e  c a se  c f  o t h e r s ,  a l 
th o u g h  th e  s u b je c t  m a t te r  and s t r u c t u r e  may be c l e a r ,  th e  
p r e c i s e  m ean in g  may have e sc a p e d  u s .  M oreover, a  few  anoma
l i e s  w ere  n o te d .  T h ere  i s  no t e x t  c o r re s p o n d in g  t o  n o . 2054. 
many h a d i t h  have la c u n a e ,  b u t  a l l  o f  su ch  e x c e p t  n o . 2Sc4 
can  a t  l e a s t  be i n t e r p r e t e d  and c l a s s i f i e d .  I n  a  few c a s e s  
two o r  m ore in d e p e n d e n t and o c c a s io n a l ly  u n r e l a t e d  t e x t s  a r e  
found  u n d e r  one num ber ( e .g .  1 7 60 , 2 3 5 4 ) . I n  one su c h  i n 
s ta n c e ,  n o . 635> we have num bered th e  second  o f  th e  two t e x t s  
a s  633a* In. th e  e th e r  c a s e s  we have  o n ly  c l a s s i f i e d  th e  f i r s t  
t e x t  o f  th e  g ro u p .

The s t r u c t u r e s  o f  t h e s e  t e x t s  may be c l a s s i f i e d  i n t o  
t h r e e  p r e c i s e  c a t e g o r i e s .  T h e re  a r e  d e c l a r a t o r y  ty p e s  o f 
e x p r e s s io n ,  im p e ra t iv e  ty p e s  and r e p o r t o r i a l  t y p e s .  Under 
th e s e  t h r e e  ty p e s  we have i d e n t i f i e d  tw e n ty - th r e e  s e p a r a te  
fo rm s , w i th o u t  in  any s e n s e  i n s i s t i n g  t h a t  t h i s  i s  t h e  o n ly  
way to  c l a s s i f y  them . I t  w i l l  be o b v io u s  t h a t  t h i s  c l a s s i 
f i c a t i o n  i s  co n ce rn ed  a s  much w i th  w hat V a n s in a  c a l l s  th e

2 &
" i n t e r n a l  p a t t e r n  o f  a r ra n g e m e n t"  o f  th e  t e x t s ,  ' a s  w ith  
e x t e r n a l  f e a t u r e s  o f  s y n ta x ,  r h e t o r i c  and v o c a b u la r y .

^ Go. c i t . ,  p . 57.

R e p ro d u c e d  with perm iss ion  of th e  copyright ow ner.  F u r th e r  reproduction  prohibited without perm iss ion .



www.manaraa.com

47

T h is  i n t e r n a l  s t r u c t u r e  i s  d e s c r ib e d  i n  l i t e r a r y  c a t e g o r i e s  
w h ich  th e m s e lv e s  m a n if e s t  t h e  i n f l u e n c e  o f  c o n te n t  upon th e  
fo rm s o f  e x p r e s s io n .  So t h e  c o m b in a tio n  o f  e x t e r n a l  l i n g u i s 
t i c  f e a t u r e s  w ith  l i t e r a r y  p a t t e r n s  and m ean ing  m akes p o s s ib l e  
a  f l e x i b l e  d e f i n i t i o n  o f  f o r m . ^

Kone o f  th e  tw e n ty - th r e e  fo rm s i d e n t i f i e d  h a s  more 
th a n  a p p ro x im a te ly  340 ex am p les  i n  th e  c o l l e c t i o n .  T h is  i n  
i t s e l f  i s  s i g n i f i c a n t  e v id e n c e  f o r  a  c e r t a i n  v a r i e t y  o f  
e x p r e s s io n  w i th in  w hat seem s t o  be  a  r e s t r i c t e d  and  m onotonous 
ra n g e  when p r e s e n te d  i n  w r i t i n g .  E ig h t  o f  th e  fo rm s  a r e  f a i r l y  
e q u a l ly  r e p r e s e n te d .  T h e re  a r e  c a s e s ,  e s p e c i a l l y  i n  th e  more 
com plex  ty p e s  o f  e x p r e s s io n ,  w here  tw o , and o c c a s io n a l ly  m ore, 
fo rm s c a n  b e  found  i n  th e  same t e x t .  I n  su c h  c a s e s ,  we have 
i d e n t i f i e d  o n ly  th e  p re d o m in a n t o n e .

U nder d e c l a r a t o r y  ty p e s  tw o s u b d iv i s io n s  a r e  s e e n , 
l i t e r a l  a f f i r m a t i o n s  and  r h e t o r i c a l  o n e s . I n  o u t l i n e  we h a v e :

I .  D e c la r a to r y  Types
A. l i t e r a l  A f f i r m a t io n s

1 .  S ta te m e n ts
T h ese  a r e  e i t h e r  d i r e c t l y  o r  i n d i r e c t l y  q u o te d  from  
Muhammad o r  fro m  a  C om panion. They a r e  v e ry  o f te n  
s h o r t ,  even  w i th o u t  a n  i n t r o d u c t i o n .

26Sulaym an b .  B u ra y d a  fro m  h i s  f a t h e r :  t h a t  th e
A p o s tle  o f  God g av e  p e r m is s io n  t o  v i s i t  t h e  g r a v e s .  
(807)

Some p ro m in e n t u s e s  an d  f e a t u r e s  o f  t h i s  fo rm  a r e  
a s  f o l lo w s .

25 I b i d . ,  p p . 5 1 , 5 2 , w i th  r e f e r e n c e s  t o  E. B em heim ,
A. F e d e r  and  W. B au er; K och, o n . c i t . .  p .  5 n . ,  w i th  r e f e r e n c e s  
t o  A. A l t  and  H. G unkel.

26 I n  c i t i n g  ex am p les  t h e  in te r m e d ia te  l i n k s  i n  th e  
c h a in s  o f  t r a n s m is s io n  w i l l  b e  o m it te d .
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a )  D e f i n i t i o n s  o r  C l a r i f i c a t i o n s

Abu S acl d :  The A p o s tle  o f  God s a i d ,  "The N ig h t
o f  Pow er (L a y la t  a l - Q a d r ) i s  t h e  n ig h t  o f  th e  
tw e n ty - f o u r th .^ 7  ( 2 1 6 7 )

AbQ. H u ra y ra : The A p o s tle  o f  God s a id ,  "V/ine comes
from  t h e s e  tw o t r e e s ,  fro m  t h e  palm  t r e e  and fro m  
th e  g ra p e  v i n e . "  (2569)

h )  N e g a tiv e  S ta te m e n ts
28T hese u s u a l l y  em ploy th e  e x c e p t iv e  fo rm u la , 

l a  . . . *i T *1 ,a . . .

a l -S a ^ b  b .  J a th th a m a : The P ro p h e t  s a id ,  "T h ere  i s
no p r o t e c t i o n  e x c e p t i n  God and  i n  H is  A o o s t le ."  
( 1250 )

c )  The C o m p a ra tiv e  F o rm ula

Ju b a y r  b .  M ut^im : The P ro p h e t  s a i d ,  " P ra y e r  i n
t h i s ,  my m osque, i s  b e t t e r  th a n  a  th o u sa n d  p r a y e r s  
( o r  he s a i d ,  " a  h u n d re d " )  i n  a n o th e r  o n e , u n le s s  
i t  be  t h e  Mosque o f  a l - H a r a m . " 2 9  ( 9 5 0 )

d ) The S u p e r l a t i v e  F o rm ula

Sam ura b .  Ju n d u b : The A p o s t le  o f  God s a id :  "The
b e s t  m e d ic a l  t r e a tm e n t  i s  c u p p in g ."  (890)

2 7 0 f  th e  m onth o f  F-amaijLan.

po
By fo rm u la  i s  m eant a  s h o r t  c o n v e n t io n a l iz e d  

e x p r e s s io n ,  s y n t a c t i c a l  o r  a r t i s t i c ,  w i th in  a  l i t e r a r y  fo rm , 
b u t  n o t  n e c e s s a r i l y  b e lo n g in g  u n iq u e ly  t o  any  p a r t i c u l a r  fo rm  
( c f .  E och , on . c i t , ,  p .  5 , f o r  th e  u n d e r s ta n d in g  o f  " fo rm u la "  
i n  B i b l i c a l  s t u d i e s ) .

29 I n  J e ru s a le m .
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e )  I n c r e a s i n g  C o m p lex ity
S u b o r d in a te  c la u s e s  a r e  u se d  a s  w e l l  a s  a  minimum 
o f  d e s c r i p t i o n  and e l a b o r a t i o n  upon t h e  o r i g i n a l  
th o u g h t .  T h is  c o m p le x ity  f a l l s  s h o r t  o f  c o n s t i 
t u t i n g  a  serm on o r  d i s c o u r s e ,  h o w ev er.

cI7mar b .  a l - Z h a t t a b :  I  h e a rd  th e  A p o s t le  o f  Cod
s a y ,  " V e r i ly ,  0 P e o p le ,  d e e d s  a r e  a c c o r d in g  t o  
t h e i r  i n t e n t i o n .  E v e ry  man d o es  w hat h e  in te n d s  
to  d o . W hoever g o e s  o u t  a f t e r  (h i . j r a ) G-od and 
H is  A p o s t le  h a s  i n c l i n e d  to w ard  God and  H is  A p o s tle .  
W hoever g o es  o u t a f t e r  t h e  w o rld  w in s  i t ,  o r  who
e v e r  g o e s  o u t a f t e r  a  woman m a r r ie s  h e r .  So, o n e’s 
i n c l i n a t i o n  i s  to w ard  t h a t  a f t e r  w h ich  h e  g o e s  
o u t . "  (3 7 )

f ) S h o r t  I n t r o d u c t io n s
T h ese  g iv e  e i t h e r  th e  c i r c u m s ta n c e s  i n  w h ic h  th e  
s ta te m e n t  was made, o r  i n d i c a t e  s o m e th in g  p a r t i c 
u l a r  a b o u t th e  Com panion who q u o te d  i t .

J a b i r  b .  cAbd A lla h :  I  h e a rd  th e  A p o s t le  o f  God
s a y , t h r e e  days b e f o r e  h i s  d e a th ,  "Ho o n e  d i e s  b u t 
t h a t  he  h a s  good th o u g h ts  to w ard  G od." (1779)

cA l i :  I  w ould r a t h e r  f a l l  from  th e  sk y  th a n  t e l l
you  so m e th in g  p u r p o r t in g  t o  be w hat t h e  A p o s tle  o f  
God s a i d ,  when i t  i s  r e a l l y  my own o p in io n .
V e r i l y ,  w ar i s  d e c e p t io n .  (105)

2 .  C o n d i t io n a l  P ro m ises
The m ost im p o r ta n t  p a t t e r n s  a r e  a s  f o l l o w s ,
a )  The c o n d i t i o n  i s  in t r o d u c e d  by man (w h o e v e r) .

Abu H u ra y ra :  The P ro p h e t  s a i d ,  "W hoever r e a d s
Ya Sln^O  i n  a  n i g h t ,  s e e k in g  th e  f a c e  o f  God, w i l l  
h av e  h i s  s in s  f o r g i v e n . "  (2467)

■ ^ C h a p te r  36 o f  th e  Qur, a n .
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Id )  The c o n d i t i o n  and t h e  p ro m ise  a r e  in t r o d u c e d  b y  

t h e  e x c e p t iv e  fo rm u la e :  ma min . ♦ . i l i a  o r  
l a  . . . i l i a .

Thaw ban: I  h e a rd  t h e  A p o s tle  o f  God s a y ,  "There
i s  no K u s l in  who p r o s t r a t e s  h im s e l f  ( i n  p r a y e r )  
b u t  t h a t  by  v i r t u e  o f  t h a t  p r o s t r a t i o n  God w i l l  
e l e v a t e  him  a  d e g re e  and  re d u c e  h i s  s i n . "  (986)

c )  The c o n d i t io n  i s  in t r o d u c e d  by id h a  (w hen, i f ) .

Abu K usa a l - A s h ^ a r l :  The A p o s tle  o f  God s a id ,
"When a  man e m a n c ip a te s  h i s  fem a le  s l a v e ,  and th e n  
t r a i n s  h e r  i n  a  new s k i l l ,  he r e c e i v e s  a  d o u b le  
r e w a rd ."  (501)

d) The c o n d i t io n  i s  i n t r o d u c e d  by i n  ( i f ) .

Anas b .  X a l ik :  The P ro p h e t  s a id  t h a t  God s a id ,
" I f  a  man draw s n e a r  t o  me by th e  s p a c e  o f  a  sp an , 
I  draw  n e a r  to  him by  th e  sp ac e  o f  a  c u b i t ;  and 
i f  he  d raw s n e a r  t o  me by  th e  sp a c e  o f  a  c u b i t ,
I  draw  n e a r  t o  him by  th e  sp ace  o f  a  fa th o m ."  
(1967)

e) The c o n d i t io n  i s  in t r o d u c e d  by law  ( i f  o n ly ) .

cUmar b .  a l - Z h a t t a b :  I  h e a rd  th e  A p o s t le  o f  God
s a y ,  " I f  o n ly  you w ou ld  t r u s t  c o m p le te ly  i n  God,
He w ould p ro v id e  f o r  yo u  a s  He d o e s  f o r  th e  b i r d s ,  
who come h u n g ry  and go away f u l l y  s a t i s f i e d . "
(139)

f )  The c o n d i t io n  i s  t h e  s u b je c t  o f  a  s im p le  nom inal 
s e n te n c e ,  and th e  p ro m is e  i s  th e  p r e d i c a t e .

Abu H u ra y ra :  The A p o s t le  o f  God s a i d ,  "The p ra y e r
o f  a  w ronged o e rso n  i s  h e a rd ;  and i f  h e  i s  a  
s i n n e r  ( fa .i ir~) , t h e n  h i s  s in  i s  u c o n  h i m s e l f ."  
(2330)

R e p ro d u c e d  with perm iss ion  of th e  copyright ow ner.  F u r th e r  reproduction  prohibited without perm iss ion .



www.manaraa.com

51

3 . P ro p h e c ie s
Som etim es th e y  a r e  m e n tio n e d  a s  h a v in g  b e e n  p a r t  o f  
a  serm on ( k h u tb a ) . I f  i t  w ere  n o t f o r  t h e i r  d i s 
t i n c t i v e  c o n te n t ,  t h e s e  t e x t s  m igh t h av e  b e e n  c l a s s i 
f i e d  u n d e r  I .  A. 1 . ,  l i t e r a l  A f f i r m a t iv e  S ta te m e n ts .  
H ow ever, t h e i r  f r e q u e n t  u s e  o f  th e  f o l lo w in g  fo rm u la e  
seem s t o  j u s t i f y  t h e i r  b e in g  i s o l a t e d  from  th e  o th e r  
s ta t e m e n t s .
a )  l a  y a z a l  ( t h e r e  s h a l l  n o t  c e a s e )

T h is  e x p r e s s io n  i s  u s e d  e s p e c i a l l y  i n  p ro p h e c ie s  
c o n c e rn in g  th e  M uslim  com m unity.

Q u rra  b .  Z h a l id :  The A p o s tle  o f  God s a i d ,  " I f
t h e  p e o p le  o f  S y r ia  a r e  c o r r u p t  th e n  t h e r e  i s  no 
good i n  y o u . A p o r t i o n  o f  my n a t i o n  w i l l  c o n t in u e  
t o  b e  v i c t o r i o u s ,  unharm ed by th e  o t h e r s  u n t i l  t h e  
t im e  o f  t h e  e n d ."  (1 076)

b ) f i  a k h i r  a l-z a m a n  ( a t  t h e  end o f  t im e )  (434)
c )  b av n  v ad ay  a l - s a ca ( i n  t h e  p r e s e n c e  o f  t h e  

Judgm ent l a y )  (803)
d ) m in a s h r a t  a l - s a ca  (among th e  p o r t e n t s  o f  th e  

Judgm ent l a y )  (1171)
e) l a  taqum  a l - s a ^ a  h a t t a  ( th e  Judgm ent l a y  w i l l  n o t  

come u n t i l  . . . )  (4 3 9 )
f )  i l a  yawm a l-q i.v am a  ( u n t i l  th e  l a y  o f  R e s u r r e c t io n )  

(1245)
g ) h a t t a  ya lqaw  A lla h  ( u n t i l  th e y  m eet God) (228)
h ) h a t t a  v a ?t i  amr A l la h  ( u n t i l  G o d 's  d e c re e  i s  

a c c o m p lish e d )  (38)
B. R h e t o r i c a l  A f f i r m a t io n s

B ecau se  o f  t h e i r  c o n te n t  and p u rp o s e , th e y  a r e  couched 
i n  s t y l i z e d  la n g u a g e .
1 .  E p ig ram s

Some o f  t h e s e  a r e  p re c e d e d  by c i r c u m s t a n t i a l  d e t a i l s .  
(5 0 7 , 1 4 1 2 ) . A l l  a r e  sp o k en  by Muhammad h im s e l f ,  
e x c e p t  one (1 7 5 5 ) , w h ich  i s  a t t r i b u t e d  t o  th e  a n g e l 
G a b r i e l .
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AbH Musa a l - A s h ^ a r l :  She A p o s t le  o f  God s a id ,
" P a ra d is e  l i e s  i n  t i ie  shadow o f  t h e  s w o rd s ."  
(550)

b )  C o m p ara tiv e  and  S u p e r l a t i v e  P o rm ulae

^A* i s h a :  The m ost s i g n i f i c a n t  t h i n g  a b o u t
m a rr ia g e  i s  i t s  b l e s s i n g ;  t h e  l e a s t  s i g n i f i c a n t  
t h i n g  ab o u t i t  i s  i t s  en cu m b ran ce . (1427)

c )  The Im p e ra t iv e  Mood
T h is  u se  i s  f o r  e p ig ra m m a tic  e f f e c t ,  and  t h e r e f o r e  
n o t  s t r i c t l y  an  I n ju n c t i o n  fo rm . The exam ple 
g iv e n  below  c a n  a l s o  be  c l a s s i f i e d  u n d e r  Rhymes 
and  u n d e r  C o n d i t io n a l  P ro m is e s ,  th u s  i l l u s t r a t i n g  
t h e  d i f f i c u l t y ,  r a r e l y  e n c o u n te r e d ,  o f  d e c id in g  
upon  th e  p r o p e r  c l a s s i f i c a t i o n .

Abil H u ra y ra : The A p o s tle  o f  God s a i d ,  "0 , Abu
E u ra y ra ,  pay  a  v i s i t  o c c a s io n a l ly ,  and  a f f e c t i o n  
w i l l  i n c r e a s e . "  (2555)

2 .  M e ta p h o r ic a l  A s s e r t io n s
a )  W ith  m i th l  ( l i k e )

An e x p la n a t io n  o f  t h e  s im i l e  i s  g iv e n .  A lm ost a l l  
o f  th e  m e ta p h o r ic a l  a s s e r t i o n s  h av e  e x p la n a t io n s .  
E x c e p tio n s  a r e  2 3 9 1 , 1008 and  726 .

J a b i r  b . '•Abd A l la h :  The A p o s tle  o f  God s a id ,
"The r e l a t i o n s h i p  b e tw een  m y s e lf  and th e  P ro p h e ts  
c a n  be  com pared w i th  a  h o u se  w h ich  a  man b u i l t  
c a r e f u l l y ,  b u t  l e f t  one b r i c k  u n l a i d .  Those who 
v i s i t e d  th e  h o u se  ad m ire d  i t ,  e x c e p t  f o r  th e  em pty 
sp a c e  f o r  th e  one b r i c k .  Then I  l a i d  th e  b r i c k .
I  am th e  S e a l  o f  t h e  P r o p h e ts . "  (1785)

b )  W ith  ka  ( a s ,  l i k e )
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Abu Musa a l - A s h 'a r i : The A p o s t le  o f  God s a i d ,
"The b e l i e v e r  i s  t o  a n o th e r  b e l i e v e r  l i k e  th e  
o a r t s  o f  a  b u i l d i n g  t h a t  s u p o o r t  each  o t h e r . "  
*(503)

c )  Sym bolic A c ts

cAbd A l la h  b .  M as^ud: The A p o s tle  o f  God t r a c e d
a  l i n e  f o r  u s  and s a id ,  " T h is  i s  th e  way o f  G od ." 
Then he t r a c e d  l i n e s  on h i s  r i g h t  and on h i s  l e f t  
and s a i d ,  "T h ese  a r e  w ay s, and S a ta n  i n v i t e s  men 
t o  go i n  e a c h  one o f  th e m ." Then he r e c i t e d  th e  
v e r s e  from  th e  Q ur’ a n , " T h is  i s  my s t r a i g h t  p a t h . "31 
(224)

d )  P e r s o n i f i c a t i o n s

t Ubada b .  a l - S a m i t :  The A p o s t le  o f  God s a i d ,
"When a  man p e r fo rm s  h i s  p r a y e r  w e l l ,  c o m p le t in g  
i t s  bow ings and  i t s  p r o s t r a t i o n s ,  th e  p r a y e r  w i l l  
sa y  t o  h im , 'May God k eep  y o u , even  a s  you h ave  
k e p t m e .' Then i t  w i l l  r i s e .  But when a  man p ra y s  
b a d ly ,  n o t  c o m p le t in g  th e  bow ings and th e  p r o s t r a 
t i o n s ,  t h e n  t h e  p r a y e r  w i l l  s a y  to  him , 'May God 
n e g le c t  y o u , even  a s  you  h av e  n e g le c te d  m e .' Then 
i t  w i l l  t w i s t  i t s e l f  a ro u n d  t h e  man l i k e  a  g arm en t 
and h e  w i l l  b e  s t r u c k  i n  th e  f a c e  w ith  i t . "  (585)

3 . Rhymes
T hese  a r e  few  i n  num ber. S e v e r a l  have  th e  n a t u r e  o f  
an  i n c a n t a t i o n ,  and  c o n ta in  o b s c u re  w o rd s . The rhym es 
u s u a l l y  h av e  c i r c u m s t a n t i a l  i n t r o d u c t i o n s  w h ich  may 
t a k e  on a  c e r t a i n  l i t e r a r y  fo rm  th e m se lv e s  (2 147 , 
s e e  b e lo w ), b u t  i t  i s  c l e a r  t h a t  th e  h a d i th  p r o p e r  
i s  th e  rhym e.

Anas b .  M a lik : When th e  A p o s t le  o f  God d ra n k  he
u sed  t o  b r e a th e  t h r e e  t im e s  and  s a y , " I t  i s  m ore 
h e a l t h f u l ,  m ore w holesom e and  more h e a l in g  
(huwa a h n a ’ w a-am ra’ w a - a b ra ’ ) . "  (2118)

5 1Q ur. 6 :1 5 3 /1 5 4 -
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Anas b .  M a lik : The P ro p h e t u sed  t o  go t o  s e e  my 
m o th e r , Umm Sulaym , and  sh e  w ould g iv e  him some
t h i n g .  One d ay  h e  w ent i n  and  my s m a ll  b r o th e r  
was w i th  h e r .  The P ro p h e t saw t h a t  he  lo o k e d  s a d , 
so  he  s a i d ,  "b 'h a t i s  w rong w i th  y o u r  b o y , Umm 
Sulaym ?" She s a i d ,  "0  A p o s t le  o f  God, th e  l i t t l e  
b i r d  w i th  w h ic h  h e  p la y e d  h a s  d i e d ."  Then th e  
P ro p h e t  s a i d ,  "0  Abu t Umayr, t h e  l i t t l e  b i r d  h a s  
d ie d ;  f a t e  h a s  c a r r i e d  i t  away (ya  a b a  cUmayr 
m at a  a l - n u g h a y r :  a t  a  ca l a y h i  a l -d u h a .y r ) .  " (2147)

324 .  N u m eric a l S a y in g s^
The i te m s  u n d e r  c o n s id e r a t i o n  a r e  c o o r d in a te d  i n t o

^ 3an  e a s i l y  rem em bered  l i s t . ^  The num bers o f  o b j e c t s  
fo u n d  t o g e t h e r  i n  a  l i s t  a r e  2 , 3 , 4 , 5 , 7 and 8 , 
w i th  3 h a v in g  t h e  l a r g e s t  num ber o f  e x am p le s . The 
s t r u c t u r e  o f  t h i s  fo rm  i s  a  tw o - p a r t  o n e . F i r s t  
t h e r e  i s  a  s ta te m e n t  o f  w hat a l l  o f  t h e  i te m s  l i s t e d  
h av e  i n  common, and  th e n  f o l lo w s  th e  l i s t i n g .

Abu H u ra y ra :  My f r i e n d ,  t h a t  i s ,  t h e  P r o p h e t ,
commanded me c o n c e rn in g  t h r e e  t h i n g s :  f a s t i n g
t h r e e  d a y s  i n  a  m onth , p r a y e r  i n  th e  n ig h t  b e f o r e  
s le e p in g  ( w i t r )  and two bow in g s (r a k ca ) a t  t h e  
m o rn in g  p r a y e r  t im e  ( d u h a n ) .  (2447)

Abu K u ra y ra :  The A p o s tle  o f  God s a i d ,  "A M u slim 's
c la im  fro m  h i s  b r o th e r  i s  f i v e f o l d :  r e t u r n i n g  th e
s a l u t a t i o n ,  v i s i t i n g  th e  s i c k ,  f o l lo w in g  th e  b i e r ,  
s a y in g  am in  t o  t h e  imam ( p r a y e r  l e a d e r )  and 
b l e s s i n g  ( t a s h m l t ) th e  one who s n e e z e s ."  (2299)

5 . A n t i t h e t i c a l  A s s e r t io n s
The id e a s  a r e  c o n t r a s t e d  by p a r a l l e l  a r ra n g e m e n ts  o f 
w ords o r  s e n t e n c e s .
a )  A p o s i t i v e  i d e a  i s  c o n t r a s t e d  w ith  a n e g a t iv e  o n e .

32 T h is  te rm  i s  ta k e n  from  N. \J. M. R o th , N u m eric a l 
S a y in g s  i n  t h e  Old T e s ta m e n t:  A F o r m - C r i t i c a l  S tu d y . S u p p le 
m en ts  t o  V e tu s  T e s ta m e n tu n , V o l. X I I I .

• ^ I b i d . . p .  95*
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Ib n  t U n a r : The A p o s t le  o f  God s a id .  "W hoever
d r in k s  w ine i n  th e  w o r ld  w i l l  n o t d r in k  i t  i n  th e  
h e r e a f t e r ,  u n le s s  he r e p e n t s . "  (1 8 5 7 )

b )  Two p o s i t i v e  id e a s  a r e  c o n t r a s t e d .

Abu H u ra y ra :  The P r o p h e t  s a id ,  "W hoever o b e y s  my
commander (a m ir )  o b eys me, and w hoever d is o b e y s  my 
commander d is o b e y s  m e ."  ( 2 4 3 2 )

c )  The seco n d  o f  th e  two c o n t r a s t i n g  id e a s  i s  im p l ie d  
o n ly .

S a cd b .  U u fa y l :  I  h e a r d  th e  A p o s tle  o f  God s a y ,
"W hoever d o e s  n o t  b e l i e v e  i n  me d oes n o t  b e l i e v e  
i n  God. and  w hoever d o e s  n o t  lo v e  t h e  a l l i e s  
( a n s a r J d o e s  n o t  b e l i e v e  i n  m e." ( 2 4 2 )

6 . P r a y e r s
A l l  e x c e p t  tw o (178 and 3 7 3 ) o f  th e s e  a r e  a t t r i b u t e d  
t o  Muhammad. IT early  a l l  o f  them  a re  p re c e d e d  b y  some 
k in d  o f  c i r c u m s t a n t i a l  s e t t i n g .  Muhammad p r a y s  f o r  
h im s e l f  and f o r  o t h e r s ,  a s k in g  f o r  b o th  s p i r i t u a l  and 
m a t e r i a l  b l e s s i n g s .  One p r a y e r  i s  e n t i r e l y  com posed 
o f  p r a i s e  t o  God (3 7 4 ) .  I t  i s  n o t  a lw ays e a s y  t o  t e l l  
w h e th e r  a  p r a y e r  i s  in t e n d e d  t o  be an e x e m p la ry  a c t i o n  
o r  w h e th e r  i t  i s  s im p ly  a n  a f f i r m a t io n  ta k e n  f ro m  th e  
p e r s o n a l  e x p e r ie n c e  o f  t h e  P ro p h e t .  Some o f  t h e  
p r a y e r s  w i l l  b e  c l a s s i f i e d  i n  a l a t e r  c a te g o r y  o f  
ex em p la ry  a c t i o n s ,  w here i t  i s  obv ious t h a t  t h e y  a r e  
c i t e d  p r im a r i l y  a s  a  m o d e l f o r  th e  com m unity. F o r  
ex am p le , i n  n o . 1179 th e  Com panion e x p r e s s ly  s t a t e s  
t h a t  Muhammad ta u g h t  them  a  p r a y e r ,  s a y in g  . . . ,  
e t c .

'‘A l l :  The P ro p h e t u s e d  t o  say  in  h i s  n i g h t  p r a y e r
( w i t r ) ,  "0  God, I  t a k e  r e f u g e  i n  y o u r  good p l e a s u r e  
from  y o u r  w r a th ,  i n  y o u r  p r o te c t io n  from  y o u r  
p u n ish m e n t. I  ta k e  r e f u g e  i n  you from  y o u r s e l f .
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Y our ‘b l e s s i n g s  c a n n o t be  c a l c u l a t e d ,  n o r  c a n  y o u  
b e  la u d e d  -w ith p r a i s e  l i k e  t h a t  w ith  w hich  y o u  
g l o r i f y  y o u r s e l f . "  (1 2 3 )

7 . B le s s in g s

J a b i r  b .  '’Abd A l la h :  I  h e a rd  th e  A p o s tle  o f  G-od
s a y ,  "Kay G-od g r a n t  p a rd o n  t o  G h if a r  and p e a c e  t o  
A slam " ( n o te  t h e  p la y  on th e  nam es o f th e  t r i b e s :  
G -h ifa r  g h a f a r a  A lla h  l a h a  wa -Aslam sa lam aha 
A l l a h ) .  (1766)

8 . E u l o g i s t i c  S ta te m e n ts
T h ese  u s u a l l y  a f f i r m  t h a t  someone o r  so m eth in g  i s  t h e  
b e s t ,  t h e  m ost n o b le ,  t h e  m ost t r u t h f u l ,  t h e  m ost 
e x c e l l e n t ,  e t c .

Ib n  '’Umar: I  h e a rd  t h e  A p o s tle  o f  God s a y  t h a t
Usama w as th e  m ost b e lo v e d  p e r s o n  to  him , F a t im a  
o r  an y o n e  e l s e  n o t  e x c e p te d .  (1812)

9 . C u rse s
A t h r e e f o l d  p a t t e r n  i s  s e e n  i n  t h e  f u l l e s t  d e v e lo p 
m en t: m o t iv a t io n ,  fo rm u la  o f  th e  c u r s e  and c o n s e 
q u e n c e s .  N ot a l l  ex am p les h av e  t h i s  f u l l  d e v e lo p m e n t, 
h o w e v e r .

cUmar b .  a l - E h a t t a b :  I  h e a rd  t h e  A p o s tle  o f  G-cd
s a y  i n  a  serm on , "w hoever m o n o p o lize s  th e  fo o d  
m a rk e t  o f  t h e  M uslim s, may God i n f l i c t  him  w i th  
l e p r o s y  ( o r  w i th  b a n k r u p tc y ) ." 5 4  ( 55 )

1 0 . D is c o u r s e s
35P e l l a t  a f f i r m s ^  t h a t  i n  t h e  e a r l y  p e r io d  ox I s la m ,

■ ^ P ro b a b ly  a  v a r i a n t  r e a d in g  i n s e r t e d  by one o f  t h e  
g u a r a n to r s .

3 5 0 p . c i t . ,  p .  1 4 5 .
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"b efo re  Ib n  a l-M u a a f fa c ( a .  1 4 0 /7 5 8  o r  1 4 5 / 7 6 2 ) ,  t h e  
o n ly  a r t i s t i c  p ro se  t o  b e  fo u n d  among th e  A rabs w as 
t h a t  c o n ta in e d  i n  serm ons (k h u tb a )  and i n  t h e  d i s 
c o u r s e s  o f  t h e  s t o r y - t e l l e r s  ( a u s s a s ) . A few  e x a m p le s  
o f  t h i s  k in d  o f  m a t e r i a l  a r e  fo u n d  i n  a l - T a y a l i s l .
They a r e  th e  lo n g e s t  o f  t h e  t e x t s ,  some t a k i n g  u p  a  
p a g e  o r  m ore o f s p a c e  (753» 1 0 7 9 ) . A lso  th e y  a r e  
o f t e n  i d e n t i f i e d  i n  t h e  c i r c u m s t a n t i a l  i n t r o d u c t i o n s  
a s  b e in g  e i t h e r  a  k h u tb a  o r  a  h a d i th  ( in  t h e  s e n s e  o f  
a  s p e e c h ) .  One exam ple i s  c a l l e d  a  mawci z a  ( s p i r i t u a l  
c o u n s e l )  (2 6 p 8 ). They u s e  f a r  more d e s c r i p t i v e  
la n g u a g e  th a n  do o th e r  t y p e s .  The d i f f e r e n t  th o u g h t s  
o r  s h o r t  s e c t io n s  a r e  so m etim es  in tro d u c e d  by  t h e  u s e  
o f  t h e  i n t e n s i f y i n g  i n t e r j e c t i o n  a  l a . They may 
c o n t a i n  s e v e r a l  o th e r  fo rm s  w i th in  them , b u t  t h e y  
g iv e  t h e  e f f e c t  o f  a  c o n n e c te d  d i s c o u r s e .  At t h e  
same t im e  th e y  a r e  d i s t i n c t  fro m  th e  le n g th y  n a r r a 
t i v e  fo rm s , w hich w i l l  b e  d is c u s s e d  a s  a n o th e r  
c a t e g o r y .

Abu S a ci d  a l - Z h u d r i :  The A p o s tle  o f  God d e l i v e r e d
a  serm on t o  u s  a f t e r  t h e  m id -a f te rn o o n  p r a y e r  
( ca s r ) u n t i l  t h e  su n  h a d  a lm o s t gone down. Some 
rem em bered  th e  serm on an d  some f o r g o t  i t .  He s a i d ,  
"The w o rld  i s  g r e e n  an d  s w e e t.  God h a s  a p p o in te d  
y o u  a s  H is  r e p r e s e n t a t i v e s  i n  i t ,  He s e e s  how y o u  
a c t .  Be c a r e f u l  o f  t h e  w o r ld ,  and be  c a r e f u l  o f  
women. The c h i l d r e n  o f  Adam we c r e a te d  a c c o r d in g  
t o  c l a s s e s ,  some a r e  b o rn  b e l i e v e r s ,  l i v e  a s  
u n b e l i e v e r s  and d ie  a s  u n b e l i e v e r s .  Some a r e  b o m  
u n b e l i e v e r s ,  l i v e  a s  u n b e l i e v e r s  and d ie  a s  
b e l i e v e r s .  O th e rs  a r e  b o m  b e l i e v e r s ,  l i v e  a s  
b e l i e v e r s ,  and d ie  a s  u n b e l i e v e r s .

"The b e s t  o f  m e rc h a n ts  i s  th e  one who p a y s  h i s  
d e b t s  p r o p e r ly  and m akes d i s c r e e t  dem ands f o r  a  
d e b t  owed him . The w o r s t  o f  m erch an ts  i s  t h e  one 
who p ay s  b a d ly  and  m akes u n re a s o n a b le  dem ands on
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h i s  d e b to r s ,  o r  who p a y s  b a d ly  and a s k s  d i s c r e e t l y  
o f  h i s  d e b t o r s . 56 th e  l a t t e r  c a s e  one t r a i t
o f f s e t s  th e  o t h e r .

"The w o rs t  o f  m en i s  th e  one who i s  s w i f t  t o  
a n g e r  and slow  t o  becom e calm . The one who i s  
s w i f t  t o  a n g e r  and  s w i f t  to  become calm  h a s  t h e  
one t r a i t  t o  o f f s e t  t h e  o th e r .  But i n  t h e  same 
way, th e  one who i s  s low  to  a n g e r  and s lo w  to  
become calm  h a s  one t r a i t  to  o f f s e t  t h e  o t h e r .

"A nger i s  a  b u r n in g  c o a l  i n  th e  bosom o f  th e  
c h i l d  o f  Adam. H ave yo u  n o t s e e n  th e  r e d n e s s  o f  
h i s  ey es  and th e  s w e l l i n g  o f  h i s  n e c k  v e in s ?  And 
s o , when i t  i s  t h u s ,  t a k e  w a rn in g .

"E very  t r a i t o r  h a s  a  f l a g  a c c o rd in g  t o  th e  
e x te n t  o f  h i s  t r e a c h e r y . "  Then a l-H a s a n  s a i d ,
" I t  w i l l  be  e r e c t e d  on h i s  b a c k s id e ."  And he  
r e tu r n e d  t o  t h e  h a d i t h  o f  AbU S a cl d .  He s a i d ,  
"T here  i s  no t r e a c h e r y  g r e a t e r  th a n  t h a t  o f  a  
r u l e r  o f  th e  common p e o p le .  L e t n o t  f e a r  o f  th e  
p e o p le  p r e v e n t  a  mg.n from  sp e a k in g  th e  t r u t h  when 
he  knows i t .

"T here  re m a in s  n o  more o f  t h e  w o rld  i n  r e l a t i o n  
t o  w hat i s  p a s t  t h a n  re m a in s  o f  t h i s ,  y o u r  d a y , i n  
r e l a t i o n  t o  w hat h a s  p a s t  o f  i t . "  ( 2 1 5 6 )

I I .  I m p e r a t iv e  Types
The im p e r a t iv e  mood i s  u s e d  o r  e l s e  th e  e f f e c t  o f  command, 
i n j u n c t i o n  o r  p r e s c r i p t i o n  i s  g iv e n .  In c lu d e d  h e r e  a r e  
m o st o f  t h e  l e g a l  and c u l t i c  r e g u l a t i o n s .  They c o n ta in  
l i t t l e  m ore th a n  th e  b a r e  im p e r a t iv e .  A lm ost n o th in g  o f  
m o t iv a t io n  i s  s t a t e d .
A. I n j u n c t i o n s

1 .  P r e s c r i p t i o n s
The i n d i c a t i v e  mood i s  u s e d .  Som etim es th e  e x p r e s s io n  
i s  n e g a t iv e ,  w i th o u t  b e in g  a  c l e a r  p r o h i b i t i o n .

Ib n  M as^ud: The m a jo r  r i t u a l  a b l u t i o n  ( g h u s l ) i s
a  p a r t  o f  t h e  P r o p h e t i c  exam ple ( s u n n a ) ♦ (591 )

^ A lth o u g h  t h i s  i s  w h a t t h e  s e n te n c e  s a y s ,  i t s  m ean ing  
o b v io u s ly  i s  t h a t  th e  d e s i g n a t i o n ,  "w o rst o f  m e r c h a n ts ,"  r e f e r s  
t o  t h e  one d e s c r ib e d  i n  t h e  f i r s t  c la u s e ,  w h ereas  t h e  seco n d  
c la u s e  a p p l i e s  t o  a  m e rch an t w hose good and bad  t r a i t s  a r e  
c o u n te r b a la n c e d ,  a s  p o in te d  o u t  i n  th e  f o l lo w in g  s e n te n c e .
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Ib n  ''Umar: The P ro p h e t  s a i d ,  " A man who h a s  means
t h a t  h e  h a s  w i l l e d  t o  o th e r s  s h o u ld  n o t  sp en d  m ore 
th a n  tw o n i g h t s  away from  home w i th o u t  h a v in g  h i s  
w i l l  i n  w r i t i n g  i n  h i s  p o s s e s s i o n . "  (1 8 4 1 )

2 . S im ple I m p e r a t iv e s

Abu Musa a l - A s h 'a r l :  The P ro p h e t  s a id ,  "P eed  th e
h u n g ry , r e l i e v e  t h e  d i s t r e s s e d  and  v i s i t  t h e  s i c k . "  
(489 )

3 . Im p e ra t iv e s  w i th  id h a  (w hen, i f )

Abu D h a rr  a l - G h i f a r l :  The A p o s t le  o f  God s a id  t o
me, "0  Abu P h a r r ,  when you f a s t  t h r e e  d ay s  i n  a  
m onth , make them  th e  t h i r t e e n t h ,  th e  f o u r t e e n t h  
and th e  f i f t e e n t h  d a y s ."  (4 7 5 )

4 . I m p e ra t iv e s  w i th  man . . ♦ f a l  . . . (w hoever . . . 
l e t  him  . . . )

Abu E u r a y r a :  The A p o s tle  o f  God s a i d ,  "W hoever
w ash es  a  d ead  p e r s o n  m ust p e r fo rm  th e  m a jo r  r i t u a l  
a b l u t i o n ,  and w hoever t r a n s p o r t s  a  c o rp s e  m ust 
p e r fo rm  th e  o r d in a r y  r i t u a l  a b l u t i o n . "  (2 314)

5 . S u b o rd in a te  C la u s e s  a f t e r  am ara (h e  commanded)

AbQ. P h a r r  a l - G h i f a r l :  The A p o s t le  o f  God commanded
me t o  l i s t e n  t o  and  t o  obey ( a s  r u l e r )  ev en  a n  
A b y s s in ia n  w i th  d e f e c t i v e  l im b s .  (452)

6 . W ith C i r c u m s t a n t i a l  I n t r o d u c t i o n s

J a b i r  b .  cAbd A l la h :  We w ere  on a  jo u rn e y  w i th
th e  A p o s t le  o f  God, and  when we re a c h e d  M edina he  
s a id  t o  me, "Come t o  th e  m osque and  p ra y  two 
bow ings i n  i t . "  (1727)

7 . Im p e ra t iv e s  w i th  A d d i t io n a l  P e t a i l s
The I n ju n c t i o n  i s  fo llo w e d  by a  s ta te m e n t  g iv in g  th e  
co n seq u en ce  o f  o b e d ie n c e , o r  c l a r i f y i n g  th e  command, 
o r  e n l a r g in g  upon  i t .
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Abu D h a rr  a l - G h i f a r l :  The A p o s tle  o f  God s a id ,
''When y o u  make a  b r o th ,  ad d  m ore w a te r  t o  i t ,  
th e n  c o n s id e r  y o u r  n e ig h b o r s  and p o u r o u t some 
f o r  them  a s  a  m ark o f  f r i e n d s h i p . "  ( 4 5 0 )

B. Judgm ents
T hese a r e  m o ra l and l e g a l  d e c i s io n s  and p ro n o u n cem en ts , 
w hich  co nvey  a  s e n se  o f  o b l i g a t i o n .  They have a 
tw o - p a r t  s t r u c t u r e ,  f i r s t ,  t h e  a c t  o r  a t t i t u d e  ju d g e d , 
and se c o n d , t h e  c o n se q u e n c e s  o f  t h i s  r e p r e h e n s ib l e  a c t  
o r  a t t i t u d e .  The s y n t a c t i c a l  a r ra n g e m e n t v a r i e s  and 
som etim es t h e r e  i s  a  s h o r t  c i r c u m s t a n t i a l  i n t r o d u c t i o n .  
O ften  th e  p ro n o u n cem en t c o n s t i t u t e s  a  w a rn in g  r a t h e r  
th a n  an  a c t u a l  l e g a l  d e c i s io n .

Abu B a k r : The P ro p h e t  s a i d ,  " IT e ith e r  a  s w in d le r
n o r  a  t r a i t o r  w i l l  e n t e r  P a r a d i s e . "  (8 )

Zayd b .  K h a lid  a l - J u h a n x :  I  saw th e  A p o s tle  o f
God condem n an u n m a rr ie d  man who had com m itted  
f o r n i c a t i o n  t o  a  h u n d re d  l a s h e s  and b a n ish m en t 
f o r  a  y e a r .  (1 3 3 2 )

C. P r o h ib i t i o n s
1 . W ith  n a h a  ( t o  f o r b id )

W ith  a  v e r y  few  e x c e p t io n s  t h e s e  a r e  couched  i n  th e  
t h i r d  p e r s o n ,  s a y in g  t h a t  Muhammad fo rb a d e  
s u c h - a n d - s u c h .

Ib n  A bbas: Abu a l - B a k h t a r i  s a i d ,  " I  q u e s t io n e d
Ib n  cAbbas a b o u t fo rw a rd  b u y in g  ( s a la m i  o f  d a te  
palm  t r e e s ,  and he s a i d ,  'T h e  A p o s tle  o f  God 
fo rb a d e  t h e  s e l l i n g  o f  d a te  pa lm s u n t i l  someone,, 
e a t s  from  them  ( o r ,  u n t i l  t h e y  h av e  b een  e a te n  ) ,  
o r  u n t i l  th e y  have  b e e n  w e ig h e d .’ A man s a id  t o  
Ib n  cA bbas, 'W hat i s  m eant by  w e ig h e d ? ' A n o th e r 
man n e a rb y  a n sw e re d , ' I t  m eans u n t i l  th e y  h av e  
b een  a p p r a i s e d . '"  Abu Dawud s a id  t h a t

37^ A v a r i a n t  r e a d in g  in c lu d e d  i n  th e  t e x t .
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Sh.ucb a ^  became a n g ry  a t  t h i s  man, s a y in g ,  111 w ish  
h e  h ad  s ta y e d  a u i e t  - u n t i l  Ib n  t Abbas s p o k e ."
(2 7 2 2 )

Abu H u ra y ra : The A p o s t le  o f  God f o rb a d e  th e
a c q u i s i t i o n  o f  fe m a le  s l a v e s .  ( 2 5 2 0 )

2 . w i th  l a  ( th e r e  i s  n o t ,  t h e r e  i s  no . . . )
The g ra m m a tic a l  c o n s t r u c t i o n  i s  a  n o m in a tiv e  s e n te n c e ,  
w i th  u s e  o f  th e  e x c e p t iv e  p a r t i c l e  i l i a  ( e x c e p t ) ,  
when t h e  p r o h ib i t i o n  c o n s i s t s  o f  a  q u a l i f i e d  n e g a t io n .

Abu H u ra y ra : The A p o s t le  o f  God s a i d ,  "T h e re  i s
t o  b e  no p ra y e r  a f t e r  m id a f te rn o o n  ( ca s r ) u n t i l  
t h e  su n  s e t s ,  and  t h e r e  i s  to  be no  p r a y e r  a f t e r  
t h e  e a r l y  m orn ing  ( s u b h )  u n t i l  th e  su n  r i s e s . "  
(2 4 6 3 )

I b n  a l - cAs: The A p o s t le  o f  God s a i d ,  "T h e re  i s  to
b e  no d iv o rc e ,  e x c e p t  a f t e r  m a r r ia g e , an d  no  
e m a n c ip a t io n , e x c e p t  a f t e r  o w n e rsh ip ."  (2265)

3- N e g a t iv e  Im p e ra t iv e s

AbH H u ra y ra : The A p o s t le  o f  God s a i d ,  "Do n o t
s e t  some o f  th e  P r o p h e ts  o f  God above o t h e r s . "  
( 2 3 6 6 )

4 . N e g a t iv e  S ta te m e n ts
I n  t h e s e  th e  p r o h i b i t i o n  i s  u n d e r s to o d .

AbG. H u ra y ra : The A p o s t le  o f  God s a i d ,  " N e i th e r
t h e  h o r s e  o f a  b e l i e v e r  n o r  h i s  s la v e  c a n  s e rv e  
a s  l e g a l  alm s ( s a d a q a ) ♦” (2527)

I I I .  pLeportorial Types 
A. Exemplary Actions

Muhammad p e rfo rm s  m ost o f  t h e  a c t i o n s ,  b u t  some a r e  
a t t r i b u t e d  t o  h i s  C om pan ions. I n  a t  l e a s t  o n e  c a s e

-^T h e  g u a r a n to r  who r e l a t e d  t h i s  h a d i th  t o  a l - T a y a l i s l .
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i t  i s  s a i d  t h a t  Muhammad d id  n o t  p e rfo rm  a  c e r t a i n  
a c t i o n ,  b u t  t h a t  Abu 5 a k r  d i d  (2 0 7 2 ) . I t  i s  u n d e r s to o d  
t h e r e f o r e  t h a t ,  s in c e  Muhammad d id  n o t  e x p r e s s ly  oppose 
su c h  a n  a c t i o n ,  i t  i s  c o n s id e r e d  a s  sumna. E x p re s s e d  in  
t h i s  fo rm  a r e  many d u t i e s  in c u m b e n t upon th e  com m unity 
w h ich  a r e  t r a n s m i t t e d  a s  c o n c r e t e  a c t s  o f  th e  P r o p h e t .  
T h is  p a t t e r n  h a s  a  num ber o f  ex am p les  i n  w h ich  t h e  
l o c a l e  an d  c ir c u m s ta n c e s  o f  t h e  a c t i o n  a r e  n o t e d .
1 .  A s im p le  r e p o r t o r i a l  s t a t e m e n t  i s  made t o  t h e  e f f e c t  

t h a t  s o -a n d - s o  d id  s u c h -a n d - s u c h ,  o r  t h a t  I  saw 
s o - a n d - s o  do s u c h -a n d - s u c h .

cA l i :  D uring  e v e ry  n i g h t  t h e  A p o s tle  o f  God
p r a y e d  ( a w ta r a ) , a t  t h e  b e g in n in g  o f  t h e  n i g h t , 
i n  t h e  m id d le  o f  i t  a n d  a t  t h e  end o f  i t ,  h i s  
p r a y e r  l a s t i n g  u n t i l  daw n. (115)

I b n  M as^Id: I  saw t h e  A p o s tle  o f  God s a y in g  t h e
t a k b i r 3 9  ev e ry  tim e  h e  lo w e re d  h i s  h ead  an d  r a i s e d  
i t ,  and  e v e ry tim e  h e  s to o d  and  s a t  down. He w ould 
p ro n o u n c e  th e  t a s l l m . 40  t u r n i n g  t o  h i s  r i g h t  s id e  
a n d  t o  h i s  l e f t ,  so  t h a t  I  c o u ld  se e  th e  w h i te n e s s  
o f  h i s  c h e ek . I  a l s o  saw  Abu B akr and t Umar do 
l i k e w i s e . "  (279 )

2 . Someone i s  s a id  t o  h av e  d o n e  so m eth in g  b e c a u s e  
Muhammad d id  i t .

c Im ra n  b .  Eu§ayn: cAbd A l la h  b . a l - S h u j a y r  s a i d ,
c Im ra n  and I  p ra y e d  b e h in d  CA11 b . AbU T a l i b ,  and 
h e  s a i d  th e  t a k b l r  w hen h e  p r o s t r a t e d  h i m s e l f ,  
w hen he r a i s e d  h i s  h e a d ,  a s  w e l l  a s  when h e  g o t 
u p  fro m  th e  tw o p r o s t r a t i o n s .  When he  h a d  
f i n i s h e d  p ra y in g  he  to o k  cIm ran  by th e  h a n d  and 
s a i d ,  "We rem em ber t h i s  a s  b e in g  th e  p r a y e r  o f  
Muhammad."  (826)

y o u ."

-^T h e  e x p r e s s io n ,  "God i s  g r e a t . "

^ T h e  e x p r e s s io n ,  "The p e a c e  and  mercy o f  God b e  upon
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5 .  A c tio n  and R e a c t io n
T h is  p a t t e r n  r e p r e s e n t s  th e  s im p le s t  p o s s i b l e  fo rm  o f  
n a r r a t i v e .  I t  i s  i n  tw o p a r t s  o n ly ,  w i th  o r  w ith o u t  
c i r c u m s t a n t i a l  i n t r o d u c t i o n .  The g u a r a n to r  r e p o r t s  
t h a t  someone d id  o r  s a id  so m e th in g , and  th e n  t h a t  e i t h e r  
som eone e l s e  o r  more r a r e l y ,  th e  d o e r  o r  s p e a k e r  h i m s e l f ,  
r e a c t e d  to  th e  a c t i o n  o r  sp e e c h  i n  some way.
1 .  Commonly th e  r e a c t i o n  c o n s t i t u t e s  t h e  c o r r e c t i o n  o f  

an  e r r o r  i n  th e  a c t i o n .

Ib n  K ast u d : When we w ere p r a y in g  b e h in d  th e
A p o s tle  o f  God we s a id ,  "P eace  be  upon God, p e a c e  
be upon G a b r ie l ,  p e a c e  be upon M ic h a e l ."  Then 
th e  A p o s tle  o f  God tu rn e d  to  u s  and s a id ,  "do n o t  
s a y , p e a c e  b e  upon God, f o r  God i s  p e a c e ; b u t  s a y ,  
g r e e t in g s  ( t a h l y a t ) ,  p r a y e r s  and  good th in g s  t o  
God; p e a c e  be upon y o u , 0 P r o p h e t ,  w i th  God’ s 
m ercy and b l e s s i n g s ;  p e a c e  b e  upon u s  and upon 
th e  r ig h t e o u s  s e r v a n t s  o f  God; I  w i tn e s s  t h a t  t h e r e  
i s  no d e i t y  b u t  God, and t h a t  Muhammad i s  H is  
s e rv a n t  and H is  a p o s t l e . "  (2 4 9 )

2 .  The r e a c t i o n  can  be a com m endation , c o n f i rm a t io n  o r  
j u s t i f i c a t i o n  o f  th e  a c t  o r  s p e e c h .

Abu K astu d  a l - B a d r l :  A man came t o  th e  P ro p h e t
b r in g in g  a  b r i d l e d  sh e -c a m e l a s  a lm s . The A p o s t le  
o f  God s a id  t o  h im , "By v i r t u e  o f  t h i s  alm s y o u  
w i l l  h ave  se v e n  h u n d red  b r i d l e d  s h e -c a m e ls  on t h e  
Day o f  R e s u r r e c t i o n . "  (610)

3 . The r e a c t i o n  can  be an  an sw er t o  a  c o m p la in t  o r  a  
r e q u e s t .

Anas b . M a lik : A man o f  th e  a n s a r  s a id  to  th e
P ro p h e t,  "You p u t s o -a n d - s o  i n  a  p la c e  o f  a u t h o r 
i t y ,  b u t  you d id  n o t  do t h a t  f o r  m e ."  Then t h e  
P ro p h e t s a id ,  " A f te r  me you w i l l  s e e  s e l f i s h n e s s ,  
b u t u e r s e v e r e  U h t i l  we m eet t o g e t h e r  a ro u n d  t h e  
B as in  (h aw d ). " -  (1969)

B s c h a to lo g ic a l  r e a l i t y .
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4 . The r e a c t i o n  c a n  b e  a  s im p le  o b s e r v a t io n .

AbU. Mdsa a l - A s h ^ a r i :  I  s a i d ,  "0  A p o s tle  o f  God,
w here we a r e  th e y  a r e  m aking  a  d r in k  from  honey  
t h a t  th e y  c a l l  b i t a c and  a n o th e r  one from  b a r l e y  
t h a t  th e y  c a l l  m iz r .  B o th  o f  them  a r e  i n t o x i 
c a t i n g . "  The P ro p h e t  s a i d ,  "E v ery  i n t o x i c a t i n g  
d r in k  i s  i l l i c i t . "  ( 4 9 7 )

C. Q u e s tio n  and  A nswer
I n  a  s e n se  t h i s  fo rm  b e lo n g s  t o  t h e  .A ction  and R e a c t io n  
c a te g o r y ,  b u t  b e c a u s e  o f  th e  im p o r ta n t  p a r t  i t  p la y s  i n  
t h e  w hole c o l l e c t i o n  and th e  d i s t i n c t i v e  n a tu r e  o f  i t s  
i n t e r r o g a t i v e  s t r u c t u r e  i t  h a s  b e e n  c l a s s i f i e d  a p a r t .
Many o f  th e  q u e s t io n s  a r e  a d d r e s s e d  t o  Muhammad, b u t  
o th e r s  a r e  a sk e d  o f  C om panions. Som etim es Muhammad 
a s k s  th e  q u e s t io n ,  and when h i s  i n t e r l o c u t o r  c a n n o t 
an sw er th e  P ro p h e t  s u p p l i e s  th e  i n f o r m a t io n .  A l a r g e  
num ber o f  t h i s  ty p e  h ave  r a t h e r  e l a b o r a t e  i n t r o d u c t i o n s ,  
g iv in g  th e  c i r c u m s ta n c e s  o f  t h e  e x c h a n g e . The Q u e s tio n  
and Answer fo rm  e x h i b i t s  much v a r i e t y .  At l e a s t  t e n  
d i f f e r e n t  i n t e r r o g a t i v e  p a r t i c l e s  a r e  u s e d ,  b u t  a  w ord 
f o r  "why" i s  n o t i c e a b l y  i n f r e q u e n t  i n  o c c u r re n c e .  The 
l a s t  o b s e r v a t io n  p o i n t s  t o  a  fu n d a m e n ta l  a s p e c t  o f  th e  
h a d i t h . They abound  i n  q u e s t i o n s ,  b u t  do n o t  r e f l e c t  a  
q u e s t io n in g  s p i r i t .  The q u e r i e s  r e c o rd e d  h av e  th e  
n a tu r e  o f  a  c o n v e r s a t io n  among b e l i e v e r s  s e e k in g  in fo rm a 
t i o n  b u t n o t  moved by  any  d o u b ts  o r  d e s i r e  f o r  
s p e c u l a t i o n . ^
1 . The an sw er i s  g iv e n  i n  a  d i r e c t  q u o t a t i o n .

Usama b .  Zayd: Z uhra  s a i d ,  "V/e w ere  s e a te d  w i th
Zayd b .  T h a b i t ;  th e n  th e y  s e n t  t o  Usama b .  Zayd t o  
a sk  him  a b o u t t h e  m id d le  p r a y e r  ( w u s ta ) . He s a i d ,  
" I t  i s  t h e  noo n  p r a y e r  ( z u h r ) ;  th e  A p o s tle  o f  God 
used  t o  p e r fo rm  i t  d u r in g  t h e  m idday h e a t . "  (6 2 8 )

^ T h i s  th o u g h t  came o u t o f  a  c o n v e r s a t io n  w ith  
P r o f e s s o r  W illem  A. B i j l e f e l d .
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2 . The an sw er i s  g iv e n  i n  an  i n d i r e c t  q u o ta t i o n .

t A l l :  t Asim h .  Damra s a i d ,  " I  q u e s t io n e d  CA11
a h o u t Muhammad's p r a y e r ,  and  h e  r e c a l l e d  t h a t  th e  
P ro p h e t  p ra y e d  f o u r  b ow ings b e f o r e  and tw o bow ings 
a f t e r  n o o n tim e  ( z u h r ) : and f o u r  bow ings b e f o r e  th e  
a f t e r n o o n  h o u r  ( a s r ) . "  (1 2 8 )

3 . Muhammad e i t h e r  a sk s  a  q u e s t io n  o r  p ro v o k e s  th e  
a s k in g  o f  o n e , and th e n  a n sw e rs  i t .

Abu A yyub: The P ro p h e t  s a id  t o  h im , "0  Abu Ayyub,
w ould y o u  n o t  l i k e  f o r  me t o  i n d i c a t e  t o  y o u  an  
a lm s w h ich  w ould b e  an  o b je c t  o f  p l e a s u r e  t o  God 
and t o  H is  A p o s tle ? "  "'why, y e s , "  h e  s a i d .  So th e  
P ro p h e t  s a i d ,  " I t  i s  t o  r e c o n c i l e  p e o p le  who h av e  
become a n t a g o n i s t i c  to w a rd  e a c h  o th e r  and  t o  b r in g  
t o g e t h e r  t h o s e  who h av e  become s e p a r a t e d . "  ( 5 9 8 )

4 . T h e re  may b e  a  s e r i e s  o f  q u e s t io n s  and a n s w e rs , o r  
an  e x te n d e d  i n t e r r o g a t i o n .

J a b i r  b .  t Abd A lla h :  A man s a i d ,  "0  A p o s tle  o f
God, w h at i s  th e  b e s t  Is la m ? "  He a n sw e re d , "F o r 
t h e  M uslim s t o  be p r o te c t e d  w i th  y o u r  to n g u e  and  
w i th  y o u r  h a n d ,"  o r  h e  a n s w e r e d , 43 "The one who 
p r o t e c t s  t h e  M uslim s w i th  h i s  to n g u e  and w i th  h i s  
h a n d ."  The man s a id ,  "0  A p o s t le  o f  God, w hat i s  
t h e  m o st e x c e l l e n t  w i tn e s s ? "  He s a i d ,  "T h a t y o u r  
c h a r g e r  s h o u ld  be wounded and  y o u r  b lo o d  p o u re d  
o u t . "  Then h e  s a id ,  "And w hat p r a y e r  i s  th e  m ost 
e x c e l l e n t ? "  He r e p l i e d ,  "The p r o lo n g in g  o f  hum ble 
s u p p l i c a t i o n  ( q u n ttt) . "  (1777)

5 . Words a r e  u s e d  w hich  do n o t  i n t r o d u c e  d i r e c t  
q u e s t i o n s ,  b u t  w hich  im p ly  i n t e r r o g a t i o n s .

T a lh a  b .  cUbayd A l la h :  We m en tio n ed  t o  th e  A p o s tle
o f  God t h a t  v a r io u s  a n im a ls  p a s s e d  i n  f r o n t  o f  u s  
w h ile  we w ere  p r a y in g .  He s a i d ,  " l e t  one o f  you

^ A  v a r i a n t  r e a d in g .

R e p ro d u c e d  with perm iss ion  of th e  copyright ow ner.  F u r th e r  reproduction  prohibited without perm iss ion .



www.manaraa.com

66

p u t  i n  f r o n t  o f  him  so m e th in g  l i k e  th e  back  o f  a  
cam el s a d d le ,  and th e n  w h a te v e r  p a s s e s  i n  f r o n t  
o f  him  w i l l  n o t do him  any h a rm ."  (231 )

D. S ta te m e n t,  Q u e s tio n  and Answer
T h is  s l i g h t l y  m ore com plex r e p o r t o r i a l  ty p e  i s  i n  a  
c l e a r  t h r e e - p a r t  s t r u c t u r e .  F i r s t  som eone’ s s ta te m e n t 
o r  a c t  i s  r e p o r t e d  a s  a  d i r e c t  o r  a s  an  i n d i r e c t  quo
t a t i o n .  I t  c a n  be  th e  s ta te m e n t  o r  a c t  o f  Kuhammad 
(2 7 3 2 ) , o r  o f  a  Companion (2 7 4 1 ) , o r  o f  someone e l s e  
(2 0 6 9 ). Then a  q u e s t io n  r e f e r r i n g  t o  th e  s ta te m e n t  i s  
a sk ed  by "som eone" (6 9 3 ) , by th e  one who r e l a t e s  th e  
s ta te m e n t  (1 1 4 5 ) o r  by a  Com panion (2 0 7 7 ) . F i n a l l y  
Muhammad o r  a  Companion a n s w e rs .

Ib n  Mas^Hd: The A p o s t le  o f  God s a i d ,  " A f te r  me
y ou  w i l l  s e e  s e l f i s h n e s s  and t h i n g s  t h a t  you w i l l  
d e n y ."  We s a id ,  "0  A p o s tle  o f  God, w hat do you 
command o f  u s? "  He s a i d ,  "R en d er t o  them  t h a t  
w h ich  h a s  b een  g r a n te d  them  a s  t h e i r  d u e , and a s k  
God f o r  w hat i s  y o u r  d u e ."  (297 )

E . V is io n s
T h is  ru d im e n ta r y  n a r r a t i v e  fo rm  shows a  f o u r - p a r t  
s t r u c t u r e :  l )  An in t r o d u c t o r y  a c t i o n  o r  s ta te m e n t ;
2) What i s  s e e n  o r  h e a rd ;  3 ) A q u e s t io n  a sk e d  by th e  
one who s e e s  t h e  v i s i o n ,  o r  by  o t h e r s ;  4 ) An answ er 
t o  th e  q u e s t io n  o r  an  e x p la n a t io n  o f  th e  v i s i o n .
T h e re  a r e  v a r i a t i o n s  o f  t h i s  s t r u c t u r e  i n  some ex am p les . 
The t e x t s  c l a s s i f i e d  a s  v i s i o n s  a r e  a l s o  i d e n t i f i e d  a s  
su ch  by th e  g u a r a n to r s  i n  t h e i r  r e c i t a l s .  Hot in c lu d e d  
i n  t h i s  c a te g o r y  a r e  v i s i o n s  w h ich  a r e  r e c o u n te d  w i th in  
o th e r  ty p e s  o f  e x p r e s s io n  (1 5 8 8 , 2001 , 2 7 8 , e t c . ) .

J a b i r  b .  cAbd A lla h :  The A p o s tle  o f  God s a id ,
I  e n te r e d  P a r a d is e  w here  I  saw th e  w ife  o f  Abu 
T a lh a  and I  h e a rd  a  l i g h t  n o i s e  ( k h a s h f a ) . Then 
I  s a i d ,  'W hat i s  t h a t ,  0 G a b r i e l ? ' He s a id ,  ' I t  
i s  B i l a l . ’ " (1719)
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.Anas t>. M a lik : The A p o s tle  o f  God s a id ,  "W hile I
was i n  P a r a d i s e  I  saw a  r i v e r ,  so  I  s a id  t o  G a b r i e l ,  
’What i s  t h i s ? '  He s a i d ,  'T h i s  i s  a l - k a w t h a r 4 4  
w hich  y o u r  l o r d  h a s  g iv e n  y o u . ' Then I  p u t  my 
hand i n  i t  and i t s  bed  ( t u r a b ) w as o f  m ost f r a g r a n t  
m u sk .” (1992)

P . H i s t o r i c a l  D e t a i l s
T h is  i s  a n o th e r  ru d im e n ta ry  n a r r a t i v e  ty p e  w hich  i n  a  
few  c a s e s  i s  d e v e lo p e d  i n t o  a  f a i r l y  e x te n d e d  r e c i t a l .
P o r  t h e  m ost p a r t ,  h o w ev er, i t  i s  r e p r e s e n te d  by th e  
same ty p e  o f  r e p o r t o r i a l  s ta te m e n ts  a s  w ere  d e s c r ib e d  
u n d e r  "E xem plary  A c t i o n s . ” The r e a s o n s  f o r  c l a s s i f y i n g  
them  s e p a r a t e l y  a r e  t h a t  th e y  a r e  c o n c e rn e d  w ith  b io 
g r a p h i c a l  d e t a i l s  w h ich  a r e  n o t  e x e m p la ry , t h a t  th e y  
e x h i b i t  c e r t a i n  p a r t i c u l a r  s y n t a c t i c  f e a t u r e s ,  and 
f i n a l l y  t h a t  th e y  expand  i n t o  m ore e l a b o r a t e  fo rm s 
w h ich  i s  n o t  th e  c a s e  w i th  E xem plary  A c t io n s .  I n  a  few  
ex am p les  i t  i s  n o t  e a sy  to  d e te rm in e  w h e th e r  th e  d e t a i l  
r e p o r t e d  was m eant t o  be  ex em p la ry  o r  n o t .  Most o f  t h e  
ex am p les  d e a l  w i th  th e  l i f e  and p e r s o n  o f  Muhammad, 
a l th o u g h  t h e r e  a r e  some w hich  r e f e r  t o  t h e  C om panions. 
T h is  ty p e  makes e x te n s iv e  u se  o f  th e  p a r t i c l e  lamma 
(w hen, a f t e r )  and  th e  d e s c r i p t i v e  c l a u s e s  in t ro d u c e d  by  
th e  im p e r f e c t  t e n s e ,  su ch  a s  k a n a  . . . (he was . . . ) 
o r  k u n tu  . . . ( I  was . . . ) .

CA 1I: When I  came t o  th e  P ro p h e t  a f t e r  b u r y in g  
Abu T a l i b ,  h e  e x te n d e d  good w is h e s  to  me. (1 2 2 )

Abu H azim : The A p o s tle  o f  God was p re a c h in g  an d
he saw my f a t h e r  i n  th e  s u n . So he  commanded h im , 
o r  s ig n a le d  t o  h im , t h a t  he s h o u ld  come n e a r  t o  
th e  s h a d e . (1 2 9 8 )

*Abd a l - M a l ik  b . '“A lcan a  a l - T h a q a f i :  A d e l e g a t i o n
from  T h a c l f  came t o  th e  A p o s tle  o f  God. They p r e 
s e n te d  him  w i th  a  g i f t .  He s a i d ,  " I s  t h i s  an  a lm s

^ E s c h a t o l o g i c a l  r e a l i t y :  c f .  Q ur. c h a p te r  1 0 8 .
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o r  a  g i f t ?  £y an  a lm s one s e e k s  th e  f a c e  o f  God, 
h u t  by  a  g i f t  one s e e k s  t h e  f a c e  o f  th e  A p o s t le . "  
Then he  to o k  c a r e  o f  t h e i r  r e q u e s t ,  and th e y  
q u e s t io n e d  him  -w ithou t c e a s in g  f o r  so  lo n g  t h a t  
he  had  t o  p e rfo rm  th e  noon  p r a y e r  a t  th e  t im e  o f  
th e  m id a f te rn o o n  p r a y e r .  (1 3 3 6 )

G. S t o r i e s
I t  i s  o n ly  a  s h o r t  s te p  from  H i s t o r i c a l  D e t a i l s  and 
S ta te m e n t ,  Q u e s t io n  and Answer t o  S t o r i e s .  A long w i th  
D is c o u r s e s ,  u n d e r  th e  D e c la r a to r y  ty p e s ,  t h i s  fo rm  o f  
e x p r e s s io n  i s  t h e  m ost h ig h ly  d e v e lo p e d  i n  th e  c o l l e c 
t i o n .  T hese  s t o r i e s  a r e  s i m i l a r  t o  th e  apo thegm s i n  t h e

A ST
New T e stam en t a s  d e s c r ib e d  by H u d o lf  D ultm ann . They

A C

m ig h t be c a l l e d  p ronouncem en t s t o r i e s , ' t h a t  i s ,  t h e i r  
a c t i o n  and  c h a r a c t e r i z a t i o n  a r e  s u b o rd in a te d  t o  th e  
s a y in g  w ith  w h ich  th e y  en d . The s i t u a t i o n s  a r e  u s u a l l y  
q u i t e  s t e r e o ty p e d :  Huhammad g o e s  t o  a  c e r t a i n  c i t y ;  he
e n t e r s  a  m osque; he  i s  s e a te d  i n  a  m osque; he i s  on a  
jo u rn e y ;  someone comes t o  h im , e t c .  An i n t r o d u c t i o n  
so m etim es s e e n  i s ,  "w ould you  l i k e  f o r  me t o  t e l l  y o u  
a  s t o r y  ( h a d i th )  t h a t  I  h e a rd  fro m  . . .? "  (3 2 ) As
w as th e  c a s e  w i th  D is c o u r s e s ,  many o f  th e  S t o r i e s  a r e  
i d e n t i f i e d  a s  b e in g  p a r t  o f  a  k h u tb a  (serm on) o r  a s  
h a d i t h  i n  th e  s e n s e  o f  s t o r y  o r  h a p p e n in g . The num ber 
o f  p e rs o n a e  i s  tw o , t h r e e  o r  f o u r .
1 .  T h e re  a r e  s h o r t ,  c l e a r l y  s t r u c t u r e d  s t o r i e s  i n  w h ich  

a r e  fo u n d  a t  l e a s t  f o u r  e le m e n ts :  a )  an  i n t r o d u c t i o n
g iv in g  a  d e s c r i p t i o n  o f  th e  c ir c u m s ta n c e s  o r  o f  
p r e l im in a r y  a c t i o n  t h a t  s e t s  t h e  s ta g e  f o r  th e  
apo thegm ; b ) a  s ta te m e n t  o r  a c t i o n  t h a t  p ro v o k e s

4 5
The H is to r y  o f  tn e  S y n o p tic  ,i ,r a d i t i o n . p p . 1 1 -6 9 .

a 6' A te rm  b o rro w ed  from  V. T a y lo r ,  c f .  S . D a s i l  H e d l ic h ,  
norra C r i t i c i s m :  I t s  V a lu es  and  L i m i t a t i o n s ,  p . 52.
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c )  a  r e a c t i o n ;  d ) a  r e s p o n s e  t o  t h e  r e a c t i o n  i n  t h e  
fo rm  o f  a  p r e s c r i p t i o n ,  a n  i n j u n c t i o n ,  a  q u e s t io n ,  
a n  a c t ,  o r  a  c o m b in a tio n  o f  some o f  t h e s e .

cA l i :  I  p r e s e n te d  th e  A p o s t le  o f  God w i th  a
g a rm en t o f  s i l k ,  b u t  h e  s e n t  i t  b ack  t o  me. Then 
I  p u t  i t  o n , and he s a id  t o  me, "What I  d e s p is e  
f o r  m y s e lf  d o e s  n o t  p l e a s e  me f o r  y o u ."  He 
commanded me and I  t o r e  t h e  g a rm en t i n t o  s t r i p s  
t o  s e rv e  a s  v e i l s  f o r  t h e  women. (119)

'•A ll: F a t im a  co m p la in ed  a b o u t  t h e  m arks o f  t h e
q u e rn  t h a t  sh e  found  on h e r  h a n d s .  She w en t t o  
t e l l  t h e  F r o p h e t ,  b u t  sh e  c o u ld  n o t  f i n d  h im . 
H ow ever, s h e  m et t A, i s h a  an d  in fo rm e d  h e r .  Then 
when t h e  P ro p h e t  came ',A>i s h a  t o l d  him  a b o u t 
F a t im a ’ s  co m in g . She c o n t in u e d  s a y in g ,  "The 
P ro p h e t  l a t e r  came t o  u s  an d  fo u n d  u s  h a v in g  gone 
t o  b e d . We s t a r t e d  t o  g e t  u p , b u t  th e  A p o s t le  o f  
God s a i d ,  'S t a y  i n  y o u r  p l a c e s . '  He th e n  s a t  down 
b e tw een  u s ,  so  t h a t  I  f e l t  t h e  c o ld n e s s  o f  h i s  
f e e t  a g a i n s t  my c h e s t .  He s a i d ,  'S h a l l  I  n o t  t e l l  
y o u  so m e th in g  b e t t e r  th a n  w h at y o u  a s k e d , s in c e  I  
h av e  fo u n d  y o u  i n  bed? The b e s t  i s  t h a t  y o u  
s h o u ld  s a y  t h e  t a k b i r  t h i r t y - f o u r  t im e s ,  t h e  
t a s b i h 4 7 t h i r t y - t h r e e  t i m e s ,  and  t h a t  y o u  s h o u ld  
g l o r i f y  Him t h i r t y - t h r e e  t i m e s .  He i s  b e t t e r  f o r  
y o u  th a n  a  d o m e s tic  s e r v a n t . ' "  ( 9 3 )

2 . Some o f  t h e  s t o r i e s  l a c k  t h e  s t r u c t u r e  i n d i c a t e d  
u n d e r  1 . ,  o r  e l s e  th e y  a r e  a  c o m b in a tio n  o f  s e v e r a l  
su c h  s t r u c t u r e s  t h a t  have b e e n  a d a p te d .  T h ese  may be  
c a l l e d  c o m p o s ite  s t o r i e s  o r  r u n -o n  n a r r a t i v e s .  They 
a r e  p ro b a b ly  t h e  ty p e  o f  n a r r a t i v e  u sed  by  t h e  q u s s a s  
( s t o r y  t e l l e r s )  t o  e n t e r t a i n  and  e d i f y  t h e i r  h e a r e r s ,  
b u t  th e y  w ere  a l s o  u se d  i n  t h e  k h u tb a .  They embody 
m ore d e s c r i p t i v e  m a te r i a l  t h a n  o th e r  fo rm s , and  a r e  
o f t e n  a  lo n g  s e r i e s  o f  c o n v e r s a t i o n a l  ex c h a n g es  w h ich  
do  n o t  b u i l d  u p  t o  a  c l i m a c t i c  p ro n o u n cem en t a s  do th e  
s h o r t e r  w e l l - s t r u c t u r e d  s t o r i e s .

^ S a y i n g  " P r a i s e  t h e  n o r d ."
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t Umar: 1«e advanced  w i th  cUmar u n t i l  we re a c h e d  
M arr a l-Z ah ran .48  t U nar w ent i n t o  t h e  t h i c k e t  '
( a r a k ) t o  t a k e  c a r e  o f  h i s  b o d i ly  w a n ts ,  and  I  s a t  
down t o  w a i t  f o r  him  t o  come o u t .  Then I  s a id  
t o  h im , "0  Commander o f  t h e  B e l i e v e r s ,  f o r  a  y e a r  
I  h a v e  w an ted  to  a s k  y o u  a b o u t a  h a p p e n in g  
(h a d i t h ) . b u t  my r e s p e c t  f o r  you h a s  p r e v e n te d  me 
fro m  d o in g  s o ."

He s a i d ,  "Do n o t  h e s i t a t e ;  i f  you  know t h a t  I  
h av e  some in f o r m a t io n ,  a s k  m e."

So I  s a i d ,  " I  am a s k in g  you a b o u t t h e  s to r y  
(h a d i t h ) o f  th e  two w iv e s ."

He s a i d ,  "Y es, H af^a  and  t A>i s h a .  I n  t h e  tim e  
o f  I g n o ra n c e  ( . i a h i l i y a ) we d id  n o t  c o n s id e r  women 
n o r  d id  we l e t  them  i n t e r f e r e  i n  any  o f  o u r  a f f a i r s .  
Then God b ro u g h t  u s  I s la m  and gave women t h e  p la c e  
t h a t  He g ave  them , t o g e t h e r  w i th  r i g h t s ,  w ith o u t  
p e r m i t t i n g  them  to  i n t e r f e r e  i n  o u r  a f f a i r s .  One 
d ay  w h i le  I  was s e a te d  o c c u p ie d  w i th  some m a t t e r ,  
my wri f e  s a id  s u c h -a n d - s u c h  t o  me. I  r e p l i e d ,
1 w hat i s  th e  m a t te r  w i th  you? S in c e  when do you 
i n t e r f e r e  i n  o u r  a f f a i r s ? '  She s a i d ,  ' 0  Ib n  
a l - Z h a t - f a b , no  one can  t a l k  w ith  y o u , an d  y o u r  
d a u g h te r  t a l k e d  w ith  t h e  A p o s tle  o f  God u n t i l  he 
becam e a n g r y . * I  s a i d ,  'D id  she  r e a l l y  do t h a t ? '
She s a i d ,  'Y e s . '  So I  g o t  up and w ent t o  s e e  
H a fsa  an d  s a i d ,  '0  H a fs a ,  do you  n o t  f e a r  God, to  
h av e  t a l k e d  t o  th e  A p o s t le  o f  God u n t i l  h e  became 
a n g ry ?  Woe t o  yo u , do n o t  be d e lu d e d  by  th e  
e x c e l l e n c e  o f  t A, i s h a  an d  th e  A p o s tle  o f  G o d 's  
lo v e  f o r  h e r . ' Then I  w en t t o  TTmm S a lam a  and  s a id  
t h e  same t h i n g  to  h e r .  She s a id ,  'Y ou i n t e r f e r e  
i n  e v e r y th in g ,  0 Ib n  a l - H h a t t a b ,  ev en  com ing  
b e tw e e n  th e  A p o s tle  o f  God and h i s  w i v e s . '

" I  h ad  a  f r i e n d  fro m  among th e  a l l i e s  ( a n s a r ) 
who w as w i th  th e  A p o s tle  o f  God when I  w as a b s e n t .
I  w ou ld  b e  w i th  th e  A p o s t le  o f  God i f  h e  wTe r e  
a b s e n t .  He w ould in fo rm  me and I  w ould  in fo rm  
h im . I  f e a r e d  no a t t a c k  fro m  th e  k in g s  o f  th e  
G h a s s a n , 4 9  and  one day a f t e r  God had  q u ie t e d  
t h i n g s  f o r  u s ,  I  was s e a t e d  o c c u p ie d  -w ith  a  m a t te r  
and  my f r i e n d  came and s a i d  tw ic e ,  10 F a t h e r  o f 
H a f g a . ' I  s a i d ,  'Woe t o  y o u , w hat i s  t h e  m a t te r?  
D id th e  G hassanx  com e?' He s a id ,  'H o , b u t  th e  
A p o s t le  o f  God h as  d iv o rc e d  h i s  w i v e s . '  Then I  
s a i d ,  'H a f j a  h a s  b een  hum bled ; H a fsa  h a s  b een

4-8A v a l l e y  n e a r  h e c c a .

aq
A rab t r i b a l  g ro u p .
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h um bled . 1 I  p u t  on my s a n d a ls  and  w en t t o  th e  
P r o p h e t .  T h e re  was w eep in g  i n  e v e ry  room , and 
th e r e  th e  A p o s t le  o f  God was i n  h i s  bow er 
(m ash ru b a ) w i th  a  b la c k  s l a v e  a t  t h e  d o o r .  I  
s a id ,  'H ave me announced  t o  t h e  A p o s t le  o f  G o d .'
He announced  me and a d m it te d  me. T h e re  he  was 
a s le e p  on a  r e e d  m a t. U nder h i s  h ead  was a  p i l lo w  
made o f  l e a t h e r  and s t u f f e d  w i th  f i b e r s .  Pods o f  
th e  s a n t  t r e e  ( q a r a z ) and s k in s  ( a h a b ) w ere  
h a n g in g  t h e r e .  I  b eg an  t o  r e l a t e  t o  him  w hat I  
h ad  t o l d  H a fsa  and Umm S a lam a . B ut h e  h ad  vowed 
t o  keep  away fro m  h i s  w iv es  f o r  a  m onth , and when 
th e  n ig h t  o f  th e  tw e n ty - n in th  came h e  w en t i n  to  
th e m ."  ( 2 3 )
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CHAPTER V

SOME CORRELATIONS BETWEEN FORMS OF EXPRESSION 

AND SUBJECT MATTER IN THE MUSNAD

F o r  th e  p u rp o se  o f  d e te rm in in g  w hat c o r r e l a t i o n s ,  i f  
a n y , e x i s t  i n  th e  Musnad o f  a l - ^ a y a l i s l  "between th e  fo rm s o f  
e x p r e s s io n  o f  i t s  c o n s t i t u e n t  p a r t s  and  t h e i r  s u b je c t  m a t t e r ,  
t h e  f o l lo w in g  s u b je c t  c a t e g o r i e s  h ave  b e e n  em ployed . I t  was 
n o t  deemed a d v is a b le  t o  u s e  th e  c a t e g o r i e s  f ix e d  by th e  com
p i l e r s  o f  J a m ic and Sunan c o l l e c t i o n s ,  s in c e  t h e i r  c l a s s i f i c a 
t i o n s  a r e  f o r  p u rp o se s  o f  j u r i s p r u d e n c e ,  and a r e  to o  num erous 
f o r  p r a c t i c a l  u t i l i z a t i o n  w i th  a  s m a ll  c o l l e c t i o n  su c h  a s  
a l - T a y a l i s i .

Alms
A nim als
B io g rap h y  ( o th e r  th a n  Muhammad)
B i r t h  and C h i ld r e n
Commerce and F in a n c e
C ustom s, F o l k l o r e ,  S u p e r s t i t i o n
D ea th  and B u r i a l
F a s t i n g
Food and E a tin g
Good M anners, M o ra ls ,  E th ic s
H id d en , D iv in e  S e c r e t s
H is to r y ,  P o l i t i c a l  and M i l i t a r y
I n h e r i t a n c e
Lav: and  Ju d g es
L i f e  and P e rso n  o f  Muhammad
M a rriag e  and D iv o rc e
M in o r ity  R e l ig io n s
P ilg r im a g e
P o l i t i c s  and Community 
Q ur’ an
R i t u a l  C le a n s in g
R i t u a l  P ra y e r
S la v e ry  and E m a n c ip a tio n
P i e t y ,  W orship  ( o t h e r  th a n  R i t u a l  P r a y e r ) ,  A s c e t ic is m

72
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T h eo logy
War and B ooty
W omen

I t  i s  n o t  r a r e  t o  f i n d  a  t e x t  t h a t  d e a l s  w i th  tw o o r  
ev en  t h r e e  s u b j e c t s ,  so  t h e  t o t a l  num ber o f  s u b je c t  i te m s  i s  
g r e a t e r  th a n  t h e  t o t a l  num ber o f t e x t s .

By co m p arin g  t h e  f re q u e n c y  o f  o c c u r re n c e  o f  t h e s e  
s u b j e c t s  w i th  t h e  tw e n ty - th r e e  fo rm s i d e n t i f i e d  i n  C h a p te r  IT , 
i t  i s  p o s s i b l e  t o  d e te r m in e  some c o r r e l a t i o n s  o f  i n t e r e s t .  I t  
s h o u ld  be rem em bered t h a t  t h e  p e r c e n ta g e s  g iv e n  a r e  o n ly  
a p p ro x im a te ,  b u t  th e y  a r e  e x a c t  enough t o  have m ean in g .

I n  v iew  o f  t h e  f a c t  t h a t  fo rm s  h av e  b een  i d e n t i f i e d  
p a r t i a l l y  i n  te rm s  o f  t h e  c o n te n t  o f  t h e  h a d i t h ,^  an  o b j e c t i o n  
m ig h t be  r a i s e d  h e r e  t h a t  s u b je c t  and  fo rm  have to o  much i n  
common t o  make a  s tu d y  o f  c o r r e l a t i o n s  v a l i d .  I t  w i l l  b e  s e e n ,  
h o w ev er, t h a t  t h e  tw o c a t e g o r i e s  a r e  in d e e d  d i s t i n c t ,  and  i f  
i n  some c a s e s  th e  c o r r e l a t i o n s  b e tw een  them  a r e  so  m a n i f e s t  
t h a t  i t  seem s a lm o s t s u p e r f lu o u s  t o  m e n tio n  them , t h i s  f a c t  
o n ly  h e lp s  t o  c o n f irm  t h e  so u n d n ess  o f  t h e  fo rm  a n a l y s i s , and 
t o  h i n t  a t  o th e r  r e l a t i o n s h i p s  w hich  a r e  n o t  a p p a re n t  a t  f i r s t  
g l a n c e .

To b e g in  i t  i s  o f  i n t e r e s t  t o  a s c e r t a i n  w h ich  s u b je c t  
i s  t r e a t e d  m ost f r e q u e n t l y .  I n  a l - T a y a l i s l  i t  h a p p en s  t o  be  
P i e t y ,  W orsh ip  and  A s c e t ic i s m ,  w i th  1 1 ^  o f  th e  t o t a l  o c c u r 
r e n c e s .  T h is  i s  n o t  an  o v e rw h e lm in g ly  l a r g e  p e r c e n ta g e ,  
h o w ev e r, when we c o n s id e r  t h a t  th e  to p  e i g h t  s u b je c t s  r e p r e s e n t  
a b o u t  55f° o f  th e  t o t a l  n u m b er. The o t h e r  sev en  a r e  3 io g ra p h y  
( o th e r  th a n  Muhammad), Good M anners, M o ra ls  and B t h i c s ,  H id d en , 
D iv in e  S e c r e t s ,  C u sto m s, F o lk lo r e  and  S u p e r s t i t i o n s ,  P o l i t i c s  
an d  Com m unity, R i t u a l  P r a y e r ,  L if e  and P e rs o n  o f  Muhammad, a l l  
r a n g in g  fro m  t o  3% o f  t h e  t o t a l .

L e g a l s u b j e c t s  do n o t  o c c u r  o f t e n .  I n  f a c t  a  s u rv e y  
o f  t h e  f o l lo w in g  l i s t  o f  s e v e r a l  s t r i c t l y  l e g a l  s u b j e c t s

1 C f. a b o v e , ? .  4 7 .
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r e v e a l s  t h a t  e v e ry  one o f  them  o c c u rs  l e s s  th a n  one h u n d re d  
t im e s ,  and  t h a t  f o u r  a r e  th e  lo w e s t  o f  t h e  w hole  l i s t  i n  
f r e q u e n c e :  Alms, Commerce and f in a n c e ,  D e a th  and B u r i a l ,  law
and J u d g e s ,  M a rria g e  and  D iv o rc e , S la v e r y ,  Women, A n im a ls , 
m in o r i ty  R e l ig io n s ,  I n h e r i t a n c e ,  B i r t h  an d  C h i ld r e n .

At a  f a i r l y  l a t e  s ta g e  i n  t h e  r e s e a r c h  f o r  t h i s  s tu d y ,  
a  copy  o f  a n o th e r  M usnad, whose c o m p ile r  d ie d  o n ly  a  few  y e a r s  
l a t e r  th a n  a l - T a y a l i s i ,  was o b ta in e d  f o r  c o m p a r iso n . T h is  i s  
t h e  Musnad o f  Abu B ak r c Abd A lla h  b .  a l - Z u b a y r  a l-H u m ay d i 
(d . 2 1 9 /S 3 4 ) .  To make a  co m p le te  c o m p a r iso n  o f  t h e  tw o 
c o l l e c t i o n s  w ould n e c e s s i t a t e  c l a s s i f y i n g  t h e  1300 t e x t s - '  o f  
t h e  M eccan t r a d i t i o n i s t  e x a c t ly  a c c o r d in g  t o  th e  same c a t e 
g o r i e s  u se d  i n  s tu d j’-ing  th e  s u b je c t  m a t t e r  o f  a l - T a y a l i s i ^  
H ow ever, th a n k s  t o  a  f a i r l y  a d e q u a te  in d e x  i n  th e  e d i t i o n  o f  
a l-H u m a y d i, we a r e  a b le  t o  make some i n s t r u c t i v e ,  i f  t e n t a t i v e ,  
c o m p a r iso n s  w ith  r e f e r e n c e  t o  a  few  c a t e g o r i e s .  The f o l lo w 
in g  p a r a l l e l  s u b j e c t s  i n  th e  two c o l l e c t i o n s  o c c u r  w i th  e q u a l  
f r e q u e n c y :

B io g rap h y  ( o th e r  th a n  Muhammad):^ 6^ o f  t h e  t o t a l
Food and S a t i n g :  3t ?°
F a s t i n g :  3 f°

O th e rs  o c c u r  much more f r e q u e n t l y  i n  a l-H u m ay d i th a n  
i n  a l - T a y a l i s i :

2Above, p .  2 3 .

3
T h e re  i s  a  d is c r e p a n c y  b e tw ee n  t h e  t o t a l  num ber o f  

h a d i t h  l i s t e d  i n  n u m e r ic a l  o r d e r  (1 3 0 0 ) an d  a  s ta te m e n t  i n  th e  
p r e f a c e  t o  th e  e f f e c t  t h a t  th e  Musnad c o n t a i n s  1293 t e x t s  
( I ,  2 1 ) .

^ I n  a l-H u m ay d i, t h e  in d e x  u s e s  t h e  c o n v e n t io n a l  
s u b je c t  c a t e g o r i e s  o f  th e  Jarni^ c o l l e c t i o n s ,  and t h i s  one i s  
K an aq ib  ( f e a t s  o r  v i r t u e s ) .  a l - T a y a l i s i ' s  b i o g r a p h ic a l  h a d i t h  
c o n t a i n  a  minimum o f  e x c e s s iv e ly  l a u d a t o r y  m a t e r i a l .

R e p ro d u c e d  with p erm iss ion  of th e  copyright ow ner.  F u r the r  reproduction  prohibited without perm iss ion .



www.manaraa.com

75

War and  B oo ty : 4#  and  1#
M a rr ia g e  and D iv o rc e :  4^  and  2^ 
Q u r 'a n :  5# and 2?£
R i t u a l  C le a n s in g :  6# an d  4^
A lm s: 3^ and I f #
R i t u a l  P r a y e r :  14#  and  9#
P i lg r im a g e :  11#  and  4#

On th e  o th e r  h a n d , a s  f a r  a s  c an  be d e te rm in e d  from  
t h i s  k in d  o f  co m p ariso n  i t  seem s t h a t  i n  th r e e  s u b j e c t s  th e  
i n c id e n c e  i n  a l - T a y a l i s i  i s  c o n s id e r a b l y  h ig h e r  t h a n  i n  th e  
o t h e r  M usnad:

H id d en , D iv in e  S e c r e t s :  5 i#  and .2#
P i e t y ,  W orship ( o th e r  t h a n  s a l a t ) and A s c e t ic i s m :  

11#  and 3f#  
l i f e  and  Works o f  Muhammad: G# and 4#

A t e n t a t i v e  c o n c lu s io n  t o  b e  drawn from  t h i s  co m p ariso n  
o f  tw o c o l l e c t i o n s  i s  t h a t  a l -H u m a y d i 's  was c o m p ile d  f o r  th e  
p r im a ry  p u rp o s e  o f  g iv in g  g u id a n c e  on m a t te r s  o f  ju r i s p r u d e n c e ,  
i n c l u d i n g  t h e  w e l l - o r d e r e d  r i t u a l  l i f e ,  w hereas a l - T a y a l i s i * s  
M usnad was in te n d e d  t o  be  p r i m a r i l y  a  m anual f o r  p e r s o n a l  and 
communal e d i f i c a t i o n .  I f  t h i s  c o n c lu s io n  i s  c o r r e c t  i t  
r e f l e c t s  t h e  p o s s i b i l i t y  t h a t  t h e  n a t u r e  of a l - T a y a l i s i  * s 
c o l l e c t i o n  w as n o t  due a s  much t o  t h e  d e l i b e r a t e  c h o ic e  o f  i t s  
c o m p ile r s  a s  t o  th e  a c t u a l  p a u c i t y  o f  h a d i th  on j u r i d i c a l  
q u e s t i o n s  d u r in g  th e  l a t t e r  h a l f  o f  t h e  second c e n t u r y .

The n e x t  f a c t o r  t o  ex am in e  i s  th e  form  o f  e x p r e s s io n  
assum ed when th e  d i f f e r e n t  k in d s  o f  s u b je c t  m a t t e r  a r e  t r e a t e d .  
The f i r s t  c o r r e l a t i o n  t h a t  s t r i k e s  t h e  eye i s  t h a t  o n ly  3 o f 
t h e  27 s u b j e c t s  assum e fe w e r  th a n  10 d i f f e r e n t  f o rm s ,  and th a t  
t h e s e  3> u s in g  8 d i f f e r e n t  fo rm s e a c h , a re  o f  t h e  lo w e s t

5
G o ld z ih e r ,  B tu d es  s u r  l a  T r a d i t io n  I s l a m i q u e . p .  85 , 

p o i n t s  o u t t h a t  M alik  b .  A nas, a t  t h e  m idd le  o f  t h e  sec o n d  
c e n tu r y ,  c o u ld  o n ly  p ro d u ce  600 t r a d i t i o n s  on l e g a l  s u b j e c t s .  
I t  seem s t h a t  m ost h a d i th  o f  t h a t  p e r io d  were m o ra l ,  a s c e t i c  
and  p o l i t i c a l  o n e s .
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i n c id e n c e .  So, a  c h a r a c t e r i s t i c  f e a t u r e  i s  e x trem e  d i v e r s i t y  
i n  l i t e r a r y  fo rm . In  f a c t ,  t e n  o f  th e  s u b je c t s  a r e  fo u n d  in  
from  15 t o  20 d i f f e r e n t  fo rm s . A s t r i k i n g  exam ple o f  t h i s  
d i f f u s i o n  th ro u g h o u t  th e  r a n g e  o f  l i t e r a r y  ty p e s  i s  th e  s u b je c t  
D ea th  and  B u r i a l .  I t  o c c u r s  o n ly  95 t im e s ,  b u t  i n  16 d i f f e r e n t  
fo rm s o f  e x p r e s s io n .  No s u b je c t  i s  fo u n d  i n  a l l  25 fo rm s .

Nhen we come t o  c o n s id e r  w h ich  s u b je c t s  assum e w hich  
fo rm s , t h e  p ro b lem  o f  c o r r e l a t i o n  becom es m ore d e l i c a t e .  H ere 
we f e e l  t h a t  o n ly  a  m odest b e g in n in g  can  be  made t o  open th e  
q u e s t io n .  I s  m e a n in g le s s  d i v e r s i t y  th e  o n ly  f e a t u r e  o f  t h i s  
c o r r e l a t i o n ?  B eg in n in g  w i th  w hat we w ould n o rm a lly  e x p e c t to  
be c o r r e s p o n d in g  r e l a t i o n s h i p s ,  we n o te  t h a t  u n d e r  T heo logy  
th e  m ost u s e d  fo rm s a r e  S ta te m e n t (28/5) and Q u e s tio n  and Answer 
(1 8 $ ) .  T h e o lo g ic a l  t r u t h  i s  q u i t e  n o rm a lly  t r a n s m i t t e d  by 
d e c l a r a t i o n  o r  i n  ru d im e n ta ry  c a t e c h i s t i c  fo rm .

On t h e  i n f r e q u e n t l y  t r e a t e d  s u b je c t  o f  S la v e ry  and 
E m a n c ip a tio n , n e a r ly  o n e - f o u r th  o f  th e  t e x t s  a r e  i n  th e  form  
o f  Ju d g m e n ts , s in c e  th e  p ro b le m  o f  th e  M uslim  com m unity was t o  
r e g u l a t e  sn  a l r e a d y  e x i s t i n g ,  and n o t  o v e r ly  d e s i r a b l e ,  
i n s t i t u t i o n .

U n d er P ra y e r  th e  p r e f e r r e d  form  i s  E xem plary  A .ction 
(28$  o f  t h e  t o t a l ) ,  w h e re a s  th e  I n ju n c t i o n  fo rm  i s  u sed  i n  16$ 
o f  th e  o c c u r r e n c e s .  T h is  w ould  i n d i c a t e  t h a t  t h e  Musnad p u ts  
g r e a t e r  em p h as is  on th e  p r a c t i c a l  P r o p h e t ic  m odel i n  p r a y e r  
th a n  upon p r e s c r i p t i o n s  a t t r i b u t e d  t o  Muhammad.

The same o b s e r v a t io n  h o ld s  f o r  R i t u a l  C le a n s in g ,  28$ 
o f  w hose t e x t s  a r e  E xem plary  A c t io n s .  19$  a r e  Q u e s tio n  and 
Answer and 15$  a r e  I n j u n c t i o n s .

l i k e w i s e  m a t e r i a l  on th e  P i lg r im a g e  i s  e x p re s s e d  m ost 
o f te n  a s  E xem plary  A c tio n  ( 2 2 $ ) .

As one would e x p e c t ,  t h e  l i f e  and P e rs o n  o f  Muhammad 
i s  t r e a t e d  f r e q u e n t ly  a s  H i s t o r i c a l  D e t a i l s  (39$)»  w ith  th e  
S to ry  fo rm  and  th e  S ta te m e n t h a v in g  a p p ro x im a te ly  15$  each  o f  
th e  o c c u r r e n c e s .

S i m i l a r l y  th e  s u b je c t  o f  H is to r y ,  P o l i t i c a l  and 
M i l i t a r y  i s  c o r r e l a t e d  w i th  S to ry  (25$) and H i s t o r i c a l  D e t a i l s
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(2 5 $ ); w h ile  B io g ra p h y  ( o th e r  th a n  Muhammad) m a in ly  u s e s  
H i s t o r i c a l  D e t a i l s  (38$ ) and S to ry  ( 2 3 $ ) .

A n o th e r  q u i t e  n o rm a l c o r r e l a t i o n  i s  t h a t  "between law  
and Ju d g e s  and  th e  Judgm ent fo rm , w h ich  i s  s e e n  i n  30$ o f  th e  
o c c u r re n c e s .  On th e  o t h e r  hand a  s u r p r is in g  22$ o f  t h e  t e x t s  
a r e  S t o r i e s .  We s h a l l  h av e  a  c l o s e r  lo o k  a t  t h i s  p a r t i c u l a r  
c o r r e l a t i o n  l a t e r .

S u b je c t s  w h ich  in v o lv e  t a b o o s ,  s u c h  a s  A nim als and 
Food and E a t in g  assum e t h e  fo rm  o f  P r o h i b i t i o n  p re d o m in a n tly  
(25$  e a c h ) .  A lso  a  l e g a l  s u b je c t  Commerce and F in a n c e  u s e s  
more P r o h i b i t i o n  fo rm s th a n  any o th e r  ( 2 5 $ ) .  And th e  im p o r ta n t  
s u b je c t  o f  C ustom s, F o lk lo r e  and S u p e r s t i t i o n ,  w id e ly  d i f f u s e d  
th ro u g h o u t  20 d i f f e r e n t  fo rm s , n e v e r t h e l e s s  assum es th e  P ro 
h i b i t i o n  ty p e  i n  18$ o f  i t s  o c c u r r e n c e s .  M anners, M ora ls  and 
E th i c s ,  a s  w ould  be  e x p e c te d ,  i s  e x p r e s s e d  p re d o m in a n tly  i n  
th e  im p e r a t iv e  fo rm s o f  P r o h ib i t i o n  and  I n ju n c t i o n  (13$  e a c h ) .

A n o th e r  s u b je c t  i n  w hich  t h e  P r o p h e t i c  m odel p la y s  
an im p o r ta n t  p a r t  i s  F a s t i n g ,  w i th  a p p ro x im a te ly  25$ o f  t h e  
t e x t s  b e in g  E xem plary  A c t io n s .  A n o th e r  25$ a r e  I n ju n c t i o n s .

H id d en , D iv in e  S e c r e t s  a r e  e x p r e s s e d  i n  th e  fo rm  o f  
S ta te m e n ts  32$ o f  th e  t im e .

'W hile t h e  above c o r r e l a t i o n s  h av e  r e v e a le d  n o th in g  
s t a r t l i n g ,  th e y  h av e  a t  l e a s t  c o n f irm e d  t h e  im p o rta n c e  o f  
i d e n t i f y i n g  l i t e r a r y  fo rm s  o f  e x p r e s s io n  i n  th e  h a d i t h .  T h a t 
i s ,  t h e  f a c t  t h a t  c o r r e l a t i o n s  h ave  b e e n  fo und  b e tw een  form  
and s u b je c t  w h ich  a r e  l o g i c a l l y  n o rm a l, g iv e n  th e  n a t u r e  o f  
each  o f  th e  tw o f a c t o r s ,  l e a d s  u s  t o  e x p e c t  t h a t  o v e r  a  
b ro a d e r  ra n g e  th e  fo rm  o f  e x p r e s s io n  i s  s i g n i f i c a n t  f o r  
u n d e r s ta n d in g  b o th  t h e  c o n te n t  o f  t h e  t r a d i t i o n s  and th e  
c ir c u m s ta n c e s  o u t o f  w h ich  th e y  em erg ed . Of c o u rs e  t h i s  d o es  
n o t  mean t h a t  th e  t r a n s m i t t e r s  d e l i b e r a t e l y  ch o se  t h e i r  fo rm s 
o f  e x p r e s s io n ,  f o r  th e y  w ere  n o t  c o n s c io u s  l i t e r a r y  a r t i s t s .  
However, th e y  spoke a s  a  p a r t  o f  t h e i r  t o t a l  m i l i e u  t o  su ch  
an e x te n t  t h a t  i t  i s  n e c e s s a r y  t o  t a k e  i n t o  a c c o u n t th e  i n t e r 
r e l a t i o n s h i p s  o f  c o n t e n t ,  fo rm , f u n c t io n  and c ir c u m s ta n c e s  i f  
t h i s  o r a l  l i t e r a t u r e  i s  t o  be  i n t e r p r e t e d  a d e q u a te ly .
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A com p lem en ta ry  o b s e r v a t io n  i s  t h a t  a l th o u g h  t h e  fo rm s 
m e n tio n e d  a b o v e , w h ich  f i g u r e  p re d o m in a n tly  w i th  c e r t a i n  
s u b j e c t s ,  r e p r e s e n t  s i z a b l e  p r o p o r t io n s  o f  th e  w hole i n  ea ch  
c a s e ,  th e y  n e v e r  ex ceed  3 9 o f  th e  t o t a l .  So t h e r e  i s  a  l a r g e  
m easu re  o f  d i v e r s i t y  i n  t h e  u se  o f  fo rm s o f  e x p r e s s io n .  I t  
re m a in s  t o  b e  se en  w h e th e r  t h i s  d i v e r s i t y  i s  q u i t e  i n s i g n i f i c a n t  
o r  w h e th e r  i t  i s  m e a n in g fu l  and s e l e c t i v e .  T h is  q u e s t io n  m ig h t 
be a n sw e re d  by a  r ig o r o u s  s tu d y  o f  th e  i n d i v i d u a l  fo rm a l 
p a t t e r n s  u se d  i n  th e  h a d i t h .  In  th e  f o l lo w in g  c h a p te r s  i t  w i l l  
be shown how a  s tu d y  o f  t h e  v a r i a n t  r e a d i n g s ,  and som etim es 
v a r i a n t  fo rm  p a t t e r n s ,  o f  t h e  same te s t im o n y  can  be r e w a rd in g .

B e fo re  c lo s in g  t h i s  d i s c u s s io n  o f  c o r r e l a t i o n s  b e tw e en  
s u b je c t  and  fo rm , a s  s e e n  w i th  s u b je c t  m a t t e r  a s  th e  b a s e ,  we 
s h a l l  a t t e m p t  to  a c c o u n t f o r  some q u a n t i t a t i v e l y  im p o r ta n t  
c o r r e l a t i o n s  whose s i g n i f i c a n c e  i s  n o t  im m e d ia te ly  a p p a r e n t .

On th e  s u b je c t  o f  Law and Ju d g es  an  u n u s u a l ly  l a r g e  
p e r c e n ta g e  (22?°) o f  th e  o c c u r re n c e s  a r e  co u ch ed  i n  S to ry  fo rm . 
L ook ing  a t  t h e s e  t e x t s  we f in d  t h a t  th e y  a r e  m a in ly  o c c u p ie d  
w i th  c a s e s  o f  b lo o d  f i n e  ( d i v a ) and th e  p u n ish m en t o f  f lo g g in g  
o r  s to n i n g  f o r  th e  c r im e  o f  a d u l t e r y .  T h ese  a r e  two o f  th e  
m ost a n c i e n t  l e g a l  c o n c e rn s  o f  th e  M uslim  com m unity, d a t i n gg
even  fro m  t h e  c u s to m ary  p r a c t i c e  o f  p r e - I s l a m i c  A ra b ia .  
T h e r e f o r e ,  t h a t  th e s e  t e s t i m o n i e s  a r e  so  o f t e n  e x p re s s e d  i n  
S to ry  fo rm  p e rh a p s  i n d i c a t e s  t h a t  th e y  r e p r e s e n t ,  i n  t h a t  fo rm , 
th e  r e s u l t  o f  a  lo n g  p r o c e s s  o f  e v o lu t io n  i n  w hich  i n d i r e c t  
q u o ta t i o n  w as changed t o  d i r e c t  q u o ta t io n  and th e  d e t a i l s  
e l a b o r a te d  beyond t h e i r  p r im i t i v e  la c o n is m . By way o f  c o n t r a s t

6 23 I _ ,  I I ,  3 4 0 -4 3 , on d iy a ; B m ile T'yan, H i s t o i r e  de
I 1 O r g a n is a t io n  J u d i c i a i r e  en  Pays d 1 I s l a m , p p . 38 , 40 on z in a*  
( a d u l t e r y ) . Jo se p h  S c h a c h t ,  i n  ZI1 . 1 7 . 1 2 2 7 . s a y s  t h a t  i n  
p r e - I s l a m i c  A ra b ia  a d u l t e r y  was n o t c o n s id e re d  a s  m o ra l w rong
d o in g  a s  much a s  i n j u r y  t o  th e  p r o p e r ty  r i g h t s  o f  o t h e r s .  
How ever, t h i s  does n o t  t a k e  away from  th e  f a c t  t h a t  z in a *  was 
an im p o r ta n t  c o n c e rn  o f  p e n a l  law . A c l o s e  s tu d y  o f  t h e  h a d i th  
on hudud ( p e n a l  s a n c t io n s )  sh o u ld  h e lp  t o  com plem ent S c h a c h t 's  
s t a t e m e n t .
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and i n  s u p p o r t  o f  t h i s  h y p o th e s i s ,  t h e  s u b je c t  o f  Alm s, a  
s t r i c t l y  I s l a m ic  c o n c e rn  d a t i n g  from  th e  e s ta b l i s h m e n t  o f  th e  
M uslim  com m unity , h a s  o n ly  9?° o f  i t s  t e x t s  i n  S to ry  fo rm , 
w h e re a s  f i v e  s h o r t e r ,  m ore t e r s e  ty p e s  h av e  e q u a l  o r  g r e a t e r  
p e r c e n ta g e s  th a n  S to r y .  F a s t i n g ,  a l s o  an  I s la m ic  p r a c t i c e  a s  
op p o sed  t o  p r e - I s l a m ic  c u s to m , u s e s  t h e  S to ry  fo rm  i n  10 fo o f  
th e  o c c u r r e n c e s ,  a s  o v e r  a g a i n s t  t h r e e  s h o r t e r  fo rm s  w h ich  a r e  
u s e d  m ore o f t e n .  A d m itte d ly ,  t h e  h y p o th e s i s  i s  n o t  p ro v e n  
t h a t  t h e  S to r y  form  o f t e n ,  i f  n o t  u s u a l l y ,  r e p r e s e n t s  m ore 
e x t e n s iv e  e v o lu t io n  o f  a  te s t im o n y  th a n  do some s h o r t e r  fo rm s . 
H ow ever, t h e  e v id e n c e  p r e s e n te d  h e re  s u p p o r t s  su c h  a  t h e o r y .

Two o th e r  s u b j e c t s ,  B i r t h  and  C h i ld r e n  t o g e t h e r  w ith  
I n h e r i t a n c e ,  show h ig h  p e r c e n ta g e s  o f  t h e  S to ry  fo rm , b u t  th e y  
a r e  r e p r e s e n t e d  i n  a l - T a y a l i s l  by fe w e r  th a n  25 t e x t s  e a c h . 
T hese  f r e q u e n c i e s  o f  o c c u r re n c e  do n o t  seem  t o  b e  h ig h  enough 
f o r  a  v a l i d  i n t e r p r e t a t i o n  o f  t h e i r  f o m - s u b j e c t  c o r r e l a t i o n s .

A n o th e r  way t o  l o o k  a t  th e  r e l a t i o n s h i p s  b e tw e e n  
s u b je c t  an d  fo rm  i s  t o  n o t e  t h e  in c id e n c e s  o f  t h e  fo rm s , f i r s t  
o f  a l l ,  w i th o u t  r e g a r d  t o  s u b je c t  m a t t e r .  E ig h t  o f  t h e s e  a r e  
u s e d  i n  a  l i t t l e  o v e r  75f° o f  th e  t o t a l  num ber o f  t e x t s .  They 
a r e  t h e  f o l lo w in g ,  i n  o r d e r  o f  t h e i r  f re q u e n c y  o f  o c c u r re n c e :

S to r y  
S ta te m e n t 
E x em p lary  A c tio n  
I n j u n c t i o n  
Q u e s t io n  and A nsw er 
H i s t o r i c a l  D e t a i l s  
P r o h i b i t i o n  
A c t io n  and R e a c t io n

T h ese  to p  e i g h t  fo rm s a r e  f a i r l y  e v e n ly  d i s t r i b u t e d  i n  
i n c id e n c e ,  r a n g in g  o n ly  fro m  225 t o  548 t im e s .  The r e m a in in g  
f i f t e e n  fo rm s  ra n g e  from  9 o c c u r re n c e s  t o  a ro u n d  1 0 0 . The 
l e a s t  f r e q u e n t  a r e  V is io n ,  B le s s in g  and  Rhyme, a l l  o c c u r r in g  
a b o u t t h e  same num ber o f  t im e s .  A sid e  fro m  th e s e  v e r y  low  
i n c i d e n c e s ,  t h e  o th e r s  r a n g e  from  20 t o  1 0 0 , a g a in  a  f a i r l y  
ev en  d i s t r i b u t i o n .  T h ese  f i g u r e s  show t h a t  a  c l o s e r  lo o k  a t
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w hat a p p e a r s  t o  he  m ono tonous m a t e r i a l  b e c a u s e  o f  i t s  fo rm u la ic  
and s im p le  s t r u c t u r e ,  a c t u a l l y  p o s s e s s e s  c o n s id e r a b l e  v a r i e t y .

The S to ry  form  and  I n ju n c t i o n  a r e  fo u n d  u n d e r  a l l  27 
o f  th e  s u b j e c t s ,  w ith  v e r y  w id e  d i s t r i b u t i o n .  The l a r g e s t  
p e r c e n ta g e s  o f  th e s e  tw o fo rm s  f o r  any one s u b j e c t  a r e  17^  o f  
I n ju n c t i o n  on P r a y e r ,  a n d  10?S o f  S to ry  on B io g ra p h j’- ( o th e r  
th a n  Muhammad) .  O th e r w id e ly  u sed  form s a p p e a r  u n d e r  26 
s u b je c t s  ( S ta te m e n t ) ,  25 (A c t io n  and R e a c t io n ,  Q u e s tio n  and 
A nswer, S ta te m e n t ,  Q u e s t io n  and  Answer) and  22 ( P r o h ib i t io n  
and N u m e r ic a l S a y in g ) . T h is  i s  an  o b v io u s  i n d i c a t i o n  o f  th e  
w ide v a r i e t y  o f  u sag e  w i th  r e g a r d  to  f o r m - s u b je c t  c o r r e l a t i o n .

P ro c e e d in g  t o  lo o k  a t  th e  c o l l e c t i o n  w i th  c e r t a i n  
form s a s  a  b a s e ,  i t  i s  p o s s i b l e  t o  d i s c o v e r  some m e an in g fu l 
r e l a t i o n s h i p s  b e tw een  them  and  th e  s u b j e c t s .  The m ost 
s t r i k i n g  c o r r e l a t i o n  i s  t h a t  b e tw een  th e  D is c o u r s e  form  and 
H idden , D iv in e  S e c r e t s .  H o t l e s s  th a n  42?b o f  t h e  D isc o u rse  fo rm  
o c c u r re n c e s  a r e  on t h i s  s u b j e c t ,  w hich s u p p o r t s  t h e  p ro p o s a l 
made e a r l i e r  t h a t  a l - T a y a l i s i  ’ s  Musnad w as p r i m a r i l y  a  book 
f o r  e d i f i c a t i o n .  The V is io n  fo rm , w hich  i s  fo u n d  u n d e r  o n ly  
f o u r  s u b j e c t s ,  e x p re s s e s  H id d e n , D iv in e  S e c r e t s  50>S o f  th e  
t im e , an  e x p e c te d  c o r r e l a t i o n .  The P ro p h ecy  fo rm  l ik e w is e  i s  
u sed  i n  54/^ o f  i t s  o c c u r r e n c e s  t o  announce H id d e n , D iv ine  
S e c r e t s .  T h is  form  a l s o  show s a  l a r g e  235® o f  i t s  o c c u r re n c e s  
w ith  P o l i t i c s  and Com m unity.

A n o th e r  e x p e c te d  c o r r e l a t i o n  i s  t h a t  b e tw e e n  H i s t o r i c a l  
D e t a i l s ,  w h ic h  i s  fo u n d  u n d e r  20 d i f f e r e n t  s u b j e c t s ,  and L i f e  
and P e r s o n  o f  Muhammad ( 30>o) on th e  one h a n d , and  B io g rap h y  
( o th e r  t h a n  Muhammad) on t h e  o th e r  (29/S)

I t  i s  n o t  s u r p r i s i n g  t o  f in d  E p ig ram  u se d  i n  23fo o f  i t s  
o c c u r re n c e s  u n d e r  M anners, M o ra ls  and E t h i c s ,  s in c e  t h i s  i s  
th e  fo rm  o f  m o r a l i s t i c  w isdom  s a y in g s .

O ver one h a l f  o f  t h e  P ra y e r  form  a p p e a r a n c e s  co n ce rn  
P i e t y ,  w o rsh ip  ( o th e r  th a n  s a l a t ) and A s c e t ic i s m .  26fo o f 
C o n d i t io n a l  P ro m ise  a r e  on t h i s  s u b je c t  a l s o ,  a  c o r r e l a t i o n  
whose s i g n i f i c a n c e  i s  n o t  im m e d ia te ly  a p p a r e n t .  T hese  p ro m ise s  
c o n c e rn in g  t h e  p io u s  l i f e  p e r t a i n  to  th e  e a r l y  developm en t o f
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M uslim  d e v o t io n a l  th e o lo g y .  G o ld z ih e r  h a s  d e s c r ib e d  p r im i t iv e
a s c e t i c i s m  i n  Is la m  a s  b e in g  c h a r a c t e r iz e d  by  a n  em phasis  on
th e  c o n s c io u s n e s s  o f  s i n  a n d  th e  need f o r  m ak in g  a to n em en t f o r  

7
w ro n g d o in g . T h is  movement r e a c h e d  i t s  h i g h e s t  p o in t  in  th e  
l i f e  and w ork o f  a l - H a r l t h  a l -M u h a s ib i  (d . 2 4 3 /8 5 7 ) .®  The 
h a d i t h  i n  q u e s t io n  h e re  a r e  p e rh a p s  r e p r e s e n t a t i v e  o f  an 
in t e r m e d i a t e  s ta g e  o f  d e v e lo p m e n t, betw een  t h e  f a i r l y  
r e s t r i c t e d  Q u r^an ic  p r e s c r i p t i o n s  f o r  w orks o f  a to n em en t and 
t h e  f u l l - b lo w n  s p i r i t u a l i t y  o f  an  a l - K u h a s ib l .  Cn th e  one 
hand  th e  Q ur, an  p r e s e n t s  t h e  w ork o f e x p i a t i o n  a s  a  
b u s i n e s s - l i k e  p ro c e d u re  f o r  t h e  c o r r e c t io n  o f  a  l e g a l  f a u l t . ^  
T h e re  i s  no ev id e n c e  o f  a  c o n s c io u s n e s s  o f  s i n  a s  m o ra l 
o f f e n s e .  On th e  o th e r  hand  n e i t h e r  do th e  h a d i t h  P ro m ises  
r e v e a l  a  d eep  s in - c c n s c io u s n e s s ,  b u t th e y  i n t e n s i f y  th e  
Q ur, a n ic  c o n c e rn  f o r  f o r g i v e n e s s .  T aking  d u ca /  ( p e r s o n a l  
i n v o c a t io n  o f  God), f a s t i n g ,  s c ru p u lo u s  o b s e rv a n c e  o f  P r id a y  
w o rs h ip ,  p i lg r im a g e ,  b u i l d i n g  a  mosque and o t h e r  m e r i to r io u s  
w orks a s  t h e  means o f a to n e m e n t,  th e s e  P ro m ise  t e x t s  a s s u re  
an  a s t o n i s h i n g l y  l i b e r a l  m e a su re  o f  d iv in e  p a rd o n  and b le s s in g  
f o r  th o s e  who o b se rv e  t h e i r  c o n d i t i o n s .  Among them  a r e  a  
num ber o f  t e x t s  w hich a m p l i fy  Q ur, a n ic  p ro m is e s  o f  m u l t ip l ie d  
reco m p en se  f o r  good d e e d s , r e g a r d l e s s  o f  n o t i o n s  o f  e x p ia -

l ot i o n .  T e n ta t i v e ly  i t  may b e  o b se rv ed  t h a t  t h e  h a d i th  i n  
t h i s  c a te g o r y  r e f l e c t  an  i n c r e a s i n g  use o f  t h e  v o c a b u la ry  o f  
a s c e t i c a l  s in - c o n s c io u s n e s s ,  b u t  t h a t  th e  com m unity  d id  n o t

7
K a t e r i a l i e n  z u r  S n tw ic k e lu n g s g e s c h ic h te  d es  

S U fism u s, 11 v fiener Z e i t s c h r i f t  f u r  d ie  Eunde d e s  M o rg en lan d es . 
X I I I  (1 8 5 9 ) ,  37.

0
C f . h i s  b e s t  known w o rk , a l - R i cay a  l i  Kuo Ho A lla h , 

e d . by  M a rg a re t S m ith , an e x h a u s t iv e  m anual o f  s e l f - e x a m in a t io n .

° e . g .  Qur. 4 :9 2 /9 4 ;  5 :8 9 /9 1 ;  5 8 :4 /5 .

10 e . g .  Qur. 6 :1 6 0 /1 6 1 ;  3 4 :3 7 /3 6 .
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h av e  a  c o r re s p o n d in g  d o c t r in e  o? s i n ,  o f  w h ich  th e  w ords m ighx 
h av e  "been th e  e x p r e s s io n .

The m a jo r i ty  o f  t h e  c o r r e l a t i o n s  s e e n  w ith  th e  fo rm s  
a s  a  h a s e ,  t h a t  i s ,  c o n s id e r in g  th e  f r e q u e n c y  w ith  w h ich  a  
c e r t a i n  fo rm  o c c u rs  w i th  a  p a r t i c u l a r  s u b j e c t  i n  p r o p o r t i o n  t o  
i t s  t o t a l  in c id e n c e ,  a r e  n o t  im m e d ia te ly  e x p l i c a b l e .  An in v e s 
t i g a t i o n  o f  su ch  r e l a t i o n s h i p s  anyw here i n  th e  b ro ad  f i e l d  o f  
h a d i t h  l i t e r a t u r e  m ig h t w e l l  c l a r i f y  f u r t h e r  th e  n a tu r e  an d  
f u n c t io n  o f  o r a l l y  t r a n s m i t t e d  t e s t i m o n i e s .

S t i l l  a  t h i r d  way t o  s e e k  c o r r e l a t i o n s  i s  t o  n o te  t h e  
f o rm a l  f e a t u r e s  o f  th o s e  h a d i t h  a t t r i b u t e d  t o  p a r t i c u l a r  
p r im a ry  and se c o n d a ry  g u a r a n to r s .  Even t o  b e g in  su ch  an 
i n v e s t i g a t i o n  would t a k e  us f a r t h e r  i n t o  th e  d i s c i p l i n e  o f  
ci lm  a l - r i . j a l  ( c r i t i c i s m  o f  a u t h o r i t i e s )  th a n  i s  p e r m i t t e d  by 
th e  s c o p e  o f  t h i s  s tu d y .  A ls o , t o  c o n s id e r  th e  h a d i th  o f  
p a r t i c u l a r  g u a r a n to r s  w ould n e c e s s i t a t e  t r a n s c e n d in g  th e  b o u n d s  
o f  one c o l l e c t i o n ,  e s p e c i a l l y  a  f a i r l y  s m a l l  c o l l e c t i o n  s u c h  
a s  a l - T a y a l i s i .  The Musnad i s  so  h ig h ly  s e l e c t i v e  i n  i t s  
c h o ic e  o f  m a te r i a l  t h a t  we can  s c a r c e l y  h o p e  t o  f in d  m ore th a n  
a  v e r y  few  t r u l y  r e p r e s e n t a t i v e  g ro u p s  o f  t e x t s  from  p a r t i c u l a r  
g u a r a n to r s .  However, an  exam ple o f  t h e  k in d  o f  r e l a t i o n s h i p s  
t h a t  we can  e x p e c t t o  f i n d  i s  s e e n  i n  t h e  c o l l e c t i o n  o f  
t r a d i t i o n s  a t t r i b u t e d  t o  cA l i s h a .  They a r e  o v erw h e lm in g ly  o f  
th e  P .e p o r to r ia l  ty p e ,  and w i th in  t h a t  ty p e  th e  c l e a r  p r e f e r 
en ce  i s  g iv e n  to  E xem plary  A c tio n  and Q u e s t io n  and A nsw er, 
N a t u r a l l y ,  t h e  w ife  o f  th e  P ro p h e t  w ould  b e  e x p e c te d  to  
t r a n s m i t  a  l a r g e  num ber o f  h i s  ex em p la ry  a c t i o n s ,  and t h e  
p re d o m in a n t o c c u r re n c e  o f  Q u e s tio n  and A nsw er h e lp s  t o  d e l i n 
e a t e  CA * is h a 's  n a tu r e  a s  a l e r t  and i n t e l l i g e n t ,  s in c e  o f t e n  
t h e  q u e s t io n s  posed  w ere h e r s . ^ "

T a k in g  th e  s te r e o ty p e d  c a t e g o r i e s  o f  a u t h o r i t i e s  w h ic h  
b e g in  and  w h ich  c lo s e  t h e  c o l l e c t i o n ,  i t  i s  i n t e r e s t i n g  t o  
n o te  t h e  p r e f e r e n c e  o f  t h e  Ten who w ere  p ro m ise d  P a r a d i s e  f o r

11- .  „_2
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t i i e  R e p o r to r i a l  ty p e s  o f  e x p r e s s io n ,  a t  l e a s t  i n  th e  c a s e s  o f  
th o s e  who a re  r e p r e s e n t e d  by an a p p r e c i a b l e  body o f  m a t e r i a l .
T h ese  a r e  Abu 3 a k r , '’Um ar, 'A l l  and S a cd b .  Abu W aqqas. Of
t h e  Ten o n ly  'U thm an u s e s  more D e c la r a to r y  ty p e s  th a n  th e  
o t h e r s .  By way o f  c o n t r a s t ,  th e  y o u n g e r  C om panions, whose 
c o l l e c t i o n s  c lo s e  t h e  M usnad. u se  many m ore D e c la r a to r y  and  
Im p e ra t iv e  ty p e s  th a n  do t h e  Ten, a l th o u g h  R e p o r t o r i a l  ty p e s  
a r e  t h e  m ost n u m ero u s, e x c e p t in  th e  c a s e  o f  Abu H u ra y ra .
T h is  p o i n t s  to  a  c e r t a i n  e v o lu t io n  i n  t h e  m anner o f  e x p r e s s io n ,  
w h ich  was p ro b a b ly  i n f lu e n c e d  by th e  d i f f e r e n c e  i n  p r o x im ity  
t o  t h e  P ro p h e t’ s l i f e t i m e .

lo o k in g  b r i e f l y  a t  s u b je c t  m a t t e r ,  i t  i s  c u r io u s  t o
n o te  t h a t  th e  Ten s p e a k  o f  R i tu a l  P r a y e r  i n  o n ly  a b o u t o f
t h e i r  t e s t im o n ie s ,  w h e re a s  th e  Seven y o u n g e r  Com panions d e a l  
w i th  t h i s  s u b je c t  a b o u t  12-jfo o f  t h e  t i m e .  T h is  o b s e r v a t io n  
may b e  co n n e c ted  w i th  a n  h y p o th e s is  t h a t  r i t u a l  p r a y e r  w as n o t  
one o f  th e  o ld e s t  p r im a ry  c o n c e rn s  o f  t h e  h a d i t h .

We may c o n c lu d e ,  th e n ,  t h a t  t h e  s tu d e n t  o f  h a d i t h  
l i t e r a t u r e  can  u s e  t h e  f o rm - s u b je c t  c o r r e l a t i o n s  t o g e t h e r  w ith  
th e  c h a in s  o f  t r a n s m i s s i o n  to  e s t a b l i s h  c o h e r e n t  l i n e s  o f  
d e v e lo p m en t, w ith o u t  h a v in g  to  p a s s  ju d g m en t on th e  s o - c a l l e d  
" a u t h e n t i c i t y ” o f  a  c h a in  o f  a u t h o r i t y .  T h a t i s ,  t h i s  s tu d y  
s u g g e s t s  t h a t  t h e r e  i s  an  in n e r  and  o u t e r  i n t e g r i t y  t o  t h e  
c a n o n ic a l  h a d i t h . n o t  o n ly  a s  c o n c e rn s  t h e i r  l i t e r a r y  fo rm  and 
t h e i r  s u b je c t  m a t t e r ,  b u t  a l s o  more t h a n  l i k e l y  th e  i s n a d  a s  
w e l l .  Seen i n  t h i s  p e r s p e c t i v e  t h e  i s n a d  r e p r e s e n t s  an  
a u t h e n t i c  and r e l i g i o u s l y  s i g n i f i c a n t  t r a d i t i o n ,  w h e th e r  o r  
n o t  i t  i s  h i s t o r i c a l  i n  th e  p o s i t i v i s t i c  s e n s e .
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C H A P T E R  V I

A LOOK AT SOKE TEXTS RELATING TO DETERMINISM 

IK THE LIGHT OP THEIR POEMS 0? EXPRESSION

I n  t h e  n e x t  c h a p te r s  o f  t h i s  s tu d y  t h r e e  s p e c i f i c  
a r e a s  o f  M uslim  th o u g h t ,  w o rs h ip  and s o c i a l  p r a c t i c e ,  a s  
t r e a t e d  i n  t h e  h a d i th ,  w i l l  b e  u s e d  to  d e m o n s tra te  f u r t h e r  how 
a  c o n s id e r a t i o n  o f  th e  fo rm s o f  e x p r e s s io n  h e lp s  t o  r e v e a l  th e  
n a t u r e  o f  h a d i t h  a s  r e l i g i o u s  l i t e r a t u r e .  H ere we l e a v e  th e  
o v e r a l l ,  i n t e g r a l  p o in t  o f  v ie w  and fo c u s  a t t e n t i o n  upo n  a  
s m a l l  num ber o f  t e x t s ,  What we p ro p o se  t o  do i s  n o t  s im p ly  to  
exam ine w hat a l - T a y a l i s i 1 s  c o l l e c t i o n  " te a c h e s "  a b o u t  a  
c e r t a i n  s u b j e c t .  Our p u rp o se  i s ,  r a t h e r ,  t o  t a k e  t e x t s  on 
t h r e e  d i f f e r e n t  s u b je c t s  and u s e  them  to  p o in t  o u t  some o f  
t h e  p o s s i b i l i t i e s  f o r  t h i s  k in d  o f  i n v e s t i g a t i o n .  E o r  o b v io u s  
p r a c t i c a l  r e a s o n s ,  i t  i s  im p o s s ib le  t o  th in k  o f  d o in g  t h i s  
w i th  a l l  o f  t h e  s u b je c t s  w i th  w h ic h  th e  Musnad d e a l s .

The f i r s t  s u b je c t  c h o s e n  i s  d e te rm in ism , a  t h e o l o g i c a l  
n o t io n  i n  I s la m , w ith  p r e - I s l a m i c  o v e r to n e s .  B a s ic  r e s e a r c h  in  
t h e  t e a c h in g s  o f  h a d i th  on p r e d e s t i n a t i o n  h a s  e l u c i d a t e d  th e  
g e n e r a l  to n e  o f  t r a d i t i o n a l  t e s t im o n y  on t h i s  su b jec t."* "  I t

Edward E. S a l i s b u r y ,  ’’Muhammadan P r e d e s t i n a t i o n  and 
P re e  W i l l , "  J o u r n a l  o f  t h e  A m erican  O r ie n ta l  S o c i e t y , V I I I  
(1 8 6 6 ) , 1 0 6 -8 2 ; A. de V l i e g e r ,  K i ta b  a l - ^ a d r :  ̂ K a te r i a u x  o o u r 
S e r v i r  a  1*E tu d e  de l a  D o c t r in e  de l a  P r e d e s t i n a t i o n  d an s  l a  
T h e o lo g ie  K usulm ane: A lf r e d  G u illa u m e , "Some R em arks on P ree  
W il l  and  P r e d e s t i n a t i o n  i n  I s l a m ,  to g e th e r  w i th  a  T r a n s l a t i o n  
o f  t h e  Z i ta b u - l - Q a d a r  from  t h e  S a h ih  o f  a l - B u k h a r i , "  J o u r n a l  
o f  th e _ R o y a l A s i a t i c  S o c i e ty . 1 3 2 4 , 4 2 -6 3 ; V /illia m  M ontgomery 
W a tt, P re e  W il l  and P r e d e s t i n a t i o n  i n  E a r ly  I s l a m ; H elm er 
R in g g re n , S tu d ie s  i n  A ra b ia n  F a t a l i s m .
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m ig h t b e  s a id  i n  p a s s in g  t h a t  2 . S . S a l i s b u r y 1 s judgm ent t h a t
th e  t r a d i t i o n s  f a i t h f u l l y  r e f l e c t  th e  Q ur, a n i c  p r e o c c u p a t io n

2
w i th  p r e d e s t i n a t i o n  seem s t o  b e  more sound  th a n  e i t h e r  th e  
u n q u a l i f i e d  a s s e r t i o n  o f  A. G u illau m e  t h a t  t h e  h a d i th  te a c h

3
u n r e l i e v e d  d e te rm in is m , o r  t h e  more s o p h i s t i c a t e d  c o n c lu s io n  
o f  \'I. M. V /att t o  th e  e f f e c t  t h a t  th e  t r a d i t i o n s  a r e  l e s s  
t h e i s t i c  th a n  th e  Qur>a n , and  a r e  more c o n c e rn e d  w ith  m an 's  
p r e d e te rm in e d  e x i s t e n c e .^  The t e x t s  p r e s e n t e d  i n  a l - T a y a l i s i  
co n fo rm  t o  th e  o v e r a l l  p i c t u r e .  They may b e  g ro u p e d  i n t o  th e  
f o i lo w in g  f o u r  c a t e g o r i e s .

1 .  A e t io lo g ic a l  s ta te m e n ts  and n a r r a t i v e s .
2 . S p e c i f ic  a p p l i c a t i o n s  o f  th e  d o c t r i n e  o f  t h e i s t i c  

d e te rm in is m .
3 . A s s e r t io n s  t o  s a f e g u a r d  r i g h t  d o c t r i n e .
4 . T e x ts  sh ew ing  t h e  i n t e r r e l a t i o n  b e tw e e n  p r e - I s la m ic  

d e te rm in is m  and I s la m ic  th e is m .

1 . B a s ic  t o  th e  I s l a m ic  u n d e r s ta n d in g  o f  man and h i s  
r e l a t i o n s h i p  t o  th e  d iv in e  a r e  th e  a e t i o l o g i c a l  h a d i th  r e l a t i n g  
t o  t h e  c r e a t i o n  o f  man. T h e se  t e x t s  r e p r e s e n t  a  te m p o ra l,

5
a c t u a l  s i t u a t i o n  i n  te rm s  o f  t r a n s c e n d e n t a l ,  t im e l e s s  t r u t h .
The h a p p e n in g  w hich  th e  a e t i o l o g i c a l  s ta te m e n t  d e s c r ib e s  i s  
t h e  f o rm a t io n  c f  th e  human f e t u s  i n  i t s  m o t h e r 's  womb. T h is  
i s  i n  i t s e l f  a  m y s te r io u s  p r o c e s s ,  b u t  th e  Q ur^an  had c a s t  
some l i g h t  upon i t :

2
Op. c i t . .  p .  1 5 1 .

? 0 p . c i t . .  p p . 61-63*

^ Op. c i t . ,  p .  20 .

^C f. T. E . G a s te r ,  "j-iyth and S t o r y , "  ITumen. I  (1 9 5 4 ) , 
1 8 5 ; G a s te r ,  T h e s p is , p p . 5 , 4 9 .
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C m ankind! I f  y e  a r e  i n  d o u b t c o n c e rn in g  t h e  
R e s u r r e c t io n ,  th e n  l o !  Ye have c r e a t e d  y o u  from  d u s t ,  
th e n  from  a  d ro p  o f  s e e d ,  th e n  from  a  c l o t ,  th e n  from  
a  l i t t l e  lump o f  f l e s h  s h a p e ly  and s h a p e l e s s ,  t h a t  we 
may make ( i t )  c l e a r  f o r  y o u . (2 2 :5 )

A t r a d i t i o n ,  r e p o r t e d  "by Ib n  Masctld and  t r a n s m i t t e d  by 
a l - T a y a l i s i ,  t a k e s  t h i s  Qur, an ± c  v e r s e  and d e c l a r e s  i t  i n  te rm s  
o f  t h e  t r a n s c e n d e n t a l ,  d iv in e  o r d e r in g  o f human l i f e  i n  a l l  o f  
i t s  a s p e c t s .

Y e r i l y ,  th e  c r e a t i o n  o f  e a c h  of you  i s  g a th e r e d  in  
h i s  m o th e r 's  womb f o r  f o r t y  n ig h ts .®  Then i t  becom es 
a  c l o t  o f  b lo o d  ( ^ a l a q a ) f o r  f o r t y  n i g h t s .  A f te rw a rd s  
i t  becom es an  embryo (n u d g h a ) 7 f o r  th e  sam e p e r io d  o f  
t im e .  Then an  angel®  i s  s e n t  to  i t  b e a r i n g  f o u r  com
m ands: i t s  s u s te n a n c e  ( r i z o ) ,  th e  d u r a t i o n  o f  i t s  l i f e
( a . i a l ) .9  i t s  w ork ( cam a.lT and w h e th e r i t  w i l l  be m is e r 
a b le  o r  happy ( s h a d  aw s a ci d ).^-0 Then t h e r e  i s  
b r e a th e d  i n t o  i t  t h e  b r e a t h  o f  l i f e . H  Y e r i l y ,  one o f  
yo u  ( o r ,  a  man among y o u )  may do th e  d e e d s  o f  th e  
p e o p le  o f  P a r a d i s e ,  so  t h a t  betw een  him  an d  i t  t h e r e  
l i e s  b u t th e  sp a c e  o f  a  c u b i t ,  and y e t  t h e  w r i t t e n

See Qur. 7 :1 4 2 /1 5 8 ; 4 6 :1 5 /1 4  f o r  u s e  o f  t h e  num ber 
f o r t y .  A lso  th e  f i r s t  r e v e l a t i o n s  came to  Muhammad a t  th e _ a g e  
o f  f o r t y .  C f . The I n t e r p r e t e r ' s  D ic t io n a r y  o f  t h e  B i b l e , i l l ,  
565 .

^ C f. Psalm  159s 1 3 -1 4 , w i th  comments by  A r tu r  Y e is e r  
i n  The P sa lm s : A Com m entary, p .  8 06 .

O
R in g g re n  c i t e s  a  p a r a l l e l  t e x t  on th e  a n g e l  fro m  th e  

B a b y lo n ia n  Talm ud, o p . c i t . ,  p .  1 1 9 .

^Qur. 6:2 .

1 0 Q ur. 1 1 :1 0 5 /1 0 7 . 

i:LQ u r. 3 2 :9 /8 .
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d e c re e  ( k i ta b ) 1 2  w i l l  overcom e h im . Then he w i l l  do 
th e  deeds o f  th e  p e o p le  o f  H e l l  and e n t e r  i n to  i t .  
l i k e w i s e ,  a  man among you  ( o r  one o f  y o u ) may do th e  
d ee d s  o f  th e  p e o p le  o f  H e l l ,  so t h a t  "between him and 
i t  t h e r e  l i e s  b u t  t h e  sp a c e  o f  a  c u b i t ,  and y e t  th e  
w r i t t e n  d e c re e  w i l l  overcom e him . T hen  he  w i l l  do 
th e  deeds o f  th e  p e o o le  o f  P a r a d is e  a n d  e n t e r  i n to  
i t .  (298)

We n o te  t h a t  t h i s  h a d i t h  i s  a  m o saic  o f  Qur, a n ic  d a ta  
com bined  w i th  th e  e x tr a -Q u r * a n ic  d e t a i l s  o f  f o r t y  n ig h t s ,  an  
a n g e l  o f  d e s t i n y  c a r r y in g  f o u r  commands, and t h e  o v e r r id in g  
pow er o f  t h e  d iv in e  d e c r e e .  The e f f e c t  i s  t h a t  o f  a  solem n 
p r o c la m a t io n .

T h is  t r a d i t i o n  e x i s t s  i n  a  num ber o f  'v a r i a n t  r e a d in g s ,
w i th  d i f f e r e n t  se c o n d a ry  g u a r a n to r s ,  b u t a l l  c la im in g  Ib n
Mas^ud a s  t h e i r  f i r s t  a u t h o r i t y . -  A side  f ro m  su ch  common
phenom ena o f  o r a l  t r a n s m is s io n  a s  s u p e r f i c i a l  ch an g es  o f  word
order, substitution, omission and addition of words,^ the
v e r s i o n s  show a lm o st c o m p le te  i d e n t i t y .  H ow ever, a  few f e a t u r e s
l e a d  u s  t o  b e l i e v e  t h a t  t h i s  f a i r l y  s t r a i g h t f c r w a r d  d e c l a r a t i o n
w ent th r o u g h  an i n t e r e s t i n g  h i s t o r y  o f  t r a n s m i s s i o n .  H ere i t
should be pointed out that we are not seeking the original
w ords o f  Muhammad, We assum e t h a t  a  t r a d i t i o n  b egan  w ith  th e

15Prochet, unless Muslims themselves Question its origin.

■^Q ur. 2 :1 8 7 /1 8 5 ; 8 0 :1 9 .  V s. 15 a l s o  sp e a k s  o f s c r i b e s ,  
who w e re  c h a rg e d  w i th  th e  r e c o r d in g  o f  th e  r e v e l a t i o n .

^ e . g .  B u ., Q adar, 1 ; T aw hid, 28; M u., Q adar, 1;
H ., 1 2 6 ; T i r . ,  Q adar, 4 .

14 H elm er R in g g re n , " O ra l  and W r i t te n  T ra n s m is s io n  i n  
th e  O ld T e s ta m e n t,"  S tu d ia  T h e o lo g ic a , H I  (1 9 4 9 ) ,  35, w ith  
r e f e r e n c e s .

l c■'Muslim s c h o la r s  h av e  r e c o g n iz e d  t h e  e x is te n c e  o f  
f o r g e r i e s  (m aw du/at) ;  c f .  Ib n  K a th l r ,  I k h t i s a r  cUlum a l - H a d i th , 
p p . 7 7 -9 1 .
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T h is  s tu d y  i s  c o n c e rn e d  w i th  t h e  r o l e  p la y e d  "by th e  h a d i t h  
i n  t h e  d ev e lo p m en t o f  I s la m , V;hat i n t e r e s t s  us h e r e  a r e  th e~ “| g
" p e r fo rm a n c e s " -  o f  t h e  t e x t  by  g u a r a n to r s  who, w h ile  r e s t r i c t e d
t o  t h e  m ean ing  in te n d e d ,  d id  p r a c t i c e ,  i n  some c a s e s ,  a  k in d

17o f  c r e a t i v e  o r a l  c o m p o s i t io n .
The t e x t  i s  d iv id e d  i n t o  tw o p a r t s ,  th e  sec o n d  b e g in 

n in g  w i th  " V e r i ly ,  one o f  y ou  may do th e  d e e d s . . . . "  We 
s h a l l  c a l l  t h e s e  s e c t i o n s  A and  2 .  3  in t r o d u c e s  an  e le m e n t
f o r e i g n  t o  A. a l - T a y a l i s i 1 s v e r s i o n  i s  u n iq u e  i n  t h a t  i t  p r o 
v id e s  no c o n n e c t io n  b e tw ee n  A and 3 .  I t  say s  n o th in g  o f  th e  
w r i t i n g  o f  th e  f o u r  commands, so  t h e  m en tio n  o f  a  w r i t t e n  
d e c r e e  (k i t a b ) i n  S comes a s  a  s u r p r i s e .  The d i s c u s s io n  o f  
th e  p e o p le  o f  P a r a d i s e  and  th e  p e o p le  o f  H e ll  a c t u a l l y  b e lo n g s  
t o  a n o th e r  s e t  o f  t e s t i m o n i e s ,  a s  we s h a l l  see  l a t e r .  The 
a c c o u n t o f  how th e  d e c r e e  o v e r r id e s  m an’ s  w i l l  g iv e s  t h e  
im p re s s io n  o f  b e in g  a  r e in f o r c e m e n t  o f  th e  id e a  o f  p r e d e s 
t i n a t i o n ,  and  i s  f o r e i g n  t o  t h e  a e t i o l o g i c a l  n a r r a t i v e  f ra m e 
w ork o f  A.

The o th e r  v e r s i o n s  s tu d i e d  make th e  t r a n s i t i o n  fro m  A 
t o  3 by  i n s e r t i n g  th e  v e r b ,  " to  w r i t e , "  a f t e r  th e  e x p r e s s io n ,  
" f o u r  com m ands." I n  t h e  c a s e  o f  a l - T i r m id h l ,  t h i s  o p e r a t i o n  
i s  c lu m sy : "He was c h a rg e d  w i th  f o u r  ( ? ) ;  th e r e  w ere  w r i t t e n
i t s  s u s te n a n c e ,  e t c . "  Two v e r s i o n s  in t r o d u c e  B w i th  a n  o a th ,  
th u s  i n d i c a t i n g  a  b r e a k  i n  th e  th o u g h t .  al-H um aydi d o e s  n o t  
c o m p le te  t h e  tw o e le m e n ts  o f  t h e  a n t i t h e s i s  i n  3 .  He r e l a t e s  
o n ly  th e  l o t  o f  t h e  p e o p le  o f  H e l l .  a l-H u m a y d i 's  and  o n e  o f  
a l - 3 u k h a r i ’ s  v e r s i o n s  l i s t  o n ly  t h r e e  o f  th e  f o u r  com m ands, 
o m i t t in g  " i t s  w o r k ," and a p p a r e n t ly  in te n d in g  t h a t  " w h e th e r  i t  
w i l l  b e  m is e r a b le  o r  h ap p y "  b e  ta k e n  a s  two d i f f e r e n t  commands.

^ R .  C. C u l le y ,  "An A pproach  t o  th e  P rob lem  o f  O ra l 
T r a d i t i o n , "  V e tu s  T estam en tu rn , X I I I  (1963)* 121 .

^ B l a e h e r e ,  H i s t o i r e  de  l a  L i t t e r a t u r e  A ra b e . I l l ,  79 6 .

1 8
W att s e e s  th e  command, " i t s  w o rk ,"  a s  a  p o s s i b l e  

a d d i t i o n  r a t h e r  th a n  a s  a n  o m is s io n , o r .  c i t . .  p .  2 5 .
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A p o s s i b l e  'way to  u n d e r s ta n d  t h i s  o m iss io n  i s  t h a t  th e  g u a ran 
t o r s  w ere  so  i n t e n t  upon c o n n e c t in g  " m is e ra b le  o r  happy" w ith  
th e  a n t i t h e s i s  e x p re s s e d  i n  B t h a t  th e y  d id  n o t  n o t i c e  th e  
l o g i c a l  d is c r e p a n c y  o f  o n ly  t h r e e  commands. T h is  te n d e n c y  i s  
s e e n  i n  a n o th e r  te s t im o n y  w here  "p e o p le  o f  h a p p in e s s "  and 
" p e o p le  o f  m ise ry "  a r e  synonym ous w ith  " p e o p le  o f  P a r a d is e "  
and  " p e o p le  o f  H e l l . " ^

T h e re  i s  u n c e r t a i n t y  i n  s e v e r a l  v e r s i o n s  a b o u t w h e th e r 
t h e  t e x t  s h o u ld  b e ,  " f o r t y  d a y s ,"  o r  " f o r t y  n i g h t s . "  One 
r e a d in g  o f  a l - 3 u k h a r l  g iv e s  b o th  a l t e r n a t i v e s .  " B o r ty  n i g h t s , "
a s  a l - T a y a l i s i  p u ts  i t ,  i s  m ore i n  k e e p in g  w i th  t h e  Q ur, a n ic  

20im a g e ry .
The c o n c lu s io n  t h a t  A i s  a  s e p a r a te  s ta t e m e n t ,  com bined 

w i th  B t o  fo rm  a  com plex  a f f i r m a t i o n  o f  th e  ty p e  d e s c r ib e d  in  
C h a p te r  1 7 , p .  49, i s  f u r t h e r  s t r e n g th e n e d  by  t h e  o b s e rv a t io n  
o f  a n o th e r  s e t  o f  a e t i o l o g i c a l  t e s t i m o n i e s .  T he t e x t  i n  
a l - ^ a y a l i s l  i s  a s  f o l l o w s :

A nas b .  M a lik : Y e r i l y ,  God a p p o in ts  o v e r  t h e  womb an
a n g e l ,  who s a y s ,  "C l o r d ,  a  d rop  (n u t f a ) ; 0 l o r d ,  a  
c l o t  o f  b lo o d ; 0 l o r d ,  an  em bryo ."  And when God w i l l s  
t o  co m p le te  a  c r e a t i o n ,  t h e  a n g e l s a y s ,  "C l o r d ,  a 
m a le  o r  a  f e m a l e ? 2 1  M is e ra b le  o r  h a p p y ? "  Then he 
w r i t e s  t h a t  down i n  t h e  womb o f i t s  m o th e r .  (2073)

I n  a l - T a y a l i s l ' s  t r a d i t i o n  d is c u s s e d  a b o v e , n o . 298, 
t h e  d i v i s i o n  o f  th e  t e x t  i n t o  A and B o b sc u re d  s l i g h t l y  th e

19 T i r . ,  Q adar, 3 - I n  T i r . , Q adar, 1 5 , h o w ev er, we see  
t h a t  t h e r e  w ere  th o s e  who i n t e r p r e t e d  " m is e r a b le  o r  happy" a s  
r e f e r r i n g  t o  t h i s  l i f e ;  c f .  H in g g re n , S tu d ie s  i n  A ra b ia n  
B a ta l i s m . p .  120 . The Q u r^ a n ic  u sa g e  in  1 1 :1 0 5 /1 0 7  seem s to  
p o in t  t o  e s c h a t o l o g ic a l  m is e r y  and h a p p in e s s .

PO Q ur. 3 9 :6 /8  s p e a k s  o f  t h e  " t r i p l e  d a r k n e s s "  i n  th e  
womb o f  t h e  m o th e r.

2 1 Q ur. 4 2 :4 9 -
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f a c t  t h a t  t h e  i n s c r i b i n g  o f  th e  c r e a t u r e ' s  d e s t i n y  b e lo n g s  t o  
th e  a e t i o l o g i c a l  s ta te m e n t .  T h e re ,  a s  we h av e  p o in te d  o a t ,  
t h e  v e r s io n  d o e s  n o t  r e f e r  t o  th e  a c t  o f  w r i t i n g ,  and o th e r
v e r s io n s  u s e  i t  a s  a  t r a n s i t i o n a l  d e v ic e  t o  r e a c h  t h e  B
s e c t io n ,  w h e re  th e  em phasis  i s  upon  a  d i d a c t i c  r e in fo r c e m e n t  
o f  th e  i d e a  o f  p r e d e s t i n a t i o n .  I n  th e  p r e s e n t  t e x t ,  how ever, 
we se e  t h e  a c t  o f  w r i t i n g  th e  c r e a t u r e ' s  d e s t i n y  c o m p le te ly  
i n t e g r a t e d  w i t h  t h e  r e s t  o f  t h e  a e t i o l o g i c a l  n a r r a t i v e .  T h is  
i s  l i k e w is e  t h e  c a s e  i n  th e  B i b l i c a l  te s t im o n y ,  t o  w h ich  r e f e r 
ence h a s  a l r e a d y  b e e n  made, " I n  th y  book w ere  w r i t t e n ,  e v e ry  
one o f  th em , t h e  d a y s  t h a t  w ere  fo rm ed  f o r  me" (P sa lm  1 3 9 :1 6 , 
w ith  v s .  1 3 - 1 5 ) .  I f  r̂e f o l lo w  th e  i n s i g h t s  o f  B i b l i c a l
c r i t i c s  t h i s  v e r s i o n  from  Anas b .  I-Ia lik  i s  a  more r e c e n t  one
th a n  t h a t  by  I b n  T:ascud b e c a u se  i t  i s  co u ch ed  i n  d i r e c t  

22q u o ta t io n .
W ith o u t a t te m p t in g  t o  d e s c r ib e  a l l  o f  th e  v a r i a n t

r e a d in g s  o f  t h i s  s t o r y  we n o in t  o u t one t h a t  i s  a t t r i b u t e d  t o
23a  d i f f e r e n t  p r im a ry  g u a r a n to r ,  E u d h ay fa  b .  A sld  a l - C - h i f a r l .

In  t h i s  t e x t  e v id e n c e  can be s e e n  o f  im p r o v is a t io n .  I n  a d d i 
t i o n  t o  th e  p r e v i o u s l y  n o te d  a s p e c t s  o f  m a n 's  l i f e  w h ich  a r e  
w r i t t e n  down, we f in d  a ls o  " h i s  i n f lu e n c e "  ( a t h a r ) ,  "w hat i s  
commanded o f  h im ,"  and "w hat i s  p r o h ib i t e d  t o  h im ."  The d e t a i l  
i s  in c lu d e d  t h a t  t h e  p ag es  ( s u h u f ) a r e  f o ld e d  up and t h a t  n o th 
in g  i s  e i t h e r  ad d ed  t o  o r  ta k e n  fro m  w hat was w r i t t e n  t h e r e i n .

2 . U n d er s p e c i f i c  a p p l i c a t i o n s  o f  th e  d o c t r in e  o f  
t h e i s t i c  d e te rm in is m , th e  f i r s t  g ro u p  o f  t e x t s  i s  c o n c e rn e d  
w ith  an  e p ig ra m m a tic a l  a n t i t h e t i c a l  u t t e r a n c e :

R u d o lf  B ultm ann , "The S tu d y  o f th e  S y n o p tic  G o s p e ls ,"  
i n  B ora C r i t i c i s m :  A lew  E e th o d  o f  Eew T e stam e n t R e s e a rc h ,
t r a n s .  by P r e d e r i c k  C. G ra n t, p . 3 4 .

^ K u . , Q ad ar, 3; H . , 8 2 6 .
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God c r e a te d  P a r a d i s e ,  and  He c r e a te d  f o r  i t  a  p e o p le ,  
w h i l e  th e y  w ere s t i l l  i n  t h e  l o i n s  o f  t h e i r  f a t h e r s .

God c r e a te d  H e l l ,  and He c r e a t e d  f o r  i t  a  p e o p le ,  
w h i l e  th e y  w ere s t i l l  i n  t h e  l o i n s  o f  t h e i r  f a t h e r s .

I t  i s  o b v io u s  from  th e  t h r e e  s e t t i n g s  i n  w h ich  t h i s  
s a y in g  i s  fo u n d  i n  a l - T a y a l i s i ,  and  from  th o s e  fo u n d  i n  o th e r  
c o l l e c t i o n s ,  t h a t  i t  was an  o f t - r e p e a t e d  te s t im o n y .  E v ery  one 
o f  t h e  t h r e e  t e x t s  i s  couched  i n  a  d i f f e r e n t  l i t e r a r y  fo rm , 
and t h e  c o n t e x t  i s  d i f f e r e n t  i n  e a c h  c a s e .  F i r s t  t h e r e  i s  t h e  
A c tio n  an d  R e a c t io n  n a r r a t i v e  fro m  '‘I*  i s h a :

T hey  b ro u g h t a  dead  c h i l d  fro m  th e  a l l i e s  f o r  th e  
P r o p h e t  t o  b l e s s .  I  s a i d ,  "0  A p o s tle  o f  God, happy 
i s  t h i s  l i t t l e  b i r d  among th e  b i r d s  o f  P a r a d i s e .
He d id  no  e v i l  a t  a l l i  n o r  d id  he h av e  know ledge o f  
e v i l . ” He s a id ,  ” 0 t A, i s h a ,  do you n o t  know t h a t  
God c r e a t e d  P a r a d is e  and  t h a t  He c r e a t e d  a  p e o p le  f o r  
i t ,  w h i le  th e y  w ere  i n  t h e  l o i n s  o f  t h e i r  f a t h e r s ?
And t h a t  He c r e a t e d  H e l l  t o g e t h e r  w i th  a  p e o p le  f o r  i t ? 
w h i l e  th e y  w ere i n  t h e  l o i n s  o f  t h e i r  f a t h e r s ? "  (1 5 7 4 ;

S e v e r a l  v a r i a n t  r e a d in g s  o f  t h i s  t e x t  do n o t  r e v e a l  any d e v e l -  
opm ent. O b v io u s ly  t h e  c o n c e rn  h e r e  i s  w i th  t h e  l o t  o f  c h i l d 
r e n  who d i e  b e f o r e  r e a c h in g  t h e  ag e  o f  a c c o u n t a b i l i t y .  T h is

25was a  m a jo r  q u e s t io n  i n  e a r l y  I s l a m ic  t h e o l o g i c a l  d i s c u s s io n s ,  
and l a t e r ,  i n  a n o th e r  g ro u p  o f  t e x t s ,  we s h a l l  s e e  o th e r  
r e s p o n s e s  t o  i t .  Here th e  r e a c t i o n  o f  th e  P ro p h e t  i s  n o t  a  
d i r e c t  d e n i a l  o f  t A>i s h a ' s  p io u s  s ta t e m e n t .  I t  i s  r a t h e r  a  
r e f l e c t i o n  upon th e  m y s te ry  o f  t h e  d iv in e  d e c r e e ,  t h e  r e s u l t s  
o f  w h ich  m u s t l o g i c a l l y  be  th e  r a d i c a l  p o l a r i z a t i o n  o f  m ankind 
i n t o  t h e  p e o p le  o f  P a r a d is e  on t h e  one h a n d , and  t h e  p e o p le  o f

24M u . Q adar, 30 , 31; I .  H . , V I, 41 , 20 8 .

25 W ensinck  o u t l i n e s  t h e  e le m e n ts  o f  t h e  d e b a te  w i th  
th e  Z h a w a r i j  on t h i s  s u b je c t  i n  The M uslim C re e d : I t s  G e n e s is
and H i s t o r i c a l  D evelopm ent, p p . 4 2 -4 4 .
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H e l l  on t i ie  o t h e r .  The b l u n t  s ta te m e n t  i s  n o t  Qur’ a n i c ,  b u t
i t  i s  a  l o g i c a l  outcom e o f  m e d i ta t io n  on Q u r 'a n ic  d a t a .  I t  i s
p o s s i b l e  t h a t  t h i s  s ta te m e n t  i s  th e  b a s i s  o f  th e  fam ous h a d i t h ,
n o t  fo u n d  i n  a l - T a y a l i s l ,  i n  w h ich  God ru b b e d  th e  b a c k  o f  Adam

27and  th u s  p ro d u c e d  th e  se e d  o f  a l l  m ank ind . I n  t h a t  n a r r a t i v e  
fo rm , God s a y s ,  " I  c r e a t e d  th e s e  f o r  P a r a d i s e ,  t h a t  th e y  m ig h t 
do th e  w orks o f  th e  p e o p le  o f  P a r a d i s e .  . . . u T hen, He s a id ,  
" I  c r e a t e d  th e s e  f o r  H e l l ,  t h a t  th e y  m ig h t do th e  w orks o f  th e
p e o p le  o f  H e l l . "  T h is  e l a b o r a t i o n  re m in d s  u s  o f  p a r t  B o f
a l - T a y a l i s i ' s  n o . 298 , w h ich  r e p r e s e n t s  a  s t i l l  g r e a t e r  e la b o 
r a t i o n  o f  th o u g h t c o n c e rn in g  t h e  p r a c t i c a l  o u tw o rk in g  o f  th e  
d iv in e  d e c r e e .

The seco n d  o c c u r re n c e  o f  t h i s  s a y in g  i s  i n  a  Q u e s tio n  
and  Answer fo rm . 0nl3r t h e  e x p r e s s io n s ,  " p e o p le  o f  P a r a d i s e "  
and  " p e o p le  o f  H e l l"  a r e  r e t a i n e d  o f  t h e  more e l a b o r a t e  a n t i 
t h e s i s .

1Im ran  b .  H usayn: I t  was s a id  t o  t h e  P r o p h e t ,  "A re
th e  p e o p le  o f  P a r a d i s e  known fro m  th e  p e o p le  o f  H e l l? "  
He s a i d ,  " Y e s ."  Then i t  was s a i d ,  "Then why ( f im a )
sh o u ld  anyone do any  w o rk s? "28 g e s a id ,  "E veryone  d o es
t h a t  f o r  w h ich  he  was c r e a t e d ,  o r  t h a t  w h ich  h a s  b een  
f a c i l i t a t e d  f o r  h im ."29 (828)

The e x p r e s s io n ,  " p e o p le  o f  H e l l , "  i s  fo und  o n c e , 
3 8 :6 4 , and t h e r e  i t  m eans " th e  p e o p le  l i v i n g  i n  H e l l . "

27H a ., IV , 8 1 -8 2 , b a s e d  on e i t h e r  a  m is q u o ta t io n  o r  
a  m is u n d e r s ta n d in g  o f  Q ur. 7 :1 7 2 /1 7 1 , w h ich  s a y s  t h a t  t h e  
s e e d  came from  th e  b a c k s  o f  th e  so n s  o f  Adam, n o t  fro m  Adam 
h im s e l f .

po
Such a  q u e s t io n  i s  uncommon i n  th e  h a d i t h ; s e e  

a b o v e , p .  64 , and  b e lo w , p .  9 8 .

29C f. 3 u . , Q adar, 2 .
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The sec o n d  q u e s t io n  and a n sw e r  o f  t h i s  t e s t  c o n t a i n s  
a n o th e r  s a y in g  o f  th e  P ro p h e t w h ic h  w i l l  he c o n s id e re d  l a t e r .

The o t h e r  s e t t i n g  o f t h i s  t h e o l o g i c a l  a f f i r m a t i o n  i s  
a s  f o l lo w s ,  and  i t  m igh t he d e s c r ib e d  a s  a  p r im i t i v e  c r e e d a l  
s t a t e m e n t :

Abu Umama a l - B a h i l i :  God c r e a t e d  th e  c r e a t i o n ,
d e c re e d  th e  d e c re e ,  30 made th e  co v en an t w i th  t h e  
P r o p h e t s , 51 and H is th r o n e  i s  upon th e  w a t e r . 32 The 
p e o p le  o f  P a r a d is e  a r e  r e a l l y  i t s  p e o p le , and  th e  
p e o p le  o f  H e l l  a re  r e a l l y  i t s  p e o p le .  (1130)

T h is  t e x t  d o es  n o t  seem  t o  o c c u r  in  th e  o t h e r  m a jo r  
c o l l e c t i o n s .  The f i r s t  f o u r  s ta t e m e n t s  o f  th e  a f f i r m a t i o n  a r e  
ta k e n  d i r e c t l y  fro m  th e  QurJ a n , an d  th e  l a s t  one i s  a  com
p r e s s e d  v e r s i o n  o f  t h a t  seen  i n  n o .  1 3 74 .

I n  t h i s  seco n d  c a te g o ry  o f  t e x t s  on p r e d e s t i n a t i o n ,  i t  
i s  p o s s i b l e  t o  t r a c e  th e  r e f l e c t i o n  o f  th e  com m unity upon  m ore 
s p e c i f i c  a p p l i c a t i o n s  o r  q u a l i f i c a t i o n s  o f th e  i d e a  o f  d iv in e  
p r e d e t e r m in a t io n .  The Xusnad r e f l e c t s  th e  i n t e n s e  p re o c c u p a 
t i o n  o f  e a r l y  M uslim s o v er th e  l o t  o f  c h i ld r e n  who d i e  b e f o r e  
r e a c h in g  t h e  ag e  o f  a c c o u n t a b i l i t y .  P iv e  t e x t s  fro m  f i v e  
d i f f e r e n t  g u a r a n to r s  e n s h r in e  w hat was Muhammad' s  c l a s s i c
r e s p o n s e  t o  t h o s e  who asked  w here  t h e  c h i ld r e n  w ent when th e y

3^d ie d :  "God knows w hat th e y  w ould  h a v e  d o n e ."  T hese  t e x t s
a r e  a l 1 i n  th e  fo rm  o f  Q u es tio n  an d  Answer o r S ta te m e n t ,  
Q u e s tio n  and  A nsw er. A c o l l a t i o n  o f  e ig h t  d i f f e r e n t  v e r s i o n s

5°Q u r. 3 :4 7 /4 2 .

5 1 Q ur. 3 :6 1 /7 5 .

5 2 Q ur. 1 1 :7 /9 .

55537 (tw o c h a in s ) ,  1 5 7 6 , 2382 and 2624.
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34o f  t h i s  t r a d i t i o n  does n o t  r e v e a l  any  s i g n i f i c a n t  d e v e lo p 

m en t. Kuframmad* s  answ er i n  one c a s e ,  how ever, p o s e s  a  g r e a t  
p ro b le m . He s a y s  f r a n k ly  t o  '’S.* i s h a  t h a t  th e  c h i l d r e n  o f  u n b e
l i e v e r s  a r e  i n  H e l l ,  b u t  th e n  t a k e s  r e f u g e  i n  t h e  i n s c r u t a b l e  
d e c re e ,  s a y in g ,  "God knows w hat th e y  w ould h av e  d o n e ."  (1576) 
a l - T a y a l i s l  f u r n i s h e s  f u r t h e r  e v id e n c e  o f  th e  l i v e l y  d i s c u s s io n  
on t h i s  s u b j e c t  by  in c lu d in g  a  s e e m in g ly  c o n t r a d i c t o r y  t e x t  
(2 1 1 1 ), i n  w h ic h  t h e  P ro p h e t s a y s  t h a t  s in c e  th e  c h i l d r e n  o f  
u n b e l i e v e r s  h a v e  done n e i t h e r  e v i l  n o r  good, th e y  a r e  th e  
s e r v a n ts  ( khadam ) i n  P a r a d i s e .  Ib n  Q utayba d e a l s  w i th  a  sim 
i l a r  c o n t r a d i c t i o n ,  u s in g  s t i l l  o t h e r  t e x t s ,  i n  h i s  T a?w i l  
M u k h ta l if  a l - H a d i t h . ^

The c o l l e c t i o n  o f  a l - ? a y a l i s i  c o n ta in s  tw o s l i g h t l y  
v a r i a n t  r e a d i n g s  o f  th e  c e l e b r a t e d  h a d i t h  on th e  f i t r a  i n  w h ich  
God c r e a te d  m an.

Abu H u ra y ra :  The P ro p h e t s a i d ,  "E very  c h i l d  i s  b o rn
a c c o r d in g  t o  th e  n a t u r a l  d i s p o s i t i o n  ( f i t r a ) ,  and th e n  
i t s  p a r e n t s  make i t  a  Jew , a  C h r i s t i a n  o r  an  
i d o l a t e r . "  (2433)

The o th e r  r e a d i n g ,  a l s o  from  Abu H u ra y ra , s u b s t i t u t e s  "K ag ian" 
f o r  " i d o l a t e r , "  and  a d d s : "Have you  n o t  c o n s id e re d  th e  c a t t l e ,
when th e y  a r e  b r e e d in g ,  you  do n o t  s e e  any maimed among th e m ."  
(2359) T h is  i s  an  e n ig m a tic  s ta t e m e n t ,  b u t th e  r e a d in g  i n  B u . , 
Q adar, 3 , c l a r i f i e s  i t :  " . . .  I t s  p a r e n t s  make i t  a  Jew . . . ,
j u s t  a s  y ou  b r e e d  c a t t l e .  Be you  f i n d  maimed c a t t l e  among them  
u n le s s  yo u  h a v e  maimed them  y o u r s e lv e s ? "

I t  i s  l i k e l y  t h a t  t h i s  t r a d i t i o n  o r i g i n a l l y  had  n o th in g  
t o  do w i th  p r e d e s t i n a t i o n  d i r e c t l y ,  and  t h a t  i t  was t r a n s m i t t e d  
i n  th e  above  S ta te m e n t form  a s  a  r e f l e c t i o n  upon  t h e  Qur, a n ic  
v e r s e :

^ T h o s e  i n  th e  Musnad and  B u . , Q adar, 3 ; H u ., Q adar, 
40 , 42 , 4 3 .

■ ^pp . 2 6 3 -6 4 .
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So s e t  t h y  p u rp o se  (0  Muhammad) f o r  r e l i g i o n  a s  a  man 
by  n a t u r e  u p r ig h t — th e  n a tu r e  ( fra m e d ) o f  A l la h ,  i n  
w h ich  He h a th  c r e a te d  m an. ( 3 0 :3 0 /2 9 )

The t r a d i t i o n  a p p l i e s  th e  t r u t h  o f  th e  p r im e v a l  n a tu r e  ( f i t r a ) 
to  th e  e m p i r i c a l  f a c t  o f  r e l i g i o u s  p l u r a l i t y ,  and m ig h t be 
s a id  t o  e x p r e s s  i n  germ  a  th e o lo g y  o f  m a n 's  n a t u r e .  I t  becam e 
a fo c u s  o f  t h e  t h e o l o g i c a l  d e b a te  b e tw een  th e  a h l  a l - q a d a r  
(a d v o c a te s  o f  f r e e  w i l l )  and th e  a h l  a l - i t h b a t  ( a d v o c a te s  o f  
d iv in e  o m n ip o te n c e ) .  a l - T a y a l i s l  show s no t r a c e  o f  t h i s  
d e b a te ,  b u t  o t h e r  v e r s io n s  i l l u s t r a t e  so m e th in g  o f  t h e  c o u rs e  
t h a t  i t  to o k ,  w i th o u t  g o in g  i n t o  th e  f i n e  p o i n t s  o f  th e  
d i s c u s s io n  we n o t e  t h a t  th e  a h l  a l - q a d a r  i d e n t i f i e d  th e  f i t r a  
u n am b ig u o u sly  w i t h  I s la m . Some v e r s i o n s  o f  th e  h a d i t h  r e a d :

E v e ry  c h i l d  t h a t  i s  b o rn  a c c o r d in g  t o  t h i s  
f i t r a .  . . .5 7

Ho one i s  b o rn  w ith o u t  b e in g  i n  th e  r e l i g i o n  (m i l l a ) 
( o r ,  t h i s  r e l i g i o n )  u n t i l  he b e g in s  t o  e x p r e s s  h im s e l f
i n  s p e e c h . 58

The a h l  a l - i t h b a t  i n t e r p r e t e d  f i t r a  i n  te rm s  o f  a  c o v e n a n t 
w hich God made w i th  th e  seed  o f  Adam, a c c o r d in g  t o  w h ich  man
k in d  r e c o g n iz e d  t h e  l o r d s h ip  o f  God. T h is  i s  b a se d  on th e  
Qur, a n ic  p a s s a g e  a l r e a d y  m en tio n ed  i n  c o n n e c t io n  w i th  th e  
p e o p le  o f  P a r a d i s e  and  th e  p e o p le  o f  K e l l ,  7 :1 7 2 /1 7 1 , w here

^ w e n s in c k , o n . c i t . .  2 1 4 -1 6 ; Ib n  Q u tay b a , o n . c i t ♦. 
1 2 8 -3 0 ; T a q i a l - D I n  b .  Taym lya, M a.im u/at a l-R a sa *  i l  a l - Z u b r a ,
I I ,  3 1 6 -3 3 4 .

57E a . ,  6 6 . H .,  1113; M u., Q adar, 37 .

^® Ku., Q a d a r , 36.
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God s a id  t o  m en: "Am I  n o t  y o u r  iio rd ?"  They s a i d ,  "Y ea,
39v e r i l y , "  A s e r i e s  o f t r a d i t i o n s  e l a b o r a t e s  upon t h i s  e v e n t .

E ven  m ore d i r e c t l y  c o n c e rn e d  w i th  p r e d e s t i n a t i o n  th a n  
th e  a rg u m e n t a b o u t  th e  d e f i n i t i o n  o f  f i t r a  was t h e  q u e s t io n  
w hich  a r o s e  i n  c o n n e c tio n  w i th  i t  a b o u t th e  c h i l d r e n  who d ie
b e f o re  r e a c h i n g  th e  age o f  a c c o u n t a b i l i t y .  T h is  i s  r e f l e c t e d

40i n  two v e r s i o n s  o f  th e  f i t r a  h ad  i t  h . ' I t  i s  o b v io u s  t h a t  t h e
q u e s t io n  "which i s  ju x ta p o s e d  h ad  n o th in g  to  do w i th  t h e  o r i g 
i n a l  t e x t ,  b u t  p ro v id e d  a n o th e r  o c c a s io n  f o r  r e l a t i n g  th e  
P r o p h e t 's  f o rm u la  o f r e s p o n s e :  "God knows w hat th e y  w ould
have d o n e . "

A n o th e r  im p o r ta n t  a p p l i c a t i o n  o f  th e  n o t i o n  o f  d iv in e  
p r e d e s t i n a t i o n  h a s  to  do w i th  t h e  n a tu r e  o f  human w o rk s . I n  
th e  h a d l t h  on t h i s  q u e s t io n  c o n ta in e d  i n  a l - T a y a l i s i  we o b s e rv e  
th e  e v id e n c e  o f  a  c e r t a i n  am ount o f  s p e c u la t io n ,  so m e th in g  
f o r e ig n  t o  th e  h a d l th  l i t e r a t u r e  i n  g e n e r a l .  The fo rm s u sed  
a r e  Q u e s t io n  and  Answer, S ta te m e n t ,  Q u e s tio n  and A nsw er, and 
S to ry .  A l l  a r e  i n  d i r e c t  s p e e c h ,  and  t h e r e f o r e  p ro b a b ly  
r e p r e s e n t  a  c o n s id e r a b le  e v o l u t i o n .  They h ave  i n  common a 
r e c u r r i n g  fo rm u la - s a y in g  o f  t h e  P ro p h e t  w h ich  su m m arizes th e  
M uslim  a t t i t u d e  to w ard , o r  u n d e r s ta n d in g  o f ,  human w orks i n  a  
w o rld  o f  d i v i n e  p r e d e s t i n a t i o n :  "E veryone h a s  f a c i l i t a t e d  f o r
him th e  d e e d s  f o r  w hich he  h a s  b e e n  c r e a t e d ."

I n  a l - T a y a l i s i 1 s  h a d l t h  fro m  ^Umar, n o . 1 1 , t h e  f u t u r e  
c a l i p h  p o n d e r s  o v e r  human w o rk s , a s k in g  w h e th e r  th e y  a r e  
c r e a t i v e  (m u b ta d a ^ ) ,  i n c e p t i v e  (m u b ta d a* ) o r  s e t t l e d  i n  ad v an ce  
(qad f u r i g h a  m in h u ) . The an sw er g iv e n  i s  t h a t  m a n 's  w orks a r e  
in d e e d  s e t t l e d  i n  ad v an ce , b u t  t h a t  ^Umar sh o u ld  w ork , f o r  
"E veryone  h a s  f a c i l i t a t e d  f o r  him  t h a t  f o r  w h ich  he  h a s  b een  
c r e a t e d . "  Then th e  s ta te m e n t  i s  added  w hich  i s  an  a d a p ta t i o n  
o f  th e  " p e o p le  o f  P a r a d is e ,  p e o p le  o f  H e ll"  s a y in g :  "h h o ev e r

39 I .  H .,  I ,  272; I I I ,  1 2 7 ; V I, 441.

40.H . , 1113; H a ., 66 .
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i s  o f  t h e  p e o p le  o f  h a p p in e s s  w i l l  w ork w ith  o r  f o r  h a p p in e s s ;  
w hoever i s  o f  t h e  p e o p le  o f  m is e ry  w i l l  work w i th  o r  f o r  
m is e r y ."  T h is  s u b s t i t u t i o n  o f  h a p p in e s s  and m ise ry  f o r  
P a r a d is e  and  H e l l  i s  p e rh a p s  due t o  t h e  em phasis i n  t h e  p r e 
c e d in g  s ta te m e n t  upon  w orks i n  t h e  p r e s e n t  l i f e .  We h av e  
a l r e a d y  n o te d  t h e  e v id e n c e  t h a t  i n  t h e  h a d l th  h a p p in e s s  and 
m ise ry  a r e  o f t e n  a s s o c i a t e d  w i th  m a n 's  l i f e  i n  t h i s  w o r ld .

A n o th e r  t e x t  com bines t h e  e s c h a t o l o g ic a l  and  th e  
p r e s e n t  l i f e  a s p e c t s :

CA 1I: We w en t o u t w ith  t h e  A p o s tle  o f  God and s a t
down a ro u n d  h im . He to o k  a  s t i c k  and s c r a tc h e d  up  th e  
g ro u n d . Then he  r a i s e d  h i s  h ead  and s a id ,  "T h e re  i s  
no  s o u l  b o rn  b u t  whose r e s t i n g  p la c e  i n  P a r a d i s e  h a s  
b e e n  known o r  d e c re e d , o r  w hose r e s t i n g  p la c e  i n  H e l l  
h a s  b e e n  known, a s  w e l l  a s  w h e th e r  i t  w ould b e  m is e r 
a b le  o r  h a p p y ."  A man o f  t h e  p e o p le  s a id ,  "0  A p o s tle  
o f  God, s h a l l  we n o t  th e n  g iv e  up w o rk in g  and  a c q u ie s e  
i n  t h a t  w h ich  h a s  b een  d e c re e d  f o r  u s ;  f o r  w h o ev er o f
u s  b e lo n g s  t o  t h e  p e o p le  o f  h a p p in e s s  w i l l  w ork f o r
t h a t ,  and  w hoever o f  u s  b e lo n g s  to  th e  p e o p le  o f  m ise ry  
w i l l  w ork  f o r  t h a t ? "  Then t h e  A p o s tle  o f  God s a i d ,  
"w ork , f o r  e v e r y th in g  h a s  b e e n  f a c i l i t a t e d .  P o r  th e  
one who b e lo n g s  t o  th e  p e o p le  o f  h a p p in e s s ,  i t  h a s  b een  
f a c i l i t a t e d  f o r  him  to  w ork t o  t h a t  end ; and  f o r  t h e  
one who b e lo n g s  t o  th e  p e o p le  o f  m ise ry , i t  h a s  beer- 
f a c i l i t a t e d  f o r  him  t o  w ork  t o  t h a t  e n d ."  Then he 
r e c i t e d :

"As f o r  Mm who g iv e th  and  i s  d u t i f u l  ( to w a rd  A lla h )
And b e l i e v e t h  i n  g o o d n e s s ;
S u r e ly  v.’e w i l l  e a s e  h i s  way u n to  th e  s t a t e  o f  e a s e .
B ut a s  f o r  Mm who h o a r d e th  and deem eth  h im s e l f

in d e p e n d e n t ,
And d i s b e l i e v e t h  i n  g o o d n e s s ;
S u r e ly  V.e w i l l  e a s e  h i s  way u n to  a d v e r s i t y .

(1 5 1 )4 3

A bove, p .  8 9 , f o o tn o te  19- 

4 2 Q ur. 9 2 :5 -1 0 .

4 ^ C f. B u .,  T a f s l r ,  s u r a  9 2 :7 ,  f o r  a  s l i g h t l y  v a r i a n t
r e a d in g .
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In  t h e  t r a d i t i o n  fro m  'Im ra n  b .  H usayn , a l r e a d y  c i t e d , ^  a  man
p o se s  t h e  e x t r a o r d i n a r i l y  s p e c u la t iv e  q u e s t io n  ( f o r  t h e  h a d l th
l i t e r a t u r e ) ,  "Why ( f lm a )  sh o u ld  an yone  do any 'w orks?" He
r e c e iv e s  t h e  c l a s s i c  f o r m u la - s a y in g ,  h e r e  u n d e r  s tu d y ,  a s  an  

45a n sw e r.
A n o th e r  t e x t  fro m  '•Im ran b .  H usayn, a l s o  i n  Q u e s tio n  

and A nsw er fo rm , p r o v id e s  a  d i f f e r e n t  s e t t i n g  f o r  th e  same 
P r o p h e t ic  fo rm u la ,  i n  w h ich  th e  f i r s t  o f  two q u e s t io n s  posed  
u se s  th e  t h e o l o g i c a l  te rm s  oada* ( a s  a  v e rb )  and q a d a r :

. . .  I s  t h a t  w h ich  p e o p le  do a  m a t te r  d e c re e d  f o r  
th em  ( audi.va ca la y h im ) i n  a d v an ce  a c c o r d in g  t o  
p r e d e s t i n a t i o n  ( q a d a r ) . . . ?  (842)

H in a l l y  t h e r e  i s  a  S to ry  s e t t i n g  f o r  t h e  f o rm u la - s a y in g  
a t t r i b u t e d  t o  J a b i r  b .  'A bd A lla h  (1 7 3 7 ) ,  b u t  s in c e  i t  i n c o r 
p o r a te s  s e v e r a l  o th e r  e le m e n ts  germ ane t o  a  d i f f e r e n t  p o in t ,  
i t  w i l l  b e  c o n s id e re d  l a t e r .

P e rh a p s  th e  m ost im p o r ta n t  c o n c lu s io n  t o  come o u t o f  
th e  d i s c u s s i o n  on p r e d e s t i n a t i o n  th u s  f a r  i s  t h a t  t h e r e  i s  a  
s m a l le r  u n i t  th a n  th e  h a d l t h  t e x t  w h ich  sh o u ld  b e  t h e  o b je c t  
o f  s tu d y ,  i n  o r d e r  t o  a r r i v e  a t  a  f u l l e r  u n d e r s ta n d in g  o f  th e  
t r a d i t i o n  l i t e r a t u r e .  T h is  u n i t  i s  t h e  fo rm u la ,  ex am p les  o f  
w h ich  we h a v e  s e e n  t o  b e :

p e o p le  o f  P a r a d i s e  and p e o p le  o f  H e l l  
m is e r a b le  and hap p y
p e o p le  o f  m is e ry  and p e o p le  o f  h a p p in e s s  
God knows w hat th e y  w ould h av e  d o n e .
E v e ry o n e  h a s  f a c i l i t a t e d  f o r  him  t h a t  f o r  w h ich  he 

h a s  b een  c r e a t e d .

^  A bove, p .  9 2 , n o . 828 .

4 5
'\B u .,  Q adar, 2 , r e p ro d u c e s  t h i s  t e x t  e x a c t ly .
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3 . I n  t h e  t h i r d  g ro u p  ( a s s e r t i o n s  t o  s a f e g u a r d  r i g h t  
d o c t r in e )  h a v e  b een  g a th e r e d  o n ly  th o s e  t e x t s  w h ich  c l e a r l y  
condemn h e r e t i c a l  v iew s on p r e d e s t i n a t i o n  and th o s e  w hich  s e t  
f o r t h  b e l i e f  i n  p r e d e s t i n a t i o n  a s  a  fo rm a l a r t i c l e  o f  f a i t h .  
H ere a l - T a y a l i s i 1s c o l l e c t i o n  i s  n o t  r e w a rd in g .  I t  i s  p e rh a p s  
e v id e n c e  o f  t h e  c r i t e r i a  f o r  c h o ic e  o f  m a t e r i a l  t h a t  t h e  Husnad 
c o n ta in s  v e r y  few  p r o p h e c ie s  o f  Muhammad c o n c e rn in g  e v e n ts  i n  
s u b se q u e n t h i s t o r y ,  p a r t i c u l a r  c i t i e s  and  l o c a l i t i e s ,  and th e  
c o u rse  o f  t h e o l o g i c a l  and p o l i t i c a l  th o u g h t .  R e g a rd in g  
s t r i c t u r e s  a g a i n s t  th e  a h l  a l - q a d a r . i t  i s  o n ly  by  p r e d i c t i v e  
p ro p h ecy  t h a t  1-Iu .̂ammad c o u ld  h av e  f o r e t o l d  t h e  em ergence  o f  a  
p e o p le  a t  t h e  end o f  t im e ,

who s a y  t h a t  t h e r e  i s  no  p r e d e s t i n a t i o n .  When th e y  
f a l l  i l l  do n o t  v i s i t  th e m . When th e y  d i e  do n o t 
p e r fo rm  th e  f u n e r a l  cerem ony  f o r  them . They a r e  th e  
f o l l o w e r s  ( s h i ^ a ) o f  t h e  a n t i c h r i s t  ( d a . i . i a l ) ,  and 
God i s  r i g h t  to  d e l i v e r  them  o v e r  t o  h im . (4 3 4 , from  
K udhayf a  b . a l-Y am an ) 4 6

A d i f f e r e n t  ty p e  o f  s e t t i n g  f o r  th e  same s t r i c t u r e  i s  
seen  i n  a  n e g a t i v e  S ta te m e n t fo rm :

Abu Umama a l - 3 a h i l i :  The P ro p h e t s a i d ,  " iT e ith e r  a
d i s o b e d i e n t  p e r s o n  n o r  an  a v a r i c io u s  one n o r  a  d e n ie r  
o f  p r e d e s t i n a t i o n  s h a l l  e n t e r  P a r a d i s e . "  (1131)

T h is  t h r e e f o l d  judgm ent i s  common i n  th e  l i t e r a t u r e ,  a l th o u g h  
th e  same t h r e e  c a t e g o r i e s  a r e  n o t  a lw ay s  l i s t e d .  O th e r t e x t s  
in c lu d e  n o t  o n ly  th e  t h r e e  i n  n o . 1131 , b u t  a l s o  o t h e r  ty p e s

/  7
o f s o c i a l  and  p e r s o n a l  m is d o in g . In  one c a s e  a  t h e o l o g i c a l  
s in  i s  i n c l u d e d ,  " a s s o c i a t i o n  w i th  God" ( i s h r a k  b i  A l la h ) ,

Af.
C f . I .  K . , V, 407 , w i th  o n ly  s l i g h t  v a r i a n t s .

^ e . g .  T a y .,  467 , 4 6 8 , 2567; T i r . ,  a l - 3 i r r  w a ' l - S i l a ,
4 . H ere t h e  w rongs a r e  c a l l e d  k a b a  i r . o r  g r e a t  s i n s .
C f. W ensinck , o p . c i t . .  p .  39 .
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A 8which, i s  known a s  th e  g r e a t e s t  o f  a l l  s in s .* 1- I t  may h e , th e n ,

t h a t  a s  t h e  d i s c u s s io n  on p r e d e s t i n a t i o n  grew  m ore i n t e n s e ,  t h e
s i n  o f  d e n y in g  i t  came t o  h e  i n t e r c h a n g e a b le ,  i n  l i s t s  o f  g r e a t
s i n s ,  w i th  t h a t  o f  a s s o c i a t i o n  w i th  Sod. The l a t t e r  s i n  w ould
he th e  f i r s t  m en tio n ed  i n  t h e  l i t e r a t u r e  b e c a u s e  i t  i s  an

y  49im p o r ta n t  th em e o f  th e  Qur a n .
T he h ig h e s t  d ev e lo p m e n t o f  th e  id e a  o f  q a d a r  i n  t h e  

h a d l t h  i s  i t s  i n s e r t i o n  i n t o  a  fo rm a l  s ta te m e n t  o f  f a i t h ,  o r  
c r e e d .  T he em p h asis  i n  t h o s e  t r a d i t i o n s  p r e s e r v e d  i n  th e  
I4usnad i s  u p o n  i n t e g r a l  b e l i e f  i n  a a d a r . I n  a  s h o r t  S ta te m e n t 
fo rm :

cA l i :  hTo one w i l l  f i n d  t h e  s a v o r  (t a 'm ) o f  f a i t h
u n t i l  he b e l i e v e s  i n  a l l  o f  p r e d e s t i n a t i o n .  (170)

T h is  i s  r e n d e r e d  more e x p l i c i t  i n  t h e  f o l lo w in g  s h o r t  D is c o u rs e  
fo rm :

'U b a d a  b .  a l - S a m i t :  . . . you  do n o t  f e a r  God u n t i l
y o u  b e l i e v e  i n  Him an d  u n t i l  you b e l i e v e  i n  p r e d e s t i 
n a t i o n ,  a l l  o f  i t ,  i t s  good and i t s  e v i l .  . . . (5 7 7 )

S e v e n te e n  o c c u r re n c e s  o f  t h i s  c r e e d a l  a r t i c l e  i n
s e v e r a l  c o l l e c t i o n s  h av e  b e e n  ex am in ed . I n  a l l  e x c e p t  tw o ,
t h a t  fro m  '■All q u o ted  above  a n d  an  a lm o st i d e n t i c a l  r e a d in g
o f  i t  i n  I .  H .,  I ,  97 , t h e  s ta t e m e n t  a b o u t p r e d e s t i n a t i o n
o c c u rs  i n  a  l a r g e r  c o n te x t  o f  t h e  d e f i n i t i o n  o f  i s l a m  and

50f a i t h  (im am ). Of th e  s e v e n te e n  o c c u r re n c e s ,  a l l  b u t  two 
q u a l i f y  t h e  w ord " p r e d e s t i n a t i o n "  ( q a d a r ) w i th  t h e  w ords

4° T i r . ,  a l - B i r r  w a ' l - S i l a ,  4; W ensinck , o n . c i t . ,  p .  39* 

4 9 e . g . ,  4 :4 8 /5 1 ,  1 1 6 .

5° I .  I ,  97; T i r . ,  Q ad ar, 10 .
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k u l l i h i  ( a l l  o f  i f ) ,  o r  k u l l i h i .  k h a y r ih i  wa s h a r r i h i  ( a l l  o f
i f ,  i f s  good  and i f s  e v i l ) ,  o r  s im p ly  k h a y r ih i  wa s h a r r i h i .

T h is  q u a l i f i c a f i o n  "was c a r r i e d  o v e r  i n f o  l a f e r  t h e o l o -
51g i c a l  f o r m u la t io n s  in  I s la m . We s h a l l  s e e  i n  fh e  f o l lo w in g  

s e c f io n  on p r e - I s l a m i c  i n f l u e n c e s  r e f l e c t e d  i n  th e  h a d l t h  t h a t  
t h i s  s p e c i f i c a t i o n  o f  b o th  th e  good and th e  e v i l  o f  p r e d e s t i n a 
t i o n  may h a v e  an  i n t e r e s t i n g  b a c k g ro u n d .

4 . S c h o la r s h ip  h a s  commonly p o in te d  o u t t h a t  th e  h a d l t h
l i t e r a t u r e  r e v e a l s  th e  n a tu r e  o f  some o f  th e  t h e o l o g i c a l  a r g u -

52m ents i n  e a r l y  I s la m , e s p e c i a l l y  th o s e  on p r e d e s t i n a t i o n .
As i n s t r u c t i v e  a s  such  e v id e n c e  i s ,  how ever, i t  i s  n o t  m ore 
i n t e r e s t i n g  th a n  th e  way th e  h a d l t h  m i r r o r  th e  g r a d u a l  a d a p ta 
t i o n  o f  p r e - I s l a m i c  th o u g h t p a t t e r n s  and v o c a b u la ry  on th e  
s u b je c t  o f  f a t e  o r  d e s t in y  to  I'iuslim  t h e i s t i c  p r e d e s t i n a t i o n .  
T h is  i s  n o t  t o  sa y  t h a t  th e  e v id e n c e  r e v e a l s  an  e v o lu t io n  o f
th e  d o c t r i n e .  I t  r a t h e r  shows a n  aw aken ing  a w a re n e ss  o f  some

55o f  th e  i m p l i c a t i o n s  o f t h e i s t i c  d e te rm in is m . ^
I n  t h e  w o rld  o f  p r e - I s l a m i c  A ra b ia  c e r t a i n  f a c t s  a b o u t

54p re d e te rm in e d  f a t e  co u ld  b e  d i s c e r n e d  by om ens. One w ord f o r  
e v i l  omen, o r  b ad  lu c k  was shu*m . a l - S h a r t u n l ' s d i c t i o n a r y  sa y s  
t h a t  i t  i s  t h e  o p p o s i te  o f  b a r  a k a  ( b e n e f ic e n t  f o r c e ) .  T h is  word 
i s  e x p la in e d  by c l a s s i c a l  s c h o la r s  a s  b e lo n g in g  t o  th e  r e a lm  o f  
Arab s u p e r s t i t i o n .  A w e ll-k n o w n  h a d l th  s t a t e s :

51 C f .  V.-ensinck, o n . c i  t_ ., n . IS S .

52J e . g .  S in g g re n , o n . c i t . ,  p .  116 .

^ I b i d . , p p . 1 2 5 -2 6 , f o l lo w in g  W att, t h e  a u th o r  c i t e s  
two e x am p le s  o f  t h i s  k in d  o f  e v id e n c e ,  b u t  th e  t e x t s  a r e  n o t  
found  i n  a l - T a y a l i s i .

• ^ I b i d . , p .  7.

• ^ I b n  a l - A t h i r ,  on . c i t . .  I I ,  5 1 0 -1 1 .
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Ib n  ^Umar: The A p o s tle  o f  God s a id ,  "T here  i s  an
e v i l  omen ( shu^m ) i n  t h r e e  t h i n g s :  th e  h o u s e , th e
woman and t h e  h o r s e . "56 (1821)

A c co rd in g  to  n o . 1 5 3 7 , a n o th e r  v e r s i o n  o f  th e  same N u m e ric a l 
S a y in g , t A, i s h a  w as n o t  s a t i s f i e d  t h a t  AbH H u ra y ra , who 
r e c o u n te d  i t  t o  h e r ,  had  r e t a i n e d  i t  c o r r e c t l y .  He h ad  n o t  
h e a rd  th e  f i r s t  p a r t  o f  th e  P r o p h e t 's  u t t e r a n c e ,

God f i g h t  t h e  Jews (q a t a l a  A l la h  a l-Y a h u d ) ;  th e y  say  
t h a t  t h e r e  i s  an  e v i l  omen i n  t h r e e  t h i n g s .  . . .

Then i n  a  t h i r d  t e x t  we f in d  t h a t  t h e  t h r e e f o l d  a s c r i p t i o n  
o f  e v i l  omen h a s  b e e n  c o m p le te ly  I s la m iz e d ,  even  to  t h e  u s e  
o f  t h e  f a m i l i a r  a n t i t h e t i c a l  fo rm u la ,  h a p p in e s s  and m is e ry .

Sacd b .  Abu '.vaqqas: The A p o s t le  o f  God s a i d ,  "T h ere
i s  h a p p in e s s  f o r  man i n  t h r e e  t h i n g s ,  and t h e r e  i s  
m ise ry  f o r  man i n  th r e e  t h i n g s .  Man h as  h a p p in e s s  
i n  a  good w i f e ,  a  good m ount and a  s p a c io u s  d w e l l in g "  
( o r ,  h e  s a i d ,  " a  good d w e l l i n g " ) .  "And man h a s  m ise ry  
i n  t h r e e  t h i n g s ,  a  bad d w e l l in g ,  a  bad  mount an d  a  
bad w i f e . "5 7  (210)

A n o th er te r m  i n  common u s e  by  p r e - I s l a m ic  A rab s  was
) 58t a  i r  o r  t i v a r a  ( b i r d ,  omen, p o r t e n t ) ,  from  w hich  a  v e rb  was

fo rm e d , t a t  ay v a r a  ( t o  s e e  an e v i l  om en). T h is  word o c c u rs

56C f. T i r . ,  A dab, 91. The commentari^ o f  a l - T i r m i d h l ,  
Muhammad cAbd a l-R ah m an  b . t A.bd a l-R a h lm  a l-M u b a ra k fU r l , T u h fa t 
a l-A h w ad h i b i  S h a rh  Jan-.ic a l - T i r m id h i . e d . by c Abd al-V /ahhab 

Ahd a l - L a t I f  and *~A.bd al-R ahm an Muhammad cUthman, V I I I ,  1 1 0 -1 1 , 
c i t e s  al-HawawI t o  g iv e  s e v e r a l  d i f f e r e n t  i n t e r p r e t a t i o n s  t h a t  
h av e  b een  o f f e r e d  f o r  t h i s  t e x t .  I .  g . , V, 335 , h a s  t h e  same 
t e x t ,  w ith  a  d i f f e r e n t  c h a in  and a  v a r i a n t  r e a d in g .

57C f. I .  g . , I ,  168, w ith  a  d i f f e r e n t  g u a r a n to r .

58R in g g re n , o n . c i t . .  p p . 8 7 -8 9 ; Ib n  a l - A t h l r ,  o p . 
c i t . .  I l l ,  1 5 0 -5 2 .
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. 59s e v e r a l  t im e s  i n  th e  Qur a n , i n  s e v e r a l  g ra m m a tic a l  fo rm s .

H in g g ren  o b s e rv e s  t h a t  th e  Qur’ a n ic  s ta te m e n ts  w ould  seem t o
.  fiO

s a n c t io n  t h e  u s e  o f  t a  i r  t o  e x p r e s s  m a n 's  d e s t i n y .  The
h a d i t h . h o w e v e r , do n o t g iv e  su c h  a  c l e a r - c u t  p i c t u r e .  
a l - £ a y a l i s l ’ s  c o l l e c t i o n  p r e s e n t s  one t e x t  w h ich  f a v o r s  th e  
u se  o f  t a * i r . a l th o u g h  i t  f o r b i d s  t h e  f r e q u e n t in g  o f  s o o th 
s a y e rs  .

Mu^awxya b .  al-H akam : I  a sk e d  th e  A p o s tle  o f  God
a b o u t  t h e  t i v a r a .  He s a i d ,  " I t  i s  s o m e th in g  t h a t  you
d i s c o v e r  w i th in  y o u r  b r e a s t s ,  b u t  l e t  i t  n o t  h in d e r  
y o u  ( l a  yasuddannahum ) . ” I  s a i d ,  "0  A p o s t le  o f  God, 
an d  i f  p e o p le  go t o  th e  s o o th s a y e r s ? "  Then th e  
A p o s t le  o f  God s a i d ,  "Do n o t  go t o  th e m ."  (1104)

Ib n  H an b a l r e p o r t e d  from  J a b i r  b .  cAbd A lla h  who, a n sw e rin g
an i n q u i r y  a b o u t  w hat th e  P ro p h e t  th o u g h t  o f  t i v a r a . s a id ,
" I  h e a rd  h im  s a y in g ,  'E v e ry  man h a s  h i s  a u g u ry  on h i s  n e c k ,
an a l l u s i o n  t o  Q ur. 1 7 :1 3 /1 4 .

By way o f  c o n t r a s t ,  a  t e x t  from  a n o th e r  c o l l e c t i o n  i s
62c a t e g o r i c a l  i n  i t s  r e j e c t i o n  o f  om ens. t Abd A l la h  b .  Mas^Hd 

r e p o r t s  t h e  P ro p h e t  a s  s a y in g  t h r e e  t im e s ,  t h a t  t i v a r a  i s
p o ly th e is m  ( s h i r k ) . a l - T a y a l i s i  p r e s e r v e s  one te s t im o n y  w hich
echoes t h i s  r e j e c t i o n :

597 : 1 3 1 /1 2 8 ; 1 7 :1 3 /1 4 ;  2 7 :4 7 /4 8 ;  3 6 :1 8 ,1 9 /1 7 ,1 8 .

^ Op. c i t . ,  p . 8 8 .

61I I I ,  349 .

^ M a n ^ Q r t A lI H a § if ,  com p ., a l-T a .i  a l - J a m i c l i ' l - U s i l l  
f i  A h a d ith  a l - 5 .a s u l . w aca l a y h i  G hayat al-I-la  m u l. I l l ,  222.
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Umm E u rz  a l - Z a cb!Lya: I  h e a rd  t h e  A p o s tle  o f  God sa y ,
" le a v e  th e  b i r d s  ( t a y r ) i n  t h e i r  p l a c e s . "  He s a id ,  
" T h is  means th e  omen ( t i y a r a ) . "63  (1634)

The Musnad a l s o  g iv e s  a  num ber o f  t e x t s  w h ic h  a d v is e  
a  q u a l i f i e d  r e j e c t i o n  o f  t i v a r a . To do t h i s  a  d i f f e r e n t  word 
i s  in t r o d u c e d ,  f a * l « w h ic h  m eans a  good omen o r  a  f a v o r a b le  
o u t lo o k .  The f i r s t  exam ple  c i t e d  i s  a  S ta te m e n t :

I b n  cA bbas: The P ro p h e t  r e g a rd e d  good omens 
(y a t a f a * a l u ) b u t  n o t  bad  on es  (y a t a t a v v a r u ) . (2690)

I f  t h e  v e rb  t a t a y y a r a  m ean t o n ly  " to  s e e  an  e v i l  o m en ,” th e  
te rm  t a * i r  o r  t i .v a r a  em braced  b o th  t h e  good and th e  bad  i n  i t s  
m ean in g , so  some p r e c i s i o n  was n e c e s s a r y  i n  q u a l i f y i n g  th e  
r e j e c t i o n  o f  i t .

AbH H u ra y ra : The A p o s t le  o f  God s a i d ,  "T h e re  sh o u ld
b e  no  t a k in g  o f  om ens, b u t  t h e  b e s t  o f  omens ( t i .v a r a ) 
i s  t h e  good one ( f a * l ) ."  I t  was s a i d ,  "0  A p o s t le  o f  
God, w hat i s  th e  good omen?" He s a id ,  " I t  i s  th e  
good  word t h a t  e a c h  o f  y o u  h e a r s . "64 (2512)

I b n  K a ja r ,  com m enting upon  t h i s  te s t im o n y ,  s a y s  t h a t  
i t  r e v e a l s  t h e  tw o fo ld  c o n te n t  o f  p r e d e s t i n a t i o n  ( c a d a r ) . 
t i y a r a . t h e  b a d , and f a / l ,  t h e  go o d . The d i f f e r e n c e  b e tw een  
them , a c c o r d in g  t o  t h a t  f i f t e e n t h  c e n tu r y  s c h o la r ,  i s  t h a t  
f a * l  l e d  t o  th in k in g  w e l l  o f  God, w h e re a s  t i .v a r a  l e d  t o

A r e f e r e n c e  t o  t h e  p r e - I s l a m i c  p r a c t i c e  o f  s c a r in g  
b i r d s  o u t  o f  t h e i r  n e s t s  and  th e n  t a k i n g  an  omen fro m  th e  
d i r e c t i o n  i n  w h ich  th e y  f le w ;  c f .  Ib n  a l - A t h i r ,  o p . c i t . ,
IV , 350 .

Ca
C f . I .  I I ,  2 6 6 , 387 , a  v a r i a n t  r e a d in g  show ing  

some d i f f e r e n c e  o f  e m p h a s is : "He s a id  t h r e e  t im e s ,  'T h e re
s h o u ld  be  no t a k in g  o f  o m e n s . ' Then h e  s a i d ,  'T he b e s t  o f  
good omens i s  th e  a g r e e a b le  w o rd ;* "  a l s o  I I I ,  118 ; B u . , ? ib b ,  
43 , 4 4 .
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t h i n k i n g  i l l  o f  Him. So t h e  l a t t e r  w as r e j e c t e d . ^  Cf c o u r s e  
t h e  h a d l t h  i n  q u e s t io n  do n o t  u se  th e  w ord q a d a r . b u t  t h i s  
comment o f  Ib n  H a ja r  show s p e r c e p t iv e  i n s i g h t  i n t o  t h e  e a r l y  
M uslim  c o n s c io u s n e s s .

The r e j e c t i o n  o f  t i y a r a  i s  a l s o  com bined w ith  th e  
r e j e c t i o n  o f  o th e r  phenom ena r e l a t e d  t o  t h e  o c c u l t  o r  t o  th e  
m j^ s te r io u s .

Anas b .  M a lik : The P ro p h e t s a i d ,  "T here  i s  no  co n 
t a g io n  n o r  t a k i n g  o f  e v i l  om ens, b u t  I  l i k e  th e  good 
om en." Someone s a i d ,  "0  A_postle o f  G-od, and w hat i s  
th e  good omen?" He s a id ,  "The e x c e l l e n t  w o rd ."66 
(1961 )

T h e re  i s  a  f i n a l  d ev e lo p m en t o f  t h e s e  t r a d i t i o n s  w h ich  
i s  n o t  r e p r e s e n te d  i n  a l - T a y a l i s i . H ot o n ly  was th e  good omen 
( f a * l ) n o t  in c lu d e d  i n  t h e  g e n e r a l  p r o s c r i p t i o n  o f  t i y a r a . 
b u t  a l s o  c e r t a i n  e v i l  p o r t e n t s  w ere e x c e p te d .

T h e re  i s  no ow l n o r  e v i l  omen; b u t  i f  t h e r e  s h o u ld  
b e  an  e v i l  omen i n  so m e th in g  i t  l i e s  i n  th e  h o r s e ,  
i n  th e  woman and  i n  th e  h o u s e .67

Then in  I .  H . , I I ,  4 8 7 , we f i n d  t h a t  th e  e v i l  eye 
( ca y n ) i s  a l s o  a c c e p te d  a s  r e a l  (h a a a ) .  I n  f a c t  s t i l l  a n o th e r  
t e x t ,  u s in g  th e  word q a d a r . and r e p r e s e n t i n g  a n o th e r  l i n e  o f

65? a t h  a l —B a r i  b i  S h arh  a l - B u k h a r i . X I I , 525 .

66C f. I .  ? . ,  I l l ,  1 7 8 ; I ,  328 ; I I ,  507; B u ., T ib b ,
1 9 , 4 4 . By c o l l a t i n g  v a r i o u s  v e r s io n s  o f  t h i s  t r a d i t i o n  
Ib n  H a ja r  ( o n . c i t . .  X I I ,  265) h a s  c o l l e c t e d  s ix  d i f f e r e n t  
t h i n g s  w h ich  a r e  r e j e c t e d :  c o n ta g io n ,  e v i l  omens, th e  owl
(ham a) . t h e  s e r p e n t  ( s a f a r ) . th e  o g re  (g h u l ) and th e  te m p e s t 
(naw; ) .  a l l  c o n n e c te d  w i th  th e  m a le f ic e n t  f o r c e  o f  d e s t i n y .

67E a § i f ,  co m p ., o p . c i t . .  I l l ,  22 1 , c i t i n g  Abu Dawud; 
c f .  B u . ,  T ib b , 43; I .  H . , I ,  174; I I ,  153-
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th o u g h t ,  s a y s  t h a t  i f  a n y th in g  c a n  com pete w ith  q a d a r  i t  i s
. . .  68 th e  e v i l  e y e .

H e re  i t  may he p o in te d  o u t  t h a t  th e  c l e a r  d i v i s i o n s
o f  omens i n t o  t h e  good and th e  h a d ,  t h e  one a c c e p te d  and  th e
o th e r  r e j e c t e d ,  may v e ry  l i k e l y  he  t h e  b ack g ro u n d  o u t  o f  w hich
em erged t h e  i n s i s t e n c e  o f a n o th e r  s e r i e s  o f  h a d i t h  u p o n  th e
i n t e g r a l  n a t u r e  o f  b e l i e f  i n  o a d a r . A M uslim m ust b e l i e v e

69i n  a.~! l o f  a a d a r , i t s  good and  i t s  e v i l .   ̂ So i t  m ig h t he  
s a id  t h a t  t h e  h a d i t h  h e re  s tu d i e d  r e v e a l  im p o r ta n t  s t a g e s  o f 
th o u g h t  a s  M uslim s m e d ita te d  u p o n  t h e  a n c ie n t  s a y in g s  and 
a c c o m p lish e d  t h e  co m p le te  t r a n s i t i o n  from  p r e - I s l a m i c  f a t a l 
ism  t o  a  c o n s i s t e n t  d o c t r in e  o f  d i v i n e  p r e d e s t i n a t i o n .  T h is  
d id  n o t  m ean t h a t  th e y  d ro p p ed  a l l  o f  t h e  p r e - I s l a m i c  w o rd s, 
h u t  q a d a r , a l l  o f  i t ,  became th e  r u l i n g  id e a ,  w i th  ta w a k k u l 
( t r u s t )  an d  r i d a * (a p p ro v a l)  a s  t h e  p r o p e r  human a t t i t u d e s  
to w ard  i t .

The p r a c t i c e  o f i n c a n t a t i o n  ( r u q y a ) was a  p a r t  o f  
p r e - I s l a m i c  l i f e .  a l - T a y a l i s i  h a s  p r e s e r v e d  a  t e x t  w h ich  
shows t h a t  s u c h  a  p r a c t i c e  i s  i n c o n s i s t e n t  w ith  t h e  M uslim  
f a i t h .  The fo rm  i s  an  A n t i t h e t i c a l  S ta te m e n t .

a l-M u g h x ra  h .  Shucb a :  The A p o s t le  o f  God s a i d ,
"W hoever p r a c t i c e s  c a u t e r i z a t i o n  o r  i n c a n t a t i o n  does 
n o t  t r u s t  i n  G o d ." 70 (6 9 7 )

However we h a v e  n o te d  above t h a t  i n  t h e  c a s e  o f  t h e  e v i l  eye 
an  e x c e p t io n  was made to  th e  s t r i c t u r e  a g a in s t  i n c a n t a t i o n .

The n e x t  s e r i e s  o f  t e x t s  t o  he  c o n s id e re d  i s  n o t  
d i r e c t l y  c o n c e rn e d  w ith  p r e d e s t i n a t i o n  o r  w ith  f a t e .  These

68H . ,  33 0 .

^ A b o v e ,  p p . 1 0 0 -0 1 .

™ C f. M a ? if ,  com p., o n . c i t . ,  I I I ,  227; I .  H . , IV ,
249, 25 3 .
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t e s t im o n ie s  i l l u s t r a t e  in  an  a r t l e s s  and i n c i d e n t a l  way th e  
manner i n  w h ic h  th e  d o c t r in e  o f  d iv i n e  p r e d e s t i n a t i o n  came 
to  d o m in a te  t h e  r e l i g i o u s  c o n s c io u s n e s s  o f  M uslim s.

The fo rm  i n  q u e s t io n  i s  a  p l a y f u l  l i t t l e  rhyme 
re p e a te d  by  Muhammad to  th e  so n  o f  Umm Sulaym , th e  m o th er o f  
Anas b .  M a lik .  I n  a l - 3 u k h a r l  i t  i s  c l a s s i f i e d  u n d e r  Adab i n  
th e  s e c t i o n  on  t h e  p l e a s a n t r i e s  o f  Muhammad. Ib n  Ha j a r  co n 
s id e r s  i t  a s  an  exam nle o f  th e  ty p e  o f  n o e t r y  w h ich  i s

71a llo w ed  t o  p io u s  M uslim s.
We s h a l l  q u o te  i n t e g r a l l y  t e n  d i f f e r e n t  v e r s io n s ,  

b e g in n in g  w i t h  w hat seems t o  be  t h e  m ost co m p le te  one a t  o u r  
d i s p o s i t i o n .  We s h a l l  s e e  t h a t  t h e  v a r i a n t  r e a d in g s  i n d i c a t e  
an  u n e a s in e s s  r e g a r d in g  a  p r e - I s l a m i c  c o n c e p t ,  and s u b s e 
q u e n tly  a  c o m p le te  m is u n d e r s ta n d in g  o f  th e  s to r y .  T h is  i s  an  
e x c e l l e n t  ex am p le  o f  c o n t r o l l e d  im p r o v i s a t io n .  The g u a ra n 
t o r s  a r e  c a r e f u l  t o  s ta y  w i th in  t h e  fram ew ork  o f  th e  s t o r y ,  
b u t  t h e i r  c h a n g e s  a r e  s i g n i f i c a n t .

1 .  Anas b . M a lik : The P ro p h e t  u se d  t o  go t o  s e e  my
m o th e r  and she  would g iv e  him  so m e th in g . One day  he  
w en t i n  and  my s m a ll  b r o t h e r  was w ith  h e r .  The 
P r o p h e t  saw t h a t  he lo o k e d  sa d  (k h a t h i r  a l - n a f s ) .7 2  
He s a i d ,  "What i s  w rong w i th  y o u r  boy , 0 umm Sulaym ?" 
She s a i d ,  "0  A p o s tle  o f  God, th e  l i t t l e  b i r d  ( s a cw a) 
wTi t h  w h ich  he p la y e d  h a s  d i e d . "  He s a id ,  "0 Abu 
t U m ayr, th e  l i t t l e  b i r d  h a s  d ie d ;  f a t e  h a s  c a r r i e d  i t  
awav (v a  Aba t Umavr, m at a  a l - n u g h a y r ,  a t  a  ca la y h i  
a l - d u h a v r ) ■11 U l h ) --------------------------

The e le m e n ts  o f  t h e  P r o p h e t ' s  rh y m in g  re s p o n s e  w h ich  re m a in  i n  
su b se q u e n t v e r s i o n s  a r e  th e  name o f  t h e  boy and th e  word f o r  
" l i t t l e  b i r d "  (n u g h a y r ) , 7 ^ I n  n o n e  o f  th e  fo l lo w in g  r e a d in g s

71 On. c i t . ,  X I I I ,  1 4 2 -4 3 .

72‘ A f a i r l y  u n u su a l e x p r e s s io n ,  e x p la in e d  i n  a  f o o tn o te  
in  th e  e d i t i o n  o f  th e  M usnad.

7^ I b n  a l - A t h i r ,  on . c i t . .  V, 8 6 .
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a r e  th e  -w ords, k h a t h i r  a l - n a f s  and  g a S ra  u s e d . A lso  th e  l a s t  
p h ra se  o f  t h e  rhyme i s  o m itte d  e v e ry  tim e  (a t a  ^ a la y h i  
a l - d u h a v r ) . and  th e  P r o p h e t 's  a d d r e s s  to  th e  hoy becom es a  
q u e s t io n  i n s t e a d  o f  a  s ta te m e n t .

2 . A n as: The A p o s tle  o f  C-od u se d  t o  go t o  s e e  u s .  I  had
a  l i t t l e  b r o th e r  who had  a  b i r d  a s  a  p l a y t h i n g .  The 
b i r d  w i th  w hich  he p la y e d  d i e d .  The P ro p h e t  w ent i n  
one d ay  and saw him  sa d  (h a z i n ) . Then he  s a id  to  h im , 
"w h a t c a u s e s  y o u r s a d n e s s ,  AbQ. t Umayr?" They t o l d  h im , 
"The b i r d  w i th  w hich  he  p la y e d  h a s  d ie d ,  C A p o s tle  o f  
G o d ."  Then he s a id ,  "0  AbQ cUmayr, w hat happened  to  
t h e  l i t t l e  b i r d ? "  (y a  Aba cUmayr. ma f a ^ a l a  
a l - n u g h a y r ) .74

3 . A n as : A s m a ll  son  o f  Umm Sulaym  named AbQ tTJ n a y r  had  
a  s m a l l  b i r d .  When th e  A p o s t le  o f  God w ent i n  to  s e e  
h im  h e  j e s t e d  w ith  him  and th e n  saw t h a t  h e  was s a d .
Pie s a i d ,  "What i s  th e  m a t t e r ,  AbQ. cUmayr?" They s a id ,  
"0  A p o s t le  o f  God, h i s  l i t t l e  b i r d  d i e d ."  He spoke 
and  b e g a n  t o  sa y , "0  Abu. cUmayr, w hat hap p en ed  to  th e  
l i t t l e  b i r d ? "75

4 . A n as : The A p o s tle  o f  God u se d  t o  go t o  s e e  Umm Sulaym . 
She h ad  a  so n  o f  Abu. T a lh a  w hose name was Abu. cUmayr, 
and  t h e  P ro p h e t u sed  t o  be  m e rry  wTi t h  h im . He w ent i n  
t o  s e e  him  and saw t h a t  he  was s a d .  So h e  s a i d ,  "What 
i s  i t ,  t h a t  I  see  Abu. t Umayr s a d ? "  They s a i d ,  "H is 
b i r d  w i th  w hich  he p la y e d  h a s  d i e d ."  Then he spoke 
an d  s a i d ,  "0  AbQ. '‘Umayr, w hat hapoened  t o  th e  l i t t l e
b i r d ? "76

I n  v e r s io n s  3 and 4 th e  e x p la n a to r y  n o te  i s  added  t h a t  Muhammad 
u sed  to  jo k e  w i th  th e  boy . T h is  i s  no doub t t o  le n d  a  c e r t a i n  
a tm o sp h ere  t o  th e  s to r y  w h ich , w i th o u t  a t a  ca l a y h i  a l - d u h a y r . 
i t  l a c k s .

74I .  ? . ,  I l l ,  288. 

75I .  H .,  I l l ,  201. 

76I .  H .,  I l l ,  188 .
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5 . A n a s : The A p o s tle  o f  God u s e d  t o  a s s o c i a t e  w i th  u s ,
so  t h a t  h e  s a id  t o  my l i t t l e  "b ro th e r, "0  AbQ. cTJmayr,
w h a t happened  t o  th e  l i t t l e  b i r d ? " ' ' (2088)

6 . A n as : The A p o s tle  o f  God w as v e ry  f r i e n d l y  w i t h  u s ,
s o  much so  t h a t  he s a id  t o  my l i t t l e  b r o t h e r ,  "0  AbQ.
cU m ayr, w hat happened  t o  t h e  l i t t l e  b i r d ? " 78

In  v e r s i o n s  5 and  6 i t  becom es i n c r e a s i n g l y  d i f f i c u l t  t o  s e e  
th e  m ean in g  o f  t h e  h a d l th .  The d e a th  o f  th e  b i r d  i s  n o t  
m e n tio n e d . E m phasis i s  p la c e d  u p o n  th e  s o c i a l ,  a g r e e a b le  
n a tu r e  o f  t h e  P ro o h e t.

7 . A n as : The A p o s tle  o f  God u se d  t o  a s s o c i a t e  w i t h  u s ,
so  t h a t  he  u sed  t o  sa y  t o  my l i t t l e  b r o t h e r ,  "0  Abu
''U m ayr, w hat happened  t o  t h e  l i t t l e  b i r d ? "  I t  was
a  b i r d  ( t a * i r ) w i th  w h ich  h e  p la y e d . A nas: He
s p r i n k l e d  a  c a r p e t  f o r  u s  and  p ray ed  f o r  i t .  We w ere 
i n  a  row  b eh in d  h im . *9

8 . A n a s : The A p o s tle  o f  God u s e d  t o  a s s o c i a t e  w i t h  u s
s o  t h a t  h e  w ould sa y  t o  my l i t t l e  b r o th e r ,  "0  AbQ.
cU m ayr, w hat happened  t o  t h e  l i t t l e  b i r d ? "  And a  
c a r p e t  w as s p r in k le d  f o r  u s  and  he p ra y e d  f o r  i t .® ^

9 . A n a s : The A p o s tle  o f  God w as th e  b e s t  o f  p e o p le  i n
h i s  c h a r a c t e r .  I  h ad  a  l i t t l e  b r o th e r  named Abu 
'■IJmayr. . . . When th e  A p o s t le  o f  God cam e, h e  saw 
h im  and  s a id ,  "0  Abu. cU m ayr, w hat d id  th e  l i t t l e  b i r d  
d o ? "  A nas: I t  was a  b i r d  w i th  w hich he  p l a y e d .  Some
t im e s  t h e  tim e  f o r  p r a y e r  w ould  come w h ile  h e  was i n  
o u r  h o u s e . He w ould c a l l  f o r  th e  sw eep ing  a n d  s p r i n 
k l i n g  o f  th e  c a r p e t  on w h ic h  he  s to o d , th e n  t h e  A p o s tle  
o f  God w ould b e g in  th e  p r a y e r  s e r v i c e .  We w o u ld  r i s e

77C f .  B u . , Adab, 8 1 , f o r  a n  i d e n t i c a l  r e a d in g .

78 I .  H .,  I l l ,  278.

7 ^ I .  H . , I I I ,  119 , 1 7 1 , w h ic h  i s  e s s e n t i a l l y  t h e  sam e,
w ith  a  few  v a r i a n t s .  

80„T i r . ,  S a l a t ,  248 .
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b e h in d  him  and  he w ould l e a d  us i n  p r a y e r .  T h e ir
c a r p e t  w as made o f  palm  b r a n c h e s .81

10 . A nas: The P ro p h e t u sed  t o  v i s i t  Umm Sulaym , who had
a  s m a l l  so n  named Abu ^Umayr. The P ro p h e t u se d  t o  s a y ,  
"0  A.bu cUmayr, w hat h ap p en ed  to  th e  l i t t l e  b i r d ? "  I t  
was a  b i r d  w i th  w h ich  he p la y e d .  Then th e  A p o s t le  o f
God u s e d  t o  v i s i t  Umm S u la 3un. som etim es and c o n v e rs e
w i th  h e r .  The tim e  f o r  p r a y e r  w ould  come upon  him  and 
he  w o u ld  p ra y  on th e  c a r p e t  o f  r e e d s  s p r in k l e d  w i th
w a t e r . 82

I n  v e r s i o n s  7 -10  i t  may be o b s e rv e d  t h a t  a  new e le m e n t 
i s  in t r o d u c e d ,  t h e  p r a y e r  s e r v i c e  i n  t h e  home. I n  7 and  8 i t  
i s  s a id  t h a t  Muhammad p ra y e d  f o r  i t  ( th e  b i r d ? ) ,  a l th o u g h  t h e r e  
i s  no m e n tio n  o f  i t s  d e a th .  I n  9 and  e s p e c i a l l y  1 0 , t h e  p r a y e r  
s e r v ic e  i s  c o m p le te ly  s e p a r a te  from  t h e  i n c i d e n t  w i th  th e  b o y . 
So we may s u p p o s e  t h a t  10 r e p r e s e n t s  tw o s e p a r a t e  t e s t i m o n i e s ,  
t h e  f i r s t  a  t r u n c a t e d  v e r s io n  o f  t h e  rhym e s t o r y ,  and  an  
a cc o u n t o f  p r a y e r  a t  th e  home o f  Umm Sulaym . In  7 , 8 and 10
we se e  t h a t  Muhammad "u sed  t o  sa y "  t o  th e  b o y , th u s  g o in g  s t i l l
f a r t h e r  away fro m  th e  o r i g i n a l  s t o r y .

The s i n g l e  g r e a t  p r e o c c u p a t io n  i n  t h i s  c o n f u s in g  
e v o lu t io n  o f  t e s t i m o n i e s  seem s t o  h a v e  b een  th e  e l i m i n a t i o n  o f  
t h e  p r im i t i v e  r e f e r e n c e  t o  f a t e .  Of c o u r s e ,  t h i s  c o n s c io u s  
e l im in a t io n  to o k  p la c e  o n ly  i n  t h e  f i r s t  s t a g e s  o f  t h e  e v o lu 
t i o n .  I n t e r e s t i n g l y  enough , th e  e x p r e s s io n ,  a t a  ca l a y h l  
a l - d a h r  h a s  p e r s i s t e d  i n  th e  m odern A ra b ic  la n g u a g e  a s  a n  
id io m  m e a n in g , "he d i e d ."  So l i n g u i s t i c  c o n s e r v a t io n  m a n i f e s t s  
i t s e l f  a lo n g s id e  ch an g es  b a se d  on r e l i g i o u s  c o n s i d e r a t i o n s .

A f i n a l  s e r i e s  o f  t e x t s  co m b in es  Our* a n ic  d a t a  w i th  
p r e - I s la m ic  c o n c e p t s .  The in s t r u m e n t  f o r  su ch  a  c o m b in a tio n  
i s  th e  A ra b ic  v o c a b le ,  q a lam .

81I .  H . ,  I l l ,  212. 

82 I .  E . ,  I l l ,  190 .
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a l - T a y a l i s i  t r a n s m i t s  t h e  fam ous a c c o u n t o f  th e  
c r e a t i o n  o f  t h e  p r im e v a l P en  (g a la m ) , w hich  w ro te  down th e  
q a d a r , o r  d i v i n e  d e c re e s  f o r  a l l  t im e .  ^ At t h e  same tim e  t h i s  
qalam  seem s t o  h e  th e  in s t r u m e n t  f o r  r e c o r d in g  t h e  d e e d s  o f  men 
i n  a  hook o f  a c c o u n ts .® ^

'A l l :  The Pen i s  l i f t e d  fro m  ( r e c o r d in g  th e  d e e d s  o f )
t h r e e :  t h e  a f f l i c t e d  o r  demon p o s s e s s e d ,  u n t i l  h e  i s
c u r e d ,  th e  c h i ld  ■ u n til h e  r e a c h e s  p u h e r ty  and  th e  
s l e e p e r  u n t i l  he a w a k e s . ® 5 ( 9 0 )

T h is  u sa g e  h as  n o th in g  t o  do w ith  p r e d e s t i n a t i o n .  On 
th e  o th e r  h a n d ,  t h e r e  i s  a  t e x t ,  d i f f e r e n t  from  n o . 5 77 , and 
show ing s e v e r a l  v a r i a n t  r e a d in g s  i n  o th e r  c o l l e c t i o n s ,  i n  w h ich  
th e  Pen i s  s a i d  t o  he th e  in s t r u m e n t  t h a t  h a s  a l r e a d y  r e c o rd e d  
man’ s  d e s t i n y .  T h is  o b s e r v a t io n  i n  i t s e l f  i s  n o t  s i g n i f i c a n t .  
I t  w ould h e  o n ly  n a t u r a l  t o  e x p e c t  some d ev e lo p m en t o f  th e  
n o t io n  o f  a  p r im e v a l  Pen, a s  r e c o r d e d  i n  n o . 577 . The u n u s u a l  
f a c t  a h o u t t h i s  t e x t  i s  t h a t  i t  u s e s  th e  v o c a h le  qalam  i n  th e  
p l u r a l .

J a h i r  h .  ^Ahd A lla h :  Vie w en t o u t w i th  t h e  A p o s t le  o f
God, e n t h u s i a s t i c  a h o u t t h e  P i lg r im a g e ,  and S u ra q a  
h .  r-Ia lik  s a id ,  " In fo rm  u s  a h o u t o u r r e l i g i o n  a s  th o u g h  
we h a d  j u s t  heen  h o rn .  Do we work t h a t  w h ich  t h e  ao lam  
h a v e  e n t a i l e d  and w hat t h e  d e s t i n i e s  (m a q a d ir)  have  
c o n c lu d e d ,  o r  do we i n i t i a t e  d eed s  (n a s t a o h i l u )?®”
He s a i d ,  "’what th e  ao lam  h a v e  e n t a i l e d .  . . . "  (1737)

^ 5 7 7 ;  c f .  I .  I I . ,  I I ,  1 7 6 ; Q ur. 6 8 :1  m e n tio n s  t h e  Pen 
i n  an  e n ig m a t ic  i n t r o d u c to r y  o a th .

Q/
Among s e v e r a l  m ean ings o f  th e  word k i t  ah  i n  th e  

Our*an a r e  fo u n d  th e  s i g n i f i c a t i o n s ,  " a  r e c o rd  o f  d e e d s ,"  and 
"a  hook o f  d e c r e e s "  ( c f .  R in g g re n , o n . c i t . .  p p . 8 8 , 94 - 9 6 ) .

8 5 C f .  I .  S . ,  I ,  1 1 6 , 1 1 8 ; B u . , Talac_, 11 ; Eudud, 2 2 .

8 ^Edw ard w ill ia m  l a n e ,  An A r a h ic -B n g lis h  l e x i c o n . I ,  
? t .  8 , 2 9 8 3 .
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I t  m ig h t seem a t  f i r s t  t h a t  t h e  u s e  o f aq lam  i s  s im p ly  
a  s t y l i s t i c  d e v ic e  to  com plem ent m a p a d i r , a l s o  a  p l u r a l .  The 
l a t t e r  and i t s  s i n g u l a r ,  m iq d a r . w as w id e ly  used i n  p r e - I s l a m i cpn
t i n e s .  On t h e  o th e r  hand i n  T i r . , T a f s i r ,  sH ra 1 1 :3 ,  we
f in d  a  t e x t  f ro m  '•Umar w i th  e s s e n t i a l l y  t h e  same th o u g h ts  a s
th o s e  e x p r e s s e d  i n  n o . 1737 , u s in g  "w hat th e  Pens e n t a i l e d , "
h u t n o t  i n c l u d i n g  th e  p a r a l l e l  w o rd s , "w hat th e  d e s t i n i e s  h ave
c o n c lu d e d ."  S t i l l  a n o th e r  h a d i t h . a l s o  from  J a b i r ,  a n d  a
v a r i a n t  r e a d i n g  o f  n o . 1737 , u s e s  t h e  c o m b in a tio n , " t h a t  by
w hich t h e  P e n s  become d ry  and t h a t  w h ich  t h e  d e s t i n i e s  

88e n t a i l e d . "  'we f i n d  a l s o  th e  sam e u s e  o f  aolam  i n  a  d i f f e r 
en t c o n t e x t .  cS , i s h a ,  s p e a k in g  t o  t h e  P ro p h e t a b o u t t h e  c h i l d 
re n  o f  th e  - p o ly th e i s t s ,  s a y s ,  " . . .  and  th e  aqlam  h a v e  n o t

89ru n  c o n c e r n in g  th e m ,"  t h a t  i s ,  t h e  P en s  have n o t  r e c o r d e d  
any o f  t h e i r  d e e d s .  These o c c u r r e n c e s  seem  c o n c lu s iv e  t o  th e  
e f f e c t  t h a t  t h e  p l u r a l  o f  P en  i s  m e a n t,  and th a t  i t  c a n  mean

QQ
e i t h e r  th e  P e n  o f  d e s t in y  o r  th e  P en  t h a t  keeps a c c o u n t s .^

At t h e  same tim e  t h e  u s e  o f  t h e  p l u r a l  d o es  n o t  seem
to  have  any  p r e c e d e n t .  I t s  u s e  i s  n o t  l o g i c a l .  The r e f e r e n c e  
i s  to  t h e  p r im e v a l  Pen , th e  f i r s t  t h i n g  c r e a te d .  As s u c h  i t  
c a n n o t be  P e n s  u n l e s s  t h e r e  i s  a n o t h e r  th o u g h t m in g le d  w i th  
th o s e  o f  t h e  P en  o f  d e s t in y  and t h e  r e c o r d in g  P en .

T h a t th o u g h t  and th e  p l u r a l  u s e  o f  aolam  c a n  b e  fo u n d  
i n  th e  p r e - I s l a m i c  n o t io n  o f  c h a n c e ,  o r  c a s t in g  l o t s ,  w h ic h ,
a s  R in g g re n  h a s  p o in te d  c u t ,  i s  c l o s e l y  a k in  to  th e  i d e a  o f

87R in g g re n ,  on. c i t . .  p p . 9 e t  a l .

88 I .  H . ,  I l l ,  2 9 2 -9 3 .

89? a y . ,  1 5 76 .

9^ I .  E . ,  I I ,  176, r e c o r d s  a  t e x t  i n  w hich i t  i s  s a id  
t h a t  th e  P en  o f  d e s t in y  becam e d r y  by  w r i t i n g  th e  k n o w led g e  
o f  God.
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f a t e  and  d e te rm in is m . The w ord  qalam  means an  a rro w  u s e d  i n  an
i  92.Arab game o f  ch an ce  w hich  was f o r b id d e n  by th e  Qur a n . I t  

was a l s o  u s e d  i n  d i v i n a t i o n  a c c o r d in g  t o  a l - S h a r t u n l 1s 
d i c t i o n a r y .  I n  such  c o n te x ts  t h e  p l u r a l  u se  w ould b e  common.
In  f a c t  t h e  e x p r e s s io n  i n  s e v e r a l  h a d l t h . ma j a r a t  b i h i  
a l - a q la m  (w h a t th e  Pens e n t a i l e d )  e c h o es  d i r e c t l y  a  t r a d i t i o n a l  
e x p la n a t io n  o f  th e  i n c id e n t  i n  Q ur. 3 :4 4 /3 9  w h ich  t e l l s  o f  th e  
p r i e s t s '  c a s t i n g  t h e i r  aq lam  t o  d e te rm in e  w hich  one o f  them  
w ould assu m e  r e s p o n s i b i l i t y  f o r  t h e  V ir g in  M ary. The ao lam  
w ere a r r o w s ,  and  th e  p r i e s t s  -were c a s t i n g  l o t s .  The t r a d i t i o n s  
s a y :

T hey c a s t  l o t s  and  t h e  a r ro w s  flow ed  ( . ja r a t  a l - a q l a m ) 
w i t h  t h e  c u r r e n t  o f  w a t e r . 94

So t h i s  s e r i e s  o f  t e x t s  r e v e a l s ,  we b e l i e v e ,  a  c u r io u s  
a m b iv a le n c e  i n  th e  e a r ly  M uslim  r e l i g i o u s  c o n s c io u s n e s s ,  su p 
p o r te d  an d  e n co u rag ed  by t h e  g e n iu s  o f  th e  A ra b ic  l a n g u a g e .
As th e  c o n v i c t i o n s  on d iv in e  p r e d e s t i n a t i o n  and  o m n is c ie n c e  
w ere e x p r e s s e d ,  th e y  w ere c o u ch ed  i n  th e  la n g u a g e  o f  p r e -  
I s la m ic  f a t a l i s m .  Only i n  t h i s  way can  we a d e q u a te ly  e x p l a i n  
th e  u s e  o f  t h e  p l u r a l ,  a o la m .

91Op. c i t . ,  pp . 6 , 21 .

^ 2 Q ur. 5 :3 /4 ,  3 0 /9 2 , w h e re  a n o th e r  w ord , a z la m . i s  u sed  
f o r  " a r r o w s . ”

^ T h e  w ord j a r  a  c an  m ean e i t h e r  " to  f lo w ,"  o r  " t o  
e n t a i l ; "  c f .  T a y . ,  1737 , 1 5 7 6 , a b o v e , pp . 1 1 1 -1 2 .

^ B u . , S h a h a d a t, 30 ; I b n  K an zu r, L is a n  a l - ^ A r a b . X V III , 
152 ; c f .  Abu J a cf a r  a l - T u s i ,  a l - T ib y a n  fx  T a f s i r  a l - Q u r  a n ,
I I ,  4 5 8 .
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C H A P T E R  7 1 1

TEXTS RELATING TO THE EIYS TIKES OF RITUAL' PRAYER 

IN  THE LIC-HT OF THEIR FORT'S OF EXPRESSION

W en sin ck  h a s  g iv e n  th e  b a s i c  in f o r m a t io n  on th e
f i v e  t im e s  o f  r i t u a l  p r a y e r  i n  two a r t i c l e s  i n  th e  f i r s t
e d i t i o n  o f  The E n c y c lo p a e d ia  o f  I s l a m . 1 T h e re  i s  no n e e d ,
t h e r e f o r e ,  t o  go o v e r  th e  e s s e n t i a l  d a t a  h e r e .  T a k in g  f o r
g r a n te d  t h a t  th e  num ber o f  f i v e  p r a y e r s  was a  v e ry  e a r ly  

2d e v e lo p m e n t, t h i s  i n v e s t i g a t i o n  h a s  f o r  i t s  p u rp o se  t o  s e e  
how th e  h a d l t h  i n  one c o l l e c t i o n  s e t  f o r t h  th e  p r e c i s e  t im e s  
f o r  t h e s e  f i v e  o b l ig a to r y  p r a y e r s .  A gain  p a r t i c u l a r  a t t e n 
t i o n  w i l l  b e  g iv e n  t o  th e  way i n  w h ich  t h e  t e s t im o n ie s  a r e  
e x p r e s s e d .

T h e re  i s  no  l i n g u i s t i c  m y s te ry  s u r ro u n d in g  th e  nam es 
g iv e n  t o  t h e  f i v e  t im e s  o f  p r a y e r .  A l l  o f  them  h av e  common 
names w h ich  b e lo n g  t o  th e  e v e ry d a y  l i f e  o f  A ra b ic  s p e a k e r s .  
As w ould b e  e x p e c te d  th e y  r e f l e c t  a  Q u r^ an ic  b ack g ro u n d  and  
b e f o re  l o o k in g  a t  th e  t e x t s  i n  a l - T a y a l i s i 1 s Musnad i t  w i l l  
be  u s e f u l  t o  p r e s e n t  th e  p e r t i n e n t  Q ur, a n ic  m a t e r i a l .

^ I I ,  4 9 2 -9 3 ; 17 , 9 6 -1 0 5 .

2 _
i b i d . ,  IV , 9 7 -9 8 . U e n s in c k  sum m arizes s e v e r a l  th e o 

r i e s  o f  n o n -M u slim  s c h o la r s  a s  t o  how th e  num ber o f  p r a y e r s  
was f i x e d  a t  f i v e .  T here  i s  e v id e n c e  t h a t  th e  com m unity d id  
n o t  a d o p t t h e  f i v e - p r a y e r  a rra n g e m e n t u n an im o u sly  and  im m edi
a t e l y  ( G o ld z ih e r ,  Review o f  C a r ra  de V aux, Le X ahom etism e; l e  
G enie S e m it iq u e  e t  l e  G enie A rven d a n s  1 ♦ Is la m , i n  Z e i t s c h r i f t  
d e r  D e u tsc h e n  X o rg e n la n d isc h e n  G e s e l l s c h a f t . L I I  (1899)>  385-86  
" Is la m ism e  e t  P a r s is m e ,"  Revue de l 'H i s t o i r e  d es  R e l i g i o n s . 
X L III ( 1 9 0 1 ) ,  1 5 ; Muslim S tu d ie s  I . t r a n s .  by C. R . B a rb e r  and
S. M. S t e m ,  3 9 -4 4 T

114
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Day and N ig h t

B ut i f  th e y  a r e  to o  p ro u d — s t i l l  t h o s e  who a r e  w i th  
th y  l o r d  g l o r i f y  Him n ig h t  and  d a v ,  and t i r e  n e t .  
(4 1 :3 8 )

U nto Him b e lo n g e th  w hosoever i s  i n  t h e  h eav en s and t h e  
e a r t h .  And th o s e  who d w e ll i n  H is  p re se n c e  a r e  n o t  
to o  p ro u d  t o  w o rsh ip  Him, n o r  do th e y  w eary; th e y  g l o 
r i f y  (Him) n ig h t  and  day ; th e y  f l a g  n o t .  (2 1 :1 9 ,2 0 )

H o rn in g  and B v en in g

Lol v/e su b d u ed  th e  h i l l s  t o  hymn th e  p r a i s e s  (o f  
t h e i r  L o rd )  w i th  him  a t  n i g h t f a l l  and  s u n r i s e  
(b i ’l - ^ a s h l y  w a ' l - i s h r a o ) .  ( 3 8 :1 5 /1 7 ,  IS  i n  P i c k t h a l l )

He s a i d :  My L o rd ! A pp o in t a  to k e n  f o r  me. (The a n g e l )
s a i d :  The to k e n  u n to  th e e  ( s h a l l  b e )  t h a t  th o u  s h a l t
n o t  sp e a k  u n to  m ankind t h r e e  d a y s  e x c e p t by s ig n s .  
Remember th y  l o r d  much, and  p r a i s e  (Him) in  th e  e a r l y  
h o u rs  o f  n i g h t  and  m orn ing  (b i ' l - ^ a s h x y  w a ' l - i b k a r ) . 
( 3 :4 1 /3 6 )

Then he  came f o r t h  u n to  h i s  p e o p le  from  th e  s a n c tu a r y ,  
and  s i g n i f i e d  to  them ; G lo r i f y  y o u r  Lord a t  b r e a k  o f  
day  and  f a l l  o f  n i g h t  (b u k r a ta n  wa ca s h iy a n ) .
(19:11/ 12)

(T h is  lam p i s  fo u n d ) in  h o u se s  w h ic h  A lla h  h a th  
a l lo w e d  t o  be  e x a l t e d  and t h a t  H is  name s h a l l  be 
rem em bered  t h e r e i n .  T h e re in  do o f f e r  p r a i s e  t o  Him a t  
morn and e v e n in g  (b i 11-ghuduw  w a ' 1 - a s a l ) .  (2 4 :3 6 )

R e p e l n o t  th o s e  who c a l l  ucon t h e i r  Lord a t  morn and 
e v e n in g  (b i ' l - g h a d a t  w a * l-xa s h l y ) , s e e k in g  H is 
c o u n t e n a n c e . (6 :5 2 )

R e s t r a in  t h y s e l f  a lo n g  w ith  t h o s e  who c ry  u n to  t h e i r  
L ord  a t  m orn and ev en in g  (b i ' l - g h a d a t  w a * l-ca s h l y ) , 
s e e k in g  H is  c o u n te n a n c e ; and  l e t  n o t  th in e  e y e s  o v e r 
lo o k  th em , d e s i r i n g  th e  pomp o f  t h e  l i f e  o f  th e  w o r ld ;  
and  obey n o t  him  whose h e a r t  We h a v e  made h e e d le s s  o f  
Our rem em b ran ce , who f o l lo w e th  h i s  own l u s t  and w hose 
c a s e  h a th  b e e n  ab an d o n ed . ( 1 8 :2 8 /2 7 ,  29 in  P i c k t h a l l )

And do th o u  (C Muhammad) rem em ber th y  Lord w i th in  
t h y s e l f  hum bly and  w ith  aw e, b e lo w  th y  b r e a th ,  a t  
morn and e v e n in g  (b i 11-ghuduw w a ' 1 - a s a l ) .  And be 
n o t  o f  t h e  n e g l e c t f u l .  (7 :2 0 5 /2 0 4 )
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Then h a v e  p a t i e n c e  (0  Muhammad) ,  l o !  th e  p ro m ise  o f  
A lla h  i s  t r u e .  And a s k  f o r g iv e n e s s  o f  th y  s i n ,  and 
hymn t h e  p r a i s e  o f  th y  l o r d  a t  f a l l  o f  n ig h t  and  i n  
th e  e a r l y  h o u rs  (b i ' l - cash i.y  w a 11 - j b k a r ) .  ( 4 0 :5 5 /5 7 )

T h a t y e  (m ank ind ) may b e l i e v e  i n  A lla h  and  H is  m essag e , 
and may h o n o u r  Him, and may r e v e r e  Him, and  may g l o r i f y  
Him a t  e a r l y  dawn and a t  t h e  c l o s e  o f  day  ( o u k ra ta n  
wa a s I I a n ) . (4 8 :9 )

And u n to  A l la h  f a l l e t h  p r o s t r a t e  w h osoever i s  i n  th e  
h e a v e n s  an d  t h e  e a r t h ,  w i l l i n g l y  o r  u n w i l l i n g l y ,  a s  
do t h e i r  shadow s i n  th e  m o rn in g  and th e  e v e n in g  h o u rs  
(b i*  1 -ghuduw  wa* 1 - a s a l ) .  ( 1 5 :1 5 /1 6 )

l i g h t

And who sp e n d  th e  n ig h t  b e f o r e  t h e i r  l o r d  (y a b l t i ln a  
l i  r a b b ih im ) . p r o s t r a t e  and s ta n d in g .  ( 2 5 :6 4 /6 5 )

They u s e d  t o  s le e p  b u t  l i t t l e  o f  t h e  n i g h t .  (5 1 :1 7 )

They a r e  n o t  a l l  a l i k e .  Of t h e  P e o p le  o f  t h e  S c r ip t u r e  
t h e r e  i s  a  s ta u n c h  com m unity who r e c i t e  t h e  r e v e l a t i o n s  
o f  AT 1 a.h i n  t h e  n ig h t  s e a s o n ,  f a l l i n g  p r o s t r a t e  (b e fo re  
H im ). (3 :1 1 3 /1 0 9 )

I s  he who p a y e th  a d o r a t io n  i n  t h e  w a tc h e s  o f  t h e  n i g h t ,  
p r o s t r a t e  and s ta n d in g ,  b e w a r in g  o f  t h e  H e r e a f t e r  and 
h o p in g  f o r  t h e  m ercy o f  h i s  l o r d ,  ( to  be  a c c o u n te d  
e q u a l  w i t h  a  d i s b e l i e v e r ) ?  (3 9 :9 /1 2 )

0 th o u  w rap p ed  up i n  th y  r a im e n t!
Keep v i g i l  t h e  n ig h t  lo n g ,  s a v e  a  l i t t l e —  ( 7 3 :1 -2 )

l o !  t h y  l o r d  know eth how th o u  k e e p e s t  v i g i l  som etim es 
n e a r l y  t w o - t h i r d s  o f  t h e  n i g h t ,  o r  (so m e tim es) h a l f  
o r  a  t h i r d  t h e r e o f ,  a s  do a  p a r t y  o f  th o s e  w i th  t h e e .  
A lla h  m e a s u re th  th e  n i g h t  and  t h e  d a y . (7 3 :2 0 )

M orning . E v e n in g  and  R ig h t

Remember t h e  name o f  th y  l o r d  a t  morn and e v e n in g ,
And w o rs h ip  Him (a  p o r t i o n )  o f  th e  n ig h t  and  g l o r i f y  
Him th r o u g h  th e  l i v e l o n g  n i g h t .  (7 6 :2 5 -2 6 )

E s t a b l i s h  w o rsh ip  a t  t h e  tw o en d s  o f  th e  d ay  ( t a r a f a y  
a l - n a h a r ) and i n  some w a tc h e s  o f  th e  n i g h t ,  l o !  good 
d e e d s  a n n u l  i l l  d e e d s . T h is  i s  a  re m in d e r  f o r  th e  
m in d f u l . (1 1 :1 1 4 /1 1 6 )
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T h e r e f o r  (0  Muhammad) ,  h e a r  w i th  w hat th e y  s a y , and 
c e l e b r a t e  th e  p r a i s e s  o f  t h e  L ord  e r e  t h e  r i s i n g  o f  
t h e  su n  and e re  th e  g o in g  down t h e r e o f .  And g l o r i f y  
Him some h o u rs  o f  th e  n i g h t  and  a t  th e  two en d s o f  
t h e  d a y , t h a t  th o u  m ayst f i n d  a c c e p ta n c e .  (2 0 :1 3 0 )

T h e r e f o r  (0  Muhammad) h e a r  w i th  w hat th e y  s a y , and 
hymn th e  p r a i s e  o f  th y  L ord  b e f o r e  th e  r i s i n g  and 
b e f o r e  th e  s e t t i n g  o f  t h e  su n ; And i n  t h e  n ig h t - t im e  
hymn H is  p r a i s e ,  and a f t e r  t h e  ( p r e s c r ib e d )  p r o s t r a 
t i o n s .  ( 5 0 :3 9 ,4 0 /3 8 ,3 9 )

So w a i t  p a t i e n t l y  (0  Muhammad) f o r  th y  l o r d ' s  d e c r e e ,  
f o r  s u r e l y  th o u  a r t  i n  Our s i g h t ;  and hymn th e  p r a i s e  
o f  th y  Lord when th o u  u p r i s e s t ,  and i n  t h e  n ig h t - t im e  
a l s o  hymn H is p r a i s e ,  and  a t  t h e  s e t t i n g  ( i d b a r ) o f  
t h e  s t a r s .  (5 2 :4 8 ,4 9 )

E s t a b l i s h  w o rsh ip  a t  t h e  g o in g  down o f  t h e  sun  (d u lu k  
a l - s h a m s ) u n t i l  t h e  d a rk  o f  n i g h t ,  and ( th e  r e c i t a l  o f )  
t h e  Q u r 'a n  a t  dawn ( a u r 'a n  a l - f a . i r ) .  Lo! ( th e  r e c i t a l  
o f )  t h e  Q u r 'a n  a t  dawn i s  e v e r  w i tn e s s e d .  And some 
p a r t  o f  th e  n ig h t  awake f o r  i t ,  a  l a r g e s s  ( n a f i l a )  f o r  
t h e e .  (3 .7 :7 8 ,7 9 /8 0 ,8 1 )

O th e r  R e f e r e n c e s

So g l o r y  be to  A lla h  when y e  e n t e r  th e  n i g h t  and when 
y e  e n t e r  th e  m orn ing— U nto him  b e  p r a i s e  i n  th e  
h e a v e n s  and th e  e a r t h ! — and  a t  t h e  s u n 's  d e c l in e  and 
i n  t h e  noonday (h ln a  t u z h i r u n a ) .  ( 3 0 :1 7 ,1 8 /1 6 ,1 7 )

Be g u a r d ia n s  o f  your  p r a y e r s ,  and o f  th e  m idm ost p r a y e r  
( a l - s a l a t  a l - w u s ta ) ,  and  s ta n d  up w ith  d e v o t io n  to  
A l l a h .  (2 :2 3 8 /2 3 9 )

0 y e  who b e l ie v e !  L e t y o u r  s l a v e s ,  and th o s e  o f  you  
who h av e  n o t come to  p u b e r ty ,  a s k  le a v e  o f  you  a t  
t h r e e  t im e s  ( b e fo re  th e y  come i n t o  y o u r  p r e s e n c e )  
b e f o r e  th e  p r a y e r  o f  daw n, and  when ye l a y  a s id e  y o u r  
r a im e n t  f o r  th e  h e a t  o f  n o o n  ( z a h i r a ) ,  and a f t e r  th e  
p r a y e r  o f  n ig h t  ( s a l a t  a l - ci s h § /  ) .  T h ree  t im e s  o f 
p r iv a c y  f o r  you . (2 4 :5 8 /5 7 )

I t  i s  n o t  ou r p u rp o se  t o  exam ine c l o s e ly  t h e  Q u r 'a n ic  
e v id e n c e ,  b u t  i t  i s  im p o r ta n t  t o  know th e s e  d a ta  a s  b ack g ro u n d
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f o r  h a d 1 th  s t a t e m e n t s .  T hese Q u r^ an ic  v e r s e s  m e n tio n , i n  
some g ra m m a tic a l  fo rm , e v e ry  one o f  t h e  f i v e  o b l ig a to r y  p r a y e r s  
e x c e p t th e  m id a f te rn o o n  o n e , th e  ca s r . However, t h e  Q ur’ a n ic  
e x p r e s s io n ,  b i ' i - ^ a s h x y  can  he  t r a n s l a t e d  a s  " in  t h e  a f te r n o o n "  
a s  w e ll  a s  " i n  t h e  ev en in g "  o r  " e a r l y  h o u rs  o f  th e  n ig h t "
(6 :5 2 ; 3 :4 1 /3 6 ,  e t c ) . ^  So th e  p r a y e r  o f  ca s r  w ould c o r re s p o n d  
t o  p r a y e r  b i ' l - ^ a s h x y . A lso  many M uslim s c o n s id e re d  ca s r  t o  
b e  th e  w u s ta  (m id d le )  p r a y e r ,  n o te d  i n  Q ur. 2 :2 3 8 /2 3 9 . The w ord , 
ca s r , s im p ly  m eans "p e r io d  o f  t i m e ,"  and  i t  may be t h a t  i t s  u se  
t o  d e s ig n a te  t h e  a f te rn o o n  p r a y e r  i s  synonymous w i th  th e  
Q ur, a n ic  e x p r e s s i o n ,  t a r a f a y  a l - n a h a r  (tw o ends o f  t h e  d a y )^  
(11:114/ 116) .

T h e re  a r e  tw o im p o r ta n t  p r a y e r s  i n  th e  h a d i t h  l i t e r a 
t u r e  w hich  a r e  n o t  m en tioned  i n  t h e  Q ur, a n . One i s  w i t r  (odd 
bow ings p e r fo rm e d  a t  n i g h t ) .  I t  d id  n o t  g a in  a  p la c e  i n  I s la m  
a s  a  r e l i g i o u s  d u ty .^  A n o th er p r a y e r  i s  c a l l e d  d u h a . o r  
m orning  p r a y e r .  I t ,  to o  was n o t  a d o p te d  a s  c a n o n ic a l .  The

^R ud i P a r e t  d is c u s s e s  t h e  t im e s  o f  p r a y e r  a s  i n d i c a t e d  
i n  th e  O ur*an i n  G renzen d e r  Z o ra n fo r s c h u n g , pp . 3 1 -3 5 .

^ C f . L a n e , on. c i t . .  I ,  P t .  5 , 20 5 6 , f o r  t h e  b ro a d
p o s s ib le  d e f i n i t i o n  o f '‘a s h i y .

^ In  f a c t ,  i t  i s  s a id  t h a t  ; a s r  i s  so  c a l l e d  b e c a u s e
t h e  p ra y e r  i s  p e rfo rm e d  i n  one o f  t h e  ca s r a n  (two p o r t i o n s )
o f  th e  day  ( I b i d . , I ,  P t .  5 , 2 0 6 2 ) . G o ld z ih e r  m akes some 
p e r t i n e n t  r e m a rk s  a b o u t th e  s i g n i f i c a n c e  o f  th e  a f te r n o o n  t o  
M uslim s, and  how i t  a f f e c te d  t h e i r  a t t i t u d e  to w ard  t h e  p r a y e r  
c f  ca s r . H ow ever, he  may hav e  e r r e d  i n  a s s ig n in g  th e  m ean in g , 
" a f te rn o o n "  t o  t h e  v o c a b le ,  ca s r . i n  S u ra  103 o f  th e  Q ur, an  
(G .-E . B o u s a u e t ,  E tu d e s  I s la m o lo g iq u e s  d 'I g n a z  G o ld z ih e r :  
T ra d u c tio n  A n a ly t iq u e . o . 2 7 ) .  P ro b a b ly  i t  o n lv  came t o  mean 
a f te rn o o n  a f t e r  t h e  p ra y e r  t im e ,  se c o n d  o f  th e  a s r a n , was 
a d o p te d . C f . Le C oran  ( a l - Q o r a n ) . t r a n s .  by  R e g is  B la c h e re ,  
p .  664.

6C f . E I ^ ,  IV , 1 1 3 9 -4 0 . The s tu d y  o f  w i t r  i n  t h e  h a d x th  
i s  v e ry  im p o r t a n t ,  b u t s in c e  i t  i s  n o t  one o f  th e  f i v e  o b l i g a 
t o r y  p r a y e r s ,  i t  w i l l  be o m it te d  fro m  t h i s  i n v e s t i g a t i o n .
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word i s  u s e d  i n  th e  Qur*an a s  th e  t i t l e  o f  s u ra  93 h u t  n o t
a s  th e  name o f  a  p r a y e r .  So i n  c o n c lu s io n  i t  may be  s a i d
t h a t  t h e  f i v e  c a n o n ic a l  p r a y e r  t im e s  a c h ie v e d  t h a t  r a n k  m a in ly
b e c a u s e  t h e i r  nam es, o r  w ords c o g n a te  t o  them , a r e  fo u n d  i n
th e  Q ur^an i n  a  c o n te x t  o f  s a l a t  o r  w o rs h ip .  O th e r nam es and
t im e s  o f  p r a y e r s  w hich d id  n o t  p e r s i s t  a r e  n o t  Q u r^ a n ic . cAsr-
p r e s e n t s  a  s p e c i a l  c a se  a s  i s  "brought o u t ab o v e , b u t  t h e  t im e
i n d i c a t e d  f o r  i t  i s  see n  i n  s e v e r a l  Q ur, a n ic  v e r s e s .

a l - T a y a l i s i 1 s c o l l e c t i o n  d o es  n o t  c o n ta in  th e  fam ous
h a d i t h  f ro m  Abu H ascud a l - A n s a r l  and Ib n  ^Abbas w h ich  sum m arize
an d , f o r  t h e  sak e  o f  j u r i s p r u d e n c e ,  f i n a l i z e  th e  q u e s t io n  o f

7
t h e  e x a c t  t im e s  o f  p r a y e r .  A c c o rd in g  t o  them  th e  a n g e l  
G a b r ie l  came down to  th e  P ro p h e t  and  p e rfo rm ed  th e  f i v e  
r i t u a l  p r a y e r s  a t  c e r t a i n  p r e c i s e  t im e s .

I n  C h a p te r  V i t  i s  n o te d  t h a t  t h e r e  i s  some e v id e n c e  
t h a t  r i t u a l  p r a y e r  was n o t  one o f  th e  o l d e s t  p r e o c c u p a t io n s  o fg
th e  h a d i t h  l i t e r a t u r e .  I h i s  d o es  n o t  mean t h a t  p r a y e r  was
n o t  c e n t r a l  t o  th e  r e l i g i o u s  l i f e  o f  e a r l y  I s la m , b u t  r a t h e r
t h a t  i t s  m ore c r e c i s e  a s n e c t s  wTe r e  n o t  n c in te d  o u t u n t i l  a

9l a t e r  s t a g e .  >vith th e  h e lp  o f  a l-H ak im  a l - H I s a b u r i  we c an  
s e e  an  i n d i c a t i o n  o f  t h i s  i n  one o f  th e  w ell-k n o v .n  t e s t i m o n i e s  
on th e  b e s t  o f  w o rk s, a s  p r e s e r v e d  i n  th e  H usnad . I n  a l - H a k im 's  
s e c t i o n  on th e  a d d i t io n  o f  j u r i d i c a l  e x p r e s s io n s  i n  r e a d in g s  
a t t e s t e d  b y  o n ly  one g u a r a n to r ,  he  c i t e s  a s  an  ex am p le , t h e  
f o l lo w in g :

I b n  Mascud , by a l-H a s a n  b .  K ukrim  e t  a l . : I  a s k e d
t h e  A p o s tle  o f  God, " h h a t  i s  th e  m ost e x c e l l e n t  w ork?"

^ H a .,  I ,  1 1 -1 5 ; K a s i f ,  com p ., o n . c i t . .  I ,  1 4 1 -4 2 ; 
a l - S h a f i c I ,  o n . c i t . .  I ,  6 1 -6 2 .

®Above, p . 83 .

^ Qn. c i t . ,  p p . 1 3 0 -3 1 .
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He s a i d ,  " P ra y e r  a t  th e  b e g in n in g  o f  i t s  t im e  ( f l  
awwal w a c t i h a ) ♦" I  s a i d ,  "Then w h ich  one?" He s a i d ,  
" l i g h t i n g  ( . j ih a d ) i n  th e  way o f  G od." I  s a i d ,  "And 
th e n  w h ic h  one?" He s a i d ,  "O b ed ien ce  t o  p a r e n t s . " ^

a l-H ak im  s t a t e s  t h a t  i t  i s  o n ly  i n  r e a d in g s  r e p o r t e d  by th e  
se c o n d a ry  g u a r a n t o r s ,  a l-H a sa n  b .  H ukrim  and  B undar b .  B a s h s h a r ,  
t h a t  th e  e x p r e s s i o n ,  f i  awwal w a q t ih a . i s  u s e d .  So t h i s  i s  an  
a d d i t i o n  made t o  t h e  t e x t  f o r  s u p p le m e n ta ry  l e g a l  p r e c i s i o n .
The l e s s  e x a c t  s ta t e m e n t ,  g iv e n  i n  an sw er t o  Ib n  Mast H d 's  
Q u e s tio n  i s  a s  f o l l o w s :

Ib n  Mas*"ud: I  ask ed  th e  A p o s t le  o f  God w h ich  w as th e  
m ost e x c e l l e n t  o f  w o rk s . He s a i d ,  " P ra y e r  a t  i t s  
p r o p e r  t i m e . "  I  s a id ,  "Then w h ich  one?" (o r  h e  s a i d ,  
"Then w h a t? "  AbtL Dawud d o u b te d  t h i s  r e a d i n g . )  He 
s a id ,  "T hen  o b ed ie n c e  t o  p a r e n t s . "  I  s a id ,  "Then 
w h a t?"  He s a i d ,  " F ig h t in g  i n  t h e  way o f  G od." He 
r e l a t e d  th em  t o  me and he  w ould  h av e  c o n t in u e d  t o  
r e l a t e  o t h e r s  i f  I  had  a sk ed  him .^-1 (572)

Even t h i s  t e x t ,  h o w ev er, h a s  d e v e lo p e d  beyond  o th e r  s i m i l a r  
t e s t im o n ie s  i n  a l - T a y a l i s i .

Thaw ban: The P ro p h e t s a i d ,  "A ct p r o p e r ly  and n o th in g
w i l l  b e  c h a rg e d  a g a in s t  y o u . Shew t h a t  t h e  b e s t  c f  
y o u r  r e l i g i o n  ( d i n ) i s  p r a y e r ,  and  t h a t  o n ly  a  
b e l i e v e r  w i l l  m a in ta in  s t r i c t  r i t u a l  p u r i t y . "  (9 9 6 )

A v a r i a n t  r e a d i n g  o f  t h i s  te s t im o n y  fro m  a n o th e r  c o l l e c t i o n  
b r in g s  i t  even  c l o s e r  i n  l i n e  w i th  t h e  one c i t e d  by a l-H S k im  
and  w ith  n o . 572 o f  th e  K usnad. I t  s a y s ,  "Show t h a t  t h e  b e s t

10C f. Q u r. 1 9 :1 4 , 5 2 /5 5 .

11I'5u., Im an , 140 , 1 41 , 1 4 2 , a r e  s l i g h t l y  v a r i a n t  
r e a d in g s  o f  t h i s  t r a d i t i o n ,  a l l  t h r e e  o f  w h ich  sp ea k  o f  
" p ra y e r  a t  i t s  p r o p e r  tim e "  o r  " p r a y e r s  a t  t h e i r  p r o p e r  
t im e s , "  b u t  n o t  o f  " p ra y e r  a t  t h e  b e g in n in g  o f  i t s  t im e ."
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12o f  y o u r  w o rk s  i s  p r a y e r .  . . . "  H ere  t h e r e  i s  no  a p p a r e n t  

c o n c e rn  t h a t  t h e  t i n e s  o f  p r a y e r  b e  s t r i c t l y  o b s e rv e d .  Of 
c o u rse  t h e  s i l e n c e  o f  th e s e  t e x t s  on t h e  t i n e s  o f  p r a y e r  -would 
i n d i c a t e  n o t h i n g  w ith o u t th e  e v id e n c e  o f  s i m i l a r  o n e s  i n  w hich  
th e r e  i s  a  d e f i n i t e  and i n t e n s i f y i n g  c o n c e rn  f o r  p r e c i s i o n  on 
t h a t  s c o r e .

a l - T a y a l i s i  t a k e s  u s  b a c k  f u r t h e r  t o  w hat may be  s t i l l  
a n o th e r  l e v e l  o f  te s t im o n y , even  m ore re m o te  from  j u r i d i c a l  
p r e o c c u p a t io n  w i th  p r a y e r  t i n e s .  Two S to ry  form  h a d i t h  from  
cUmar and I b n  Mascud (59 , 372) u s e  t h e  same f o r n u l a  n o te d  
ab o v e , " th e  m o st e x c e l l e n t  o f  w o rk s ,"  i n  answ er t o  a  q u e s t io n ;  
b u t  i n  e a c h  c a s e  p r a y e r  i s  n o t  m e n tio n e d . F ig h t in g  i s  named 
i n  b o th  o f  th em  and in  one th e  p i lg r im a g e  i s  in c lu d e d .  T h ere  
seem s t o  b e  n o  s u b s t i t u t i o n  f o r  t h e  m e n tio n  o f  p r a y e r ,  so  we 
may assum e t h a t  p r a y e r  was ad ded  l a t e r  by  d i f f e r e n t  g u a r a n to r s  
t o  th e  l i s t  o f  m ost e x c e l l e n t  w o rk s . The f a c t  t h a t  b o th  n o . 59 
and n o . 572 a r e  i n  S to ry  fo rm  i n d i c a t e s  t h a t  th e y  m ig h t be 
o ld e r  t e s t i m o n i e s  th a n  th e  o t h e r s ,  a l th o u g h  t h i s  f a c t  a lo n e  i s  
n o t s u f f i c i e n t  e v id e n c e  f o r  so  d e s c r i b i n g  them . I n  m arked 
c o n t r a s t  w i t h  t h e s e  S to ry  t e x t s  a r e  tw o o th e r s  fro m  t h e  Kusnad 
(1718 , 2 5 1 8 ) .  They a ls o  em ploy th e  fo rm u la ,  " th e  m o st e x c e l 
l e n t  o f  w o r k s ,"  and  a r e ,  r e s p e c t i v e l y ,  S ta te m e n t,  Q u e s t io n  
and A nsw er an d  S ta te m e n t,  w i th  an  ad d ed  comment by  th e  p r i 
mary g u a r a n t o r .  V/hen th e s e  tw o t e x t s  a r e  com pared w i th  th e  
two c o n t a i n i n g  t h e  l i s t ,  p r a y e r ,  f i g h t i n g  i n  th e  way o f  God 
and o b e d ie n c e  t o  p a r e n ts  ( T a y . ,  372 and th e  a l-H ak im  i l l u s 
t r a t i v e  s a m p le ) ,  i t  i s  a p p a r e n t  t h a t  t h e  fo rm e r show a  con
s id e r a b l e  am ount o f  c o n t r o l l e d  im p r o v i s a t io n .  The p r im a ry  
g u a r a n to r s  a r e  d i f f e r e n t  from  th o s e  o f  th e  l a t t e r ,  b u t  one 
common t e s t im o n y  i s  p ro b a b ly  th e  b a s i s  f o r  a l l  f o u r  o f  them . 
H ere a r e  t h e  l a s t  two t r a d i t i o n s :

12 I .  H .,  V, 282.
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J a b i r  b .  cAbd A l la h :  The A p o s tle  o f  God s a id ,  "The
m ost e x c e l l e n t  o f  w o rk s  a r e  f a i t h  i n  God and f i g h t i n g  
i n  t h e  way o f  G od ."  He s a id ,  "Vie s a i d ,  ’And n o t  p i e t y  
o f  p i l g r im a g e ? '"  He s a id ,  " P r o v id in g  fo o d  f o r  o t h e r s  
an d  w holesom e s p e e c h . " ^  (1718)

AbEt H u ra y ra :  I  h e a r d  th e  A p o s tle  o f  God s a y , "The
m o st e x c e l l e n t  w o rk s on th e  Day o f  R e s u r r e c t io n  a r e  
f a i t h ,  w ith o u t  d o u b t in g  in  i t ,  c o n q u e s t  w ith o u t 
s t e a l i n g  o f  b o o ty  ( a h u lU l) ^  i n  i t  an d  p i lg r im a g e  t h a t  
i s  a c c e p ta b le  t o  God (m ab ru r) .  ” AbU H u ray ra  s a i d ,  "A 
p io u s  -o ilg rim ag e  w i l l  a to n e  f o r  y o u r  s i n s  o f  th e  
y e a r . "15 * (2 5 1 8 )

H ere f a i t h  t a k e s  th e  p la c e  o f  p r a y e r  a g a in ,  and  th e  th o u g h t  
i s  e m b e l l i s h e d .  The w ord a b o u t  p i lg r im a g e  p ro b a b ly  comes 
from  a n o th e r  s e r i e s  o f  t r a d i t i o n s . ^

S e v e r a l  o th e r  g e n e r a l  t e s t im o n ie s  s h o u ld  be n o te d  h e r e  
b e f o r e  g o in g  on t o  th e  f o rm a l  s ta te m e n t o f  t h e  tim e s  o f  p r a y e r  
w i th  t h e i r  o f f i c i a l  d e s ig n a t i o n s .  T h e re  a r e  tw o I n ju n c t i o n s  
w h ich  may b e  c o n s id e re d  t o  r e p r e s e n t  a  s t a g e  o f  th o u g h t a t  
w h ich  i t  w as f e l t  n e e d f u l  t o  pay  more a t t e n t i o n  to  a  w e l l -  
o rd e re d  r i t u a l  l i f e .  B o th  come from  Abu B h a r r  a l - G h i f a r x  
(d .  c a .  3 2 /6 5 2 -5 3 )>  a. C om panion e s p e c i a l l y  c e l e b r a t e d  f o r  h i s

C om bining  a  m o d est m easure  o f  t h e o l o g i c a l  s p e c u l a t i o n ,  
a  m o r a l i z in g  c o u n s e l  and t h e  b a s ic  s t r u c t u r e  o f  "m ost e x c e l l e n t  
w o rk s"  w h ic h  i s  s e e n  e ls e w h e re ,  t h i s  t e s t im o n y  h a s  b een  c i t e d  
i n  p a r t  b y  V e n s in c k , on . c i t . , p . 1 31 , b u t  h e  d id  n o t  n o te  i t s  
r e l a t i o n s h i p  t o  o th e r  s i m i l a r  t r a d i t i o n s .  The word a b o u t f a i t h  
b e in g  one o f  t h e  w orks i s  i n  m arked c o n t r a s t  t o  A r t .  5 o f  t h e  
" ¥ a s iy a t  Abu H a n l f a , " i b i d . ,  p p . 1 2 5 -2 6 . W ensinck  g iv e s  a  
num ber o f  o t h e r  r e f e r e n c e s  t o  t h i s  th o u g h t  i n  A Handbook o f  
B a r ly  Muhammadan T r a d i t i o n , p .  70.

^ I b n  a l - A t h l r ,  o n . c i t . .  I l l ,  3 7 0 .

^ C f .  M u., Im an, 1 3 7 , f o r  a n o th e r  v e r s i o n .

^ C f .  V /ensinck, o n . c i t . ,  p . 1 8 5 , f o r  r e f e r e n c e s .

R e p ro d u c e d  with perm iss ion  of th e  copyright ow ner.  F u r th e r  reproduction  prohibited without perm iss ion .



www.manaraa.com

123
17i n t e n s e  r e l i g i o u s  p r a c t i c e .  In  t h e s e  t r a d i t i o n s  th e  M uslim s 

a r e  e x h o r te d  t o  m easu re  o u t ,  o r  s e p a r a t e  d i s t i n c t l y  ( f a s s a l a ) , 
t h e  d a i l y  p r a y e r s  a c c o r d in g  t o  t h e i r  t im e s  (4 4 9 , 4 5 4 ) . I«o 
o t h e r  d e t a i l s  a r e  g iv e n  e x c e p t th e  c o m p la in t  t h a t  some l e a d e r s  
(u m a ra * ) w ere p o s tp o n in g  o r  d e la y in g  p r a y e r s  (4 4 9 ).

Abu S a ^ id  a l - Z h u d r l  r e p o r t s  t h e  P r o p h e t 's  r e a c t i o n  t o  
t h e  u n a v o id a b le  c i r c u m s ta n c e s  o f  b a t t l e  w h ich  p re v e n te d  th e  
g ro u p  o f  w a r r io r s  fro m  p e r fo rm in g  t h e i r  p r a y e r s .  At t h e  c lo s e  
o f  t h e  day  he o r d e re d  h i s  muJ a d h d h in , B i l a l ,  t o  convoke th e  
g ro u p  f o r  th e  o b s e rv a n c e  o f  each  o f  t h e  p r a y e r s  (2 2 3 1 ). ITo 
num ber i s  s ta ted .^"®

Then t o  ro u n d  o u t  th e  p i c t u r e  a l-H u m a y d i 's  I-.usnad 
r e c o r d s  a  s ta te m e n t  by  Ib n  '’Umar t o  t h e  e f f e c t  t h a t  he h in d e r s  
no one from  p r a y in g  a t  any  h o u r  o f  t h e  d a y  o r  n ig h t  t h a t  he 
w is h e s .  On th e  o t h e r  h a n d , he ( Ib n  t Umar) p r e f e r s  t o  do a s  
h i s  f r i e n d s  do . Then f o l lo w s  i n  th e  sam e t e x t  a  q u a l i f i c a t i o n  
fro m  th e  P ro p h e t f o r b id d in g  p r a y e r  a t  s u n r i s e  and a t  s u n s e t  
( 6 6 6 ) . 19

I n  summary t h e  f o l lo w in g  s t a g e s  o r  l e v e l s  o f  t h in k in g  
a b o u t  th e  t im e s  o f  p r a y e r  may be  d i s c e r n e d .

1 .  R e l a t i v e  i n d i f f e r e n c e .
a )  F reedom  t o  p ra y  a t  any  t im e  (H ., 6 6 6 ) .
b ) T aboos e x c e p te d  (H ., 6 6 6 ) .
c ) ITo m e n tio n  o f  o r a y e r  a s  t h e  b e s t  o f  w orks

( l a y . , 59 , 5 7 2 ) .

175 I 2 . I ,  1 1 4 -1 5 .

"^A p a r a l l e l  r e a d in g  from  Ib n  K a scud (355) nam es 
f o u r  p r a y e r s  w h ich  w ere  p e rfo rm ed  a t  o n c e , a l l  e x c e p t th e  
^ i s h a  .

■̂90n th e s e  l a s t  r e s t r i c t i o n s ,  c f .  5 1 ^ . I l l ,  4 9 3 , w i th  
r e f e r e n c e s ;  V /ensinck , o n . c i t . ,  p .  1 9 2 ; Ib n  Q utayba, o p . c i t . , 
p p . 1 2 3 -2 6 ; T a y .,  1C-01, w h ich  a l s o  p r o h i b i t s  p ra y e r  a t  h ig h
W  A V I

V i i  •

R e p ro d u c e d  with pe rm iss ion  of th e  copyright ow ner.  F u r the r  reproduction  prohibited without perm iss ion .



www.manaraa.com

124

d) M en tio n  o f  p r a y e r  a s  t h e  "best o f  w orks h a t
w i th o u t  m e n tio n  o f  t im e  (T a y . ,  996; I .  H . ,
V, 2 8 2 ) .

e )  C o n ce rn  f o r  c o m p le te  o b s e rv a n c e , h u t  n o t  f o r
e x a c t  t im e  (T a y . ,  2 2 3 1 ) .

2 . I n c r e a s e d  c o n c e rn  f o r  p r e c i s i o n  (T a y .,  372 , 4 49 ,
45 4 , and  o th e r  exam ples t o  h e  s e e n  s u b s e q u e n t ly )

3 . H igh d e g re e  o f  p r e c i s i o n  (a l-H a k im  exam ple , and
o th e r s  i n  T ay . t o  he s e e n  s u b s e q u e n t ly ) .

4 . F o rm u lae  u se d  i n  1 .  d . ,  2 and  3 t o  convey o th e r
c o n c e r n s ,  a s  p r a y e r  and i t s  t im e s  o f  o b se rv a n c e  
a r e  r e n d e re d  m ore and more p r e c i s e  by means o f  
d i f f e r e n t  t e s t im o n ie s  ( T a y . ,  1 7 1 8 , 2 5 1 S ).

T h ese  l e v e l s  o f  th o u g h t  c a n n o t be  d i s t i n g u i s h e d  c l e a r l y  i n  
c h r o n o lo g ic a l  s e q u e n c e , b u t  a r e  e v id e n c e  o f  th e  m a tu r in g  
r i t u a l  l i f e  o f  t h e  M uslim  com m unity.

M e n tio n  o f  S e v e r a l  o r  A l l  o f  th e  
F iv e  P r a y e r s  a t  Cnee

The h a d i t h  i n  a l - T a y s l i s i  w h ich  m e n tio n  m ore th a n  two 
o f  th e  p r a y e r s  a t  once  may be  g ro u p ed  i n t o  two c a t e g o r i e s ,  
t h o s e  w h ich  make no m e n tio n  o f  th e  t im e s  o f  p r a y e r  o b s e rv a n c e , 
and  th o s e  w h ich  e i t h e r  h av e  some r e l a t i o n  to  th e  t im e s  o r  
e l s e  s p e c i f y  t h e s e .

Those t e x t s  w h ich  s im p ly  m e n tio n  th e  f a c t  o f  f i v e  
t im e s  o f  p r a y e r  r e v e a l  a  c o n c e rn  t h a t  a l l  f i v e  sh o u ld  be 
o b s e rv e d  f a i t h f u l l y .  They a r e  n o s .  652 and  2470, p ro m is in g  
f o r g iv e n e s s  o f  s i n  f o r  t h a t  o b s e rv a n c e  and  2329, m aking " f i v e  
p r a y e r s  d u r in g  t h e  d ay  and th e  n ig h t "  a s  p a r t  o f  th e  d e f i n i t i o n  
o f  I s l a m .20

N ext a r e  s e v e r a l  t e x t s  w i th  o b v io u s  l e g a l  i n t e r e s t ,  
d e s t i n e d  t o  r e g u l a t e  p a r t i c u l a r  c a s e s ,  in c lu d in g  th e  co m b in in g

20Mo. 2329 b e lo n g s  t o  an  e x te n s iv e  s e r i e s  o f  t e s t i 
m o n ies  d is c u s s e d  a t  g r e a t  l e n g t h  by A b b o tt ,  on . c i t . .  p p . 
1 3 6 -3 9 . She d o e s  n o t  r e f e r  t o  t h i s  v e r s i o n  i n  h e r  d i s c u s s io n .
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o f  p r a y e r s  u n d e r  c e r t a i n  c i r c u m s ta n c e s  (1 4 1 9 , 376 , 2 6 2 9 ) , and 
th e  s p e c i f i c a t i o n  o f  s u p e r e r o g a to r y  bow ings (n a f i l a ) t o  be  
p e rfo rm e d  b e f o r e  o r  a f t e r  t h e  o b l ig a to r y  p r a y e r s  (1 8 6 6 ) . In  
t h e s e  t h e  p r a y e r s  a r e  s p e c i f i c a l l y  nam ed.

F i n a l l y ,  a s  a  se c o n d  g ro u p  i n  t h e  seco n d  c a te g o r y ,  
t h e r e  i s  a  s m a l l  g roup  o f  t e x t s  w hich  n o t  o n ly  name th e  t im e s  
b u t  d e f in e  them  r a t h e r  p r e c i s e l y .  I n  o n e , n o . 7 73 , t h i s  i s  
done by t h e  g u a r a n to r ,  J a b i r  b .  Sam ura, a s  he  co m p ares  th e  
t im e s  when a  c e r t a i n  g ro u p  o f  M uslim s p ra y  w i th  t h e  p r a c t i c e  
o f  Muhammad a s  he rem em bers i t .  T h ree  o f  t h e i r  t im e s  c o r r e 
spond t o  t h e  P r o p h e t ic  s u n n a , b u t t h e i r  c ish a *  i s  somewhat 
e a r l y  com pared  w ith  h i s .  F a .ir  d oes n o t  e n t e r  i n t o  t h i s  t r a d i 
t i o n .  I t  r e f l e c t s  r e a l i s t i c a l l y  th e  l i v i n g  m o d el, w h ich  
t r a d i t i o n i s t s  e n d ea v o re d  t o  r e c o n s t r u c t  i n  t h e i r  m em o ries , and 
c o n t r a s t s  w i th  f o u r  o t h e r  h a d i t h , w h ich  o b v io u s ly  show th e  
r e s u l t  o f  a s s i m i l a t i o n  an d  s tu d ie d  f o r m u la t io n .  T h is  c o n t r a s t  
b e tw een  t h e  tw o ty p e s  o f  t e s t im o n ie s  w i l l  b e  o b s e rv e d  e l s e 
w here  i n  t h e  exam ples c h o s e n  f o r  t h i s  s tu d y .

T h re e  o f  th e  l e g a l i s t i c  f o r m u la t io n s  a r e  i n  Q u e s tio n  
and  A nswer fo rm  (920 , 1 7 2 2 , 2136) and one i s  an  I n j u n c t i o n  
(2 2 4 9 ) . In. a l l  f o u r  o f  them  th e  f i v e  c a n o n ic a l  p r a y e r s  a r e  
m e n tio n e d  i n  t h e  same o r d e r ,  b e g in n in g  w i th  g u h r w h ich  was 
som etim es c a l l e d  " th e  f i r s t  one" ( a l - U l a ) , b e c a u s e  i t  was th e
f i r s t  t o  b e  c o d i f i e d  by t h e  a n g e l  G a b r ie l  when h e  d i r e c t e d

21t h e  P r o p h e t 's  p r a y e r s .  E ach  o f  th e  f o u r  h a s  i t s  own c h a in  
o f  t r a n s m i s s i o n ,  an d , a l th o u g h  th e y  r e l a t e  e s s e n t i a l l y  th e  
same in f o r m a t io n ,  th e y  a r e  so  d i f f e r e n t  i n  to n e  t h a t  i t  w i l l  
be i n s t r u c t i v e  t o  p la c e  them  t o g e t h e r  f o r  c o m p a r iso n .

A nas b .  M a lik : The c l i e n t  o f  Anas a sk ed  him  a b o u t
t h e  t im e s  (m a w a o lt) o f  p r a y e r ,  and he  s a i d ,  "The 
A p o s t le  o f  God u s e d  t o  p ra y  th e  g u h r when th e  sun

21 3 1 - 3 o k h a r i ,  l e s  T r a d i t i o n s  I s l a m ia u e s . t r a m s ,  by
0 . H oudas an d  V/. Mar p a i s ,  I ,  193n .
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b e g a n  t o  d e c l i n e  from  th e  m e r id ia n ;  t h e  ca s r  b e tw een  
t h e s e  two p r a y e r s  o f  y o u rs ;  t h e  m ag h rib  when th e  sun  
d i s a p p e a r e d ;  t h e  ^ ish a ^  when t h e  t w i l i g h t  ( s h a f a q ) 
d i s a p p e a r e d ;  an d  th e  subh  fro m  t h e  r i s i n g  o f  dawn 
u n t i l  i t  becam e e a s y  t o  s e e ."  (2 1 3 6 )

Ib n  a l - cA f: The P ro p h e t s a i d :  "The tim e  o f  th e  g u h r
i s  when th e  su n  b e g in s  t o  d e c l i n e  from  th e  m e r id ia n  
u n t i l  t h e  shadow  o f  a  man c o r r e s p o n d s  t o  h i s  h e i g h t ,  
u n t i l  t h e  t im e  o f  th e  Qa s r . And t h e  tim e  o f  t h e  ca s r  
i s  u n t i l  t h e  su n  becom es y e l lo w . The tim e  o f  th e  
m a g h rib  i s  u n t i l  t h e  t w i l i g h t  d i s a p p e a r s . "  S hucba 
s a i d ,  "As lo n g  a s  th e  l i g h t  o f  t w i l i g h t  i s  p r e s e n t . "
"And th e  tim e  o f  t h e  ci s h a > i s  b e tw e e n  t h a t  and  th e  
h a lfw a y  p o in t  o f  t h e  n i g h t .  The t im e  o f th e  subh  i s  
when th e  dawn r i s e s  u n t i l  t h e  t im e  o f  s u n r i s e . "  (2249)

Abu S a r z a :  S a y y a r  s a id  r e g a r d in g  th e  tim e  he h e a rd  Abu
B a rz a ,  "My f a t h e r  a sk ed  him , 'W hat was i t  l i k e  t o  p ra y  
w i th  th e  A p o s tle  o f  God?' He s a i d ,  'H e l e d  us i n  p r a y 
in g  a t  m idday ( a l - h a . i  i r ) ,  t h a t  p r a y e r  w hich  you  c a l l  
t h e  g u h r , when t h e  sun  b eg an  i t s  d e c l i n e  ( ta d h a d u ) .
He l e d  us i n  t h e  ca s r  w h ile  t h e  su n  was s t r o n g  ( h a y y a ) . '
I  h av e  f o r g o t t e n  w hat he s a id  a b o u t  th e  m a g h r ib .
'T h e n  he  l e d  u s  i n  th e  ^ i s h a * , and  i t  d id  n o t  m a t t e r  
t o  him  i f  he  d e la y e d  i t  u n t i l  a  t h i r d  o f  th e  n i g h t  had 
p a s s e d .  He l i k e d  n e i t h e r  s l e e p  b e f o r e  i t  n o r  c o n v e r
s a t i o n  a f t e r  i t .  He l e d  u s  i n  t h e  f a . i r . so  t h a t  when 
one o f  us  had f i n i s h e d  p r a y in g  h e  w ould  r e c o g n iz e  th e  
one s i t t i n g  b e s id e  h im . At t h a t  p r a y e r  t im e  he w ould 
r e c i t e  from  s i x t y  t o  a  h u n d red  v e r s e s . ' "22 (920)

J a b i r  b .  '‘Abd A l la h :  Muhammad b .  cAmr b .  a l -H a s a n
s a i d  t h a t  when a l - H a j i a j  b .  Y u su f came he was p o s t 
p o n in g  p r a y e r ,  so  we a sk ed  J a b i r  b .  cAbd A lla h  a b o u t 
t h e  tim e  o f  p r a y e r .  He s a i d ,  "The A p o s tle  o f  God 
u se d  t o  p ra y  t h e  z u h r  a t  m id d ay , o r  when th e  su n  b eg an  
t o  d e c l in e  fro m  th e  m e r id ia n .  He w ould  p ra y  th e  ca s r  
w h i le  th e  su n  was h ig h .  He w ould  p ra y  th e  m ag h rib  
when th e  su n  s e t ,  and he w ould p r a y  th e  ci s h a  some
t im e s  l a t e ,  so m etim es e a r l y .  I f  p e o p le  w ere a ssem b le d  
h e  w ould h a s te n  i t ,  b u t  i f  th e y  d e la y e d  com ing he 
w ould  p u t  i t  o f f .  He would p ra y  th e  subh  i n  d a rk n e s s  
(g h a l a s )"  ( o r  he  s a i d ,  "They w ould  n ra y  i t  i n  d a r k n e s s " ) .  
( 1 7 2 2 )

22 C f. B u . , A dhan, 1 04 , f o r  an  a lm o s t  i d e n t i c a l  r e a d in g .
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N os. 2136 and  2243 a r e  s t r a i g h t f o r w a r d ,  b u s i n e s s - l i k e  
t e s t i m o n i e s ,  one w i th  a  s l i g h t l y  a r t i f i c i a l  i n t r o d u c t o r y  
q u e s t io n  by th e  c l i e n t  o f  Anas and  t h e  o th e r  w ith  no c irc u m 
s t a n t i a l  d e t a i l  a t  a l l .  O b v io u s ly  t h e s e  tw o, u s in g  t h e

2 3la n g u a g e  t h a t  f i q h  a d o p te d , g iv in g  t h e  tim e  l i m i t s  w i th in  
w hich th e  f i v e  p r a y e r s  w ere t o  be  p e r fo rm e d , a r e  j u r i s p r u 
d e n t i a l  r e c o n s t r u c t i o n s .  N os. 920 and  1722 , com ing from  two 
o f  th e  o l d e r  C om panions, a r e  c h a r a c t e r i z e d  by c i r c u m s t a n t i a l  
d e t a i l  w h ich  r e n d e r s  t h e i r  to n e  p e r s o n a l  and l i v i n g .  T h e ir  
v o c a b u la ry  i s  q u i t e  d i f f e r e n t  from  t h a t  o f  th e  e t h e r  two 
ex am p les , and  th e y  g iv e  i n s i g h t  i n t o  some o f  th e  f e e l i n g s  o f  
th e  P r o p h e t .  No. 920 g iv e s  th e  p i c t u r e  o f  th e  aged  Abu B a rz a , 
v e te r a n  o f  m i l i t a r y  c o n q u e s ts  and  lo n g t im e  r e s i d e n t  o f  a l - 5 a s r a  
(d . 6 0 /6 8 0  o r  64 / 6 8 4 ) , 2^ b e in g  q u e s t io n e d  by e a r n e s t  y o u n g e r  
M u slin s  a b o u t h i s  r e c o l l e c t i o n s  o f  l i f e  w ith  th e  P r o p h e t .  
S a y y a r 's  c u r io u s  f o r g e t f u l n e s s  a b o u t  d e t a i l s  on th e  m a g h r ib ,
Abu B a r z a 's  p o in te d  re m a rk , " t h a t  p r a y e r  w hich you  c a l l  th e  
z u h r . " a r e  a l l - i m p o r t a n t  f e a t u r e s  w h ich  have to  do w i th  th e  
way i n  w h ich  a  t r a d i t i o n  i s  r e c o u n te d .

No. 1722 c o n ta in s  an ti-U m a y y ad  s e n t im e n ts ,  f o r  i n  th e
c i r c u m s t a n t i a l  i n t r o d u c t i o n  i t  i s  s a id  t h a t  a l - H a j j a j  b .  Y usuf
p o s tp o n e d  th e  p r a y e r s  a f t e r  he cam e, and  t h i s  p ro v o k ed  th e
in q u i r y  c o n c e rn in g  th e  P r o p h e t ic  p a t t e r n .  T h is  s c e n e  i s
p ro b a b ly  c o n t r iv e d ,  b u t  i t  may r e f l e c t  a  t r u e  s i t u a t i o n  o f
r e l i g i o u s  c o n f u s io n  i n  M edina a f t e r  t h a t  Umayyad o f f i c i a l ' s
s e v e re  r e p r e s s i o n  c f  Ib n  a l-Z u b a y r  and  h a r s h  a d m i n i s t r a t i o n
in  th e  H i ja z  ( 7 3 /6 9 2 -7 5 /6 9 4 ) ,  w h ich  f a c t s  a r e  c o n f irm e d  by

25h i s t o r i a n s '  r e p o r t s .

25C f . a l - 3 h a f i ci ,  o n . c i t . ,  I ,  6 1 -6 2 .

24Ib n  3 a cd , on . c i t . .  V I I ,  i ,  4 ; Ib n  cAbd a l - 3 a r r ,  
on . c i t . .  IV , 16 1 0 .

25S l£ ,  I I I ,  4 0 .
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We may  s a y  t h a t  t h e s e  two h a d i t h  a r e  o ld e r  th a n  n o s .  
2136 and  2249 b e c a u se  th e y  come from  o l d e r  Com panions, b e c a u se  
th e y  r e f l e c t  more v i v i d l y  t h e  l i v i n g  t r a d i t i o n  o f  th e  P ro p h e t 
and b e c a u s e  o f  t h e i r  a r t l e s s  la n g u a g e .  No one o f t h e s e  
e le m e n ts  i s  s u f f i c i e n t  t o  w a r ra n t  su c h  a  judgm en t, b u t  a l l  o f  
them  t o g e t h e r ,  p lu s  th e  c o n t r a s t i n g  f e a t u r e s  o f n o s .  21^6 and 
2249 , seem  t o  make i t  v a l i d .  At t h e  same tim e  we n o te  t h a t  
t h e s e  t e x t s  do n o t  b e lo n g  t o  th e  v e r y  e a r l y  l e v e l  o f  te s t im o n y  
a b o u t th e  t im e s  o f  p r a y e r ,  s in c e  th e y  r e f l e c t  a  s e l f - c o n s c i o u s  
and p r e c i s e  c o n c e rn  f o r  t h e  p u n c tu a l  o b se rv a n c e  o f  t h e  o b l ig a 
t o r y  s a l a t . N e i th e r  do th e y  g iv e  e v id e n c e  o f  h a v in g  p a s s e d
th ro u g h  much a l t e r a t i o n  bv  t r a n s m i t t e r s ,  a l th o u g h  th e y  may

26h av e  b e e n  r e c o u n te d  o r i g i n a l l y  i n  i n d i r e c t  sp ee c h .

al-Zuhr

T u rn in g  t o  t r a d i t i o n s  r e l a t i n g  t o  th e  i n d i v i d u a l  
p r a y e r s ,  t h e  f i r s t  t o  b e  c o n s id e re d  i s  t h e  midday t im e ,  com
m only c a l l e d  th e  f i r s t  o f  th e  f i v e  i n  t h e  h a d i th .  E ach  one 
o f  th e  p r a y e r  t im e s  h a s  a  few  t r a d i t i o n s  w hich  s p e c i f y  s u p e r -  
e ro g a to r j r  p r a y e r s  i n  c o n n e c t io n  w i th  i t ,  d e a l  w ith  t h e  p r o p e r  
r e c i t a t i o n s  o f  th e  Qur’ a n  d u r in g  i t s  o b s e rv a n c e , t e l l  how 
th e  P ro p h e t  p e rfo rm ed  i t  o r  w hich  t im e s  may be com bined 
u n d e r  p a r t i c u l a r  c i r c u m s ta n c e s .  T h ese  a r e  n o t im p o r ta n t  
f o r  th e  p r e s e n t  i n v e s t i g a t i o n ,  so th e y  w i l l  be o m it te d  from  
c o n s id e r a t i o n .

The t r a d i t i o n s  on g u h r and  i t s  p r e c i s e  t im e  may be 
d iv id e d  i n t o  t h r e e  k in d s .  F i r s t  t h e r e  a r e  f iv e  w hich  a r e  
v a r i a n t  e x p r e s s io n s  o f  t h e  tim e  s p e c i f i e d  i n  th e  c o m p re h e n siv e  
c o d i f i c a t i o n s  a l r e a d y  c i t e d .  Two, fro m  Abu B arza  and J a b i r

26A c i t a t i o n  by Ib n  Q utayba, i n  0 0 . c i t . .  p .  I l l ,  
h i n t s  a t  t h i s ,  a l th o u g h  t h i s  c i t a t i o n  may s im p ly  be  an  
a b r id g e m e n t o f  th e  t e x t  by  Ib n  Q u tayba h im s e l f .
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b .  Sam ura, g iv e  t h e  E xem plary  A c tio n  o f  B i l a l  i n  c a l l i n g  to
p r a y e r  when t h e  su n  b eg an  i t s  d e c l in e  (921 and  7 6 9 )-  The same
w ord f o r  " d e c l in e "  t h a t  w as s e e n  i n  n o . 920 from  Abu B a rz a  i s
a l s o  u se d  i n  t h e s e ,  d a h a d a . a s  an  a l t e r n a t e  r e a d in g  f o r  d a l a k a .
Ib n  a l - A t h l r  s e e s  f i t  t o  e x p la in  b o th  o f  th e s e  w ords i n  h i s

27d i c t i o n a r y  o f  d i f f i c u l t  w o rd s  i n  th e  h a d i t h .  I h e  name o f
2S *th e  tim e  o f  p r a y e r  i s  n o t  g iv e n .  A n o th e r exam ple fro m  J a b i r  

b .  Sam ura ex p an d s  t h i s  t e s t im o n y ,  a f t e r  t e l l i n g  when B i l a l  
u s e d  t o  c a l l  f o r  p r a y e r ,  by  a d d in g , " p e rh a p s  he  w ould  d e la y  
th e  p r e p a r a t i o n  ( io a m a ) a  l i t t l e  o r  h a s te n  i t  a  l i t t l e ,  b u t  a s  
f o r  th e  c a l l  ( a d h a n ) ,  he w ou ld  n o t  d i s r e g a r d  ( l a  v a k h z im u ) i t s  
t im e "  (7 8 3 ) .

A f o u r t h  t im e  s p e c i f i c a t i o n  i s  from  Anas b .  M a lik  
(2139) and  i t  u s e s  t h e  m ore u s u a l  w ord f o r  " d e c l i n e , "  m a la , 
l i k e w i s e  t h e  w ord z u h r  d o e s  n o t  o c c u r  h e r e ,  b u t  Anas s a y s  
t h a t  t h e  A p o s t le  l e d  them  i n  B r id a y  p r a y e r  a t  th e  t im e  o f  t h e  
d e c l i n i n g  su n .

The f i f t h  t e x t  m e n tio n s  th e  z u h r  e x p r e s s ly .  Anas 
r e p o r t s  (2 1 2 5 ) t h a t  when t h e  P ro p h e t l e d  them  i n  t h e  m idday 
p r a y e r  d u r in g  t h e  w in te r  r a i n s ,  th e y  d id  n o t  know w h e th e r  i t  
was l a t e  o r  e a r l y  i n  th e  d a y .  T h is  t e x t  r e f l e c t s  j u s t  a s  
much r i t u a l  p r e o c c u p a t io n  a s  th e  two p re v io u s  o n e s , a l b e i t  i n  
a  n e g a t iv e  w ay. The o n ly  r e a s o n  t h i s  o b s e r v a t io n  w ould  hav e  
o c c u r re d  t o  Anas w ould h a v e  b e e n  t h a t  M uslim s w ere a c c u s to m e d  
t o  w a tc h in g  c a r e f u l l y  f o r  t h e  moment o f  z u h r .

T h e se  f i v e  h a d i t h  a r e  l e s s  l e g a l  i n  s t r u c t u r e  th a n  
th e  Q u e s tio n  and  Answer and  I n ju n c t i o n  fo rm s o f  c o m p re h e n s iv e  
c o d i f i c a t i o n  o f  a l l  f i v e  p r a y e r s ,  b u t  th e y  c e r t a i n l y  show a  
w e l l  d e v e lo p e d  s e n s e  o f  r i t u a l  c o r r e c t n e s s .

2 7 0n . c i t . .  I I ,  1 0 4 , 130 ; c f .  Q ur. 1 7 :7 8 /8 0 .

28C f. A. D ., I ,  1 2 9 , f o r  a  v a r i a n t  r e a d in g  fro m  
J a b i r  b .  Sam ura i n  w hich  t h e  w ord z u h r  i s  u s e d .
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The sec o n d  g ro u p  o f  t e x t s  on z u h r  p e r t a i n  t o  th e
c e l e b r a t e d  m i t i g a t i o n  o f  th e  re q u ire m e n t t o  p r a y  i t  a t  th e

29h o t t e s t  moment o f  t h e  d a y . C o n s id e r in g  th e  v a r io u s  c r i t e r i a  
o f  ag e  o f  a u t h o r i t y ,  l i t e r a r y  fo rm  and n a tu r e  o f  th e  c o n te n t ,  
i t  seem s t h a t  a  s t o r y  by Abu D h arr a l - G h i f a r i  (d .  3 1 /6 5 1  o r  
3 2 /6 5 2 )  p r o v id e s  th e  b a s i s  f o r  t h i s  s e r i e s  o f  t e s t i m o n i e s .

Abu D h a rr :  We w ere  w ith  th e  P ro p h e t  on a  jo u rn e y  and
B i l a l  c a l l e d  u s  t o  p ra y  th e  z u h r . The P ro p h e t s a i d ,
"0  B i l a l ,  e n jo y  th e  c o o le r  t im e  ( a b r i d ) I " T hen, a g a in ,  
"E n jo y  t h e  c o o le r  t i m e ! "30

Prom  t h i s  s im p le  A c tio n  and R e a c t io n  fo rm  t h e r e  e v o lv e d  th e  
f o l lo w in g :

Abu D h a rr :  The A p o s t le  o f  God was on a  jo u rn e y  and
w i th  him  was B i l a l .  The l a t t e r  w an ted  t o  p e rfo rm  
p r a y e r ,  b u t  t h e  A p o s t le  o f  God s a i d ,  "E n jo y  th e  
c o o le r  t im e ! "  Then a g a in  he w an ted  t o  p r a y ,  and 
a g a in  t h e  A p o s tle  o f  God s a id  t o  h im , "E n joy  th e  
c o o le r  t im e ! "  T h is  c o n tin u e d  f o r  t h r e e  t im e s ,  th e  
h o u r  b e in g  t h a t  o f  z u h r . u n t i l  we saw th e  shadow s 
c a s t  by  t h e  h i l l s .  Then B i l a l  summoned t o  p r a y e r  
and th e  A p o s tle  o f  God s a id ,  "The e x c e s s iv e  h e a t  i s  
an  e m a n a tio n  from  H e l l ;  e n jo y  t h e  c o o l e r  t im e  f o r  
p r a y e r ." 3 1  ( 4 4 5 )

a l - B u k h a r l  l e a r n e d  a n o th e r  v e r s io n  o f  t h i s  s t o r y  th ro u g h  two 
l a t e r  t r a n s m i t t e r s .  I t  i s  a  f u r t h e r  com m entary  on th e  f i r s t  
t e x t  fro m  Abu D h a rr:

OQ
a l - S h a f i ' - i ,  0 0 . c i t . .  I ,  6 3 , g iv e s  a  summary o f  one 

s c h o o l  o f  th o u g h t  on t h e  s u b j e c t .

5° T i r . ,  S a l a t ,  1 1 9 .

^ C f .  B u .,  M awaqlt a l - S a l a t ,  1 0 , f o r  a  s l i g h t l y  
a b r id g e d  r e a d in g  w i th  o n ly  one more i n t e r m e d ia t e  g u a r a n to r  
th a n  i n  t h e  v e r s i o n  by  a l - f a y a l i s i .
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The m u /a d h d h in  o f  th e  P ro p h e t summoned t o  th e  z u h r .
He (Muhammad) s a i d ,  "Z n joy  th e  c o o le r  t im e !  Z n jo y  th e  
c o o le r  t im e ! "  O r, he s a i d ,  " V a i t !  V fa it!"  Then he 
s a id ,  "The e x c e s s iv e  h e a t  i s  a n  e m a n a tio n  from  H e l l ,  
and when t h e  h e a t  i s  e x c e s s iv e ,  e n jo y  th e  c o o le r  t im e
f o r  p r a y e r . "52

Abu H u ray ra  to o k  up t h e  l a s t  s t a t e m e n t ,  and  i n  th e  s h o r t e s t  
v e r s i o n  say s  s im p ly ,

The e x c e s s iv e  h e a t  i s  an  e m a n a tio n  from  H e l l ,  so  
e n jo y  th e  c o o l e r  tim e  f o r  p r a y e r . 53 (2 3 0 2 ,2 3 5 2 )

A n o th e r  Abu H u ra y ra  te s t im o n y  ad d s  a  p ic tu r e s q u e  m y th o lo g ic a l  
t a l e  t o  th e  above  s t a t e m e n t ,  a c c o r d in g  t o  w hich  b o th  b i t t e r  
h e a t  and b i t t e r  c o ld  come from  H e l l ,  w h ich  was endowed w i th  
them  when th e  F i r e  c o m p la in e d  t o  God t h a t  i t  was consum ing  
i t s e l f

The d e v e lo p m e n t o f  t h i s  t e s t im o n y  by Abu D h a rr  i s  an  
exam ple  o f  th e  e f f o r t  t o  a r r i v e  a t  j u r i d i c a l  p r e c i s i o n  r e g a r d 
in g  th e  o b se rv a n c e  o f  z u h r .  T h ere  h a s  b e e n  much d is a g re e m e n t

35a s  t o  whom th e  m i t i g a t i o n  a p p l i e s ^  and  ev en  a s  t o  w h e th e r  i t  
i s  a  m i t i g a t io n  a t  a l l .  A cco rd in g  t o  some M uslim  s c h o l a r s ,  
t h e  im p e r a t iv e ,  a b r i d ,  m eans "H as te n  t h e  p e rfo rm a n c e  o f  i t ! "
I f  t h e  f i r s t  s h o r t  t e x t  from  Abu D h a rr  i s  ta k e n  a lo n e  i t  c o u ld

•^M aw aqlt a l - S a l a t ,  10 .

35Cf .  H a .,  1 0 7 ; 3 u . ,  M aw aalt a l - S a l a t ,  9 , f o r  a lm o s t 
i d e n t i c a l  r e a d in g s .

^ H . , 942 ; r e p o r t e d  a l s o  by a l - S h a f i t I ,  o r .  c i t . ,
I ,  63 .

• ^ Ib n  H a ja r ,  o n . c i t . ,  I I ,  1 5 5 -6 0 ; Ib n  Q u tayba, 
on . c i t . .  pp . 1 0 9 -1 1 .

^ I b n  a l - A t h l r , o n . c i t . , 1 , 1 1 4 .
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c a r r y  t h i s  m e a n in g . So a l l  o f  th e  su b se q u e n t d ev e lo p m en t i s  
i n  te rm s o f  i n t e r p r e t i n g  th e  w ords i n  a  p a r t i c u l a r  w ay. In  
a l - 3 u k h a r i ' s  v e r s i o n ,  Mawaqit a l - S a l a t ,  10 , th e  a d d i t i o n  o f  
t h e  e x p la n a to r y  w o rd s , "v ;a it!  W a it! "  shows c o n c e rn  t h a t  th e  
im p e r a t iv e ,  a b r i d ,  b e  u n d e rs to o d  a s  c a r r y in g  t h a t  m ean in g .

The t h i r d  c a te g o r y  o f  h a d i t h  on zu h r h a s  o n ly  one 
exam ple, d e a l i n g  w i th  an  i n t e r p r e t a t i o n  o f  th e  Q u r^ an ic  v e r s e  
w hich  m e n tio n s  t h e  "m id d le  p r a y e r "  ( a l - s a l a t  a l - w u s t a ) 
(2 :2 3 8 /2 3 9 ) :

Usama b .  Zayd: They a sk e d  h im  a b o u t t h e  m id d le  p r a y e r
and  h e  s a i d ,  " I t  i s  t h e  z u h r . The A p o s tle  o f  God u sed  
to  p e r fo rm  i t  a t  m id d ay ."  (*628)

37T h is  i s  n o t  a  w id e s p re a d  o p in io n  i n  t h e  h a d i t h . L a te r  we 
s h a l l  se e  t h a t  a n o th e r  tim e  i s  m ere o f t e n  i d e n t i f i e d  w i th  th e  
w u s ta . The m o st i n t e r e s t i n g  th i n g  a b o u t  th e  t e x t  i s  t h a t  
w hereas i n  M a l ik ’ s a l-M u w a tta ? i t  i s  a t t r i b u t e d  t o  Zayd b .  
T h a b i t ,  t h e  fam o u s Q ur^an s c h o la r  ( d .  5 1 /6 7 1 ) , i n  t h e  Musnad 
i t  i s  s a id  t h a t  a  g ro u p  was g a th e r e d  a ro u n d  Zayd and t h a t  th e y  
s e n t  to  Usama b .  Zayd f o r  th e  o p in io n  a b o u t th e  w u s ta . More
o v e r ,  th e  c h a in  o f  in te r m e d ia te  g u a r a n to r s  i n  M a lik  i s  
d i f f e r e n t  fro m  t h a t  o f  a l - T a y a l i s i .

a l - cA sr

The h a d i t h  i n  a l - T a y a l i s i  d e a l i n g  w ith  th e  p r e c i s e  
tim e  o f  th e  a f t e r n o o n  p ra y e r  a r e  a l l  from  Anas b .  M a lik , a  
yo u n g er C om panion and  p r o l i f i c  s o u rc e  o f  t r a d i t i o n s  who d ie d  
be tw een  9 1 /7 0 9  an d  9 3 /7 1 1 . They r e f l e c t  th e  l e g a l  c o n c e rn  
t h a t  p ro d u ced  t h e  co m p reh en siv e  s ta t e m e n ts  on a l l  f i v e  p r a y e r s  
w hich  have  a l r e a d y  b e e n  n o te d .

37C f. I .  H .,  V, 183; M a., I ,  2 56 .
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The P r o p h e t  used  t o  p ra y  th e  ca s r  w h ile  th e  su n  was 
w h i te  and  s t r o n g .38 (2132)

The A p o s t le  o f  God u sed  t o  p r a y  th e  ca s r . and  a f t e r 
w ard  i f  one o f  us  w ent t o  a l - ^ A w a l l ,  he w ould f in d  
th e  sian s t i l l  h i g h .39 (2 0 9 3 )

A g ro u p  a t  A nas' h o u se  p ra y e d  t h e  z u h r  w i th  K h a lid  
h .  U say d . Then Anas s a i d ,  "D id you  p ra y  th e  ca s r ? "
¥ e  s a i d ,  "Mo, we p ra y e d  th e  z u h r  w ith  K h a l id ."  He 
s a i d ,  "Make re a d y  and p ra y  t h e  '‘a s r . f o r  I  h e a rd  th e  
A p o s t le  o f  God say  t h a t  t h a t  one i s  th e  p r a y e r  o f  
t h e  h y p o c r i t e .  He p ra y s  i t  j u s t  b e f o r e  s u n s e t ,  
t h i n k i n g  l i t t l e  o f  God w h ile  d o in g  i t .  He l e a v e s  i t  
u n t i l  j u s t  b e fo re  s u n s e t ,  th e n  h e  makes r e a d y  and 
p r a y s ,  th in k in g  l i t t l e  o f  God w h ile  d o in g  i t . "  (2130)

T h is  l a s t  t e x t ,  i n  S to ry  fo rm , n e e d s  some e x p la n a t io n .  The 
group had  p r a y e d  th e  zu h r so  l a t e  t h a t  i t  had e n c ro a c h e d  upon 
th e  t im e  o f  t h e  S a s r .  Anas g u e s se d  t h a t  th e y  w ould  p u t  o f f  
th e  ca s r  p r a y e r  t o  th e  l a s t  m in u te ,  a s  th e  h y p o c r i t e s  d o , so  
he re p ro v e d  th em  f o r  i t .  T h is  s t o r y  r e v e a l s  r i t u a l  c o n c e rn  f o r  
p u n c t u a l i t y  an d  h i n t s  a t  two d e v e lo p m e n ts  t o  b e  s e e n  i n  th e  
n e x t s e t  o f  t r a d i t i o n s ,  t h a t  i s ,  t h e  v a lu e  o f  d h i k r . t h in k in g  
ab o u t God, a n d  th e  s ig n i f i c a n c e  o f  t h e  tim e  b e tw een  ca s r  and 
s u n s e t .  T h e re  a r e  a t  l e a s t  tw o v e r y  i n t e r e s t i n g  v a r i a n t  
r e a d in g s  o f  t h i s  s to r y ,  w h ic h , t a k e n  w i th  n o . 2130 o f  
a l - T a y a l i s i  l e a v e  th e  q u e s t io n  o f  t h e  o r i g i n  and  d ev e lo p m en t 
c f  t h i s  t r a d i t i o n  q u i t e  o p en . B o th  o f  th e  o th e r  v e r s io n s  a r e  
more s u c c i n c t  i n  th e  n a r r a t i v e  p o r t i o n ,  b u t  add a t  th e  end th e  
le g e n d a ry  n o t i o n  o f  th e  s u n 's  s e t t i n g  on th e  tw o h o rn s  o f

^®Uo. 2138 i s  p r a c t i c a l l y  i d e n t i c a l  e x c e p t t h a t  th e  
sun i s  s a id  t o  b e  c l e a r  (n a a l y a ) .

39Cf .  B u .,  Mawaqit a l - S a l a t , 13 b i s ,  f o r  a  s l i g h t l y  
v a r i a n t  r e a d i n g  w hich  adds th e  d e t a i l  t h a t  a l - cA v a il  was 
ab o u t f o u r  m i l e s  from  M edina.

40T i r . ,  S a l a t ,  160; A. D . , I ,  1 30 .
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S a t a n , ^  one  o f  th e  p o s s ib l e  r e a s o n s  f o r  th e  ta b o o s  on p r a y e r  
a t  s u n r i s e  and  s u n s e t .  T h is  w i l l  a l s o  be se e n  i n  th e  f o l lo w in g  
d i s c u s s i o n .

I n t i m a t e l y  a s s o c ia t e d  w i th  t h e  q u e s t io n  o f  th e  p u n c tu a l
o b s e rv a n c e  o f  ca s r  i s  th e  s i g n i f i c a n c e  o f  th e  s p a c e  o f  t im e
b e tw een  t h e  p r a y e r  and s u n s e t ,  We hav e  a l r e a d y  s e e n ^  t h a t
th e  tim e  f o r  ^ a s r  p r a y e r  n o rm a lly  e x te n d s  o n ly  u n t i l  t h e  sun
tu r n s  y e l lo w .  An a n c ie n t  ta b o o  r u l e d  t h a t  no n r a y e r  s h o u ld  be

4.3o f f e r e d  a t  s u n s e t  o r a t  s u n r i s e .  W ith o u t g o in g  i n t o  th e  
v a r io u s  i n t e r p r e t a t i o n s  o f  t h i s  t a b o o ,  we n o te  t h a t  a l - T a y a l i s i  
p r e s e r v e s  a  s e r i e s  o f s i x  t r a d i t i o n s  w hich  a r e  o c c u p ie d  w i th  
i t .  T h e se  in c lu d e  a w ide r a n g e  o f  a u t h o r i t i e s ,  e a c h  one h a v in g  
a d i f f e r e n t  g u a r a n to r .  So we may assum e t h a t  t h i s  was a  v e ry  
s i g n i f i c a n t  t r a d i t i o n  f o r  th e  com m unity . A l l  s i x  o f  t h e  t e x t s  
a r e  P r o h i b i t i o n s  e x c ep t o n e , w h ic h  i s  i n  Q u e s tio n  and Answer 
fo rm .

cUm ar: Ib n  1Abbas s a i d ,  "W orthy g u a r a n to r s  who w ere
a t t e s t e d  to  me by  ^Umar a f f i r m e d  t h a t  t h e  A p o s tle  o f  
God f o rb a d e  p r a y e r  a f t e r  t h e  ca s r  u n t i l  s u n s e t  and 
a f t e r  t h e  subh u n t i l  s u n r i s e . "44 (29)

cA l i :  The P ro p h e t s a i d ,  "Do n o t  p ra y  a f t e r  th e  ^ a s r
u n l e s s  th e  sun i s  s t i l l  h i g h ."  (IC8)

Abu S a cxd a l - S h u d r i :  The A p o s tle  o f  God f o rb a d e
f a s t i n g  on th e  day  o f  s a c r i f i c e  and on th e  day  o f  t h e

^ " I b n  Q utayba, on . c i t . ,  p p . 1 2 3 -2 6 , d e a l s  w i th  t h i s
le g e n d .

^ A b o v e ,  p . 12 6 , n o . 22 4 9 .

^ I b n  Q utayba, on . c i t . ,  p p . 1 2 3 -2 6 .

^ B u .  Mawaqit a l - S a l a t ,  30 ; H ., 731 , h a s  an  a lm o s t 
i d e n t i c a l  v e r s i o n  from AbQ. S a ci d  a l - X h u d r l .
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b r e a k in g  o f  th e  f a s t  ( f i t r ) ,  a s  w e ll  a s  p r a y e r  a f t e r  
th e  ca s r  and a f t e r  t h e  s u b h . 45 (2242)

Ib n  a l - cA s: The A p o s tle  o f  God r e s t e d  h i s  b a c k
a g a i n s t  t h e  k a^b a  and s a i d ,  "T here  s h a l l  b e  no  
p r a y e r  a f t e r  t h e  subh  u n t i l  t h e  sun r i s e s ,  n e i t h e r  
a f t e r  t h e  ca s r  u n t i l  i t  s e t s . "  (2260)

The n e x t  ex am p le , from  Abu H u ra y ra  (2 4 6 3 ), r e p ro d u c e s  n o . 2260 
e x a c t ly ,  e x c e p t  f o r  th e  c i r c u m s t a n t i a l  i n t r o d u c t i o n .  Then th e  
s i x t h  t e x t  i n  t h i s  s e r i e s  i s  a s  f o l l o w s :

Mucad h  b .  cA f ra > : M aqar b .  cAbd a l-R ahm an ' s  g r a n d 
f a t h e r  p e rfo rm ed  th e  c irc u m a m b u la tio n  o f  t h e  S a cb a  
w i th  Mu ad h  b .  ^A ira* a f t e r  th e  tim e o f  ca s r , o r  a f t e r  
t h e  t im e  o f  s u b h : and h e  d id  n o t  p e rfo rm  t h e  p r a y e r .  
Then I  s a i d ,  "Are you n o t  g o in g  to  p ra y ? "  He s a id ,  
"The A p o s t le  o f  God f o r b a d e  p r a y e r  a f t e r  t h e  ^ a s r  
u n t i l  s u n s e t  and a f t e r  t h e  su b h  u n t i l  s u n r i s e .  "46 
(1 2 2 6 )

A v e ry  s i m i l a r  r e a d in g  i s  fo und  i n  a l - n u k h a r l ,  b u t  i t  shows 
a  d i f f e r e n t  ty p e  o f  a m p l i f i c a t i o n .

Ib n  cUmar: The A p o s tle  o f  God s a id ,  "Do n o t  l e t
y o u r  p r a y e r s  l a s t  u n t i l  t h e  su n  r i s e s  o r  u n t i l  i t  
s e t s . "  He added  t h a t  t h e  A p o s tle  o f God s a i d ,  "When 
th e  r a y s  (h a . i ib ) o f  th e  s u n  a p p e a r  p u t o f f  y o u r  p r a y e r  
u n t i l  i t  r i s e s  c o m p le te ly .  I n  th e  same w ay, when th e  
r a y s  o f  th e  su n  b e g in  t o  d i s a p p e a r  p u t o f f  y o u r  p r a y e r  
u n t i l  i t  f u l l y  d i s a p p e a r s . "  T h is  h a d i th  i s  c o n f irm e d  
by t Abda.4<

C f . H . , 75 0 , f o r  a  m ore com plex c o m b in a tio n  o f  th e  
p r a y e r  t im e  ta b o o  w i th  th e  f a s t i n g  p r o h ib i t i o n s ,  w i th  s e v e r a l  
o th e r  s t r i c t u r e s .  T h is  i s  a  s h o r t  c a t a lo g  o f p r o h i b i t i o n s ,  
l i k e w is e  fro m  Abu S a t l d  a l - Z h u d r l .

^ T h i s  i s  t h e  o n ly  t r a d i t i o n  from  Mu^adh p r e s e r v e d  in  
th e  M usnad.

^ M a w a q it  a l - S a l a t ,  3 0 .
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B e s id e s  g i v i n g  te s t im o n y  t o  t h e  f o r c e  e x e r c is e d  by th e  ta b o o s
in  M u s lin  s o c i e t y ,  t h i s  c o l l e c t i o n  o f  t e x t s  d e m o n s tr a te s  w e l l
th e  ways i n  w h ich  g u a r a n to r s  e n r ic h e d  o r  condensed  th e  o r i g i n a l
te s t im o n y  a s  th e y  gave i t  o r a l  l i t e r a r y  e x p r e s s io n .

I b n  Q utayba q u o te s  w hat i s  p e rh a p s  th e  o r i g i n a l  t e x t ,
w ith o u t  g i v i n g  i t s  r e f e r e n c e ,  a  t r a d i t i o n  w h ich  d a te s  from
b e f o re  t h e  r i t u a l  p r e o c c u p a t io n  'w ith  th e  sp ac e  o f  t i n e  b e tw e e n
ca s r  and s u n s e t  o r  b e tw een  f a . i r  and  s u n r i s e .  I n  i t  t h e
P ro p h e t s a y s ,  "-The sun r i s e s  f ro m  b e tw een  th e  tw o h o rn s  o f

ASS a ta n , so  do  n o t  p ra y  when i t  r i s e s . " - T ak in g  t h i s  command 
a s  a  b a s i s ,  and  s tu d y in g  th e  o t h e r  t e x t s  c i t e d ,  we c a n  d e s c r ib e  
th e  f o l l o w in g  f e a t u r e s  o f  c o m p o s i t io n :

1 .  A d a p tin g  a  p r im i t i v e  t e s t im o n y  to  a  p a r t i c u l a r  I s l a m ic  
c o n c e rn  ( h e re ,  t h e  s p a c e  o f  t im e  b e tw een  th e  p r a y e r  
a n d  s u n r i s e  o r  s u n s e t ) .

2 . C h o o s in g  f r e e l y  b e tw e en  d i r e c t  and i n d i r e c t  q u o t a t i o n .
3 . C h o o s in g  f r e e l y  b e tw e e n  I n ju n c t i o n  and  P r o h i b i t i o n ,  

a l th o u g h  i n  seme c a s e s  one o r  th e  o th e r  m ig h t be  
r e q u i r e d .

4 . I n t r o d u c i n g  th e  t e x t  -w ith  c i r c u m s t a n t i a l  d e t a i l s ,  
p e r h a p s  in v o lv in g  a  minimum o f  d e s c r i p t i o n .

5 . I n t r o d u c i n g  v a r io u s  p e r s o n a e ,  wThose p re s e n c e  i s  n o t  
in d i s p e n s a b le  f o r  th e  p r e s e n t a t i o n  o f  th e  t e s t im o n y .

6 . C om bin ing  th e  o r i g i n a l  c o n c e rn  w ith  o th e r  s t r i c t u r e s  
o r  r e g u l a t i o n s ,  a s  i n  n o .  2242 .

7 . E x p a n d in g  th e  b a r e  t e s t im o n y  i n t o  a m ore com plex  
E e p o r t o r i a l  ty p e  o f  e x p r e s s io n ,  a s  i n  n o . 1 2 2 6 .

8 .  E x p a n d in g  th e  o r i g i n a l  I n j u n c t i o n  ( o r  o th e r  s im p le  
fo rm )  by means o f  a d d i t i o n a l  d e t a i l ,  w i th o u t  c h a n g in g  
t h e  fo rm , a s  i n  th e  a l - 3 u k h a r l  exam ple.

T h e se  f e a t u r e s  o f  o r a l  c o m p o s it io n  can  be  s e e n  th ro u g h 
o u t th e  l i t e r a t u r e ,  b u t th e y  a r e  e s p e c i a l l y  s i g n i f i c a n t  i n  t h i s

4 8 On. c i t . .  p . 1 2 3 .
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s e r i e s  o f  t e x t s  b ecau se  e v e ry  exam ple  i s  from  a  d i f f e r e n t  
p r im a ry  g u a r a n t o r ,  w h ereas th e  te s t im o n y  i s  i d e n t i c a l  i n  
s u b s ta n c e .

G o in g  beyond th e  n e g a t iv e  r e g u l a t i o n  o f  th e  sp a c e  o f  
tim e  b e tw e e n  p r a y e r  and s u n r i s e  o r  s u n s e t ,  t h e r e  a r e  tw o h a d i th  
in  th e  M usnad w h ich  i n d i c a t e  a  p o s i t i v e  e n r ic h m e n t o f  t h a t  
p e r io d  o f  t im e  by m aking i t  a  t im e  o f  ’’w a i t in g "  i n  s u p p l i c a to r y  
p r a y e r  (2 3 6 3 )  and  "rem em bering" God (2 1 0 4 ). I n  th e  l a s t  n o te d  
t e x t  th e  n o t i o n  o f  d h ik r  (rem em b erin g ) seems a lm o s t t o  h ave
a c q u ir e d  some o f  th e  t e c h n i c a l  s e n s e  w hich  i t  w as u l t i m a t e l y

49g iv e n  by M uslim  th e o lo g y .
One o f  t h e  w id e ly  a c c e p te d  d e f i n i t i o n s  o f  th e  Qur, a n ic  

te rm , a l - s a l a t  a l - w u s ta  ( th e  m id d le  p r a y e r )  i s  t h a t  i t  means
.  50th e  a s r . o c c u r r in g  b e tw een  t h e  z u h r  and th e  m a g h r ib . o r  

be tw een  t h e  d ay  p r a y e r  and th e  n i g h t  p r a y e r  (^ ish a * _ ) , o r  
be tw een  t h e  su b h  and th e  z u h r  on t h e  one hand and  th e  m ag h rib  
and th e  ci s h a  on th e  o t h e r .  The Musnad y i e l d s  e v id e n c e  o f  
th e  g ro w th  o f  t h i s  i n t e r p r e t a t i o n  by jo in in g  tw o in d e p e n d e n t 
t e s t im o n ie s  i n t o  one. The f i r s t  one s im p ly  d e f i n e s  t h e  m id d le  
p r a y e r :

cA lx : The A p o s tle  o f  God s a i d ,  "The m id d le  p r a y e r  i s
th e  p r a y e r  o f  ^ a s r . " ( 1 6 4 ) .

A l i t t l e  u n c e r t a i n t y  i n  t h e  t r a n s m is s io n  o f  t h i s  d e f i n i t i o n  
may be  s e e n  i n  th e  v a r i a n t  u n g ra m m a tic a l r e a d in g ,  l i t e r a l l y ,  
" th e  m id d le 5 s p r a y e r"  ( s a l a t  a l - w u s ta . ) , o b v io u s ly  u se d  by 
a n a lo g y  w i th  s a l a t  a l - ca s r .

49C f .  E l£ ,  I I ,  2 2 3 -2 7 .

CQ
3 C f .  B la c h e re ,  t r a n s ,  o n . c i t . .  p . 66n .

51 _
f i a s i f ,  com p., on . c i t . .  I ,  139 .

52T i r . ,  S a l a t ,  1 3 3 .
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The seco n d  te s t im o n y  i s  a l s o  from  'A l l  a n d , i n  i t s  
in d e p e n d e n t  fo rm , i s  n o t  fo u n d  i n  a l - T a y a l i s i .

The A p o s tle  o f  God s a id  on th e  day  o f  t h e  t r o o p s  
( a h z a b ) , 53 "Way God f i l l  t h e i r  h o u s e s  a n d  t h e i r  g ra v e s  

w i th  f i r e ,  j u s t  a s  th e y  have d i s t r a c t e d  u s  from  u ra y e r  
u n t i l  t h e  s u n l i g h t  came t o  an end ( a b a t  a l- sh a m s )  ♦"

The Musnad o f  a l - T a y a l i s i  i n c lu d e s  two o f  s e v e r a l  t e x t s  w hich  
com bine t h e  p r e c e d in g  two t e s t im o n ie s ,  t h u s  e l a b o r a t i n g  th e  
C u rse  fo rm  and  e m p h a s iz in g  a  p a r t i c u l a r  d e f i n i t i o n  o f  th e  
m id d le  p r a y e r .  O th e r  v e r s io n s  a r e  in c lu d e d  h e r e  a l s o ,  so t h a t  
a  f u l l e r  p i c t u r e  o f  t h e  e v o lu t io n  o f  th e  t e x t  m ig h t be  se e n .

Ib n  Mascu d : The A p o s tle  o f  God s a i d ,  "T hey d i s t r a c t e d
u s  from  th e  m id d le  p r a y e r ,  th e  p r a y e r  o f  ca s r . so may 
God f i l l  t h e i r  h o u s e s  and t h e i r  g r a v e s  w i th  f i r e . "  
( 3 6 6 )

CA 1I: The A p o s tle  o f  God s a id  cn  t h e  d ay  o f  th e
t r o o p s ,  "They h av e  d i s t r a c t e d  us from  t h e  p r a y e r  o f 
th e  m id d le  ( s a l a t  a l - w u s t a ) , t h e  p r a y e r  o f  ca s r . so 
may God f i l l !  .  ̂ ." 5 5

t A lI :  I t  was t h e  day  o f  th e  t r o o p s  ____  by  one of
t h e  o p e n in g s  ( f i r a d ) o f  th e  t r e n c h , 56 an d  he  s a id ,  
"They d i s t r a c t e d  us from  th e  p r a y e r  o f  t h e  m idd le

53R e f e r r in g  t o  th e  t i n e  when Muhammad an d  h i s  f o r c e s  
dug a  t r e n c h  (k h a n d a a ) t o  d e fe n d  M edina from  t h e  en em ies o f 
th e  M uslim s; c f .  an  e x p la n a to r y  n o te  i n  i ! a § i f ,  co m p ., o r .  c i t . .  
I ,  1 3 9 ; M u ir, o p . c i t . ,  p p . 3 0 6 -1 2 .

54I .  I ,  7 9 .

55I b i d . ,  8 1 -8 2 .

56The m a n u s c r ip t  u sed  by th e  e d i t o r s  o f  t h e  Musnad 
h a s  a  la c u n a  h e r e  w h ich  i s  s u p p l ie d  by a  v a r i a n t  r e a d in g  in
I .  H . , I ,  1 3 5 , r e a d :  "The P ro p h e t was s e a te d  a t  one o f  th e
o p e n in g s  o f  th e  t r e n c h ,  e t c . "
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( s a l a t  a l - w u s t a ) u n t i l  th e  sun w ent down; may God 
f i l l  t h e i r  g r a v e s  and  t h e i r  b e l l i e s  w i th  f i r e . "  
(94 )

H ere  t h e  ea s r  i s  n o t  m e n tio n e d , s a l a t  a l - w u s ta  h a v in g  ta k e n
i t s  p la c e  by means o f  an  a n a lo g o u s  b u t  g r a m m a tic a l ly  in c o r -  

57r e c t  fo rm .

'’A l l :  The A p o s t le  o f  God s a id  on th e  d a y  o f  th e
t r o o p s ,  "They h av e  d i s t r a c t e d  us from  t h e  m id d le  
p r a y e r  (a l - s a l a t  a l - w u s t a ) , t h e  p r a y e r  o f  ca s r .
May God f i l l  t h e i r  h o u se s  and t h e i r  g r a v e s  w i th  
f i r e . "  Then he p ra y e d  i t  be tw een  th e  tw o  ^ is h a  .58  
The P iv e  C o l l e c t o r s  r e l a t e  th e  h a d i t h . 59

a l-H a g h r ib

The m a g h r ib . o r  p r a y e r  o f  s u n s e t ,  i s  t h e  one o f  w hich 
th e  l e a s t  i s  s a id  i n  t h e  h a d i t h . P e rh a p s  t h i s  f a c t  e x p la in s
why S a y y a r  f o r g o t  w hat Abu B a rza  had s a id  a b o u t  t h e  P r o p h e t 's

60p r a c t i c e  i n  th e  p r a y e r  o f  m a g h r ib . a l - T a y a l i s i ' s  c o l l e c t i o n  
p r e s e r v e s  o n ly  f o u r  t e x t s  on t h i s  tim e  o f  p r a y e r .  They r e f l e c t  
a  l i v e l y  i n t e r e s t  i n  r i t u a l  p u n c tu a l i ty  r a t h e r  th a n  a  co n ce rn  
w i th  s t r i c t l y  l e g a l  f o r m u la t io n .

•^ 1  n  th e  s l i g h t l y  v a r i a n t  r e a d in g ,  I .  H . , I ,  122, 
t h i s  m is ta k e  i s  c o r r e c t e d .

■^M eaning b e tw ee n  t h e  p ra y e r  o f  m a g h rib  and t h a t  o f  
<,i s h a >, a c c o r d in g  t o  an  e x p la n a t io n  added t o  t h e  v a r i a n t  
r e a d in g  i n  I .  H . , I ,  113 ; c f .  Ib n  a l - A t h i r ,  o n . c i t . .  I l l ,  
24 2 .

• ^ P r e s u m a b ly ,  a l - B u k h a r l , M uslim , a l - T i r m i d h i ,  Abu 
Dawud and  a l - N a s a * I .

60Above, p p . 1 2 6 -2 7 .
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AbQ. Ayyub a l - A n s a r l s  The A p o s t le  o f  God u sed  t o  p ra y  
th e  m a g h rib  l i k e  a man b r e a k in g  t h e  f a s t ,  u r g e n t ly  
a n t i c i p a t i n g  th e  r i s i n g  o f  t h e  s t a r s .  (600)

T h is  t e x t ,  c o m b in in g  th e  q u e s t io n  o f t h e  b r e a k in g  o f  t h e  f a s t  
w i th  th e  p r a y e r  o f  m a g h rib , e f f e c t i v e l y  d e p i c t s  th e  p u n c tu a l  
n a tu r e  o f  t h i s  p r a y e r ,  w hich  came t o  h a v e  one tim e  o n ly  i n  
some s c h o o ls  o f  f i q h . T h a t i s ,  th e  l i m i t s  w i th in  w h ich  i t  
c o u ld  be p e r fo rm e d  w ere  n o t to  be s t r e t c h e d  o v e r  a  p e r io d  o f  
t im e .  T h is  i n t e r p r e t a t i o n  i s  a p p a r e n t ly  a  c o n t r a d i c t i o n  o f  
th e  p r e s c r i p t i o n  c i t e d  p r e v io u s ly  from  Ib n  a l - t A s.^^'

T h ree  o t h e r  m aghrib  t e x t s  d e p i c t  i n  a  p i c tu r e s q u e  way 
t h e  f a c t  t h a t  t h i s  p r a y e r  was p e rfo rm e d  q u ic k ly ,  a s  soon  a s  
th e  sun had  s e t .

Zayd b .  Z h a l i d :  b'e u sed  t o  p r a y  t h e  m aghrib  w i th  th e
A p o s tle  o f  God, th e n  we would go t o  th e  m a rk e t,  and
even  i f  we s h o t  o u r a rro w s  we c o u ld  s t i l l  s e e  w here
th e y  f e l l .  (9 5 4 , 1535)

J a b i r  b .  cAbd A llah , r e p o r t s  th e  same te s t im o n y  (1771) e x c e p t  
t h a t  he sa 3rs t h a t  th e y  w ould go t o  3 a n u  S a lim a  i n s t e a d  o f  t o  
t h e  m a rk e t.

S t i l l  a n o t h e r  h a d i th  h a s  b een  i n t e r p r e t e d  by many t o  
p o in t  o u t th e  p u n c t u a l  n a tu r e  o f  th e  m a g h r ib , a l th o u g h  t h e r e  
i s  no u n a n im ity  o f  o p in io n  a b o u t i t .  I t  i s  a  c u r io u s  I n ju n c 
t i o n  to  th e  e f f e c t  t h a t  i f  p r e p a r a t i o n s  f o r  p r a y e r  and d in n e r
c o in c id e  th e n  one s h o u ld  e a t  b e f o re  p r a y in g  (1444 from  

62cA l i s h a ) . The w ord  u sed  f o r  d in n e r  i s  casha*  and sh o u ld  n o t  
be  c o n fu se d  w i th  t h e  n ig h t  p r a y e r  t im e  c a l l e d  c ish a ^  .

6 lA bove, p .  1 2 6 , n o . 2249; c f .  T i r . ,  S a l a t ,  1 2 2 , w i th  
e x te n s iv e  com m entary  on t h i s  q u e s t io n .  One t r a d i t i o n  c i t e d  
h e re  say s  t h a t  t h e  a u t h o r i t i e s  p r e f e r r e d  t o  h a s te n  th e  p e r 
fo rm ance o f  th e  m a g h r ib  r a t h e r  th a n  to  d e la y  i t .

62C f. 1 S 2 , 1181; 3 u . , A dhan, 4 2 , f o r  s l i g h t l y
v a r i a n t  r e a d i n g s .
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Ib n  a l - A t h l r  a f f i r m s  t h a t  th e  p r a y e r  t im e  t o  w h ich  r e f e r e n c e  
i s  made i s  th e  m a g h r ib  ♦ even th o u g h  i n  t h e  r e a d in g  ' w h i c h  he 
q u o te s ,  i t  i s  c a l l e d  cish a*  ( id h a  h a d a r a  a l - casha*  w a 'l - ^ i s h a *
. . . f a 'b d a ^ u  b i ' l - ca s h a f ) .  T h is  s c h o la r  p o in t s  o u t t h a t  th e  
c o in c id e n c e  o f  p r a y e r  and d in n e r  i s  em p h asized  b e c a u s e  o f  th e  
c ir c u m s ta n c e s  o f  th e  f a s t  m onth , when M uslim s f e e l  i t  a c u t e l y ,  
and a ls o  b e c a u s e  o f  th e  s h o r t  p e r io d  o f  tim e  d e s ig n e d  f o r  th e  
m aghrib  p r a y e r .  Ib n  Hazm i n t e r p r e t e d  th e  t r a d i t i o n  a s  
p e r m i t t in g  an  e x c e p t i o n a l  p r o lo n g in g  o f  th e  tim e  f o r  th e  
p r a y e r .  The f e e l i n g  was t h a t  t o  p r a y  b e fo re  e a t i n g  w ould 
make i t  more d i f f i c u l t  f o r  th e  w o r s h ip p e r  t o  be i n  a  s p i r i t  o f  
h u m i l i ty  (k h u s h u c ) .

So, a l th o u g h  t h e r e  a r e  n o t  many t e x t s  a b o u t th e  
m aghrib  p r a y e r ,  t h e  ones p r e s e rv e d  a r e  re m a rk a b ly  e f f e c t i v e  
i n  g iv in g  th e  c h a r a c t e r i s t i c  stam p o f  p u n c t u a l i t y  and t a V i i l  
( e x p e d i t in g )  t o  t h i s  r i t u a l  moment.

a l - ^ I s h a *

Beyond t h e  i n d i c a t i o n s  g iv e n  i n  th e  c o m p reh en s iv e
65l e g a l  f o r m u la t io n s  a s  t o  t im e , t h e r e  i s  l i t t l e  e l s e  o f  a  

p r e c i s e  n a tu r e  i n  a l - T a y a l i s i  r e g a r d in g  th e  h o u r  o f  ci s h a * . 
However, j u s t  a s  v i v i d l y  a s  i n  th e  c a s e  o f  m ag h rib , th e  t e x t s  
p re s e rv e d  i n  t h e  Musnad a t t r i b u t e  a  d i s t i n c t i v e  n a t u r e  t o  th e  
n ig h t  p r a y e r .  T he ra n g e  o f  t im e  d u r in g  w hich  i t  may be p e r 
form ed i s  f l e x i b l e ,  and y e t  a t  t h e  same tim e  i t  i s  c o n s id e re d  
t o  be one o f  t h e  m ost d i f f i c u l t  and  dem anding  o f  t h e  o b l i g a t o r y

6? 0 p . c i t . ,  I l l ,  242. C f . I b n  H a j'a r , op. c i t . .  I I ,  
300 -02 , f o r  f u r t h e r  com m entary.

64I b i d . . p .  302.

^ A b o v e ,  p p . 1 2 5 -2 6 .
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p r a y e r s .  I t  i s  c a l l e d  th e  l a t t e r  cis h a *  (a l - a k h i r a  o r  
a l - a k h i r a ) , p e rh a p s  w ith  r e f e r e n c e  t o  th e  p r a c t i c e  o f  
d e s ig n a t in g  t h e  m aghrib  and th e  ^ ish a *  a s  th e  two V j^ h a * ..^
The one s p e c i f i c  a c c o u n t o f  a  p r e c i s e  tim e  i s  th e  f o l lo w in g  
r a t h e r  s t r a n g e  b o a s t  o f  th e  g u a r a n to r :

a l —ITu^man b .  B a s h ir :  S u r e ly  I  w i l l  t e a c h  th e  p e o p le
a b o u t  th e  tim e  o f  t h i s  p r a y e r ,  t h a t  i s ,  t h e  l a t t e r  
^ i s h a  ♦ The A p o s tle  o f  God u sed  to  p ra y  i t  a t  t h e  
h o u r  c o r re s p o n d in g  to  t h a t  a t  w h ich  th e  moon s e t s  
on t h e  t h i r d  n ig h t  o f  th e  m onth . (797)

A v a r i a n t  r e a d i n g  i n  a i - T i r m id h l  m akes th e  b o a s t  ev en  s t r o n g e r  
a s  a l-X u^m an s a y s ,  " I  know b e t t e r  th a n  any o f  th e  p e o p le  a b o u tgp
th e  tim e  o f  t h i s  p r a y e r . ” A lso  th e  e x p la n a to r y  g lo s s  se e n  
in  n o . 7 97 , " t h a t  i s ,  th e  l a t t e r  ^ i s h a ^ , ” i s  n o t  p r e s e n t  i n  
th e  a l - T i r m i d h l  v e r s io n .  T h is  may r e p r e s e n t  an  u n s u c c e s s f u l  
e a r ly  e f f o r t  t o  f i x  th e  tim e  o f  ^ ish a ^  q u i t e  p r e c i s e l y .

A n o th e r  somewhat a b o r t iv e  e f f o r t  t o  f i x  th e  tim e  o f  
th e  n i g h t  p r a 3/ e r  i s  seen  i n  th e  c o n t r o v e r s y  o v e r  th e  name o f  
t h i s  p r a y e r .  I n  M a lik 's  a l - K u w a i ta * . th e  e a r l i e s t  e x ta n t  
c o l l e c t i o n  o f  l e g a l  t r a d i t i o n s ,  i t  i s  c a l l e d  ^ a tam a . o r  th e

gq
f i r s t  t h i r d  o f  t h e  n ig h t .  ^ In  t h e  com m entary , a l - Z u r q a n l  
a s s e r t s  t h a t  b o th  ^atam a and ci s h a J a r e  p e r m is s ib l e .  On th e  
e th e r  hand t h e r e  a r e  s e v e r a l  h a d i t h  w h ich  sp eak  o u t a g a in s t  
th e  u se  o f  t h i s  te rm , s a y in g  t h a t  i t  was a  c o r r u p t io n

66T a y . , 7 9 7 , 2324.

^ I b n  I-ian ju r, on. c i t . .  XIV, 289 . At th e  same tim e  
some h a d i t h  w arn  a g a in s t  th e  p r a c t i c e  o f  th e  3 e d o u in  who c a l l  
th e  s u n s e t  p r a y e r  by th e  name* o f  cis h a *  ( K is h k . , I ,  128 ;
B u ., K aw aa lt a l - S a l a t ,  1 9 ) .

6SK aw aq It a l - S a l a t ,  123-

^ % Ia . , I ,  242-43 ; c f .  ab o v e , p .  1 2 6 , n o . 9 20 , f o r  a  
r e f e r e n c e  t o  t h e  f i r s t  t h i r d  o f  th e  n i g h t .
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in t r o d u c e d  by  th e  B edouin  who f e d  and  w a te red  t h e i r  c a n e l s  a t  
70a t  t h a t  t i m e .  One h a s  th e  f e e l i n g  t h a t  b lam in g  t h e  B edou in

i s  a  l i t e r a r y  d e v ic e  f o r  p u t t i n g  down a  view  w i th  w h ic h  th e
t r a d i t i o n i s t s  w ere n o t i n  a g re e m e n t.  The m ain i s s u e  a t  s ta k e
h e re  seem s t o  h ave  b een  n o t  th e  n am in g  o f  th e  p r a y e r  t im e ,  b u t
th e  f r e e i n g  o f  i t  from  to o  p u n c tu a l  a  d e f i n i t i o n .  U l t im a te ly
i t  was d e f in e d  b ro a d ly ,  and th e  o n ly  l i m i t s  a llo w e d  b y  many
w ere  fro m  t h e  d is a p p e a ra n c e  o f  t w i l i g h t  to  th e  m id d le  o f  th e
n i g h t  o r ,  ev en  lo n g e r ,  t o  th e  a d v e n t  o f  f a .l r  on t h e  f o l lo w in g  

71mornmng.
I n  a n  e f f o r t  t o  u n d e r s ta n d  t h e  f u n c t io n  o f  c i s h a .* i n  

th e  p r a y e r  c y c l e ,  i t  may b e  p r o f i t a b l e  to  seek  an  e x p la n a t io n  
f o r  t h i s  f l e x i b i l i t y  i n  d e f i n in g  t h e  tim e  o f th e  e v e n in g  
p r a y e r .  W ith o u t g o in g  beyond t h e  h a d i t h  i t  c an  b e  s e e n  t h a t  
th e  ci s h a '9 seem s to  s e rv e  i n  th e  p l a c e  o f  th e  n ig h t  p r a y e r s  
w h ich  t h e  Q ur#an so v i v i d l y  d e s c r i b e s  a s  c h a r a c t e r i s t i c  o f  a  
d e v o u t l i f e .  These u n s t r u c tu r e d  an d  u n sc h e d u led  t i m e s ,  c a l l e d  
i n  th e  h a d i t h  by s e v e r a l  nam es, i n c l u d i n g  w i t r . ' d i d  n o t  
become f a r d * o r  r e l i g i o u s  d u ty .  So th e  p ra y e r  o f  c is h a *  came 
t o  s e rv e  a s  a  c a n o n ic a l  e x p r e s s io n  o f  th e  in t e n s e  d e v o t io n  
r e p r e s e n t e d  by  n ig h t  p r a y e r s .  T h e re  i s  an im p o r ta n t  s e r i e s  o f  
t e s t i m o n i e s  p re s e rv e d  i n  a l - T a y a l i s I  w hich  p o in t  to w a rd  th e  
v a l i d i t y  o f  t h i s  i n t e r p r e t a t i o n .

B 'i r s t  t h e r e  a r e  th o s e  w h ic h  i n s i s t  upon how d i f f i c u l t  
t h e  cis h a *  i s  f o r  M uslim s. I f  t h e  p r a y e r  tim e  w ere  in te n d e d  
t o  be p e r fo rm e d  o n ly  a t  th e  f i r s t  p a r t  o f  th e  n i g h t ,  j u s t

33., 638; A. D ., I ,  1 3 1 ; o f .  Ib n  a l - A t h i r ,  o n . c i t . .  
I l l ,  1 8 0 . * S in ce  a l - T a y a l i s I  i s  n o t  r e p r e s e n te d  i n  t h i s  
d i s c u s s i o n ,  th e  t e x t s  w i l l  n o t  b e  t r e a t e d  in  d e t a i l .

7"*"Tir., K aw aait a l - S a l a t ,  12 3 n ..; a l - S h a f i ci ,  o n . c i t . ,
I ,  64 , p r e f e r s  t h a t  th e  tim e  be  l i m i t e d  to  th e  f i r s t  t h i r d  o f  
t h e  n i g h t ,  a l th o u g h  he r e j e c t s  t h e  name ca tam a .

7 2 C f. above, p .  1 18 .
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after the disappearance of twilight, it is hardl;7 reasonable 
to think of it as "being a great trial for the community.

Ubayy b .  K acb :  The A p o s tle  o f  God l e d  us i n  p r a y e r .
Then h e  s a i d ,  "Vfas s o -a n d -s o  p r e s e n t ? ” They s a i d ,  
"K b .” He r e p l i e d ,  "These tw o p r a y e r s ,  t h a t  i s ,  t h e  
^ ish a*  and  th e  su b h , a re  t h e  m o s t burdensom e f o r  t h e  
h y p o c r i t e s .  I f  th e y  o n ly  knew w hat th e s e  p r a y e r s  a r e  
l i k e  th e y  w ould come to  them  e v e n  i f  th e y  had  t o  
c ra w l on a l l  f o u r s .  . . . "  (5 5 4 )

T h is  exam ple c o n t in u e s  w i th  th e  p r a i s e  o f  u n i te d  p r a y e r  an d  
g iv e s  a  seco n d  i s n a d  a t  t h e  end. The f i r s t  p a r t  a b o u t t h e  
b u rd en so m en ess  o f  t h e  two p ra y e r s  seem s t o  have i t s  o r i g i n  i n  
a  c o n t r o v e r t e d  te s t im o n y  re c o rd e d  i n  f ra g m e n ta ry  f a s h io n  b y  
K a l ik :

Sa^xd b .  a l - H u s a y y ib : The A p o s t le  o f  God s a id ,  "T h o se
who a t t e n d  th e  p r a y e r s  o f  ^ is h a ^  and  subh know t h e  
d i f f e r e n c e s  b e tw een  th e  h y p o c r i t e s  and o u r s e lv e s .  The 
h y p o c r i t e s  do n o t  ta k e  i t  upon  th e m se lv e s  to  o b s e rv e  
th o s e  p r a y e r s . "  Or he s a id  s o m e th in g  l i k e  t h a t . 73

Abu H u ra y ra :  The h y p o c r i te  w i l l  n o t  o b se rv e  t h e  p r a y e r
o f  th e  l a t t e r  ci s h a  f o r  f o r t y  n i g h t s  in  s u c c e s s io n ,  
t h a t  i s ,  w i th  a  g ro u p . (2 4 8 0 ;

vve c a n  im a g in e  t h a t  s ta te m e n ts  su ch  a s  t h e  p re c e d in g  grew  o u t  
o f  a  te n d e n c y  t o  p u t  o f f  th e  ev en in g  p r a y e r  u n t i l  a l a t e r  h o u r  
th a n  th e  moment o f  n i g h t f a l l .  I n  f a c t ,  t h i s  p r a c t i c e  i s  
r e p o r t e d  i n  th e  f o l lo w in g :

Abn. B a k ra :  The P ro p h e t d e la y e d  t h e  ci s h a ? p r a y e r  f o r
e ig h t  s u c c e s s iv e  n i g h t s .  Then Abu B akra  s a id ,  " I f  
y ou  w ould h a v e  t h e  p ra y e r  s o o n e r  i t  would be b e t t e r  
f o r  o u r  o b s e rv a n c e  th a n  i n  t h e  n i g h t . "  The P ro p h e t  
d id  a s  he p ro p o s e d . (875)

75 I ,  2 4 2 -4 3 f w i th  com m entary.
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H ere a  c o m p la in t  i s  r e g i s t e r e d  a b o u t  th e  s t r in g e n c y  o f  l a t e  
p r a y e r ,  and t h e  P ro p h e t f o re g o e s  t h e  r e q u ire m e n t ,  a t  l e a s t  
t e m p o r a r i ly .  I n  s e v e r a l  t e x t s  n o t  r e c o rd e d  in  th e  H usnad we 
f in d ,  h o w e v e r, t h a t  Muhammad p r a c t i c e d  p u t t i n g  o f f  t h e  ^ ish a*  
u n t i l  l a t e  a t  n i g h t .  He s a i d ,  " I f  I  w ere  n o t a f r a i d  o f  
im p o sin g  to o  h e a v y  a  b u rd en  on my p e o p le  I  would command 
them  to  p r a y  t h e  cish a *  a t  a  l a t e  h c u r . " 7^

The l a s t  exam ple o f  t h i s  ty p e  shows a  s t r o n g  f e e l i n g  
o f  r e s e n tm e n t  a g a i n s t  th o s e  who n e g l e c t  th e  ci s h a * :

Abu H u ra y ra :  The A p o s tle  o f  God s a id ,  " I f  i t  w ere
n o t  f o r  th e  women and  c h i l d r e n  i n  th e  h o u s e s  I  
w o u ld  command th e  mu* a d h d h in  t o  announce t h e  p r a y e r  
o f  ^ ish a *  and th e n  t o  b u rn  th e  h o u ses  o f  t h o s e  who 
h a v e  no  r e g a rd  f o r  o r a y e r ,  t h a t  i s ,  th e  p r a y e r  o f  
ci s h a * ." 7 5  (2324)

On t h e  b a s i s  o f  t h e s e  t e s t i m o n i e s  and th e  o t h e r
f a c t o r s  m e n tio n e d  e a r l i e r ,  we c o n c lu d e  t h a t  ^ ish a*  becam e
a  c a n o n ic a l  s u b s t i t u t e  f o r  f r e e  n i g h t  p r a y e r s .  A f u l l  s tu d y
o f  w i t r  i n  t h e  h a d i t h  would no d o u b t c a s t  much l i g h t  on t h i s
q u e s t io n .  F o r  exam ple t h e r e  a r e  s e v e r a l  t e x t s  i n  t h e  Husnad
w hich  g iv e  t h e s e  n i g h t l y  bow ings a  p la c e  a s  f a r d ,  o r  r e l i g i o u s
o b l i g a t i o n . 70 Cn th e  o th e r  hand  o t h e r  t e x t s  say  t h a t  w i t r

77i s  a l a u d a b le  p r a c t i c e ,  b u t  n o t  o b l i g a t o r y .
A f i n a l  s ta te m e n t  show ing  t h e  f u n c t io n  o f  cis h a *  i n  

th e  com m unity h i n t s  a t  a  s p e c i a l  a u r a  s u r ro u n d in g  i t s

7^ B u . , I-Iawaqlt a l - S a l a t ,  2 4 ; H . , 492, 965; T i r . ,  
i-Iawaqlt a l - S a l a t ,  124 , a l l  v a r i a n t  r e a d in g s .

7 ^A s i m i l a r  t e x t  i n  L ,  9 5 6 , i s  even more s e v e r e  i n  
i t s  t o n e .

7 ^ e . g .  n o s .  88 , 2263*

77C f .  E l i ,  IV , 1 1 3 9 -4 0 , f o r  a  d i s c u s s io n  o f  w i t r .
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o b se rv a n c e  a t  a  l a t e  h o u r . T h is  i s  e x p re s s e d  i n  a  s u b t l e  way 
and th e  e f f e c t  i s  s t r i k i n g  b e c a u s e  i t  i s  one o f  th e  r a r e  
o c c a s io n s  i n  w h ich  th e  g u a r a n to r  in d u lg e s  i n  v e r b a l  d e s c r i p 
t i o n .

A nas b .  M alik : We v ra ite d  f o r  th e  P ro p h e t i n  th e
e v e n in g  ( ^ is h a * ) u n t i l  h a l f  t h e  n ig h t  h ad  p a s s e d .  
T hen  h e  w en t ou t and  l e d  u s  i n  p r a y e r .  And i t  seem s 
t h a t  I  c an  se e  y e t  t h e  s h in i n g  s i l v e r  s i g n e t  r i n g  on 
h i s  h a n d . '8 (1996)

a l - F a . i r

T h e re  wTa s  a  d is p u te  i n  j u r i s p r u d e n c e  o v e r  w h e th e r  t h e  
dawn p r a y e r ,  c a l l e d  f a . i r  o r  s u b h . s h o u ld  be  p e rfo rm e d  i n  th e  
l a s t  m om ents o f  d a rk n e s s  ( g h a l a s ) .  o r  i n  th e  f i r s t  moments o f  
th e  -dawn' s  l i g h t . I t  seem s t h a t  t h e  w hole p ro b lem  i s  due 
to  th e  d i v e r g e n t  te s t im o n y  o f  w e l l - a t t e s t e d  h a d i t h . W ith o u t 
g o in g  i n t o  t h e  l e g a l  a rg u m en ts  and  v a r i o u s  sh a d e s  o f  o p in io n  
we s h a l l  ex am in e  th e  t e s t im o n ie s  f u r n i s h e d  by a l - T a y a l i s I '  s  
c o l l e c t i o n .

I n  t h e  f o u r  co m p reh en siv e  f o r m u la t io n s  exam ined a t  th e
O Q

b e g in n in g  o f  t h i s  c h a p te r  t h e  t e s t im o n y  on f a . i r  i s  d iv id e d .  
T here  a r e  tw o  d i f f e r e n t  s t i p u l a t i o n s  e x p re s s e d :

1 .  He l e d  u s  i n  th e  f a i r , so  t h a t  when one o f  u s  had 
f i n i s h e d  p ra y in g  he w ould  r e c o g n iz e  th e  one s i t t i n g  
b e s id e  h im . . . . (920)

C f .  3 u , , Mawaqlt a l - S a l a t ,  25 ; Adhan, 36 , f o r  v a r i a n t  
r e a d in g s .  M is h k . , I I I ,  923 -24  p r e s e n t s  a  c o l l e c t i o n  o f  t r a d i 
t i o n s  on Muhammad's s ig n e t  r i n g .

7 9Cf .  d i s c u s s io n s  i n  a l - S h a f i ^ I ,  op. c i t . .  I ,  65-66 
and a l-M u b a ra k fQ r l ,  op. c i t . .  I ,  4 7 2 -8 2 .

^ A b o v e ,  p p . 1 2 5 -2 6 .
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He w ould  p ra y  th e  su b h  i n  d a r k n e s s .  (1722)

2 . The A p o s t le  o f  G-od u se d  to  p r a y  . . . t h e  su b h  from  
t h e  r i s i n g  o f  dawn u n t i l  i t  "became e a s y  t o  s e e .
( 2 1 3 6 )

The t im e  o f  th e  su b h  i s  when th e  dawn r i s e s  u n t i l
th e  t im e  o f  s u n r i s e .  (2249)

H os. 920 and  1722 a d v o c a te  p r a y e r  i n  th e  d a r k n e s s .  I n  n o . 920
i t  i s  o n ly  a f t e r  f i n i s h i n g  th e  p r a y e r  t h a t  a  man can  r e c o g n iz e
h i s  n e ig h b o r .  ITos. 2136 an d  2249 make th e  t im e  o f  p r a y e r  t o
e x te n d  fro m  t h e  moment o f  d a y b re a k , when th e  d a rk n e s s  l e s s e n s
q u ic k ly ,  u n t i l  s u n r i s e ,  o r  u n t i l  i t  becom es e a s y  t o  s e e .
T hese  o b s e r v a t io n s  f i t  i n  w e l l  w i th  t h e  c o n c lu s io n s  re a c h e d
r e g a r d in g  t h e  s t a g e s  o f  r e f l e c t i o n  r e p r e s e n t e d  by  th e s e  f o u r  

0*1

t e x t s .  H os. 920 and 1722 g iv e  in d e p e n d e n t  a c c o u n ts  f o r  th e  
b e n e f i t  o f  a  g ro w in g  r i t u a l  c o n c e rn  i n  t h e  com m unity . T hen, 
a t  a n o th e r  s t a g e  o f  m ore p r e c i s e  j u r i s p r u d e n t i a l  r e c o n s t r u c t i o n ,  
th o s e  tw o a c c o u n ts  a r e  q u a l i f i e d ,  i f  n o t  c o n t r a d i c t e d ,  by 
m eans o f  t h e  s t i p u l a t i o n s  i n  n o s .  2136 and  2249 .

lo o k in g  a t  th e  t e x t s  r e f e r r i n g  t o  th e  tim e  o f  f a . i r  
a lo n e ,  t h e  f i r s t  t h i n g  t h a t  im p re s s e s  u s  i s  t h a t  th o s e  on 
t a g h l i s  (g o in g  i n  th e  d a r k n e s s )  a r e  a c c o u n ts  o f  a c t i o n s  by 
th e  P r o p h e t ,  w h e re a s  th o s e  f a v o r in g  p r a y e r  i n  th e  l i g h t  o f  dawn 
a r e  tw o I n j u n c t i o n s ,  a  P ro m ise  and an  E xem plary  A c t io n .  To u se  
th e  te r m in o lo g y  o f  th e  t r a d i t i o n i s t s ,  h a d i t h  on t a g h l i s  te n d  t o  
be  f i cl i  ( t h a t  w hich  was done by th e  P r o p h e t ) ,  and th o s e  on 
p r a y e r  i n  t h e  l i g h t  o f  dawn a r e  u s u a l l y  q a w ll  ( t h a t  on w hich  
th e  P ro p h e t  e x p re s s e d  a p p r o v a l ) .  L o o k in g  a t  t h e  t a g h l i s  
t e x t s  f i r s t ,  we f i n d :

C,A> i s h a :  Some o f  t h e  women o f  t h e  e m ig ra n ts  
(m u h a . i i r a t ) ,  p ra y e d  w i th  th e  A p o s tle  o f  G-od vrrapped

A bove, p p . 1 2 5 -2 6 .
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i n  t h e i r  w oolen g a rm e n ts  and n o t  r e c o g n iz in g  each  
o t h e r  "because o f  th e  d a r k n e s s . 82 (1459)

H arm a la  a l - cA n b a r l:  My f a t h e r  s a i d ,  " I  jo in e d  th e
A p o s t le  o f  God i n  t h e  t r i b a l  c a r a v a n .  He l e d  u s  i n  
t h e  p r a y e r  o f  su b h . and  when I  lo o k e d  a t  th e  one by 
my s i d e  I  co u ld  h a r d ly  t e l l  who he  was b e c a u se  o f  th e  
d a r k n e s s  ( g h a la s ) .  " (1206)

Q a y la  b i n t  Kakhram a: The A p o s tle  o f  God l e d  us i n  th e
p r a y e r  o f  f a . i r  when th e  dawn b ro k e  ( in s h a q q a ) , and  th e  
s t a r s  w ere  s t i l l  th r o n g in g  ( s h a b ik a ) th e  sk y , V,Te 
c o u ld  h a r d ly  r e c o g n iz e  e ac h  o th e r  b e c a u s e  o f  th e  d a rk 
n e s s  o f  th e  n i g h t ,  and  th e  men c o u ld  s c a r c e l y  r e c o g 
n i z e  e a c h  o th e r .  (1658)

Of t h e s e  t h r e e  t e x t s  i t  a p p e a r s  t h a t  n o . 1459 i s  t h e  b a s i s
f o r  t h e  o t h e r s .  F o r one t h i n g ,  i t  i s  m ore o f te n  in c lu d e d  i n
o th e r  c o l l e c t i o n s  th a n  th e  o t h e r  tw o . A lso  t h e  f a c t  t h a t  i t
does n o t  m e n t io n  th e  t e c h n i c a l  name o f  t h e  p r a y e r  t im e  p o i n t s

0 * 2

t o  i t s  n a t u r a l n e s s  a s  a  t e s t im o n y .  The i n t r o d u c t i o n  t o  
n o . 1206 seem s c o n t r iv e d .  Ho. 1658 may be  an  e x p a n s io n  o f  
n o . 1 4 5 9 , a d d in g  th e  name f a . i r . d e s c r i p t i v e  e le m e n ts  and 
m en tio n  o f  t h e  men a s  w e l l  a s  t h e  women.

3 e f o r e  c i t i n g  th e  t r a d i t i o n s  p o s i t i v e l y  s u p p o r t in g  
p r a y e r  i n  t h e  l i g h t  o f  dawn, a  v e r y  tro u b le s o m e  t e x t  from  
Io n  K ascud s h o u ld  be n o te d :

cAbd al-R ahm an b . T a z id  s a i d ,  " t Abd A lla h  b .  Mas^ud 
p r a y e d  th e  subh  a t  Jam c84 i n  d a rk n e s s  (g h a l a s ) .  Then

s l i g h t l y  v a r i a n t  r e a d in g s  i n  H . , 174 ; K is h k . ,  
I ,  1 2 2 ; T i r . ,  M awaqlt a l - S a l a t ,  116 ; 3 u . , M awaqlt a l - S a l a t ,  
27 ; A. D . , I ,  1 5 2 .

® ^O ther v e r s io n s ,  e . g .  T i r . ,  M awaqlt a l - S a l a t ,  11 6 , 
i n c lu d e  t h e  name o f  th e  p r a y e r  t im e .

name used  f o r  M u z d a lifa ;  c f .  K is h k . ,  I I ,  560; 
a l - K u b a r a k f u r i ,  on . c i t . .  I ,  4 7 9 .
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he s a i d ,  'T h e  A p o s tle  o f  G-od n e v e r  p ra y e d  t h i s  p r a y e r  
a t  t h i s  t im e  e x c e p t a t  t h i s  p l a c e . ' "85 (3 2 1 )

The s e t t i n g  f o r  t h i s  o c c u r re n c e  was t h e  p i lg r im a g e  and  th e  
ce rem o n ies  a t  M u z d a l if a .  The o t h e r  r e a d in g s  s p e c i f y  t h a t  t h i s  
e x c e p t io n a l  t im e  f o r  th e  dawn p r a y e r  was e a r l i e r  th a n  was th e  
P r o p h e t 's  c u s to m . So, h i s  p r a c t i c e  w ould have "been t o  p ra y  
i n  th e  l i g h t  o f  daw n. A d v o ca tes  o f  t a g h l i s  r e s o r t e d  t o  
v a r io u s  in g e n io u s  i n t e r p r e t a t i o n s  i n  o r d e r  t o  b r in g  t h i s  t e x t
i n t o  l i n e  w i th  o t h e r s  f a v o r in g  p r a y e r  in  d a r k n e s s ,  e s p e c i a l l y

—  86 t h a t  from  t A, i s h a  (1 4 5 9 ) . B e fo re  a t te m p t in g  t o  make any
judgm ent on th e  f u n c t io n  o f  t h i s  c u r io u s  t e x t ,  i t  w i l l  be
p r e f e r a b l e  t o  i n s p e c t  th e  o th e r  t r a d i t i o n s  f a v o r in g  p r a y e r  i n
th e  l i g h t  o f  dawn.

R a f i c b .  S l ia d x j : The A p o s t le  o f  God s a id  t o  B i l a l ,
"P e rfo rm  t h e  m orn ing  p r a y e r  i n  th e  s h in in g  o f  th e  
dawn ( a s f i r  b i  s a l a t  a l - s u b h ) u n t i l  th e  p e o p le  c an  
s e e  t h e  p l a c e s  w here t h e i r  a rro w s  f a l l . "  (961)

U sing  th e  same im age a s  t h a t  em ployed  i n  th e  c a s e  o f  th e  m a g h rib , 
t h e  p u rp o se  seem s t o  b e  s i m i l a r  a l s o ,  t h a t  i s ,  t o  m ark th e  
s h o r t  t im e  l i m i t s  o f  th e  dawn p r a y e r .  As soon  a s  t h e  p la c e s  
w here th e  a rro w s  f a l l  can  be s e e n ,  i t  i s  tim e  t o  t e r m in a te  t h e  
p r a y e r .  The sa n e  g u a r a n to r  f u r n i s h e s  a  v a r i a n t  r e a d in g  th ro u g h  
a  d i f f e r e n t  c h a in :

C f . M is h k . , I I ,  559; 3 u . , H a j j ,  99 , f o r  v a r i a n t  
r e a d in g s .  I n  th e  l a t t e r ,  two r e a d in g s  a r e  g iv e n  w h ich  a r e  
c o n t r a d i c t o r y ,  one s a y in g  t h a t  t h e  P ro p h e t p ra y e d  a t  th e  
r i s i n g  o f  dawn, and  th e  o th e r  t h a t  h e  p ray e d  b e f o r e  dawn.

a l - M u b a r a k f u r i , o p . c i t . .  I ,  4 7 0 -8 0 .
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The P ro p h e t  s a i d ,  "P e rfo rm  t h e  m orning  p r a y e r  i n  th e  
s h in in g  o f  t h e  dawn, f o r  i t  "brings th e  g r e a t e s t  
r e v a r d > 3 7  ( 9 5 9 )

And f i n a l l y :

Ib n  cA bbas: J a b i r  b .  Zayd w as ask ed  a b o u t t h e  t im e s
o f  p r a y e r ,  and  he  s a i d ,  " Ib n  '’Abbas u se d  t o  s a y , 'T h e  
t im e  o f  su b h  i s  from  t h e  r i s i n g  o f  th e  daw . t o  th e  
r i s i n g  o f  t h e  r a y s  o f  t h e  s u n . ’ " (2612)

I f  we c o n s id e r  t h a t  o n ly  t h e  m aghrib  and  th e  f a . i r
a r e  p u n c tu a l  p r a y e r  t im e s ,  i t  i s  r e a s o n a b le  t o  c o n c lu d e  t h a t
th e  l a t t e r  was a s s ig n e d  a  s h o r t  p e r i o d ,  im m e d ia te ly  a f t e r
d a y b re a k  and  up t o  t h e  t im e  when n o rm a l s e e in g  i s  p o s s i b l e ,
by a n a lo g y  w i th  th e  c a s e  o f  m a g h r ib , whose t im e  f a l l s  a s
soon a f t e r  s u n s e t  a s  p o s s i b l e  and  b e f o r e  i t  g e t s  to o  d a rk
to  s e e  w here a r ro w s  f a i l .  On t h e  o t h e r  h an d , i t  i s  l e s s
c l e a r  why f a i r  s h o u ld  be p e rfo rm e d  i n  th e  d a r k n e s s ,  b e f o r e
d a y b re a k , u n l e s s  i t  s h o u ld  be f o r  t h e  same r e a s o n  t h a t  '• ish a*88te n d e d  t o  be  p ro lo n g e d  ev en  u n t i l  m id n ig h t .  I t  majr b e  t h a t  
f a i r , a c c o r d in g  t o  th e  t a g h l i s  te n d e n c y ,  i s  an  i n d i c a t i o n  o f  
an  e a r l y  e m p h a s is  upon d i f f i c u l t  and  r ig o r o u s  r e l i g i o u s  e x e r 
c i s e s ,  a  g e rm in a l  a s c e t i c a l  t r e n d .  O th e r h i n t s  a t  t h i s  a r e  
th e  s ta te m e n t  i n  n o . 920 t h a t  th e  P ro p h e t  w ould r e c i t e  from  
s i x t y  t o  a  h u n d re d  v e r s e s  a t  f a i r , and  a  te s t im o n y  a s  t o  how 
'’Umar u sed  t o  p ro lo n g  th e  dawn p r a y e r ,  i n  c o n t r a s t  t o  th e

®^Cf. T i r . ,  k iaw aqit a l - S a l a t ,  117; A. P . ,  I ,  15 2 , 
f o r  i d e n t i c a l  and  v a r i a n t  r e a d i n g s .

O O
I t  i s  p o s s i b l e  t h a t  a d v a n c in g  th e  t im e  i n t o  th e  

d a rk n e s s  was an  e x t r a  p r e c a u t io n  t o  a v o id  a  sem b lan ce  o f  p ag an  
sun  w o rs h ip .  Such a  s c r u p le  i s  an  e x p la n a t io n  f o r  t h e  ta b o o  
a g a in s t  p r a y e r s  a t  s u n r i s e  and a t  s u n s e t  (a b o v e , p p . 1 5 3 -5 4 ; 
c f .  I 'ia u r ic e  G -audefroy-Pem onbynes, l a s i i m  I n s t i t u t i o n s , p . 7 1 ) .

R e p ro d u c e d  with p erm iss ion  of th e  copyright ow ner.  F u r the r  reproduction  prohibited without perm iss ion .



www.manaraa.com

151
89e x p e d i t io u s  way i n  w hich  Muhammad l e d  i t  (2 0 3 0 ) . The l a s t  

exam ple i s  p ro b a b ly  a r e a c t i o n  a g a i n s t  th e  t a g h l i s  f a c t i o n .
T h is  c o n c lu s io n  d o es n o t  c o n t r a d i c t  th e  i n t e r p r e t a t i o n  o f  t h e  
fo u r  f a . i r  p r e s c r i p t i o n s  exam ined  a t  th e  b e g in n in g  o f  t h i sOQ~
s e c t i o n . -'  T h e re  n o s . 920 and 1 7 2 2 , presum ed t o  b e  from  a  
l e s s  r i g o r o u s  s ta g e  o f  th o u g h t ,  f i q h - w is e . w ould n e v e r t h e l e s s  
r e p r e s e n t  a  te n d e n c y  to w ard  d e v o t io n a l  a u s t e r i t y .  Then a s  a  
movement t o  r e s i s t  su ch  a  s t r a i n  o f  th o u g h t ,  Ib n  M as^ u d 's  im p o r
t a n t  r e c o l l e c t i o n  ab o u t M u z d a lifa  i s  b ro u g h t t o  l i g h t  ( 3 2 1 ) .  
O ther t r a d i t i o n s ,  such  a s  n o s .  961 and  2612 s t i p u l a t i n g  th e  
i s f a r  ( s h i n i n g )  o f  th e  f a . i r  p r o b a b ly  e x i s t e d  c o n te m p o ra n e o u s ly
w ith  th e  t a g h l i s  o n es , and th e y  p ro v id e d  th e  m a t e r i a l  f o r  l e g a l

cn
f o r m u la t io n s  su c h  a s  n o s .  2136 and  2 2 4 9 ." “

One f i n a l  c o n t r ib u t i o n  t o  t h e  t a g h l x s - i s f a r  d e b a te  i s
92a  te s t im o n y  re c o rd e d  i n  Abu D aw ud 's c o l l e c t i o n .

Abu Mas'•iid a l - A n § a r l :  The A p o s tle  o f  God p ra y e d  th e
s u b h  i n  d a rk n e s s ,  th e n  one tim e  he p e rfo rm e d  i t  i n  
t h e  s h in in g  o f  th e  dawn. A f te r  t h a t  h e  n e v e r  r e p e a t e d  
t h e  i s f a r  b e fo re  he  d i e d .

89C f .  A b b o tt, op . c i t . .  p p . 1 5 8 ,1 6 1 , f o r  a  v a r i a n t  
r e a d in g ,  w i th  n o te s  and r e f e r e n c e s .

^ A b o v e ,  p p . 1 4 6 -4 7 .

91  -
i i D o v e ,  p . 1 47 .

9 2 I ,  1 5 3 .
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So t h e  a rg u m en t o f  n o . 321 i s  tu rn e d  a ro u n d  and u sed  a g a i n s t  
t h e  t a g h l i s  f a c t i o n .  I n  t h e  p r e s e n t  i n v e s t i g a t i o n  -we s h a l l  n o t  
go "beyond t h e  i d e n t i f i c a t i o n  o f  th e s e  t e n d e n c i e s .  A c l e a r  
c h r o n o lo g ic a l  s e q u e n c e  f o r  t h e i r  d e v e lo p m e n t i s  n o t p ro p o se d  
h e r e .

^A bove, p p . 1 4 8 -4 9 -  A n o th er and  l e s s  s u b t l e  r e b u t t a l  
o f  t a g h l i s  i s  a  r e w o rd in g  o f  n o . 321 , so  t h a t  i n  th e  c irc u m 
s ta n c e s  o f  t h e  p i lg r im a g e  i t  i s  s a id  t h a t  t h e  I r o p h e t  p ra y e d  
th e  f a . i r  i n  t h e  l i g h t  o f  dawn on ly  o n c e , a t  K u z d a l i f a  T l .  H . , 
I ,  4 6 1 ) .  T h is  v e r s i o n  show s s ig n s  o f  c o n s id e r a b l e  e v o lu t io n  
and  e x p a n s io n , ev en  a s id e  from  th e  way i t  c o n t r a d i c t s  n o . 32 1 .
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CHAPTER V III

ATTITUDES TOWARD CHRISTIANS AS REVEALED 

IN THE MJSKXD OP AI-TAYAlISl

H a v in g  a p p l ie d  th e  a p p r e c i a t i o n  o f  h a d i t h  a s  o r a l  
l i t e r a t u r e  t o  a  s u b je c t  o f  t h e o l o g i c a l  c o n c e rn  i n  C h a p te r  VI 
and t o  one o f  r i t u a l  c o n c e rn  i n  C h a p te r  V I I ,  i t  i s  o u r p u rp o se  
i n  t h i s  f i n a l  c h a p te r  t o  s e e  how t h i s  ty p e  o f  i n v e s t i g a t i o n  
h e lp s  t o  u n d e r s ta n d  s o c i a l  a t t i t u d e s .  A g a in , a s  i n  th e  c a s e s  
o f  d e te rm in is m  and o f  r i t u a l  p r a y e r ,  we do n o t  in t e n d  in  
t h i s  c h a p t e r  t o  su rv ey  t h e  e n t i r e  s u b je c t  o f  a t t i t u d e s  to w a rd  
C h r i s t i a n s  a s  r e v e a le d  i n  t h e  h a d i t h . G eo rg es  V a jd a  made an  
e f f o r t  t o  do t h i s  w ith  r e g a r d  t o  a t t i t u d e s  to w a rd  th e  Jews.^" 
H is  v a l u a b l e ,  b u t  in c o m p le te ,  s tu d y  i s  m arred  b y  a  n arro w  
a p p r e c i a t i o n  o f  th e  n a tu r e  o f  h a d i t h . e n g e n d e re d  by an  u n d e r 
s ta n d in g  o f  h i s t o r i c a l  r e s e a r c h  a c c o rd in g  t o  w h ic h  one 
a t te m p ts  t o  f e r r e t  o u t f a c t s  fro m  a n c ie n t  d o c u m e n ts . The 
p o s i t i o n  t a k e n  i n  t h i s  i n v e s t i g a t i o n  i s  t h a t  t h e  h a d i th  p r e 
s e rv e  t h e  t r a d i t i o n  a b o u t t h e  f a c t s ,  b u t  n o t  n e c e s s a r i l y  th e

2f a c t s  th e m s e lv e s .
The m ost n o rm a l way t o  a p p ro ac h  t h i s  s u b je c t  w ould be  

t o  ta k e  a t t i t u d e s  to w a rd  C h r i s t i a n s  and Jew s t o g e t h e r .  I n  
many t e x t s  i t  i s  d i f f i c u l t ,  i f  n o t  im p o s s ib le ,  t o  t e l l  t o  
w h ich  o f  t h e  two co m m u n ities  r e f e r e n c e  i s  m ade, i f ,  in d e e d , 
o n ly  one o f  th e  two i s  i n d i c a t e d .  The te rm  a h l  a l - k i t a b .

J u i f s  e t  K usulm ans s e lo n  l e  H a d i t h , " J o u r n a l  
A s i a t i q u e , CCXXIX (1 9 3 7 ), 5 7 -1 2 7 .

2
C f .  Xoch, on . c i t . .  p .  o4 .
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u sed  i n  t h e  Our*an and  i n  th e  h a d i t h ,  means s im n ly  th e  P e o o le
3

o= th e  b c r i p t u r e s ,  t h a t  i s ,  th e  C h r i s t i a n s  and th e  Jew s.
Such a n  a p p ro a c h  i s ,  h o w ev er, to o  a m b it io u s  f o r  t h i s  c h a p te r ,  
w h ich  h a s  o n ly  th e  a im  o f  i l l u s t r a t i n g  th e  v a l i d i t y  of a  
p a r t i c u l a r  ty p e  o f  i n v e s t i g a t i o n .  S o , even a s  Y a jd a  i s o l a t e d  
h a d i th  on th e  Jew s, we s h a l l  i d e n t i f y  th o s e  i n  a l - T a y a l i s I ' s 
c o l l e c t i o n  w h ich  r e f e r  t o  C h r i s t i a n s ,  o r ,  a s  i s  u s u a l l y  th e  
c a s e ,  t o  b o th  C h r i s t i a n s  and Jew s.

T h e re  i s  no s e c t i o n  i n  th e  J a m i1, and Sunan ty p e  
c o l l e c t i o n s  on C h r i s t i a n s .  R e fe r e n c e s  t o  them  a r e  fo u n d  
s c a t t e r e d  th ro u g h o u t  t h e  c h a p te r s .  E v e ry  t e x t  fo u n d  i n  th e  
h u sn ad  c an  be  found  e ls e w h e re  i n  one o r  more o f  t h e  c a n o n ic a l  
c o l l e c t i o n s .  On th e  o t h e r  hand a  num ber o f  im p o r ta n t  t r a d i t i o n s  
a r e  n o t  in c lu d e d  i n  t h e  K usnad .

F o r  c o n v e n ie n c e  i n  d e s c r i b i n g  th e  m a t e r i a l  t h e  fo l lo w 
in g  c a t e g o r i e s  a r e  u s e d :

1 .  C o n c e ss io n s  t o  th e  C h r i s t i a n s
2 . S t r i c t u r e s  a g a i n s t  th e  C h r i s t i a n s
3.  C om parisons b e tw een  h u s l im s  and C h r i s t i a n s

C o n c e s s io n s  t o  t h e  C h r i s t i a n s

T h e re  i s  a  g r e a t  c o n t r a s t  b e tw e en  th e  Q u r 'a n ic  
a t t i t u d e s  to w ard  C h r i s t i a n s  and th o s e  s e e n  i n  th e  h a d i t h . I n  
th e  Q ur^an^ t h e r e  i s  m a n if e s te d  a  t h e o l o g i c a l  i n t e r e s t  i n  
C h r i s t i a n i t y  and a  p o s i t i v e  a p p r e c i a t i o n  o f  C h r i s t i a n s ,  a s  w e l l  
a s  a  s t e r n  r e j e c t i o n  o f  some o f  t h e i r  t e n e t s .  The Book b e a r s  
t e s t im o n y  t o  s p i r i t u a l  l i n k s  w i th  th e  f o l lo w e r s  o f  J e s u s .  I n

•z p
S I_ , I ,  2 6 4 -6 6 . O c c a s io n a l ly ,  a s  i s  b ro u g h t  o u t i n  

t h i s  a r t i c l e ,  th e  te rm  a l s o  a p p l i e s  t o  th e  S ab ean s and t o  th e  
Z o r o a s t r i a n s .

^ C f. B la c h e re ,  t r a n s . ,  o n . c i t . .  In d ex  u n d e r  
" C h r e t i e n s ,"  " B v a r g i l e , "  " J e s u s ."
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c o n t r a s t  th e  h a d i t h  r e v e a l  an a g g r e s s iv e  a t t i t u d e  w h ich  p o l a r 
i z e s  t h e  two c o m m u n itie s  o f  f a i t h ,  s e t t i n g  M uslim s a g a in s t  
C h r i s t i a n s ,  n o t on t h e  t h e o r e t i c a l  l e v e l  o f  d o c t r i n a l  d e b a te ,  
b u t  i n  t h e  re a lm  o f  e v e ry d a y  l i f e .  The C h r i s t i a n  a t t i t u d e s  
to w ard  t h e i r  M uslim  c o n q u e ro rs  a r e  n o t  e x p re s s e d  i n  t h e s e  t e x t s .

The h a d i th  come o u t o f  a  p e r io d  o f  M uslim a sc e n d a n c y  
i n  th e  p o l i t i c a l  f i e l d .  Many C h r i s t i a n  co m m u n itie s , A rab 
t r i b a l  g ro u p s  and c i t y  d w e l le r s  i n  S y r ia  and M orth  A f r i c a ,  f o r  
ex am p le , h ad  b een  c o n q u e re d  by th e  v i c t o r i o u s  I s la m ic  f o r c e s .  
T h e re  w as no a t te m p t  t o  a s s i m i l a t e  t h e s e  C h r i s t i a n s ,  e i t h e r  
c u l t u r a l l y  o r  r e l i g i o u s l y ,  i n t o  th e  p a t t e r n  o f  M uslim  l i f e .
I n  f a c t  c u l t u r a l  a s s i m i l a t i o n  to o k  p la c e  i n  th e  o th e r  d i r e c t i o n ,  
and C h r i s t i a n s  w ere  f r e e  t o  p r a c t i c e  t h e i r  own r e l i g i o n .  As 
f a r  a s  l e g a l  s t a t u s  w as c o n c e rn e d  t h e  C h r i s t i a n s ,  a lo n g  w i th  
o t h e r  s u b ju g a te d  r e l i g i o u s  g ro u p s , w ere  i n  a  s p e c i a l  c a t e g o r y .  
They h ad  th e  dhimml s t a t u s ,  m eaning  t h a t  th e y  w ere p la c e d  
u n d e r  a  code o f  r i g h t s  and  r e s p o n s i b i l i t i e s  w h ich  gave  them  
a  l a r g e  m easu re  o f  f re e d o m , b u t w h ich  a l s o  made s u re  t h a t  th e y  
w ould  b e  s u b o r d in a te  t o  th e  M uslim  e le m e n t o f  th e  p o p u la t io n .  
T h is  rihirmrn s t a t u s  h a s  b e e n  s tu d ie d  i n  some d e t a i l  by h i s t o 
r i a n s  and  l e g i s t s ,  b u t  b e c a u s e  th e  h a d i t h  do n o t  d e a l  w i th  
l e g a l  s t i p u l a t i o n s  a s  such:, and b e c a u s e  th e y  r e f e r  t o  th e  
dVn'mrn s t a t u s  b u t  r a r e l y ,  th e  l i t e r a t u r e  ig n o r e s  a lm o s t com
p l e t e l y  th e  te s t im o n y  o f  th e  h a d i t h  on th e  s u b je c t  o f  M uslim

5
a t t i t u d e s  to w ard  C h r i s t i a n s .

The s e n t im e n ts  r e v e a le d  i n  th e  t r a d i t i o n s  r e p r e s e n t  a  
p o p u la r  e f f o r t  by t h e  e a r l i e s t  a u t h o r i t i e s  to  b r in g  th e  
P r o p h e t ’ s  exam ple t o  b e a r  upon th e  s o c i a l  r e l a t i o n s h i p s  o f  
M uslim s w i th  C h r i s t i a n s .  I n  t h e s e  t e x t s  we can  s e e  th e  b a s i c  
s o c i o - r e l i g i o u s  e le m e n ts  o u t o f  w h ich  em erged th e  e p ic  and 
a g e - lo n g  r e l i g i o u s  p o le m ic  be tw een  th e  two c o m m u n itie s .

C f . E l . I I ,  2 2 7 -3 1 , w ith  r e f e r e n c e s ;  A n to in e  P a t t a l ,  
Le S t a t u t  L e g a l d e s  I'-Ton-Musulmans en  P ay s d * Is la m ; ^ A ll g u s n l  
a l - Z h a r b u t l l ,  a l - I s l a m  wa Ahl a l-S h im m a; A. S. T r i t t o n ,  The 
C a l ip h s  and t h e i r  M on-M uslim  S u b j e c t s .
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The f i r s t  c a t e g o r y  o f  t e x t s  i s  c a l l e d  C o n c e s s io n s  t o  
C h r i s t i a n s .  T h is  t i t l e  im p l ie s  t h a t  th e  M uslim s w ere  i n  a  
p o s i t i o n  o f  s t r e n g t h  v i s - a - v i s  th e  C h r i s t i a n s ,  t h a t  t h e i r  l i f e  
t o g e t h e r  had  e le m e n ts  o f  c o n f l i c t  and t h a t  t h e  M uslim s w ere  
n o t  i n f l e x i b l e  to w ard  t h e i r  p r o te c t e d  non-M uslim  s u b j e c t s .

The f i r s t  t e x t  p r e s e r v e d  i n  th e  Musnad i s  a  com plex 
N u m e r ic a l S ay in g :

Abu Musa a l - A s h c a r i :  The A p o s tle  o f  G-od s a i d ,  "T h ree
p e o p le  w i l l  r e c e i v e  a  d o u b le  r e w a rd :7 a  man who, 
p o s s e s s in g  a  f e m a le  s la v e ,  b r in g s  h e r  up w e l l  and  
t e a c h e s  h e r  w e l l ,  th e n  f r e e s  h e r  and  m a r r ie s  h e r ;  
a  man o f  t h e  P e o p le  o f  th e  S c r i p t u r e s ,  who, h a v in g  
b e l ie v e d  in  h i s  p r o p h e t ,  th e n  comes t o  know th e  
P ro p h e t  and b e l i e v e s  i n  h im ; and a  s la v e  who c a r r i e s  
o u t  h i s  d u ty  to w a rd  God and to w a rd  h i s  o w n e rs .8 
( 502 )

T h is  s a y in g  c a r r i e s  a  p o s t s c r i p t  by  one o f  th e  i n t e r m e d ia t e  
g u a r a n to r s  named a l - S h a t b x . T h is  p e r s o n  s a y s  t o  someone 
s t i .  .dxng b y , "H ere i t  i s ,  ta k e  i t  f o r  n o th in g !  T h e re  a r e  
th o s e  who w ould t r a v e l  t o  M edina f o r  so m e th in g  l e s s  th a n  
t h i s . "  J u s t  why t h i s  c u r io u s  a d d i t i o n  i s  in c lu d e d  i n  
a l - T a y a l i s i  a s  w e l l  a s  i n  a l - 3 u k h a r l  and a l-H u m ay d i i s  n o t  
c l e a r . ' '  P e rh a p s  i t  i s  an  i n d i c a t i o n  t h a t  t h i s  i s  a  c o m p o s i t io n  
done i n  an  e x c e p t io n a l ly  th o u g h t f u l  m anner.

f.
C f. above, C hap . IV , p . 5 4 , f o r  th e  d e s c r i p t i o n  o f  

t h i s  ty p e  o f  e x p r e s s io n .

7C f. Qur. 2 8 :5 4 -

®Cf. 3 u . , J i h a d ,  145; M ikah, 13 ; H . , 768 ; I .  H . , IV , 
595 , 4 1 4 , f o r  v a r i a n t  r e a d in g s .

^ Ib n  H a ja r ,  o p . c i t . .  I ,  202 , d oes n o t  seem t o  be  s u re  
o f  i t s  m ean in g . He s a y s  t h a t  p e rh a p s  i t  i s  ad ded  t o  em p h as ize  
th e  im p o r ta n c e  o f  m em o riz in g  th e  t e x t .
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I n  t r u t h  a c lo s e  e x a m in a tio n  o f  n o . 502 i s  r e w a rd in g .  
I t s  i n t r o d u c t o r y  s ta te m e n t ,  g iv in g  th e  num ber o f  i te m s  t o  be 
l i s t e d  and  t h e  f e a t u r e  t h a t  th e y  h av e  i n  common, h a s  a  
Qur’ a n ic  b a c k g ro u n d , so  i t  c an  be  s a id  to  h av e  had  a n  in d e 
p en d en t p r e v io u s  e x i s t e n c e .  l i k e w i s e  th e  man who t r e a t s  h i s  
fem ale  s l a v e  w i th  su ch  e x t r a o r d i n a r y  k in d n e s s  i s  s e e n  e l s e 
w here , i n  t e x t s  t h a t  a r e  in d e p e n d e n t  o f  t h i s  o n e .

Abu Musa a l - A s h ^ a r l :  The A p o s tle  o f  God s a i d ,  "Who
e v e r  h a s  a  fem a le  s l a v e  and f r e e s  h e r ,  and  th e n  
m a r r i e s  h e r ,  w i l l  h av e  a  d o u b le  r e w a rd . "3-0

The f a c t  t h a t  Muhammad a c t u a l l y  d id  t h i s  w ith  h i s  s l a v e ,
S a f ly a ,~ ^  may b e  th e  b a s i s  f o r  t h i s  p ro m ise . Some s c h o la r s
have n o t  a c c e n te d  t h a t  w hat Muhammad d id  i n  f r e e i n g  and

12m arry in g  S a f ly a  i s  n o rm a tiv e  f o r  t h e  w hole com m unity .
A p o s s ib l e  e x p r e s s io n  o f  t h i s  c o u n te r - o p in io n  i s  s e e n  i n  one 
r e a d in g  o f  Abu MGsa’ s te s t im o n y :

The A p o s t le  o f  God s a i d ,  "when a  man f r e e s  h i s  fe m a le  
s l a v e ,  and  th e n  p r o v id e s  h e r  w ith  a  new dow ry (mahr 
. ia d id ; , he  r e c e iv e s  a  d o u b le  re w a rd . (501)

^ 1 .  H .,  IV , 598; c f .  3 u . ,  cI t q ,  1 4 , f o r  a n o th e r
r e a d in g .

1:LA. D .,  I l l ,  182 ; M is h k .,  I I ,  685.

1 2 C f . A. D ., I l l ,  1 8 2 -8 5 , w i th  com m entary  by 
a l - Z h a t t a b l  on t h i s  q u e s t io n .

^ S i m i l a r  and s t r o n g e r  i n  to n e  i s  t h e  a s s e r t i o n  fo u n d  
in  th e  l o o s e l y  a t t a c h e d  i n t r o d u c t i o n  to  H ., 7 6 8 , i n  w h ich  some 
p eo p le  fro m  K h u ra san  say  t h a t  th e  man who f r e e s  h i s  s la v e  and 
m a r r ie s  h e r  i s  l i k e  one who r i d e s  on h i s  s a c r i f i c i a l  cam el 
(b a d a n a ) .
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P a s s in g  t o  th e  second  i te m  i n  th e  Ira m e rica l S a y in g ,
we do n o t  f i n d  i t  e x i s t i n g  in d e p e n d e n t ly .  So we may assum e
t h a t  i t  i s  t h e  m ain  p o in t  i n  th e  w h o le  c o m p o s itio n . Cut o f
s ix  v e r s io n s  t h i s  i te m  i s  i n  sec o n d  o r  th e  c e n t r a l  p l a c e  f o u r
tim e s  and i n  f i r s t  p la c e  tw ic e .  S in c e  th e  f i r s t  and t h e  t h i r d

14-ite m s  do e x i s t  a s  s e p a r a te  h a d i t h ,  ' and a re  u sed  c o n j o i n t l y  
i n  a l - 3 u k h a r i ,  cI t q ,  1 6 , i t  i s  d i f f i c u l t  to  say  w h e th e r  t h i s  
tw o -p a r t  N u m e ric a l S ay in g  r e s u l t e d  fro m  an i n t e n t i o n a l  
o m iss io n  o f  t h e  p a r t  ab o u t th e  P e o p le  o f  th e  S c r i p t u r e s ,  o r  
w h e th e r i t  r e p r e s e n t s  an i n t e r m e d i a t e  s ta g e  o f th e  d e v e lo p m en t 
o f  th e  t h r e e - p a r t  c o m p o s it io n . S in c e  t h e r e  seems t o  b e  no  
r e a s o n  f o r  an y o n e  t o  have d is a p p r o v e d  o f  th e  p ro m ise  t o  one o f  
th e  P e o p le  o f  t h e  S c r ip t u r e s ,  i t  may be assum ed t h a t  t h e  v e r 
s io n  i n  3 u . , c I t q ,  1 6 , i n  tw o p a r t s ,  shows a  s ta g e  i n  t h e  
th o u g h t f u l  p r o c e s s  o f  c o l l e c t i n g  r e l a t e d  a s s e r t i o n s  i n t o  
co m p o site  w h o le s .

S t i l l  lo o k in g  a t  th e  sec o n d  i te m  i n  th e  l i s t ,  i t  show s 
some i n t e r e s t i n g  v a r i a t i o n s .  A lth o u g h  a l l  o f  th e  v e r s i o n s  
exam ined p u r p o r t  t o  be d i r e c t  q u o t a t i o n s  from  th e  P r o p h e t ,  
o n ly  one i s  c o n s i s t e n t  i n  c i t i n g  t h e  sp e ec h  i n  th e  f i r s t
p e rs o n . I n  o n e  r e a d in g ,  th e  e x p r e s s io n  i s ,  " .  . . and who

16b e l i e v e s  i n  me . . . , "  w h e rea s  i n  th e  o th e r s  i t  i s ,
1 fi" .  . . b e l i e v e s  i n  th e  P rc o h e t  . . . "  and " . . .  who

17b e l i e v e s  i n  Muhammad."  The l a t t e r  r e f e r e n c e  i s  ev en  l e s s  
c o n s i s t e n t  t h a n  t h e  o th e r s ,  f o r  i n  one v e r s io n  i t  g iv e s  t h e

^ S e e  b e lo w , p . 159 , f o r  r e f e r e n c e s  to  th e  t h i r d  i te m . 

153 u . , M ikah, 13.

16H .,  7 6 8 .

17B u . , cI im , 31; I .  IV , 595 , 414.
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18t a s l l v a . o r  e u lo g y , a f t e r  m e n tio n in g  th e  P r o p h e t 's  nam e, 

so m e th in g  t h a t  w ould n o t  o c c u r  i n  a  d i r e c t  q u o ta t i o n .  So i t  
seem s t h a t  i n  a  com plex h a d i t h  su c h  a s  t h i s  t h r e e - p a r t  r7umer- 
i c a l  S a y in g , t h e  s t r u c t u r e  o f  t h e  t e x t  i t s e l f  i s  o f  g r e a t e s t  
im p o r ta n c e , and  t h a t  th e  i n t r o d u c t o r y  w o rd s , "The A p o s t le  o f  
God s a i d , "  a r e  o n ly  a  c o n v e n t io n .

I n  a  v a r i a n t  r e a d in g  t h e r e  i s  e v id e n c e  o f  a  m ea su re  o f  
t h e o l o g i c a l  p r e c i s i o n  n o t  s e e n  i n  th e  o th e r  v e r s i o n s .  The 
g u a r a n to r  n o t e s  t h a t  th e  d o u b le  rew a rd  i s  f o r  th e  man o f  t h e
P e o p le  o f  th e  S c r ip t u r e s  who, " h a v in g  b e l ie v e d  b e f o r e  t h e  s e n d -

19in g  o f  t h e  P r o p h e t ,  th e n  b e l i e v e s  i n  th e  P r o p h e t .  . . . "  And 
i n  s t i l l  a n o th e r  c a s e  i t  i s  e v id e n t  t h a t  f o r  th e  g u a r a n to r  th e
p ro m ise  r e f e r s  t o  C h r i s t i a n s ,  n o t  t o  Jew s, f o r  h i s  w o rd in g  i s ,

20" .  . . who b e l i e v e s  i n  w hat cI s a  ( J e s u s )  b r o u g h t .  . . . "
T u rn in g  t o  th e  t h i r d  i te m  in  th e  l i s t ,  we f i n d  i t

21e x i s t i n g  in d e p e n d e n t ly  i n  a  num ber o f  v e r s i o n s .  Only i n  th e  
s a y in g s  fro m  Abu I-lusa, h o w ev er, i s  th e  p ro m ise  o f  a  d o u b le  
re w a rd  g iv e n .  I t  i s  n o t  p o s s i b l e  t o  d e te rm in e  w i th  c e r t a i n t y  
w h e th e r  t h e s e ,  and  th e  o nes a b o u t  th e  d o u b le  re w a rd  f o r  m a rry 
in g  a  f r e e d  s l a v e ,  e x i s t e d  b e f o r e  th e  c o m p o s ite  fo rm , o r  
w h e th e r  th e y  w ere  e x t r a c t e d  fro m  th e  c o m p o s ite  fo rm  t o  b e  
u sed  i n  i s o l a t e d  s a y in g s .

T h e re  i s  good sym m etry i n  th e  a rra n g e m e n t and fo rm u la 
t i o n  o f  t h e  t h r e e  p ro m is e s .  I n  one t e x t  a  f o u r t h  i te m  i s  
jo in e d  t o  t h e  l i s t ,  t h e  w iv e s  o f  th e  P r o p h e t ,  b u t  i t  d o e s  n o t  
f i t  h a rm o n io u s ly  w ith  th e  o th e r  t h r e e ,  a s  f a r  a s  can  be

1SI .  H .,  IY , 395.

19H., 768.

20 I .  H .,  IY , 395.

21T a y .,  7 , from  Abu B a k r , 2567, from  Abu H u ra y ra ;
3 u . , cI t q ,  16 b i s .
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2 2g a th e re d  fro m  th e  rem ark s  o f  Ib n  n a j a r .  I n  eac h  o f  th e  

t h r e e  c a s e s  t h e  p e r s o n  a s s u r e d  o f  a  d o u b le  re w a rd  p e r fo rm s  
two com m endable a c t i o n s :

1 .  f r e e i n g  and m a r ry in g  a  s la v e .  The p a r t  a b o u t
e d u c a t in g  h e r  i s  im p r o v is a t io n ,  a s  i s  s e e n  by co m p a riso n

23w ith  a  v e r s i o n  fro m  Ib n  K a n b a l.
2 .  B e l i e v in g  i n  a  p r e v io u s  p ro p h e t and b e l i e v i n g  i n  

Muhammad.
3 . C a r r y in g  o u t o n e 's  d u ty  tow ard  God and to w a rd  o n e 's

ow ners.
B ach o f  t h e s e  p a i r s  o f  a c t i o n s  i s  g ra d e d  fro m  good t o  

b e t t e r ,  o r  b e s t ;  and  th e y  a r e  g iv e n  in  t h a t  o r d e r ,  e x c e p t  i n  
th e  c a s e  o f  3,  w here  d u ty  to w a rd  God i s  m e n tio n e d  f i r s t  o u t 
o f  r e s p e c t  f o r  t h e  d e i t y .  A lso  t h e  th r e e  c a s e s  r e p r e s e n t  
t h r e e  o f  t h e  fu n d a m e n ta l i n s t i t u t i o n s  o f  e a r l y  M uslim  s o c i e t y ,  
th e  f a m ily ,  t h e  com m unity o f  b e l i e v e r s  (mu*minun) and s l a v e r y .

I n  t h i s  t h o u g h t f u l  c o m p o s it io n  o f  t h r e e  p a r t s  we s e e
e x p re s s e d  tw o b a s i c  a t t i t u d e s  to w a rd  C h r i s t i a n s .  The f i r s t  i s  
a  n e g a t iv e  o n e . S in c e  two o u t o f  th e  t h r e e  c a s e s  in v o lv e  
s la v e s ,  t h e  f e e l i n g  i s  in e s c a p a b le  t h a t  C h r i s t i a n s  a r e  r e g a rd e d  
a s  b e in g  i n  an  i n f e r i o r  s o c i a l  ca tego ry - o f  some k in d .  Cn th e  
o th e r  h a n d , t h i s  d o es  n o t  s ta n d  i n  th e  wajr o f  a  p o s i t i v e  
a p p r e c i a t i o n  o f  t h e  C h r i s t i a n 's  " p r o p h e t ,"  n o r  an  im p lie d  
a d m iss io n  t h a t  b e l i e f  i n  t h a t  p ro p h e t  would m e r i t  a t  l e a s t  a  
s in g l e  re w a rd .  So t h i s  t e x t  shows a  r e l i g i o u s  c o n c e s s io n ,  b u t 
a t  t h e  same t im e  t e s t i f i e s  t o  th e  C h r i s t i a n s '  lo w e r  p la c e  i n  
s o c ie ty .

A. h a d i t h  w i l l  now b e  c i t e d  w hich  d o es  n o t  b e lo n g  to  
th e  c a te g o r y  o f  c o n c e s s io n s ,  b u t  w h ich  sh o u ld  be  s e e n  i n
c o n n e c t io n  w i th  th e  one j u s t  c o n s id e re d ,  b e c a u s e  i t  i s  i t s

A Q
Op . c i t . ,  X I, 2 8 , on a  t e x t  from  a l - T a b a r a n i ' s  

c o l l e c t i o n .

25IV , 398 .
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c o u n t e r p a r t . 2^  When i t  i s  t a k e n  w i th  n o . 502 i t  i s  p o s s i b l e  
t o  d i s c e r n  t h e  s e e d s  o f  a  M uslim  th e o lo g y  o f  o th e r  r e l i g i o n s .  
T h e reb y  i s  c o r r e c t e d  o r  q u a l i f i e d  th e  im p l ie d  a c c e p ta n c e  o f  
b e l i e f  i n  a  fo rm e r  p r o p h e t ,  s e e n  i n  t h e  p r e v io u s  t e x t  a s  
p e rh a p s  w o r th y  o f  a t  l e a s t  a  p a r t i a l  re w a rd .

Abu Musa a l - A s h ^ a r l :  The A p o s tle  o f  God s a id ,  "Who
e v e r  h e a r s  o f me, and  d o es  n o t  b e l i e v e  i n  me, b e lo n g s  
t o  t h e  p e o p le  o f  H e l l ,  w h e th e r  he  b e  fro m  t h i s  n a t i o n  
(um m a), o r  w h e th e r  h e  b e  a  Jew o r  a  C h r i s t i a n . "25
( 5 0 9 7

So th e  com ing  o f  Muhammad a b ro g a te d  a l l  e x i s t i n g  r e l i g i o n s
( m i l a l ) . al-H aw aw I a s s e r t s  t h a t  th o s e  who n e v e r  h e a r  o f  t h e
P ro p h e t  a r e  e x c u se d , h o w ev er. Only th o s e  who h e a r  o f  him  and

26r e f u s e  t o  b e l i e v e  become p e o p le  o f  H e l l .
The n ex '; c o n c e s s io n  t o  b e  n o te d  i s  t h a t  o f  r i s i n g  f o r

a  C h r i s t i a n  o r  J e w ish  f u n e r a l  p r o c e s s io n .  T h is  a c t i o n  by  t h e
P ro p h e t  seem s t o  c o n s t i t u t e  a  q u a l i f i c a t i o n  o f  a  g e n e r a l
i n j u n c t i o n  t o  r i s e  w henever a  f u n e r a l  p a s s e s ,  and  n o t  t o  s i t

27down a g a in  u n t i l  th e  b i e r  i s  lo w e re d  to  t h e  g ro u n d . I n  f a c t ,  
t h e  m ost e x t e n s iv e  v e r s io n  o f  th e  two t e x t s  p r e s e r v e d  i n  th e  
Musnad s p e c i f i e s  t h a t  th e  a c t i o n  o f  r i s i n g  i s  f o r  any dead  
p e r s o n ,  M uslim , Jew o r  C h r i s t i a n :

B o th  t r a d i t i o n s  a r e  in c lu d e d  u n d e r  t h e  same r u b r i c  
by M uslim , " . . .  The A b ro g a tio n  o f  R e l ig io n s  by  Muhammad1 s 
P .e l ig io n  (m i l l a ) " in  Z i t a b  ■ a l- Im a n .

25H a .,  90 , g iv e s  a  v a r i a n t  r e a d in g .

I n  h i s  com m entary o f  th e  S a h lh  o f  M uslim , on th e  
m a rg in  o f  a l - Q a s t a l l a n i ,  I r s h a d  a l - S a r l  l i  S h a rh  S ah ih  
a l - B u k h a r i , I I ,  29 .

27M is h k .,  I ,  547 .
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t Aod A l la h  6 . S a k h b a ra  s a i d ,
■with CA11 w a i t i n g  ____ 28 when a  f u n e r a l  p r o c e s s io n
p a s s e d  by u s .  We a ro s e  i n  r e s p e c t  f o r  i t ;  th e n  we 
s a i d ,  ’T h is  i s  w hat you a r e  p ro u d  t o  do (ma ta *  abb awn a  
b i h i ) , 0 f r i e n d s  o f  Muhammad.' Abu Musa a l - A s h h a r i  
in fo rm e d  u s  t h a t  th e  A p o s tle  o f  G-od s a id ,  'When a  
f u n e r a l  p r o c e s s i o n  p a s s e s  y o u , and  th e  dead p e r s o n  
i s  a  M u s lin ,  a  Jew o r a  C h r i s t i a n ,  th e n  a r i s e  o u t o f  
r e s p e c t  f o r  i t .  V/e do n o t  a r i s e  o u t o f  r e s p e c t  f o r  
th e  d ead  p e r s o n ,  b u t f o r  t h e  a n g e l s  who may be 
acco m p an y in g  th e  p r o c e s s i o n . '2 9  Then ^A ll s a i d ,
'T h e  A p o s t le  o f  God d id  t h a t  o n ly  once when th e y  
w ere  P e o p le  o f  t h e  S c r i p t u r e s ,  h e  t r i e d  to  be l i k e  
them  i n  some t h i n g s ,  b u t  when h e  was fo rb id d e n  he 
d e s i s t e d . ' "

The v e ry  f a c t  t h a t  t h e  t h r e e  r e l i g i o u s  g ro u p s  a re  s p e c i f i e d  
i s  e v id e n c e  t h a t  t h e  C h r i s t i a n s  and Jew s w ere  c o n s id e re d  to  
be  i n  a  d i f f e r e n t  s o c i a l  p o s i t i o n  fro m  th e  M uslim s, so t h a t  
i f  r e s p e c t  f o r  f u n e r a l s  was e n jo in e d  i t  d id  n o t go w ith o u t  
s a y in g  t h a t  even  f u n e r a l s  o f  C h r i s t i a n s  and  Jews w ere t o  be 
r e s p e c t e d .  The v a r i a n t  r e a d in g s  o f  t h i s  t r a d i t i o n  p o in t  to  
t h e  fo l lo w in g  p r o b a b le  seq u en ce  c f  d e v e lo p m e n t:

1 . A s im p le  I n ju n c t i o n ,  a s  r e c o r d e d  i n  M ish k ., I ,
3 4 7 .50

2 . A S ta te m e n t ,  Q u e s tio n  and A nsw er i n  w hich th e  
P r o p h e t 's  a c t i o n  i s  c a l l e d  i n t o  q u e s t i o n ,  th u s  p ro v o k in g  
him  to  t e l l  why h e  r o s e .

J a b i r  b .  cAbd A l la h :  A f u n e r a l  p a s s e d  and th e
A p o s tle  o f  God s to o d  f o r  i t .  V;e s to o d  w ith  him , 
b u t we s a i d ,  "C A p o s tle  o f  C-od, t h e  f u n e r a l  i s

28-h a c u n a .

29 T a y .,  5 2 8 , r e p ro d u c e s  o n ly  t h i s  r e p o r t  from  Abu 
K usa; I .  H i, IV , 3 9 1 , h a s  an i d e n t i c a l  r e a d in g .

A bove, p .  1 6 1 .
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f o r  a  J e w ish  woman." lie s a i d ,  "D ea th  i s  a  f e a r f u l  
e v e n t  ( f a z a c ) ,  so  when you s e e  a  f u n e r a l ,  s ta n d  u p . "31

3 . The same I n ju n c t i o n  a s  s e e n  i n  1 ,  a m p l i f ie d  w i th  
a  s ta te m e n t  o f  th e  r e a s o n  f o r  r i s i n g .

Abu Musa a l - A s h ca r l :  The A p o s t le  o f  God s a i d ,  "When
t h e  f u n e r a l  p r o c e s s io n  o f  a  M uslim , a  Jew o r  a  
C h r i s t i a n  p a s s e s  y o u , a r i s e  o u t o f  r e s p e c t  f o r  i t .
We do n o t  a r i s e  o u t o f  r e s p e c t  f o r  th e  p r o c e s s io n  
i t s e l f  h u t  f o r  any  a n g e ls  t h a t  m is h t  be acco m p an y in g  
i t . "  (528)

4 . An e x te n d e d  e m b e ll is h e d  I n j u n c t i o n  w h ich  in c o r p o -  
r a t e s  t h e  r e a s o n  f o r  th e  r i s i n g  ( 1 6 2 ) .  I n  th e  exam ple
1A l l ' s  ap p en d ed  re m ark  shows t h a t  some t r a d i t i o n i s t s ,  r e f l e c t 
in g  th e  c o m m u n ity 's  s o i r i t ,  w ere n o t  e n t i r e l y  s a t i s f i e d  w i th

33th e  P r o p h e t 's  i n j u n c t i o n .  I n  f a c t ,  t h e  v a r i a n t  r e a d in g s  
i n d i c a t e  c l e a r l y  t h a t  t h e  M uslim  a t t i t u d e  to w ard  C h r i s t i a n s  
(an d  Jew s) was n o t  u n ifo rm  o r  s im p le .  R e f l e c t i n g  upon 
Muhammad's exam ple o f  r i s i n g  b e f o r e  f u n e r a l  p r o c e s s io n s ,  one 
g u a r a n to r  h a s  h im  s a y  o f  a  J e w ish  c o r p s e ,  " I t  i s  a  s o u l ,  i s  i t  
n o t? " ^ 4 T h o u g h ts  ra n g e  from  t h i s  p o p u la r ,  b u t  p ro fo u n d , 
hum anism , t o  awe b e f o r e  th e  l e v e l i n g  f o r c e  o f  d e a th  ( " a  f r i g h t 
f u l  t h i n g " ) , ^  t o  s h e e r  p r e ju d ic e  ("T h e  A p o s tle  s to o d  b e c a u s e

■^Mu., J a n a * i s ,  7 8 .

^ A b o v e ,  p . 1 6 2 .

^ C f .  Y a jd a , on . c i t . .  p p . 7 6 -7 7 ; M a., I I ,  19-

34M u., J a n a * iz ,  8 1 . a l - G h a z a l l  a t t e s t s  t h a t  t h i s  
comment r e v e a l s  Muhammad's u n u s u a l  i n s i g h t  i n t o  th e  m y s te r io u s  
n a t u r e  o f  d e a th  (A d-D ourra  a l - ? a k h i r a :  La P e r le  P r e c ie u s e
de G h a z a l i . t r a n s .  by  L u c ie n  G a u t i e r ,  p .  1 9 ) .

A bove.
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he was b o th e r e d  by  th e  odor o f  t h e  J e w " ) .  I t  i s  i n t e r e s t i n g  
t o  n o te  t h a t  i n  a l l  o f  th e  e x a m p le s  s tu d ie d ,  when th e  f u n e r a l  
i s  s a id  t o  be  o f  a  member o f  a  p a r t i c u l a r  dhiminl g ro u p , i t  i s  
a lw ay s  a  J e w is h  d ead  p e rso n , n e v e r  a  C h r i s t i a n .  I n  t h e  g e n e r a l  
i n j u n c t i o n s  C h r i s t i a n s  a re  m e n tio n e d  a lo n g  w ith  Jew s. P e rh a p s  
t h i s  s i n g l i n g  o u t o f  th e  Jew s i s  d u e  t o  th e  f a c t  t h a t  t h e  e a r l y  
M uslim s w ere  i n  c l o s e r  to u c h  w i th  th em  th a n  w ith  t h e  C h r i s t i a n s .

A n o th e r  c o n c e s s io n  t o  t h e  C h r i s t i a n s  r e v e a le d  i n  th e  
Musnad h a s  t o  do w ith  e a t in g  r e g u l a t i o n s .  I t  shows a  c o n f l i c t  
i n  M uslim  th o u g h t  betw een  r e s t r i c t i o n s  b ased  on th e  s e p a r a t e 
n e s s  o f  th e  r e l i g i o u s  co m m unities  and  th e  l i b e r a l  s p i r i t  o f  
t h e  Q ur, a n ic  a s s e r t i o n :

The fo o d  o f  th o s e  who h a v e  r e c e iv e d  th e  S c r i p t u r e  i s  
l a w f u l  f o r  y o u , and y o u r  fo o d  i s  la w fu l  f o r  th e m . 
( 5 :5 /7 )

AbQ. T h a ^ la b a  a l-Z h u s h a n l :  "0  A p o s tle  o f  God, i n  a
la n d  o f  t h e  P eo p le  o f  t h e  S c r ip t u r e s  th e y  e a t  t h e  
f l e s h  o f  sw ine and th e y  d r i n k  w in e , tfh a t a b o u t  t h e i r  
v e s s e l s  and  co o k in g  p o ts ? "  Then he s a id ,  " I f  y o u  c an  
do w i th o u t  them , do n o t  u s e  them , b u t i f  y o u  c a n n o t  do 
w i th o u t  them , th e n  r i n s e  th em  w ith  w a te r ,"  ( o r ,  he 
s a i d ,  "X ash th em !") " p r e p a r e  fo o d  i n  them  and e a t . "
The g u a r a n to r  s a id ,  " I  s u n n o se  he s a id ,  'And d r i n k . ' "  
(1014)

Of c o u r s e  t h i s  i s  n o t  th e  k in d  c f  r e p o r t  w hich  le n d s  i t s e l f
t o  c l e a r  l e g a l  a p p l i c a t i o n ,  and  t h e  la w y e rs  d is c u s s e d  i t  a t  

37l e n g t h .  The q u e s t io n  posed  show s a  p re o c c u p a t io n  w i th  
d i e t a r y  r e s t r i c t i o n s  and e x a g g e r a te d  p u r i t y ,  w h ich  c o n t r a s t  
w i th  th e  in c o n s i s t e n c y  o f Muh.ammad's r e p l y .  The way t h e  
P ro p h e t  a n sw ers  i s  p r a c t i c a l l y  a  c o n c e s s io n  t o  h i s  o v e r ly

56I .  H . , I ,  200.

• ^ I b n  H a ja r ,  op. c i t . ,  X I I ,  24 , 25, o u t l i n e s  t h e  d e b a te .  
He s p e c i f i e s  t h a t  th e  la n d  t o  w h ic h  r e f e r e n c e  i s  made i n  t h e  
t e x t  i s  t h a t  o f  t h e  Arab t r i b e s  o f  n o r th e r n  S y r ia .  B u . ,
S h a b a / ih ,  4 , 1 4 ; T i r . ,  S ay r, 1 6 , g iv e  s im i l a r  r e a d i n g s .
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s c ru p u lo u s  f e l l o w  M uslim s, s in c e  t h e  Q ur^an  h ad  a l r e a d y  opened  
th e  way f o r  m u tu a l  p a r t a k in g  o f  fo o d  by  t h e  t h r e e  c o m m u n itie s .

P r o v id in g  a  background  f o r  t h i s  t r a d i t i o n  i s  a n o th e r  
one w h ich  d o e s  n o t  m en tio n  th e  C h r i s t i a n s ,  b u t  sp e a k s  o f  fo o d  
p re p a re d  by  t h e  M aju s, o r  M a z d a is ts  o f  P e r s i a .  I n  i t  t h e  
P ro p h e t shows a  s p i r i t  o f  in s o u c ia n c e  to w a rd  d i e t a r y  r e g u l a 
t i o n s .

Ib n  cA b b as : I  was l i s t e n i n g  t o  t h e  r e c i t a t i o n  o f  t h e
P r o p h e t  a t  t h e  tim e  o f  th e  c o n q u e s t  o f  M ecca. He saw 
a  c h e e s e  and  s a id ,  "What i s  t h i s ? "  They s a i d ,  " I t  i s  
fo o d  p r e p a r e d  i n  th e  la n d  o f  t h e  no n -A rab  f o r e i g n e r s  
( ^a.iam ) . "  The A p o s tle  o f  G-od s a i d ,  "A pply th e  k n i f e  
t o  i t .  m e n tio n  th e  name o f  God o v e r  i t ,  and e a t  I "38 
(2 6 8 4 )

And, i n  k e e p in g  w i th  t h i s  freed o m  from  r e s t r i c t i o n s  b a s e d  on 
th e  o r i g i n  o f  t h e  f o o d ,  i s  a n o th e r  te s t im o n y :

‘•Adi b .  H a tim : I  s a id  t o  t h e  A p o s t le  o f  God, "When
I  g iv e  up  c e r t a i n  fo o d s  I  f e e l  d i s t r e s s e d  ( t a h a r r u . i ) . "  
He s a i d ,  "Do n o t  a b s t a i n  from  f o o d .  I n  t h a t  p r a c t i c e  
you  r e s e m b le  ( d a r a ca ) t h e  C h r i s t i a n s ."3 9  (1034 b i s )

H ere th e  P r o p h e t  w arn s  th e  M uslim s a g a i n s t  e x c e s s iv e  p r e o c c u 
p a t io n  w ith  d i e t a r y  r u l e s ,  su c h  a s  t h e  a s c e t i c a l  a t t i t u d e  o f  
th e  C h r i s t i a n  m onks. T h is  k in d  o f  c o n c e rn  makes f o r  b o th  
p r id e  and i n n e r  t u r m o i l ,  a c c o rd in g  t o  v a r i o u s  r e a d in g s .

^® I. H . , I ,  3 0 2 -0 3 , s a y s  s p e c i f i c a l l y  t h a t  th e  c h e e s e  
was made i n  P e r s i a .

^ T i r . ,  S a y r ,  16; I .  H .,  226 b i s ,  227 , g iv e s  o t h e r  
r e a d in g s .
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One v e r y  fam ous s t r i c t u r e  a g a in s t  t h e  C h r i s t i a n s  may 
he  d e a l t  w i th  su m m arily :

Abu cU bayda h .  a l - J a r r a h :  The A p o s tle  o f  God s a id ,
"P u t t h e  Jew s o f  a l - E i j a z  o u t o f  th e  A ra b ia n  
P e n i n s u l a . "40 (2 2 9 )

T h is  i n j u n c t i o n  i s  beyond d o u b t i n t i m a t e l y  a s s o c i a t e d  w i th  th e
e x p u ls io n  by  t h e  C a lip h  '‘IJmar o f  c e r t a i n  P e o p le  o f  t h e
S c r ip t u r e s  fro m  a l - H i j a z  and N a j r a n .^ “ The i n t e r p r e t a t i o n  o f
'■Umar's a c t i o n ,  v a r io u s ly  u n d e rs to o d  by th e  h i s t o r i a n s ,  i s
n o t  a  c o n c e rn  o f  t h i s  i n v e s t i g a t i o n .  He v i o l a t e d  th e  t r e a t y
t h a t  Muhammad h ad  made w i th  H a jra n  and t h a t  Abu B ak r had
ren ew ed . W h eth er p o l i t i c a l l y  o r  r e l i g i o u s l y  m o t iv a te d ,  o r
b o th ,  t h i s  e x p u ls io n  d o es n o t  seem  t o  h av e  b e e n  r e p r e s e n t a t i v e
o f  a  g e n e r a l ,  p o p u la r  a t t i t u d e  o f  r e s e n tm e n t  to w ard  th e
C h r i s t i a n s  and  Jew s. We may su p p o se  t h a t  t h e  h a d i t h  h a s  i t s
see d  i n  some re m a rk  o f  th e  P r o p h e t ,  b u t  t h a t  th e  l i f e  s e t t i n g
o f  th e  t e s t im o n y  a s  p r e s e n te d  h e r e  i s  i n  th e  a t t i t u d e  and
a c t i o n  o f  th e  C a l in h  'U m ar, w h ich  b o re  s u b s e a u e n t  f r u i t  i n  th e

42
v i r t u a l  i s o l a t i o n  o f  th e  A ra b ia n  F e n in s u la  from  f o r e i g n e r s .

I n  t h e  s t r o n g e s t  o f  la n g u a g e  a n o th e r  t e x t  condem ns a  
p r a c t i c e  o f  t h e  Jews (and C h r i s t i a n s ) :

^  Among th e  many v a r i a n t  r e a d in g s ,  c f .  I .  H .,  I ,  29 , 
3 2 , 8 7 , 1 9 5 , 1 9 6 , 199; I I I ,  345 ; V I, 7 3 4 -7 5 ; T i r . ,  S iy a r ,  42 ; 
B u . , J i z y a ,  6 ; M a., IV, 7 1 , 7 2 .

^ F o r  a c c o u n ts  o f  t h i s  m e a su re , c f .  l e o n e  C a e ta n i ,  
com p., A n n a li  d e l l * I s l a m . IV , 3 5 0 -6 6 ; P a t t a l ,  o n . c i t . ,  85-91*

^ 2a l - M u b a r a k fu r i ,  o n . c i t . ,  V, 231 , sum m arizes th e  
v a r io u s  l e g a l  p o s i t i o n s  on w h ich  t e r r i t o r i e s  a r e  o u t o f 
bounds f o r  n o n -M u slim s.
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Usama b . Zayd: D u rin g  th e  l a s t  s ic k n e s s  o f  t h e
A p o s t le  o f  G-od, he  s a i d ,  " B r in g  i n  my co m p an io n s!"
They came i n ,  and  he  was c o v e re d  by h i s  o u te r  g a rm en t 
o f  m a ^ a f i r i  c l o t h . 43 Then he  s a i d ,  "May God c u r s e  th e  
Jew s! They u se  th e  tom bs o f  t h e i r  p ro p h e ts  a s  p la c e s  
o f  w o r s h ip ."44 (634)

The s t u d e n t  o f  h a d i th  i s  n o t  l e f t  i n  d o u b t a s  to  t h e  p u rp o se
o f  t h i s  t e s t im o n y .  In  th e  S a h ih  o f  a l - 3 u k h a r i ,  t A * ish a
r e c o u n t s  th e  same e v e n t a s  a b o v e , w ith  v a r i a t i o n s ,  b u t  a t
th e  e n d , i n  a  k in d  o f  a f t e r t h o u g h t ,  sh e  s a y s ,  " w ith o u t t h a t ,
th e y  w o u ld  h av e  made a  p u b l ic  p la c e  o u t o f  th e  P r o p h e t 's  g ra v e ,
and t h e r e  w as f e a r  l e s t  i t  s h o u ld  be  t a k e n  a s  a  n la c e  o f  

4-5p r a y e r . "  I n  a n o th e r  r e a d in g ,  a  v a r i a n t  i n d i c a t e d  i n  t h e  
t e x t  i s  s i g n i f i c a n t :  "But h e  had  f e a r e d ,  o r ,  i t  had  b e e n
f e a r e d ,  t h a t  h i s  tomb w ould h av e  s e rv e d  a s  a  p la c e  o f  p r a y e r .  
So t h i s  c u r s e  i s  c l e a r l y  a  p i e c e  o f  p ro p a g a n d a , p la y in g  a  p a r t  
i n  t h e  i n t e n s i v e  cam paign o f  t h e  P ro p h e t  and  e a r l y  M uslim s 
a g a i n s t  t h e  p r a c t i c e s  o f  e x c e s s iv e  g r i e f  a t  f u n e r a l s  and 
v e n e r a t i o n  o f  th e  d e a d . ^  As i n t e r e s t i n g  a s  th e  i s s u e  b e h in d  
th e s e  t e x t s  may be from  th e  e t h n o l o g i c a l  p o in t  o f  v ie w , t h e  
in v o lv e m e n t o f  C h r i s t i a n s  i n  th e  h a d i t h  d o e s  n o t  t e l l  a  g r e a t

k in d  o f  c l o t h  named a f t e r  a  t r i b e  i n  t h e  Yemen 
( Ib n  a l - A t h i r ,  o~p. c i t . .  I l l ,  2 6 2 ) .

^ I n  o th e r  r e a d in g s ,  C h r i s t i a n s  a r e  in c lu d e d  a s  o b je c t s
o f  t h e  c u r s e ,  e .g .  I .  H . , I ,  2 1 8 . t

^ ^ J a n a , i z ,  6 2 . C f . ,  M u., M a s a jid ,  1 9 . I n  B u . ,
A n b iy a * , 5 0 , a n o th e r  v a r i a n t  r e a d in g ,  t h e  g u a r a n to r  a d d s ,  " In
t h a t  way h e  w arned h i s  own p e o p le  a b o u t s i m i l a r  p r a c t i c e s . "

^ B u . , J a n a / i z ,  62 .

^ G o l d z i h e r ,  M uslim  S tu d ie s  I . 2 2 8 -3 8 ; r le n r i  Lammens, 
F a t im a  e t  l e s  F i l l e s  de M ahomet, p p . 1 1 8 -2 3 ; V a jd a  c o m p ile s  
and c i t e s  a  num ber o f  h a d i t h  t e x t s  on t h i s  s u b je c t  i n  o n . c i t . .  
p p . 7 9 -8 3 ;  c f .  a l s o  T a y i , 2358 , 2733*
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d e a l  a b o u t th e  a t t i t u d e  o f  M uslims to w a rd  th e m . 7 a jd a  i s
p ro b a b ly  r i g h t  i n  a s s e r t i n g  t h a t  th e y  and  t h e  Jew s a re  m e re ly
f i g u r a n t s , o r  a r e  u s e d  a s  exam ples to  im p re s s  M uslims w ith  th e
w ro n g n ess  o f v e n e r a t i o n  o f  th e  d ea d . ' T h is  im p re s s io n  o f
d ra m a t ic  e f f e c t  i s  s t r e n g th e n e d  when we ex am in e  th e  d e s c r i p t i v e
to u c h e s  t h a t  a r e  g iv e n  t o  th e  s to r y  i n  v a r i o u s  r e a d in g s .  T h a t
t h e  c u r s e  sh o u ld  t a k e  d a c e  d u r in g  th e  P r o p h e t ’ s  l a s t  i l l n e s s
i s  a l r e a d y  d ra m a tic  e n o u g h . B e s id e s  t h e  s c e n e  d e s c r ib e d  i n
n o . 6 34 , above, t h e r e  i s  an  a t t a c k  o f  i l l n e s s  d u r in g  wTh ic h  th e
P ro p h e t  th rew  a  ham ?sa (a  k in d  o f  ro b e )  o v e r  h i s  f a c e  and 

50f a i n t e d .  A ga in , h e  w ould  co v e r  h i s  f a c e  w i th  th e  b la c k
5’’h a m is a . th e n  u n c o v e r  i t ,  r e p e a t e d ly .  S t i l l  a g a in ,  he w ouldJ- p

l e a v e  h i s  f a c e  c o v e re d  u n t i l  he f e l t  d i s t r e s s e d  ( ig h ta n m a ) .
There i s  a n o t h e r ,  c o m p le te ly  d i f f e r e n t  i n c i d e n t ,  a l s o

in v o lv in g  C h r i s t i a n s ,  c o n n e c te d  w ith  th e  P r o p h e t 's  i l l n e s s .
I n  i t  Umm Salam a and  Umm H ab ib a , two o f  h i s  w iv e s ,  t e l l  him
a b o u t  s e e in g  a  c h u rc h  i n  A b y s s in ia  w h ich  c o n ta in e d  im ages.
He e x p la in s  hew C h r i s t i a n s  v e n e r a te  t h e i r  d ead  and  condemns

53th e n  f o r  t h i s  p r a c t i c e .  So th e  C h r i s t i a n s  a r e  used  i n  t h e s e

48r  .  j .  Q - ,On. c i t . ,  p .  8 3 .

19At l e a s t  o n e  v e r s io n  o f  th e  d e s i r e  t o  se e  n on- 
M uslim s p u t o u t o f  t h e  A ra b ian  P e n in s u la  i s  l i n k e d  w ith  th e s e  
l a s t  d ay s  o f Kuhiammad, and w ith  th e  c o n d e m n a tio n  o f  m aking 
p r a y e r  p la c e s  o u t o f  to m b s ( I .  H ., I ,  1 9 9 )*

50I .  ? . ,  I ,  2 1 8 .

51I .  ? . ,  V I, 2 7 4 .

■^Bu., S a l a t ,  55 ; Houdas and K a r § a i s ,  i n  E l- 3 o k h a r i ,  
o n . c i t . .  I ,  1 6 0 , a p p a r e n t l y  m i s t r a n s l a t e d  t h i s  t r a d i t i o n .

^ B u . , J a n a / i z ,  71 ; Mu., M a s a jid , 1 6 , w h ich  does n o t  
s i t u a t e  th e  A b y s s in ia n  c h u rc h  c o n v e r s a t io n  a t  t h e  s ic k b e d  o f  
th e  P r c n h e t .
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h a d i t h  a s  a  l i t e r a r y  d e v ic e  t o  s t r e n g th e n  th e  a rg u m e n t a g a in s t
a  M uslim  p r a c t i c e .  Of c o u r s e  t h e  C h r i s t i a n s  c o u ld  n o t  h ave  so
s e rv e d  i f  th e y  had n o t s to o d  a s  a  community o v e r  a g a i n s t  t h a t
o f  th e  M u slim s, th e  o b j e c t s  o f  a  m easure o f  s c o r n  and d i s t r u s t .

C o n tin u in g  i n  the. a r e a  o f  s o c i a l  r e l a t i o n s h i p s  and
e th n ic  c u s to m s , th e r e  i s  a  t r a d i t i o n  w hich  m akes an  i s s u e  ou t
o f  t h e  o r d in a r y  ev ery d ay  g r e e t i n g ,  a l - s a la m  ^alay k u m  (may p e a c e ,
o r  w e l l - b e in g ,  be w ith  y o u ) . " ^  S h is  g r e e t in g  i n  i t s  f u l l  form
came t o  be  r e s e r v e d  f o r  M uslim s a lo n e ,  a l th o u g h  a  p a r t  o f  i t
c o u ld  be  a d d re s s e d  to  t h e  P e o p le  o f  th e  S c r i p t u r e s .  H ere i s
s t r i k i n g l y  r e v e a le d  th e  p r e j u d i c e  w hich m arks t h e  r e l a t i o n s h i p
o f  a  M uslim  w i th  a  dhim m i. Mo l i f e  s e t t i n g  f o r  t h i s  t r a d i t i o n
c a n  be d i s c e r n e d  e x c e p t a  d e s i r e  t o  keep Jew s an d  C h r i s t i a n s
f i r m ly  i n  t h e i r  p la c e  o f  i n f e r i o r i t y ,  and t o  r e i n f o r c e  th e
j u s t i f i c a t i o n  f o r  such  h u m i l i a t i o n  by p o r t r a y i n g  th e  dhim m i»s
p e r v e r s i t y .  Out o f  f o u r t e e n  r e a d in g s  o f t h i s  t r a d i t i o n  o n ly

^5one h a s  a  s p e c i f i c  m en tio n  o f  t h e  C h r i s t i a n s . '"  So i t  may be
t h a t  t h e  m ain  f o r c e  o f  t h i s  s t r i c t u r e  was s e e n  i n  r e l a t i o n s h i p s
w i th  t h e  Jew s. However, we a r e  n o t  j u s t i f i e d  i n  s a y in g  t h a t
th e  C h r i s t i a n s  w ere e x c lu d e d  fro m  i t .  I n  f a c t  i n  h i s  commentary
on th e  M uwatta* a l - Z u r q a n i  s a y s  t h a t  th e  t i t l e  o f  t h e  r u b r ic
r e f e r s  t o  b o th  C h r i s t i a n s  an d  Jew s b e ca u se  a l th o u g h  th e  one
h a d i t h  w h ich  M alik  c i t e s  h a s  t o  do w ith  th e  Jew s o n ly  t h e r e
i s  a c t u a l l y  no d i f f e r e n c e  b e tw e e n  th e  Jews and t h e  C h r i s t i a n s

56i n  th e  m a t t e r  o f  g r e e t i n g s .
I t  w i l l  be n o t ic e d  t h a t  m ost o f t h e  e x am p le s  s tu d ie d  

come from  Abu K u ray ra  and A nas b .  M alik , two o f  t h e  y o u n g er 
g u a r a n t o r s .  The t e x t s  do n o t  g iv e  e v id e n c e  o f  h a v in g  gone 
th ro u g h  e x te n s iv e  e v o lu t io n ,  so  i t  majr be s a id  i n  a  t e n t a t i v e

^ ^ V a jd a , op . c i t . .  p p .  8 7 -9 0 . 

^ T i r . ,  S iy a r ,  4 0 .

56M a., IV , 184 .
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way t h a t  t h e s e  t r a d i t i o n s ,  a s  r e c o r d e d ,  a r e  n o t  p r i m i t i v e .
T aken  t o g e t h e r  th e y  e x h i b i t  an  i n t e r e s t i n g  a l th o u g h  l i m i t e d
d e v e lo p m e n t, fo rm w ise .

The f o r m u la t io n  w h ich  i s  p ro b a b ly  t h e  b a s i s  f o r  th e
w h o le  s e r i e s  o f  t e s t i m o n i e s  i s  an  I n j u n c t i o n  s e r v in g  t o  a c c e n -

57t u a t e  t h e  s u b ju g a t io n  o f  t h e  a h l  a l-d h im m a :

Abu E u ra y ra :  The P ro p h e t  s a id  c o n c e rn in g  th e  P e o p le
o f  th e  S c r ip t u r e s  t h a t  you  sh o u ld  n o t  g r e e t  them  b e f o r e  
th e y  g r e e t  y o u , and when yo u  m eet them  on th e  r o a d ,  
com pel them  t o  move a s id e  f o r  y o u . (2424)

Out o f  th e  f o r e g o in g  th e  q u e s t io n  had  t o  a r i s e  how a  M uslim  
w ould  r e s p o n d  t o  t h e  g r e e t i n g  o f  a  Jew o r  a  C h r i s t i a n .

Anas b .  M a lik : The com panions o f  th e  P ro p h e t  s a i d ,
"0  A p o s tle  o f  God, i f  th e  P e o p le  o f  t h e  S c r ip t u r e s  
g r e e t  u s  how s h a l l  we an sw er th e m ? ” He s a i d ,  "S ay , 
•And w i th  y o u . ’ "58 (1 9 7 1 )

A f t e r  I n ju n c t i o n  and  Q u e s t io n  and  A nsw er, t h e  n e x t  s te p  i s  t o  
a  l i t t l e  m ore com plex  R e p o r t o r i a l  ty p e ,  a  s im p le  S to r y .  The 
d i f f i c u l t y  w i th  t h i s  ex ch an g e  o f  g r e e t i n g s  i s  t h a t  th e  dhimmi 
d o e s  n o t  re m a in  d o c i l e :

Anas b .  M a lik : A Jew g r e e te d  th e  A p o s tle  o f  God,
s a y in g ,  "D ea th  be w i th  y ou  ( a l- s a m  xa la v k a ) ."  The 
P ro p h e t  s a i d ,  " 3 r in g  him  t o  m e ,"  Then h e  s a id  t o  h im , 
"D id you s a y ,  'D e a th  be  w i th  y o u ? 1" The Jew s a i d ,  
" Y e s ."  The A p o s tle  o f  God s a i d ,  "When th e  P e o p le  o f  
t h e  S c r ip t u r e s  g r e e t  y o u , s a y ,  'And w ith  y o u . 1"59

In d e e d , a l - T i r m id h l  e x p r e s s ly  s t a t e s  i n  h i s  n o te  
a t t a c h e d  t o  S iy a r ,  4 0 , a  v a r i a n t  r e a d in g  o f  th e  t e x t  c i t e d ,  
t h a t  M uslim s a r e  commanded t o  s u b ju g a te  ( t a d h l i l )  t h e  a h l  
a l-d h im m a .

58Cf .  M u., S alam , 6 f o r  a  v a r i a n t  r e a d in g .

59 I .  H .,  I l l ,  1 4 0 .
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So, i n  v iew  o f  t h i s  s i t u a t i o n ,  a n o th e r  I n ju n c t io n  i s  n e e d e d .
I t  i s  m ore com plex  th a n  th e  f i r s t ,  b e in g  in t ro d u c e d  by  a  c o n d i
t i o n a l  c l a u s e .

Ib n  ^Umar: The A p o s tle  o f  God s a i d ,  "When t h e  Jew s
g r e e t  y o u , i f  one o f  them  s a y s ,  'D e a th  be  w i th  y o u , '  
th e n  y o u  say , 'And w i th  y o u . '" 6 0

The r e s t  o f  t h e  exam ples s tu d i e d  a r e  P .e p o r to r ia l  t y p e s ,  m o s tly  
s im p le  S t o r i e s  a d d in g  p e rs o n a e  an d  b r i e f  d e s c r i p t i v e  t o u c h e s .  
One exam ple i s  a s  f o l lo w s :

Anas b .  M a lik : A man o f  t h e  P e o p le  o f  th e  S c r i p t u r e s
g r e e t e d  th e  A p o s tle  o f  God, s a y in g ,  "D eath  b e  w i th  y o u ."

Umar s a i d ,  "0 A p o s tle  o f  God, s h a l l  I  c u t  o f f  h i s  
h e a d ? "  The A p o s tle  o f  God s a i d ,  " I f  th e  P e o p le  o f  th e  
S c r i o t u r e s  g r e e t  y o u , t h e n  s a y ,  'And w ith  y o u . ’ "61  
(2069)

F i n a l l y  t h e r e  i s  r e c o rd e d  an  a t t e m p t  t o  a t t e n u a t e  th e  s e v e r i t y  
o f  t h i s  s t r i c t u r e :

t A>i s h a :  A g roup  o f  Jew s a s k e d  t o  se e  t h e  P r o p h e t :
They s a id  t o  h im , "D ea th  b e  w i th  y o u !"  t A>i s h a  s a i d ,  
" I n s t e a d ,  may d e a th  b e  w i t h  y o u , a s  w e l l  a s  t h e  c u r s e ! "  
The P ro p h e t  s a id ,  "0  i s h a ,  God lo v e s  k in d n e s s  
( r i f c i ) i n  ev e ry  s i t u a t i o n .  She s a id ,  "Did y o u  n o t  
h e a r  w hat th e y  s a id ? "  He s a i d ,  "And I  j u s t  s a i d ,
'w i t h  y o u . '"6 2

f iC ) A. D .,  IV , 153* a l - Z h a t t a b i ,  i n  h i s  e x p la n a t io n  o f  
t h i s  t e x t ,  w r i t e s  o f  th e  d i s c u s s i o n s  o f  th e  s c h o la r s  a b o u t  th e  
p r o p r i e t y  o f  u s in g  th e  wa i n  t h e  a n s w e r .  A v a r i a n t  r e a d i n g  
o m its  i t .  Some saw e s u b t l e  d i f f e r e n c e  i n  m eaning, i f  i t  w ere  
o m it te d ;  c f .  M a., IV, 1 8 4 -8 5 ; H u .,  S a la m ,7 .

^ O t h e r  ex am p les : B u . , J i h a d ,  98 ; I .  H ., I I I ,  1 4 4 ,
1 9 2 , 2 1 0 , 289 .

62I .  H .,  V I, 33; c f .  I l l ,  241 and V I, 37, 1 9 9 ; M u.,
S alam , 1 1 , f o r  v a r i a n t  r e a d in g s .
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The l a s t  s t r i c t u r e  p r e s e r v e d  i n  a l - T a y a l i s I  i s  an  
e s c h a to lo g ic a l  o n e , and  r e f l e c t s  th e  u l t i m a t e  d e g re e  o f  
t h e o l o g i c a l  r e j e c t i o n  o f  t h e  a h l  a l - k i t a b .

Abu Musa a l - A s h ca r i :  The A p o s t le  c f  God s a i d ,  "Ifo
b e l i e v e r  w i l l  d i e  w i th o u t  God h a v in g  p la c e d  a  Jew  o r  
a  C h r i s t i a n  i n  h i s  p la c e  i n  H e l l . ” The g u a r a n to r  
s a i d ,  "Abu B u rd a  w ent t o  cUmar b .  cAbd a l - ^ A z iz ,  and 
th e  l a t t e r  q u e s t io n e d  him  a b o u t t h e  h a d i t h . He 
r e c o u n te d  i t ,  and  h e  had  to  sw e a r  t h r e e  t im e s  t h a t  
AbQ. Musa r e a l l y  t o l d  i t  t o  him  a s  com ing fro m  t h e  
P r o p h e t . "63 (499)

T h is  t e x t  seem s t o  h av e  come o n ly  th ro u g h  AbQ. B urda fro m  h i s  
f a t h e r ,  Abu M usa. The th o u g h t  e x p re s s e d  i s  e x tre m e , a p p a r e n t ly  
c o n t r a r y  t o  t h e  s e n s e  o f  t h e  Q ur*an, w h ic h  s a y s :

As f o r  th o s e  who d i s b e l i e v e ,  l o l  i f  a l l  t h a t  i s  i n  
t h e  e a r t h  w ere  t h e i r s ,  and  a s  much a g a in  t h e r e w i t h ,  
t o  ran so m  them  fro m  th e  doom on t h e  Day o f  R e s u r r e c 
t i o n ,  i t  w ould  n o t  be a c c e p te d  from  th em . ( 5 :3 6 /4 0 )

T h is  i s  th e  c a s e  f o r  u n b e l i e v e r s .  F o r  b e l i e v e r s  t h e r e  w ould
n o t  be any q u e s t io n  o f  a  p la c e  i n  K e l l  from  w hich  th e y  w ould
n eed  ransom  u n le s s  th e y  had  co m m itted  g ra v e  s i n s ,  i n  w h ic h

64c a s e  th e y  w ould  s u f f e r  te m p o ra ry  to rm e n t .  T hen, t o o ,  t o  
c o n s ig n  C h r i s t i a n s  and  Jew s t o  H e l l  a s  a  ransom  f o r  M uslim s 
g o es  much f u r t h e r  th a n  t o  i d e n t i f y  t h e n  w i th  th e  p e o p le  o f  
H e l l  b e c a u se  o f  t h e i r  u n b e l i e f  i n  Muhammad, a s  i s  done i n

I n  I .  H . , IV , 40 2 , t h e  a d d i t i o n a l  n o te  i s  ad d ed  t h a t  
'‘Umar was h appy  when Abu B urda  had  a s s u r e d  w i th  an  o a th  t h a t  
th e  t r a d i t i o n  came fro m  Muhammad. C f . a l s o  I .  H . , IV , 391 , 
4 0 7 -0 8 , 4 0 9 -1 0 , w h ere  t h e  Jew and C h r i s t i a n  a r e  c a l l e d  a  ransom  
( f i d a * ) f o r  t h e  M uslim . O th e r  o c c u r re n c e s  o f  t h i s  t r a d i t i o n  
a r e  i n  M u., Tawba, 4 9 ,5 0 ,  51; M ish k ., I l l ,  1173*

645 I 2 . I I ,  382 .
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65n o . 509- I n  a  v e r s io n  p r e s e r v e d  i n  "the S a h lh  o f  M u s lin , i t

i s  s a id  t h a t  on t h e  l a y  o f  P .e s u r r e c t io n  " s o re  M u s lin s  w i l l
c o re  w i th  s i n s  l i k e  m o u n ta in s , and  C-od w i l l  g r a n t  them  c a rd  on,

66 'p la c in g  t h e i r  s i n s  upon th e  Jew s and th e  C h r i s t i a n s . "  
a l-U aw aw l, i n  com m enting upon t h i s  t e x t ,  s a y s  t h a t  i t  i s  l in k e d  
w ith  a n o th e r  w h ich  s t a t e s  t h a t  e a ch  p e rso n  h a s  a  p la c e  i n  
P a r a d is e  and a  p la c e  i n  H e l l .  Then when a  b e l i e v e r  e n t e r s  
P a r a d is e ,  h i s  p la c e  i s  ta k e n  (k h a l a f a ) i n  H e l l  'ey t h e  unbe
l i e v e r  a c c o r d in g  t o  w hat h i s  u n b e l i e f  d e s e r v e s .  I h e  s c h o la r  
go es  on t o  i n s i s t  t h a t  C-od w i l l  o n ly  p la c e  t h e  s i n s  c f  M uslim s 
on th o s e  C h r i s t i a n s  and Jew s who b e a r  th e m s e lv e s  a  c o r re s p o n d 
in g  w e ig h t o f  s i n .  So th e  l a t t e r  w i l l  be p la c e d  i n  H e l l  f o r
t h e i r  own w o rk s , and n o t  r e a l l y  f o r  th o s e  o f  th e  M uslim s whose

ry

f id a *  th e ; /  a r e .  I h i s  r a t h e r  u n c e r t a i n  e x e g e s is  show s t h a t
th e  t r a d i t i o n  p o s e s  a  p ro b le m , a s  do th e  added  re m a rk s  t o
s e v e r a l  v e r s io n s  a b o u t ^Umar I I  and  h i s  demand f o r  c o n f i rm a t io n
o f  i t .  B ecau se  o f  th e  in v o lv e m e n t o f  th e  Umayyad C a l ip h  i n  th e
c o r r o b o r a t io n  c f  t h i s  t e x t ,  one i s  tem p ted  t o  s e e  t h e  l i f e
s e t  t in s :  f o r  i t  i n  t h a t  r u l e r ' s  w ell-k n o w n  s t r o n g  p r e j u d ic e

6Pa g a in s t  C h r i s t i a n s  and Jew s. w

C o m p ariso n s  b e tw een  M uslim s and C h r i s t i a n s

U nder t h i s  h e a d in g  i s  f i r s t  o f  a l l  a  s e r i e s  o f  t e x t s  
w hich  can  be t r a c e d  b ack  t o  a  s p e c i f i c  h i s t o r i c a l  e v e n t  i n

^ A b o v e , p . 161 .

66 la w b a , 51 .

67 In  th e  m arg in  o f  a l - Q a s t a l l a n i ,  o p . c i t . ,  M, 197.

6P" I v i l i i a r .  M uir, I  he C a l ip h a te :  
[ a l l ,  p .  370 .

t s  B is e ,  n 'e c l in e  anc
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w h ich  th e  M uslim s a r e  a c c u se d  o f  f o l lo w in g  th e  cu sto m s o f  th e
p ag an  A rabs who w ere  b e f o re  th em . In  o th e r  v e r s io n s  th e
C h r i s t i a n s  and th e  Jew s ta k e  th e  p la c e  o f  th e  p ag an  A rabs i n
th e  a c c u s a t io n .  T h is  them e, w h ich  i s  d is m is s e d  by V a jd a  a s  

69v e ry  b a n a l ,  p ro v e s  t o  have g r e a t  i n t e r e s t  when s tu d ie d  w ith
r e f e r e n c e  t o  i t s  fo rm  o f  e x p r e s s io n .

The o r i g i n a l  i n c i d e n t  to o k  p la c e  i n  t h e  y e a r  8 /6 2 9 ,
70a t  th e  s i t e  o f  th e  B a t t l e  o f  H unayn. I t  i s  r e c o rd e d  i n  f u l l

71by Muhammad b .  I s h a q ,  a s  f o l lo w s :

72Abu Waqid a l - I a y t h i  a l - H a r i t h  b .  M a lik : We w ent
f o r t h  w i th  th e  A p o s tle  o f  God t o  H unayn, h a v in g  o n ly  
r e c e n t l y  come from  p ag an ism . We w ent w i th  him  t o  
H unayn, and th e  u n b e l ie v in g  Q uraysh  a lo n g  w i th  o th e r  
A rabs l i k e  them  had a  g r e a t  g re e n  t r e e  c a l l e d  D hatu  
Anwa* t o  w h ich  th e y  u se d  t o  come e v e ry  y e a r ,  hang  weap
ons on i t ,  s a c r i f i c e  b e s id e  i t  and  d e v o te  th e m se lv e s  
t o  i t  f o r  a  d a y . As we w ere g o in g  w i th  th e  A p o s tle  
o f  God we saw a  g r e a t  l o t u s  t r e e  T s i d r a ) , so  we c a l l e d  
o u t t o g e t h e r  from  a l l  s i d e s ,  "0  A p o s tle  o f  God, make 
u s  a  t r e e  t o  hang  t h i n g s  on su c h  a s  th e y  h a v e ."  The 
A p o s tle  o f  God s a id ,  "God i s  g r e a t !  By Him who h o ld s  
th e  l i f e  o f  Muhammad i n  H is  h an d , yo u  h av e  s a id  w hat 
M oses' p e o p le  s a id  t o  h im , 'Make u s  a  god ev en  a s  th e y

On. c i t . .  p . 8 4 .

7Q3 I 2 . I l l ,  578.

7TDas le b e n  Muhammed's n ach  Muhammed Ib n  I s h a k  
b e a r b e i t e t  von  A.bd e l- M a l ik  Ib n  H ischam  ( Z i ta b  S i r a t  R a s u l 
A l la h ) ,  e d . by P e rd in a n d  W tis te n fe ld . I .  844 : B n g l is h  t r a n s -  
l a t i o n ,  The L i f e  o f  Muhammad: A. T r a n s l a t io n  o f  I s h a q 's  S i r a t  
R a su l A l la h , t r a n s .  by A. G u illa u m e , p p . 5 6 8 -6 9 .

72'G u i l l a u m e  m is ta k e n ly  i n t e r p r e t s  t h i s  name a s  two 
s e p a r a te  nam es b e lo n g in g  t o  two d i f f e r e n t  g u a r a n to r s  ( o n . c i t . , 
p .  568; c f .  Ib n  cAbd a l - B a r r ,  o n . c i t . .  IV , 1 7 7 4 ) .
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h av e  g o d s . 1" He s a id ,  "You a r e  a n  ig n o r a n t  p e o p l e . ^3 
You f o l lo w  t h e  cu sto m s o f  th o s e  who w ere  b e f o r e  
y o u ."74

A p p a re n tly  b a s e d  on t h i s  s t o r y ,  t h e r e  d e v e lo p e d  a  s e r i e s  o f  
w a rn in g  s ta t e m e n t s ,  some couched  i n  te rm s  o f  th e  p r e s e n t  and  
o th e r s  i n  te rm s  o f  th e  f u t u r e ,  o r  p r o p h e t ic  w a rn in g s .  Out o f  
th e  e le v e n  v e r s i o n s  w h ich  w ere  exam ined i n  t h i s  i n v e s t i g a t i o n ,  
f i v e  a r e  from  Abd H u ra y ra  and f o u r  fro m  Abu S a cl d  a l - K h u d r l .  
The re m a in in g  tw o a r e  fro m  Shaddad b .  Aws and S a h l b .  3 a cd 
a l - A n s a r l .  The e v o lu t io n  o f  t h e s e  v e r s i o n s  seem s to  b e  a s  
f o l lo w s :

1 .  Muhammad's re b u k e  t o  h i s  w a r r i o r s  a t  Hunayn i s  
ta k e n  up by m o r a l iz in g  p u r i s t s  o f  th e  com m unity who a c c u s e  th e  
M uslim s o f  r e g r e s s i o n .

S a h l b .  S a cd a l-A n g a rx :  The A p o s tle  o f  God s a i d ,  "By
Him who h o ld s  my l i f e  i n  H is  h a n d , y o u  fo l lo w  t h e  
c u s to m s o f  th o s e  who w ere  b e f o r e  y o u , i n  e x a c t l y  th e  
same w ay. -75

2 . An e m b e l l is h e d  fo rm  o f  t h e  same re b u k e  i s  t h e  n e x t
ex am ple :

Abu H u ra y ra :  The P ro p h e t  s a i d ,  "You fo llo w  t h e  custom s
o f  th o s e  who w ere  b e f o re  y o u , s p a n  by  sp a n , and  c u b i t  
by c u b i t ,  so  t h a t  i f  th e y  had  e n te r e d  th e  h o le  o f  a  
l i z a r d ,  y o u  w ould  h ave  e n te r e d  i t  t o o . "76

7 5 Q ur. 7 :1 3 8 /1 3 4 .

-7^ C f. T a y . ,  1346 ; T i r . ,  F i t a n ,  1 6 ; I .  H ., V, 218; 
K is h k .,  I l l ,  l i 2 8  f o r  s l i g h t l y  co n d en sed  v e r s io n s  o f  t h i s  
s t o r y ,  a l l  c la im in g  Abu Y aqid  a l - l a y t h l  a s  t h e i r  p r im a ry  
g u a r a n to r .

75I .  H .,  V, 340 .

76I .  K .,  I I ,  511 .
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3 . A no rm al q u e s t i o n  a r i s e s  in  th e  n e x t  v e r s i o n ,  t h a t  
i s ,  t o  w hose custom s i s  t h e  P ro p h e t  r e f e r r i n g  i n  s a y in g  t h a t  
th e  M uslim s fo llo w  them .

AbD. H u ray ra : The A p o s t le  of God s a i d ,  "The Judgm ent
Day w i l l  n o t  come b e f o r e  my n a t io n  a d o p ts  th e  ways o f  
b e h a v io r  o f  th e  n a t i o n s  and th e  c e n t u r i e s  t h a t  w ere 
b e f o r e  them , sp a n  b y  sp a n  and c u b i t  by c u b i t . "  A man 
a s k e d , "0  A p o s t le  o f  God, do you mean a s  d id  th e  
P e r s i a n s  and th e  G re e k s  (Hum)?" The A p o s t le  o f  God 
s a i d ,  "And a r e  t h e r e  p e o p le  o th e r  th a n  t h o s e ? "77

T h is  S ta te m e n t ,  Q u e s tio n  an d  Answer form  s e t s  t h e  p a t t e r n  f o r  
a  num ber o f  v a r i a n t  r e a d i n g s .  The q u e s t io n  a b o u t  P e r s i a n s  and 
G reek s w ould  p e rh a p s  a r i s e  f i r s t ,  s in c e  th e y ,  e s p e c i a l l y  th e  
P e r s i a n s ,  w ould be m ore e a s i l y  a s s o c ia te d  w i th  t h e  p o l y t h e i s t s  
i n  th e  o r i g i n a l  Hunayn s t o r y .  I t  sh o u ld  b e  n o te d  t h a t  th e  
P r o p h e t 's  r e p ly  i s  s l i g h t l y  v a g u e . He d o es  n o t  s a y  d e f i n i t e l y  
t h a t  h e  i s  sp e a k in g  o f  t h e  cu s to m s o f  P e r s i a n s  a n d  G re e k s , b u t 
h e  l e a v e s  th e  s t r o n g  im p r e s s io n  t h a t  th e y  a r e  t h e  u n b e l ie v e r s  
t o  whom r e f e r e n c e  i s  m ade.

4 . T h is  v a g u e n e s s  o f  r e p l y  c o n t in u e s  i n  t h e  n e x t  l e v e l
o f  r e a d i n g s .  H ere , h o w ev e r, t h e  s u g g e s t io n  i s  t h a t  t h e  P eo p le
o f  th e  S c r ip t u r e s  a r e  m e a n t.  Someone a sk e d  t h e  P r o p h e t ,  ""whom
do y o u  m ean, th e  Jew s and t h e  C h r i s t i a n s ? "  He r e p l i e d ,  "Who 

78w ould  i t  b e?  I t  i s  o n ly  n a t u r a l  t h a t  a t t e n t i o n  w ould fo c u s  
on th e  C h r i s t i a n s  and J e w s , who l i v e d  i n  c lo s e  p r o x im i ty  to  
th e  M uslim s, and to w a rd  whom a t t i t u d e s  o f  r i v a l r y  and a n ta g o 
n ism  w ere  fo rm in g . The P r o p h e t 's  answ er i s  s t i l l  v a g u e , how
e v e r .

^ I .  H ., I I ,  367 ; S u . , i H i j a m ,  1 5 , g iv e s  a  p a r a l l e l
r e a d in g .

^® I. H ., I I ,  5 27 . A s l i g h t l y  v a r i a n t  r e a d i n g  o f  t h i s  
c u e s t io n  and  answ er ca n  b e  fo u n d  i n  B u . , A n t iy ^ * , 50; I .  H .,
I I ,  327; I I I ,  84 .
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5 . T hen , a s  a t t i t u d e s  h a rd e n e d  and l i n e s  o f  e x c lu s iv e 
n e s s  w ere  draw n m ore t i g h t l y  "between th e  two co m m u n itie s , th e  
umma and th e  a h l  a l-d h im m a , t h i s  d ev e lo p m en t i s  r e f l e c t e d  i n  
th e  f i n a l  s t a g e  o f  r e a d i n g s .  F i r s t ,  a s  S ta te m e n t ,  Q u e s tio n  
and A nsw er:

Abu S a c.id  a l - Z h u d r i :  The P ro p h e t s a i d ,  "You fo llo w
th e  c u s to m s o f  t h o s e  who w ere  b e f o r e  y o u , so  t h a t  even  
i f  th e y  h ad  e n te r e d  th e  h o le  o f  a  l i z a r d ,  y o u  w ould 
h av e  e n te r e d  i t ,  t o o . "  Someone s a i d ,  "And who a r e  
th e y ? "  He r e n l i e d ,  "The Jew s and t h e  C h r i s t i a n s . "  
(2178)

A v a r i a n t  r e a d in g  s a y s ,  " . . .  even i f  one o f  th e  Sons o f
I s r a e l  had  e n te r e d  th e  h o le  o f  a  l i z a r d  . . . , "  and  no q u e s -  

79t i o n  i s  a s k e d .  A l a s t  exam ple  i s  n o t a b l e  f o r  i t s  in d e p e n 
d e n t w o rd in g :

Shaddad b .  Aws: From th e  h a d i t h  o f  t h e  A p o s tle  o f
God h e  r e p o r t e d  t h i s  s ta te m e n t ,  "The e v i l d o e r s  
( a s h r a r )  o f  t h i s  n a t i o n  w i l l  t a k e  up t h e  cu s to m s o f  
th o s e  who p a s s e d  away b e f o re  them , t h a t  i s ,  t h e  P e o p le  
o f  t h e  S c r i p t u r e s ,  t o  i m i t a t e  them  e x a c t l y  (hadhwa 
a l-q u d h d h a  b i 11 -q u d h d h a ) ." 8 0

The n e x t  c o m p a riso n  co m p lem en ts, by  v i r t u e  c f  i t s  
s u b je c t  m a t t e r ,  t h e  t e x t s  s c r u t i n i z e d  i n  t h e  c a te g o r y  o f  
c o n c e s s io n s ,  t h a t  i s ,  t h e  d o u b le  rew ard  f o r  C h r i s t i a n s  and 
Jews who b e l i e v e  i n  Muhammad, and i t s  n e g a t iv e  c o u n t e r p a r t ,  
th e  s ta te m e n t  t h a t  P e o p le  o f  th e  S c r ip t u r e s  who h e a r  o f  th e  
P ro p h e t and f a i l  t o  b e l i e v e  i n  him  a r e  c a l l e d  p e o p le  o f  H e l l .  
In  th o s e  tw o s e r i e s  a s  w e l l  a s  i n  th e  p r e s e n t  c o m p a r iso n s , i t  
i s  p o s s i b l e  t o  d e l i n e a t e  e le m e n ts  o f  a  r u d im e n ta ry  th e o lo g y  
o f  h i s t o r y ,  w h ich  i s  c o n c e rn e d  a b o u t th e  p l a c e  t h a t  th e  t h r e e  
co m m u n itie s , M u slim s, C h r i s t i a n s  and Jew s, h av e  i n  God’ s p la n .

79I .  H .,  I l l ,  94 .

80 I .  H .,  IV , 1 2 5 .
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In  c o n te n t  t h e s e  id e a s  s c a r c e l y  go beyond  t h e  Q ur, a n ic  d a t a . 8^ 
The l i t e r a r y  fo rm  o f  t h i s  t r a d i t i o n  i s  e x t r a o r d i n a r y .  I t  i s  
a  s tu d i e d ,  e x te n d e d  m e ta p h o r ic a l  s ta te m e n t  o r  p a r a b l e ,  dram a
t i z e d  c a r e f u l l y .  The a c t i o n  and p e r s o n a e  a r e  s t r o n g ly  r e m in i s -

82c e n t  o f  t h e  p a r a b l e  o f  J e s u s  r e c o rd e d  i n  M atthew  2 0 :1 -1 6 .
T h ere  a r e  e s s e n t i a l l y  o n ly  tw o v e r s i o n s  o f  t h e  p a r a b l e ,  one o f  
w hich  i s  p r e s e r v e d  i n  a l - 'p a y a l i s l ' s  c o l l e c t i o n .  A c o m p a riso n  
o f  them  r e v e a l s  a  n u an ce  i n  t h e  M uslim  a t t i t u d e  to w a rd  C h r i s 
t i a n s  and  Je w s .

^Abd A lla h  b .  D in a r :  I  h e a rd  Ib n  '‘Umar r e c o u n t  t h a t
t h e  P ro p h e t  s a i d ,  "Y our d u r a t io n  (b a q a * ) .  com pared  
w i th  t h a t  o f  t h e  n a t i o n s  t h a t  h av e  p a s s e d  aw ay, i s  
s i m i l a r  t o  t h e  t im e  w h ich  s e p a r a t e s  t h e  p r a y e r  o f  
^ a s r  fro m  s u n s e t .  Y our s i t u a t i o n ,  com pared w i th  t h a t  
o f  t h e  Jew s and th e  C h r i s t i a n s ,  i s  t h a t  o f  a  man who 
h i r e d  w o rk e rs ,  s a y in g ,  'T h e  o n es  who w i l l  w ork  f o r  me 
u n t i l  m idday w i l l  r e c e i v e  one a i r  a t  a s  w a g e . ' The 
Jew s w orked t h u s .  Then t h e  man s a i d ,  'T h e  o n es  who 
w i l l  w ork  f o r  me fro m  m idday u n t i l  t h e  c‘a ? r  w i l l  
r e c e i v e  one a i r a t . 1 The C h r i s t i a n s  w orked t h u s .  
F i n a l l y , 'Y ou who h av e  w orked fro m  t h e  ca s r  u n t i l  
s u n s e t  w i l l  r e c e i v e  tw o a i r a t  e a c h . 1 The o t h e r s  s a i d ,  
'We h av e  w orked th e  m ost and  we h av e  r e c e iv e d  th e  
l e a s t . '  He s a i d ,  'H ave I  w ronged y o u  i n  a n y th in g  a t  
a l l ? '  They s a i d ,  'H o . ' Then t h e  m a s te r  s a i d ,  ' I t  i s  
a  f a v o r  on my p a r t ,  I  g iv e  i t  t o  whom I  w i l l . '" 8 3

H ere t h e  f o c u s  i s  upon th e  p e r io d  a f t e r  t h e  com ing o f  Muhammad 
and th e  f o r m a t io n  o f  t h e  M uslim  com m unity . The e x i s t e n c e  o f  
I s la m  i s  d e p ic t e d  a s  a  g r a c e  from  God, i s s u i n g  fro m  E is  
i n s c r u t a b l e  w i l l .  The h ig h e r  s a l a r y  w ould  p ro b a b ly  be

8 1 e . g .  5 :1 1 /1 4 -1 9 /2 2 .

82 C f. rem a rk s  by G o ld z ih e r ,  M uslim  S tu d ie s  I . p p . 2 0 1 -
0 2 .

8 ^ 3 u . , F a d a ^ i l  a i-Q u r*  a n , 1 7 . S l i g h t l y  v a r i a n t  
r e a d in g s  a r e  fo u n d  i n  3 u . , A n b iy a , 50; I j a r a ,  9; I .  H . , I I ,  
6 , 1 1 1 ; T a y . ,  18 2 0 .
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u n d e r s to o d  a s  s ig n i f y i n g  t h e  s u c c e s s f u l  s p re a d  o f  I s la m  and 
th e  s u p e r i o r  r e v e l a t i o n  o f  th e  Q ur^an , s ig n s  o f  t h e  d iv in e  
good p l e a s u r e  w hich  p ro v o k e  th e  a h l  a l-d h im m a t o  e n v y . The 
r e t o r t  o f  t h o s e  who r e c e iv e d  a  lo w e r  wage f o r  lo n g e r  w ork  i s  
n o t  an  i n d i c a t i o n  o f  a  f e e l i n g  o f  i n j u r y  o r  b e w ild e rm e n t on 
th e  p a r t  o f  th e  C h r i s t i a n s  o r  Jew s b u t  t h i s  re m a rk  i s  r a t h e r  
a  r h e t o r i c a l  d e v ic e  t o  s e t  t h e  m i n o r i t y  r e l i g i o n s  i n  c o n t r a s t  
t o  I s la m ,  w i th o u t  any u n f a v o r a b le  ju d g m en t upon th em . I n  f a c t  
th e  r e m a rk a b le  f e a t u r e  o f  t h i s  r e a d in g  i s  t h a t  t h e r e  i s  no 
d e r o g a to r y  th o u g h t  e x p re s s e d  a b o u t t h e  P e o p le  o f  t h e  S c r ip t u r e s .  
T h is  i s  n o t  th e  c a se  i n  th e  f o l lo w in g  v e r s io n :

Abu Musa: The P ro p h e t  s a i d ,  "The p a r a b le  w h ic h  may
b e  a p p l ie d  t o  M uslim s, Jew s and  C h r i s t i a n s  i s  t h a t  o f 
a  man who h i r e d  p e o p le  t o  w ork  f o r  him  one f u l l  day , 
u n t i l  t h e  n i g h t ,  a c c o r d in g  t o  a n  a g re e d  s a l a r y .  They 
w orked  f o r  him  u n t i l  m id d ay , and th e n  s a i d ,  'We do 
n o t  n eed  th e  s a l a r y  t h a t  y o u  s t i p u l a t e d  f o r  u s .  What 
we h av e  done w i l l  be  f o r  n o th in g  ( b a t i l ) . '  He s a id  
t o  them , 'Do n o t  do t h a t .  F i n i s h  th e  r e s t  o f  y o u r  
w o rk , and ta k e  a l 1 o f  y o u r  s a l a r y . ' They r e f u s e d  and 
w en t aw ay. He h i r e d  o t h e r s  a f t e r  them  and  s a id ,
'F i n i s h  th e  d a y 's  w ork and  I  s h a l l  g iv e  y o u  th e  s a la r y  
t h a t  I  s t i p u l a t e d  f o r  t h e  o t h e r s . '  They w orked  u n t i l  
t h e  tim e  o f  th e  p r a y e r  o f  ca s r . Then th e y  s a i d ,  'We 
l e a v e  y ou  th e  w ork t h a t  we d i d ,  f o r  n o th in g .  You may 
k e e p  th e  s a l a r y  t h a t  yo u  h ad  f ix e d  f o r  i t . '  He s a id  
t o  th em , 'F i n i s h  th e  r e s t  o f  y o u r  w ork . T h e re  i s  o n ly  
a  l i t t l e  tim e  l e f t  i n  t h e  d a y . '  They r e f u s e d .  Then 
t h e  man h i r e d  some p e o p le  t o  w ork f o r  th e  r e s t  o f  th e  
d a y . They w orked f o r  t h e  r e s t  o f  th e  day  u n t i l  s u n s e t  
an d  th e y  r e c e iv e d  th e  w h o le  s a l a r y  o f  th e  tw o p re c e d in g  
g r o u p s .  T h is  i s  a n a lo g o u s  t o  th e  way t h a t  th e y  
a c c e p te d  t h i s  l i g h t . 84

The em phasis  i n  t h i s  t e x t  i s  upon th e  u n f a i t h f u l n e s s  
and f a i l u r e  o f  th e  Jews and C h r i s t i a n s ,  p r i o r  t o  th e  a d v e n t 
o f  I s la m .  So a n o th e r  e x p la n a t io n  th a n  th e  i n s c r u t a b l e  w i l l  
o f  God i s  o f f e r e d .  The w o rk e rs  a r e  i r r e s p o n s i b l e  and weak

8 4 Q ur. 5 :1 5 /1 8 , 1 6 /1 8 ; S u . , I j a r a ,  1 1 .

R e p ro d u c e d  with perm iss ion  of th e  copyright ow ner.  F u r th e r  reproduction  prohibited without perm iss ion .



www.manaraa.com

180
or

( ca . ia z a ) , so th e y  a r e  s u p p la n te d  by  th e  ones who w ork t h e i r
f u l l  t im e  and r e c e iv e  t h e i r  w ag es . T h ese  a r e  th e  M uslim s who
a c c e p te d  th e  " l i g h t , "  and  w ere  f a i t h f u l  t o  t h e i r  P r o p h e t .  The
i n f e r i o r  p o s i t i o n  o f  Jew s an d  C h r i s t i a n s  i s  d u e , t h e n ,  t o

86t h e i r  u n f a i t h f u l n e s s  t o  t h e i r  p r o p h e t s .
The l a s t  s e t  o f  t e x t s  c h o se n  f o r  th e  c a te g o r y  o f  

c o m p a r iso n s  d e a l s  w ith  t h e  d ay s  o f  w o rsh ip  i n  th e  t h r e e  com
m u n i t i e s ,  M uslim , C h r i s t i a n  and J e w is h . O b v io u s ly  t h e s e  com
p a r i s o n s  do n o t  come fro m  t h e  t im e  o f  th e  o r i g i n  o f  F r id a y  
w o rsh ip  i n  I s la m . T h a t p r a c t i c e  i s  a n  a n c ie n t  i n s t i t u t i o n ,

p*7
b e in g  m e n tio n e d  once i n  t h e  Q ur’ a n , b u t  S. D. G o i t e in  h a s  
p o in te d  o u t t h a t  th e  e a r l i e s t  r e c o r d s  do n o t  g iv e  an y  i n d i c a 
t i o n  o f  t h e r e  b e in g  p o le m ic s  w i th  o t h e r  r e l i g i o n s  in v o lv e d  i n88t h e  c h o ic e  o f  F r id a y  a s  t h e  day  f o r  M uslim  communal w o rs h ip .
On t h e  o th e r  hand i t  may w e l l  be  t h a t  t h e  f a c t  o f  a  M uslim  day 
o f  w o rsh ip  w hich  was d i f f e r e n t  from  t h e  day s  o f  t h e  P e o p le  o f  
th e  S c r i p t u r e s  becam e one o f  t h e  e a r l i e s t  c o n c r e te  i s s u e s  by 
w h ich  th e  a p a r tn e s s  o f  t h e  c o m m u n itie s  c o u ld  be d r a m a t iz e d .
The t e x t s  u n d e r  c o n s id e r a t i o n  h e r e  g iv e  e v id e n c e  o f  a  f a i r l y  
com plex  e v o lu t io n ,  much m ore s c  th a n  t h e  o th e r  s e r i e s  i n v e s t i 
g a te d  i n  t h i s  c a te g o r y .

The m ain p o in t  o f  t h e  c o m p a riso n  h e re  i s  t h a t  F r id a y  
i s  t h e  o r i g i n a l l y  in te n d e d  day  o f  w o rsh ip  f o r  a l l ,  M u slim s, 
C h r i s t i a n s  and  Jew s. T h a t t h e  l a t t e r  tw o co m m u n itie s  have

^ A c c o r d in g  t o  t h e  r e a d in g  i n  3 u . , Taw hld, 4 7 .

Og
Some t e x t s  com bine t h e s e  tw o v e r s i o n s ,  b u t  i n  a  

way t h a t  d o es  n o t  show a n  u n d e r s ta n d in g  o f  th e  d i f f e r e n c e  
b e tw e e n  th em . C f . B u . , T aw h ld , 31> 4 7 ; I .  H ., I I ,  1 2 1 , 12 9 .

8 7 6 2 :9 , 1 0 .

8 8 ”The O r ig in  and  JS a tu re  o f  t h e  M uslim  F r id a y  W o rsh ip ,"  
The M uslim  W orld , X1IX ( 1 9 5 9 ) ,  195 ; c f .  Ib n  S a^d , o n . c i t . .
I l l ,  i ,  8 3 .
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o th e r  d ay s  i s  an  i n f e r i o r  a r ra n g e m e n t,  a  k in d  o f  p u n ish m en t 
f o r  t h e i r  u n w o rth y  o b s e rv a n c e  o f  F r id a y .  T h is  b a s ic  th o u g h t  
i s  fo u n d  i n  t h e  f o l lo w in g :

Abu H u ra y ra :  The A p o s t le  o f  God s a i d ,  "God o rd a in e d
( k a ta b a )  F r id a y  f o r  th o s e  who w ere  b e f o r e  u s ,  b u t  
th e y  d i s a g r e e d  a b o u t  i t .  So God d i r e c t e d  u s  t o  i t ,  
t h e  Jew s t o  t h e  d ay  f o l lo w in g ,  and  th e  C h r i s t i a n s  t o  
th e  day  a f t e r  t h a t . "89 (2571 ;

U ext i s  a  s e l f - c o n s c i o u s  s ta te m e n t  o f  M uslim  p r i o r i t y ,  p la c e d  
i n  c o n t r a s t  t o  th e  l a t e  a p p e a ra n c e  o f  I s la m  i n  h i s t o r y :

Abu H u ra y ra  r e p o r t s  t h a t  he h e a rd  t h e  A p o s tle  o f  God 
sa y  t h e s e  w o rd s : "We, th e  l a s t  i n  t h i s  w o r ld ,  w i l l
be  t h e  f i r s t  i n  t h e  h e r e a f t e r ." 9 0

The e x p r e s s io n  o f  c o n t r a s t ,  " th e  l a s t  . . . t h e  f i r s t , "  i s  a t
l e a s t  s u g g e s t iv e  o f  t h e  w o rd s , " f i r s t  and  l a s t , "  o r  " th o s e  o f

3 91fo rm e r  t im e s ,  th o s e  o f  l a t e r  t im e s , "  o c c u r r in g  i n  t h e  Qur an , 
a l th o u g h  i t  i s  u se d  i n  a  d i f f e r e n t  s e n s e  h e r e .

By m eans o f  a  c o n n e c t in g  th o u g h t ,  " th e  o th e r s  r e c e iv e d  
t h e i r  S c r i p t u r e s  b e f o r e  u s , "  th e  " l a s t  and  f i r s t "  fo rm u la  i s  
jo in e d  t o  t h e  te s t im o n y  a b o u t F r id a y :

Abu H u ra y ra :  He h e a r d  th e  A p o s tle  o f  God s a y ,  "We
who came l a s t  w i l l  b e  th e  f i r s t  on t h e  Day o f  H e s u r r e c -  
t i o n ,  a l th o u g h  t h e  o th e r s  r e c e iv e d  t h e i r  S c r ip t u r e s  
b e f o r e  u s .  T h is  d ay  was p r e s c r ib e d  f o r  th em , b u t  th e y  
d i s a g r e e d  a b o u t i t .  So God d i r e c t e d  u s  t o  t h i s  d ay , 
so  t h a t  t h e  o t h e r  p e o p le s  s h o u ld  f o l lo w  u s ,  t h e  Jew s

89C f. I .  H . , I I ,  2 5 6 , 288 , 512 , f o r  a lm o s t i d e n t i c a l  
v e r s i o n s .

^8Bu . ,  WugLuJ , 68 .

915 6 :4 9 ,5 0 .
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on  t h e  n e x t  d a y , and  th e  C h r i s t i a n s  on th e  day a f t e r  
t h a t . " 9 2

I t  may h e  a s k e d  how one knows t h a t  t h i s  t e x t  i s  a  c o m b in a tio n
o f  tw o in d e p e n d e n t  e le m e n ts  and n o t a  s i n g l e  t r a d i t i o n  w h ich

93was l a t e r  s p l i t  i n t o  s e p a r a t e  u n i t s .  ^ I n  r e p l y  i t  s u f f i c e s
t o  c a l l  a t t e n t i o n  to  t h e  d i s s i m i l a r i t y  i n  th o u g h t  b e tw een  th e
f i r s t  a s s e r t i o n  t h a t  t h e  l a s t  w i l l  be  f i r s t ,  an d  t h e  s e c o n d ,
c o n c e r n in g  t h e  i n s t i t u t i o n  o f  F r id a y .  T h e re  i s  no  i n n e r  u n i t y
c o n n e c t in g  th e  two s t a t e m e n t s  i n t o  a  c o h e r e n t  w h o le . So, t h e
a s s u m p tio n  i s  t h a t  th e y  a r e  two in d e p e n d e n t  t e s t im o n ie s  jo in e d
m ore o r  l e s s  f e l i c i t o u s l y  by  th e  r e f e r e n c e  t o  t h e  S c r i p t u r e s .
I n  th e  com bined  v e r s i o n  t h e r e  i s  a  s u p e r f i c i a l  a n a lo g y  b e tw ee n
th e  M u s lim s ' p r i o r i t y  on t h e  Day o f  R e s u r r e c t i o n  and th e
p r i o r i t y  o f  F r id a y  i n  t h e  seq u en ce  o f  t h r e e  d a y s .

The r e j e c t i o n  o f  F r id a y  by th e  P e o p le  o f  t h e  S c r i p t u r e s
i s  l i n k e d  a l s o  w ith  t h e  e p is o d e  o f  '•S* i s h a  and  t h e  Jew s wTho

94i n s u l t e d  t h e  P ro p h e t w i th  im p ro p e r  g r e e t i n g s .  A f te r  r e b u k 
in g  h i s  w i f e  f o r  h e r  in te m p e r a te  la n g u a g e ,  Muhammad s a y s :

U n t i l  th e  Day o f  R e s u r r e c t io n  t h e  P e o p le  o f  t h e  S c r ip 
t u r e s  m ust n o t  envy  us f o r  a n y th in g  i n  th e  way t h a t  
t h e y  envy us b e c a u s e  o f  F r id a y ,  t h e  day  t o  w h ich  G-od 
l e d  u s  and fro m  w h ich  th e y  s t r a y e d .  . . .

B u . , Jum^a,, 1 ,  1 2 . The l a t t e r  r e a d in g  c o n ta in s  an  
added  p r e s c r i p t i o n  f o r  r i t u a l  c le a n s in g  on F r id a y .  H a .,  1 ;
B u . , A n b iy a * , 60; M u., Jum ^a, 20; M is h k .,  I ,  2S4, g iv e  v a r i a n t  
r e a d i n g s .  I n  M u., Jumca ,  2 1 , 23 , t h e r e  i s  some e x p a n s io n  o f  
t h e  m a t e r i a l .

93vI t  was n o t  an  uncommon p r a c t i c e  f o r  some t r a d i t i o n  
c o l l e c t o r s  t o  d iv id e  a  t e x t  i n t o  s e v e r a l  p a r t s  when i t  p e r 
t a i n e d  t o  v a r i e d  s u b j e c t s  ( a l -B a g h d a d i , o n . c i t ♦. p p . 1 9 3 - 9 4 ) .

94I .  H ., V I, 1 3 4 -3 5 ;  c f .  ab o v e , p .  1 7 1 .
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H ere tw o a d d i t i o n a l  r e a c t i o n s  a r e  im p u ted  t o  t h e  P e o p le  o f  
th e  S c r i p t u r e s ,  envy b e c a u s e  o f  th e  M uslim  F r id a y  and a  
s t r a y i n g  aw ay from  i t ,  a s su m in g  t h a t  i t  w as o rd a in e d  f o r  them  
f i r s t  o f  a l l .  I n  a  v e r s i o n  r e p o r t e d  by M uslim , i t  i s  s a id  
t h a t  God l e d  them  a s t r a y  ( a d a l l a ) from  F r i d a y . ^

F i n a l l y  th e  c o m p a riso n  o f  d ay s  t e x t  i s  fo u n d  a g a in  i n  
t h e  M usnad, t h i s  tim e  in c o r p o r a te d  i n t o  a  c o m p le te ly  d i f f e r e n t  
s e t t i n g .  T he em ph asis  h e r e  i s  upon th e  e x c e l l e n c e  o f  F r id a y  
and e s p e c i a l l y  th e  p a r t i c u l a r  t im e  on t h a t  day  when a l l  s u p p l i 
c a t i o n s  a r e  a n sw e red . T h is  l a s t  i s  i t s e l f  an  in a e o e n d e n t  

96te s t im o n y  w h ich  i n  t h e  c o m p o s ite  s e t t i n g  r e p o r t e d  by 
a l - T a y a l i s l  i s  a c c e n tu a te d  m ore th a n  t h e  co m p a riso n  w i th  t h e  
P e o p le  o f  t h e  S c r i p t u r e s .

AfrO. H u ra y ra : The A p o s tle  o f  God s a i d ,  "The b e s t  o f
d a y s  on w hich  t h e  su n  h a s  r i s e n  i s  F r id a y ,  t o  w h ich  
God h a s  g u id e d  u s  and  away fro m  w h ic h  he  h a s  c a u se d  
o t h e r  p e o p le  t o  s t r a y .  We h av e  F r id a y ;  t h e  Jew s hav e  
S a tu rd a y ;  and t h e  C h r i s t i a n s  h av e  S unday . T h e re  i s  a  
c e r t a i n  tim e  on F r id a y ,  th e  s h o r tn e s s  o f  w h ich  th e  
A p o s t le  o f  God i n d i c a t e d  w i th  h i s  h a n d ,57 on w h ich
a n y  w o rs h ip p e r  who in v o k e s  God, p r a y in g  ______98
b l e s s i n g ,  w i l l  r e c e i v e  t h a t  f o r  w h ic h  he  p r a y s . "  
(2 3 3 1 )

H ere t h e  c o m p a riso n  te s t im o n y  i s  u s e d  a lm o s t  i n c i d e n t a l l y ,  a s  
a  k in d  o f  c o n v e n t io n ,  o r  s te r e o ty p e d  fo rm u la .  I t  becam e a

^ J u m ^ a ,  23*

^ B u . , Jum ^a, 37 ; M u., Jum ^a, 1 5 .

97■̂ l i t e r a l l y ,  "he  s h o r te n e d  i t  w i th  h i s  h a n d ."  A com
p a r i s o n  w i th  v a r i a n t  r e a d in g s  i n  M is h k ., I ,  284 and  M u., Jumca , 
1 5 , i n d i c a t e s  t h a t  th e  p h r a s e  p ro b a b ly  m eans t h a t  t h e  P ro p h e t 
i n d i c a t e d  t h e  s h o r tn e s s  o f  t h e  tim e  by a  g e s tu r e  o f  h i s  h an d .

^ L a c u n a ,  f o r  w h ic h  th e  e d i t o r s  o f  t h e  Musnad s u g g e s t ,  
" a s k in g  f o r . "
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p r a c t i c e ,  a p p a r e n t ly ,  when F r id a y  w as d i s c u s s e d ,  t o  b r in g  in  
th e  c o m p a r iso n  m o t i f  ev en  i f  i t s  f o r c e  was l o s t ,  a s  i t  gave 
p la c e  t o  a n o th e r  m ain p o i n t .

O m itted  from  t h i s  i n v e s t i g a t i o n  a r e  a  num ber c f  t e x t s  
r e l a t i n g  t o  J e s u s  and a  few  w h ich  m e n tio n  l e g a l  m a t t e r s ,  su ch  
a s  th e  am ount o f  b lo o d  f i n e  f o r  C h r i s t i a n s  and Jew s (2268) and 
th e  .iiz.va o r  p o l l  t a x  l e v i e d  upon t h e  a h l  a l-d h im m a (2 2 5 ) .
Some fam ous h a d i t h  p e r t a i n i n g  t o  C h r i s t i a n s  a r e  m is s in g  from
th e  M usnad, su c h  a s  th e  a u e s t io n in g  o f  th e  n a t i o n s  on th e  Day

99o f  R e s u r r e c t io n  and Muhammad's i n v i t a t i o n  t o  t h e  G reeks to
*  r  i  1 0 0a c c e p t  I s la m .

The t e x t s  ch o sen  a r e  th o s e  w h ich , b e c a u s e  o f  t h e i r  
fo rm s o f  e x p r e s s io n ,  c a s t  l i g h t  upon th e  M uslim  a t t i t u d e  
to w ard  C h r i s t i a n s .  M ost o f  th e  s u b je c t  m a t te r  h a s  b e e n  b a n a l ,  
in d e e d , b u t  i t  sh o u ld  b e  rem em bered t h a t  th e  p e r io d  ab o u t 
w h ich  t h i s  o r a l  l i t e r a t u r e  b e a r s  w i tn e s s  was one i n  w h ich  th e  
s e e d s  o f  l a t e r  t h e o l o g i c a l  and s c h o la r l y  c o n t r o v e r s i e s  w ere 
j u s t  b e g in n in g  t o  g e r m in a te .  The tw o co m m u n ities  o f  f a i t h  
w ere d i s c o v e r in g  each  o t h e r ,  and t h a t  n o t  on an  i n t e l l e c t u a l  
l e v e l  b u t  on th e  p la n e  o f  e v e ry d a y  s o c i a l  r e l a t i o n s h i p s .  I t  
was th e  r u l i n g  M uslim  co m m u n ity 's  r o l e  t o  f i n d  a  p l a c e  f o r  th e  
C h r i s t i a n  com m unity i n  th e  schem e o f  t h i n g s .  T h is  th e y  d id  
f o r  th e  body  p o l i t i c  by a s s ig n in g  C h r i s t i a n s  t o  t h e  dhimmT. 
s t a t u s .  The t e x t s  we h av e  exam ined  r e l a t e  l i t t l e  o f  th e  l e g a l  
a s p e c t  o f  t h i s  s t a t u s ,  b u t  th e y  t e s t i f y  e lo q u e n t ly  o f  th e  
s o c i a l  i n f e r i o r i t y  w ith  w h ich  th e  M uslim s r e g a rd e d  t h e i r  
dhi.mmT p o p u la t i o n .  And y e t  th e  a c c o u n ts  a r e  n o t  w i th o u t  t h e i r  
to u c h e s  o f  human w arm th . R e l i g i o u s l y ,  t h e  r u l i n g  e le m en t 
i s o l a t e d  t h e  C h r i s t i a n s  w h ile  a t  t h e  same tim e  ack n o w led g in g  
c e r t a i n  t i e s  w ith  them . By e l a b o r a t i n g  upon th e  Q u r^ an ic  
d a ta  r e g a r d i n g  p r e v io u s  m o n o th e i s t i c  r e v e l a t i o n s  t h e  M uslims

^ B u . , T a f s l r ,  sQ ra  4 .

100B u . , J ih a d ,  1 0 2 .
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s t r e n g th e n e d  th e  f o u n d a t io n s  o f  an  e x c lu s iv e  th e o lo g y  w hich  
f o r e v e r  a f te r w a r d s  w ould  s e t  them  s o l i t a r i l y  a p a r t  from  th e  
P e o p le  o f  th e  S c r i p t u r e s .
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CONCLUSION

A c c o rd in g  t o  M uslim  t r a d i t i o n i s t s  t h e  te rm  h a d i t h  
r e f e r s  t o  a l l  t h a t  c a n  h e  a t t r i b u t e d  t o  t h e  P r o p h e t ,  w h e th e r  
i t  b e  s a y in g s ,  a c t i o n s ,  t e s t im o n ie s  o f  h i s  a p p ro v a l  and d i s 
a p p r o v a l  o r  q u a l i t i e s . 1  T h is  i n v e s t i g a t i o n  i n  th e  h a d i t h  
l i t e r a t u r e  h a s  had no a rg u m en t w i th  su c h  a  d e f i n i t i o n .  I t  
h a s ,  r a t h e r ,  ta k e n  i n t o  a c c o u n t th e  f a c t  t h a t  th e  P ro p h e t  
l i v e d  i n  human s o c i e t y ,  an d  t h a t  th o s e  men who t r a n s m i t t e d  
in f o r m a t io n  ab o u t him  w e re  r e a c t i n g  t o  h im  and  t o  t h e i r  s u r 
ro u n d in g s  a t  t h e  same t im e .  I t  h a s  b e e n  em p h asized  t h a t  th e  
h a d i t h  a r e  o r a l  l i t e r a t u r e .  They can  a l s o  be  d e s c r ib e d  a s  
b io g ra p h y ,  n o t  i n  t h e  n a r ro w  s e n se  o f  s l r a ,  o r  a c c o u n t o f  t h e
P r o p h e t 's  l i f e ,  b u t  a s  t h e  l i v i n g  c o n te x t  o f  e a r l y  M uslim  

2
h i s t o r y .  The c u l t u r a l  h i s t o r y  o f  th e  f i r s t  c e n tu r y  i n  I s la m  
i s  a c c e s s i b l e  t o  u s  l a r g e l y  w i th in  th e  t r a d i t i o n a l  e x te n s io n  
o f  th e  P r o p h e t 's  a t t i t u d e s  i n t o  th e  c i r c u m s ta n c e s  o f  a  new 
e r a .  Some s c h o la r s  h a v e  em phasized  th e  b i a s  o f  th o s e  who 
r e c o u n te d  th e  P r o p h e t 's  ex am p le . O th e rs  h av e  s t r e s s e d  th e  
p r e j u d i c e  a g a in s t  w r i t i n g  down th e  h a d i t h . S t i l l  o th e r s  h av e  
i n s i s t e d  t h a t  r e c o r d in g  them  i n  w r i t i n g  w as p r a c t i c e d  fro m  th e  
f i r s t .  Some h ave  shown how h a d i th  w ere  u se d  to  p rom ote  
p o l i t i c a l ,  t h e o l o g i c a l  and  s o c i a l  o p t io n s .  S t i l l  o t h e r s ,  
e s p e c i a l l y  M uslim s, h a v e  expounded th e  c an o n s  o f  c r i t i c i s m  
r e l a t i v e  t o  a u t h e n t i c i t y .  W hatever h a s  b e e n  th e  a p p ro a c h  o f

1 a l-Q a s im I , o p . c i t . ,  p . 61.

p
C f . W ilhelm  L i l t h e y ,  M eaning i n  H i s to r y :  N. D i l t h e v 's  

T h o u g h ts  on H is to r y  an d  S o c ie ty , e d i t e d  and  in t r o d u c e d  by 
H. P . R ickm an, p p . 8 4 -8 9 -
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s c h o la r s h ip  t o  t h i s  f i e l d ,  i t  h a s  b e en  a lm o s t  c o m p le te ly  p r e 
o c cu p ie d  w i th  who t r a n s m i t t e d  t h e  h a d i t h , and  w i th  w hat i s  
s a id  i n  t h e  t e x t s .  The t h e s i s  o f  t h i s  s tu d y  i s  t h a t  su c h  
s c h o la r l y  e f f o r t s  have f a i l e d  t o  l a y  h o ld  o f  t h e  h a d i t h  i n  
t h e i r  p h en o m en al r e a l i t y  and  i n  t h e i r  t o t a l  l i v i n g  c o n te x t .
They c a n n o t  h e  a p p r e c ia te d  f o r  w hat th e y  a r e  u n l e s s  c a r e f u l  
a t t e n t i o n  i s  g iv e n  t o  th e  way i n  w h ich  th e y  a r e  e x p r e s s e d .
The e a r l y  M uslim s w ere  n o t  o n ly  s ta te s m e n  b u i l d i n g  an  em p ire  
and b e l i e v i n g  members o f  a  t h e o c r a t i c  com m unity , b u t  th e y  w ere  
a l s o  c r e a t o r s  o f  an  o r a l  l i t e r a t u r e .  The g u a r a n to r s  w ere n o t  
a lo n e  i n  t h i s  c r e a t i o n ,  b u t  w ere  t h e  spokesm en  f o r  th e  com
m u n ity , s p e a k in g  i n  g e n e r a l  o n ly  w hat t h e  p e o p le  w an ted  t o  

3
h e a r ,  an d  a t  t h e  same t im e  in fo rm in g  t h e  memory o f  th e
p r o p h e t ic  m odel w i th  c l e a r  and  c o n s i s t e n t  s t r u c t u r a l  l i n e s .
G uided by  n o rm a tiv e  m ethods o f  t e a c h in g ,^ - a s  w e l l  a s  by p r i n -

5
c i p l e s  o f  f o l k  p sy c h o lo g y , t h e  t r a n s m i t t e r s  com posed p ie c e s
w h ich  o b s e rv e d  s t r i c t  u n i t y  a s  t h e i r  b a s i c  la w .^  They r e v e a l
no d e s i r e  t o  r e l a t e  t h e i r  m a t e r i a l  t o  o t h e r  a s p e c t s  o f  t h e
r e l i g i o u s  o r  s o c i a l  l i f e  o f  t h e  p e o p le .  They b e t r a y  l i t t l e
o r  no r a t i o n a l  b e n t  to w ard  com m entary , n o r  i s  t h e i r  a r t i s t i c

7
p u rp o se  s e l f - c o n s c i o u s .  At t h e  same t im e ,  a s  t h e  t r a d i t i o n s  
w ere t o l d  an d  r e t o l d ,  t h e  d i f f e r e n t  g u a r a n to r s  added  p a r t i c u l a r  
to u c h e s  w h ic h  r e v e a l  many t h i n g s .  The c l a s s i c a l  M uslim  
s c h o la r s  s e n s e d ,  from  t h e i r  v ie w p o in t ,  t h e  s i g n i f i c a n c e  o f

3
C u l le y ,  op . c i t . .  p .  1 2 1 .

^ Z o ch , o p . c i t . .  p .  8 8 .

B u ltm an n , op . c i t . .  P r e f a c e  by ? .  C. G ra n t ,  p .  1 .  

^ l o h r ,  o p . c i t . .  p .  4 0 4 .

n
C f . E r ic h  A u erb ach , M im esis : The P r e s e n t a t i o n  o f  

P .e a l i ty  i n  W este rn  L i t e r a t u r e , p .  41*
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v a r i a n t  t e s t im o n ie s  r e g a r d in g  a  s in g l e  t r a d i t i o n ,  f o r  th e y
o f te n  made one o f  th e  c r i t e r i a  f o r  a u t h e n t i c i t y  to  he th e8num ber o f  v a r i a n t  r e a d in g s  w h ich  w ere a v a i l a b l e .

The f i r s t  s t e p  i n  u n d e r s ta n d in g  how t h e  t r a d i t i o n s  w ere  
e x p re s s e d  i s  to  i d e n t i f y  th e  v a r io u s  fo rm s o f  e x p r e s s io n  a s  
fo u n d  i n  t h e  c o l l e c t i o n s .  I n  t h i s  s tu d y  a  p a r t i c u l a r  c o l l e c 
t i o n  w as c h o s e n , b e c a u s e  o f  t h e  f e e l i n g  t h a t  n o t  on ly  a r e  th e  
h a d i t h  t e x t s  o r a l  l i t e r a t u r e ,  b u t  a l s o  th e  c o l l e c t i o n s  a r e ,  
i n  a  s e n s e ,  l i t e r a r y  c r e a t i o n s .  T h is  i s  e s p e c i a l l y  th e  c a se  
w i th  t h e  musnad ty p e  c o l l e c t i o n .  Of c o u r s e  t h e  k in d  o f  l i t 
e r a t u r e  r e p r e s e n te d  by a  c o l l e c t i o n  i s  d i f f e r e n t  from  t h a t  
s e e n  i n  i n d i v i d u a l  t e x t s ,  b u t  a  p a r t  o f  th e  co m p reh en siv e
a p p r e c i a t i o n  o f  h a d i th  i s ,  o r  sh o u ld  b e ,  a  c a r e f u l  d i f f e r -

g
e n t i a t i o n  01 th e  v a r io u s  c o l l e c t i o n s  t o  d e te rm in e  t h e i r  l i f e  
s e t t i n g s  and p a r t i c u l a r  em p h ases . T h is  w ork  h a s  s c a r c e ly  
b eg u n .

A f t e r  th e  d i f f e r e n t  fo rm s  a r e  i d e n t i f i e d ,  i t  i s  th e
T 0

t a s k  o f  t h e  i n v e s t i g a t o r  t o  " l i s t e n "  to  t h e  t e x t s . ^  I n  t h i s  
way he c a n  d i s c e r n  t h e i r  r h e t o r i c a l  f e a t u r e s ,  t h e i r  d e g re e  o f  
c o m p le x i ty ,  t h e  e x te n t  t o  -which th e y  d e v i a t e  fro m  th e  b a s ic  
law  o f  u n i t y ,  th e  i n t e r p o l a t i o n s  w hich  h a v e , o r  have n o t ,  b een  
a s s i m i l a t e d  i n t o  t h e i r  s t r u c t u r e .  C om paring  d i f f e r i n g  v e r s io n s  
o f  a  s i n g l e  te s t im o n y  makes p o s s i b l e  a  c l a s s i f i c a t i o n  o f  ty p e s  
o f  i n t e r p o l a t i o n s ,  o m is s io n s ,  d i s t o r t i o n s ,  c o m b in a tio n s ,  many 
o f  w h ich  may be o f  p r im a ry  im p o r ta n c e  f o r  an  o v e r a l l  u n d e r
s ta n d in g  o f  th e  te s t im o n y .

^ X a rp a is ,  on . c i t . , X\7T (1 9 0 0 ), 481 ; c f .  A b b o tt, 
op . c i t . ,  p .  4 5 , w i th  r e f e r e n c e s .

Q
A b d a lla h  l a r o u i ,  L 'l d e o l o g i e  A rabe C o n tem p o ra in e . 

p . 101 ; r le n r i  L a o u s t,  Les S ch ism es dans 1 ' I s l a m , p . 395.

^ H e rm a n n  C-unkel, The P sa lm s ; A ?orm  C r i t i c a l  
I n t r o d u c t i o n , p . v .
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A p e r s p e c t i v e  w hich  sh o u ld  be m a in ta in e d  i n  t h i s  ty p e  
o f  s tu d y  i s  t h a t  up u n t i l  t h e  t h i r d  M uslim  c e n tu r y  th e  h a d i t h  
w ere i n  a  p r o c e s s  o f  c o n t in u a l  a d a p t a t i o n  t o  t h e i r  m i l i e u ,  a s  
g u a r a n to r s  m u l t i p l i e d . 1 '1' As su c h , th e y  s h o u ld  n o t be co n 
s id e r e d  a s  h i s t o r i o g r a p h i c a l  t e x t s  a s  much a s  h i s t o r y  i n  th e

12 13m aking , o r  a s  t h e  d a t a  f o r  l a t e r  r e a s o n e d  ju d g m en ts .
Of c o u r s e  an  e x c lu s iv e  a t t e n t i o n  t o  l i t e r a r y  fo rm  i n

an e f f o r t  t o  u n d e r s ta n d  th e  h a d i t h  w ould  f i n d  th e  i n v e s t i g a t o r
b l in d  t o  t h a t  b i a s  and t h a t  n u an ce  o f  i n t e r p r e t a t i o n  w h ich
c an n o t b e  d i s c e r n e d  th ro u g h  one r e s e a r c h  te c h n iq u e  a lo n e .
So th e  g lo b a l  co m p reh en sio n  o f  t h i s  M uslim  phenomenon dem ands
th e  c o n c e r te d  e f f o r t s  o f  s c h o la r s  u s in g  th e  t o o l s  o f  i s n a d
c r i t i c i s m ,  l i n g u i s t i c s , 1 "̂ c u l t u r a l  h i s t o r y  and  phenom enology 

15o f r e l i g i o n .

^ B l a c h e r e ,  H i s to i r e  de l a  L i t t e r a t u r e  A rab e , I I I ,  796.

1 ^ I 'a z lu r  Rahman, "Sunnah and H a d i t h , " I s la m ic  S t u d i e s ,
I  (1 9 6 2 ) , 1 4 .

1 ^A lan R ic h a rd s o n , "Second T h o u g h ts , I I I :  P r e s e n t
I s s u e s  i n  I'Tew T e s ta m e n t T h e o lo g y ," The R x o o s i to ry  T im es,
1XXV (1 9 6 4 ) , 1 1 1 .

11C f . t h e  im p o r ta n t  reco m m en d a tio n  by l i n g u i s t  H e n r i 
P l e i s c h ,  T r a i t e  de P h i l o l o g i e  A ra b e . V o l. I :  P r e l i m i n a i r e s , 
P h o n e tiq u e . M o rn h o lo g ie  iT om inale, p p . i x ,  x .

15 C f . V a n s in a ,  on . c i t . .  p p . 1 7 2 -8 2 .
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